English GYexts and New QJestament (5reek Sources
oor Comparative Study
Quke

Forasmuch as many have taken in hand to draw up a narrative concerning those matters which have been fulfilled among us,
EMELONTTEP TOALOL EXEYELPNGAV OVUTUENGOUL SNYNOLY TEPL TOV TETANPOPOPNUEVAOV EV ULV TPAYLATOV

Versus
Forasmuch as many have taken in hand to set forth in order a declaration of those things which are most surely believed among us,
EMELONTEP TOALOL ETEYELPN GOV AVUTAEAGOAL O YNOLY TEPL TOV TETAPOPOPTUEVOV EV ULV TPOYLATOV

even as they delivered them unto us, who from the beginning were eyewitnesses and ministers of the word,
KOO®G TAPEGOGAV ULV OL 0T APYNS GVTOTTAL KOL VAN PETAL YEVOUEVOL TOV AOYOV

Versus
Even as they delivered them unto us, which from the beginning were eyewitnesses, and ministers of the word;
K00 TaPESOGAV NULY 0L T APYI|S CVTOTTUL KL VN PETEL YEVOIEVOL TOV AOYOV

it seemed good to me also, having traced the course of all things accurately from the first, to write unto thee in order, most excellent Theophilus;
£00&EV KOOl TaPNKOLOVONKOTL avmOsY Tooty akpIfme KaOsENG 6ol Ypayol Kpatiete Osopile

Versus
It seemed good to me also, having had perfect understanding of all things from the very first, to write unto thee in order, most excellent Theophilus,
€00&ev Kapot TopnKorovOnkoTL avemdey ooty axpifog KabeEng ool ypayor KpaTioTe Ogo@ure
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that thou mightest know the certainty concerning the things wherein thou wast instructed.
WU ETYVOS TEPL OV KOTNYNONG Loymv TNV 0.6QaAELOY

Versus
That thou mightest know the certainty of those things, wherein thou hast been instructed.
VO, EMYVOG TEPL OV KOTNYN OGS Aoy®V TV 06QPaAsLoy

There was in the days of Herod, king of Judaea, a certain priest named Zacharias, of the course of Abijah: and he had a wife of the daughters of

Aaron, and her name was Elisabeth.

EYEVETO EV TUIG NUEPOLS NPOOOV PAGIAEMS TNG LOVIULAG LEPEVS TIS OVOUATL Cayoprog €€ spnuepLog oo Kol Yovi vt €K TOV OVYUTEPOV AUp®V Kol

Versus

There was in the days of Herod, the king of Judaea, a certain priest named Zacharias, of the course of Abia: and his wife [was] of the daughters of

Aaron, and her name [was] Elisabeth.

EYEVETO €V TULS MUEPULS NPDOOV TOV PUGIAEMS TG LOVOULAG LEPEVS TIS OVOROTL Soyaplog €5 epnueEPLES oo Kot 1] YUVI] 0VTOV €K TOV Buyatepoy aop

@V KU1 TO OVOO, 0VTI|S EMOOPET

And they were both righteous before God, walking in all the commandments and ordinances of the Lord blameless.

NGOV 0E OIKULOL UULPOTEPOL EVAVTLOV TOV OE0V TOPEVOUEVOL EV TUGULS TULS EVTOAULS KU OTKULMUUGLY TOV KUPLOV UUENTTOL
Versus

And they were both righteous before God, walking in all the commandments and ordinances of the Lord blameless.

NGOV O OLKULOL GLPOTEPOL EVOTLOV TOV OEOV TOPEVOUEVOL EV TUGOULG TULS EVTOLULS KUL OIKULMILUGLY TOV KVUPLOV OUENTTOL

And they had no child, because that Elisabeth was barren, and they both were [now] well stricken in years.

KOl OVK MV 0VTOLS TEKVOV KaBoTL NV [N] eMoafeT oTelpa Kol ap@oTePol TPoPEPNKOTES €V TONG NUEPULS KVTOV 1|CAV
Versus

And they had no child, because that Elisabeth was barren, and they both were [now] well stricken in years.

KO OVK MV 00TOLS TEKVOV KOOOTL | EMGUPET NV 6TEPU KAl QRPOTEPOL TPOPEPNKOTES EV TULS NMUEPULS CVTOV 1|GAV
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11

Now it came to pass, while he executed the priest’s office before God in the order of his course,
EYEVETO OE &V TO LEPATEVELY QUTOV €V T1] TOEEL TG EPNUEPLOS VTOV EVAVTL TOV Bg0V

Versus
And it came to pass, that while he executed the priest's office before God in the order of his course,
EYEVETO OE EV T LEPUTEVELV QUTOV EV TN] TAEEL TG EPNUEPLOS CVTOV EVAVTL TOV OE0V

according to the custom of the priest’s office, his lot was to enter into the temple of the Lord and burn incense.

KoTo. 7O €00G TNG 1EpaTELOg EAUYEY TOV Ovpiocal E16EA0V E1C TOV VOOV TOV KVPLOL
Versus

According to the custom of the priest's office, his lot was to burn incense when he went into the temple of the Lord.

KOt T0 €00 TN|G 1EPUTELNG ELUYEY TOV BVHLOGAL EIGEAOMV €1G TOV VOOV TOV KVPLOV

And the whole multitude of the people were praying without at the hour of incense.

KoL 7oy To TAN00G 1V TOV A0.0V TPOGEVYOUEVOV EEM TN PO TOV OvpopaTog
Versus

And the whole multitude of the people were praying without at the time of incense.

K0l 7oy 70 TAN00G TOV A0V NV TPOGELYOREVOY EEM T1] PO TOV Bvplapatog

And there appeared unto him an angel of the Lord standing on the right side of altar of incense.
@@ 02 VT aYYELOG KVPLOV £6TMG £K 0eELmV TOV BuclasTnprov Tov OvmapeTog

Versus
And there appeared unto him an angel of the Lord standing on the right side of the altar of incense.
0Q01 0 VTO CYYELOG KUPLOV £6TMG €K O£V TOV BvoLaoTprov Tov Bupapatog
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13

14

15

And Zacharias was troubled when he saw [him], and fear fell upon him.
Kot eTapayOn Coyoprog 10mv Kol gofog ETETECEY ET CLTOV

Versus
And when Zacharias saw [him], he was troubled, and fear fell upon him.
Kot eTapoyOn Soyoplog 10V Kol QoPog ETETEGEY ET GVTOV

But the angel said unto him, Fear not, Zacharias: because thy supplication is heard, and thy wife Elisabeth shall bear thee a son, and thou shalt call
his name John.

EITTEV OE TTPOG GLTOV 0 OyYEAOS Un @oPov ayapra 61071 El6NKOVGON N HENGIE GOV KL 1] YUVI] 60V EMGOPET YEVVIIGEL VIOV GOL KU1 KUAAEGELS TO OVOLLO, O
Versus

But the angel said unto him, Fear not, Zacharias: for thy prayer is heard; and thy wife Elisabeth shall bear thee a son, and thou shalt call his name
John.

EUTEV OE TPOG GLTOV 0 AYYELOS 11 Pofov Cayapla 10Tl EIGNIKOVGO1 1] HENGLS GOV KOL 1] YUVI] 60V EMGUPBET YEVVI|GEL VIOV GOL KO KUAEGELS TO OVOLLX O
VTOV 1OVVIV

And thou shalt have joy and gladness; and many shall rejoice at his birth.

KU1 E0TOL YUPO GOl KOl AYUAALOGLS KOL TOALOL ETTL T1] YEVEGEL GVTOV YOPTGOVTIL
Versus

And thou shalt have joy and gladness; and many shall rejoice at his birth.

KO EGTOL J0P0. GOL KO 0YOAAMUGLS KOL TTOALOL ETTL T1] YEVVI|GEL GVTOV YUPNGOVTOL

For he shall be great in the sight of the Lord, and he shall drink no wine nor strong drink; and he shall be filled with the Holy Spirit, even from his
mother's womb.

E6TUL YOP NEYUS EVMOTIOV KVPLOV KL OIVOV KO GIKEPO, OV 1] 7T KOl TVEVHOTOS OYLOV TANGONGETOL ETL EK KOIALUG UNTPOS CVTOV
Versus

For he shall be great in the sight of the Lord, and shall drink neither wine nor strong drink; and he shall be filled with the Holy Ghost, even from hi
mother's womb.

EGTAL YOP LEYOS EVOMTLOV TOV KUPLOV KL OLVOV KU1 GLKEPO, OV 1] U] KU1 IVEDIATOS 0YL0V TANGONGETAL £TL EK KOLALOG UNTPOS GVTOV
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17

18

19

And many of the children of Israel shall be turn unto the Lord their God.

KO TOALOVG TOV VIOV IGPANA ETLCTPEYEL ETL KVPLOV TOV Bgov avTOV
Versus

And many of the children of Israel shall he turn to the Lord their God.

KO TOAAOVG TMV VIMV LGPUTNA ETLGTPEYEL ETL KLPLOV TOV B0V avTOV

And he shall go before his face in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to the children, and the disobedient [to walk] in the
wisdom of the just; to make ready for the Lord a people prepared [for him].

KOl QVTOG TPOEAEVGETOL EVMTLOV CVTOV EV TVEVHOTL KOL OUVUUEL A0V ETGTPEY UL KOPOLUG TUATEPMV ETL TEKVO, KOL OTELOELS EV PPOVIGEL OIKULMV ET
Versus

And he shall go before him in the spirit and power of Elias, to turn the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of th¢
just; to make ready a people prepared for the Lord.

KOl 0VTOS TPOELEVGETAL EVAOTLOV CVTOV EV TVEDIATL KUl SUVUNEL JALOV ETGTPEY UL KUPILUG TATEPMV EML TEKVO KO ATELDELS EV PPOVI|GEL SIKALOV ET
OLLUGOL KUPLO LU0V KOTEGKEVUGIEVOV

And Zacharias said unto the angel, Whereby shall I know this? for I am an old man, and my wife well stricken in years.

Ko €1ey Loy apLog Tpog TOV AYYEAOV KUTO TL YVOGOUUL TOVTO Y0 YOP €L TPEGHVTNG Kot 1] Yuvn pov wpofefnkvia gv TOIS NUEPULS OVTNG
Versus

And Zacharias said unto the angel, Whereby shall I know this? for I am an old man, and my wife well stricken in years.

KoL E1rey Loy apLog TPOG TOV 0YYELOV KOTO TL YVOGOLUL TOVTO EYM Yop ELUL APEGHVTNG KOL 1] YOVI] LoV TTPOPEPnKUIO €V TOIS UEPOLS AVTIG

And the angel answering said unto him, I am Gabriel, that stand in the presence of God; and I was sent to speak unto thee, and to bring thee these

good tidings.

KOl QTOKPLOELS 0 ayYELOS ELTEY UTM EYM EYUL YUBPINA 0 TOPECTNKMOG EVAOTLOV TOV BE0V KU OTEGTAANV AAANGUL TPOG GE KL EVOYYEALGAGOL GOl TO
Versus

And the angel answering said unto him, I am Gabriel, that stand in the presence of God; and am sent to speak unto thee, and to shew thee these glac

tidings.

KOL 0TOKPLOELS 0 OyYEAOG EUTEV GUTM EYM ELUL YOPPLNA 0 TOPECTKMS EVAOTLOV TOV 0£0V KUl ATEGTAANV ALUANGUL TPOS GE KO gvayyeEMTacOarl ool Ta

vta
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21

22

23

And behold, thou shalt be silent and not able to speak, until the day that these things shall come to pass, because thou believedst not my words, whic
shall be fulfilled in their season.

K01 1000 £061] GLOTOV KU1 1] OVVUUEVOS AUANGUL U Pl NG UEPUS YEVNTUL TOVTO 0VO MV 0VK ETLOTEVGOS TOIG AOYOLS LOV OLTIVEG TANPMONGOVTON E1C T
Versus

And, behold, thou shalt be dumb, and not able to speak, until the day that these things shall be performed, because thou believest not my words,
which shall be fulfilled in their season.

K01 100V £61] GLOTOV KOl 1] OUVUUEVOS AIANGAL AYPL 1S NUEPOS YEVIITOL TOVTO. 0VO MV OVK ETLGTEVGAS TOLS AOYOLS POV OLTIVES TANPOONGOVTIL €1G T
0V KULPOV 0VTOV

And the people were waiting for Zacharias, and they marvelled while he tarried in the temple.

KU1 1V 0 Aaog TPocdoKmV Tov fayaproay Kot e8avpalov ev To ypovilely €V TO Vo.M QVTOV
Versus

And the people waited for Zacharias, and marvelled that he tarried so long in the temple.

KOL 1)V 0 A00G TPOGOOKMV TOV {oyaplay Kot E00vpalov ev TM YPOVICELY QVTOV EV TM VUM

And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen a vision in the temple: and he continued making signs un
them, and remained dumb.

gEeh0®V € OVK £0VVUTO LUANGUL QVTOLS KOL ETEYVOGAY OTL OTTTUGLOY EMPUKEVY EV TM VUM KOl GVTOG 1V OLOVEVOV GVTOLS KOl OLEUEVEV KMPOG
Versus

And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen a vision in the temple: for he beckoned unto them, and
remained speechless.

€EeMBV 0€ OVK 10VVATO AIANGUL QVTOLS KL ETEYVMGOY 0TL OTTOGLOY EMPUKEV EV TO VUM KUL GUTOS TV OLUVEVMV GVTOLS KOL OLEREVEV KMPOG

And it came to pass, when the days of his ministration were fulfilled, he departed unto his house.
KU1 EYEVETO (G ETANGONGAV Ol NUEPUL TNG AEITOVPYLOS CVTOV UTNADEY £1G TOV 01KOV VTOV
Versus
And it came to pass, that, as soon as the days of his ministration were accomplished, he departed to his own house.
KOL EYEVETO MG EMANGONGAY 0L NUEPTL TNG AELTOVPYLOG CVTOV ATNADEY £1G TOV OLKOV VTOV
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24

25

26

27

And after these days Elisabeth his wife conceived; and she hid herself five months, saying,

HETU O0E TOVTOG TUG NMUEPUS GUVEALUPEV EMGAPBET 1] YOVI] GLTOV KO TEPLEKPLVPEV EXVTNV UNVOG TTEVTE AEYOVG U,
Versus

And after those days his wife Elisabeth conceived, and hid herself five months, saying,

HETO OE TOVTUG TUS NUEPUS GLVEAUPEY EMOGUPBET 1] YUV CVTOV KOL TEPLEKPLPEV EQVTNV PVOGS TEVTE AEYOVOO

Thus hath the Lord done unto me in the days wherein he looked upon [me], to take away my reproach among men.
0TLl OVTMG NOL TETOUKEY KVUPLOG EV NIUEPULG OIS ETELOEV UPEAELY OVELOOG MOV EV AvOpmTOIG

Versus
Thus hath the Lord dealt with me in the days wherein he looked on [me], to take away my reproach among men.
0Tl OVTMG 101 TETOLNKEV 0 KVUPLOG EV NUEPULS OIS ETELOEV APELELY TO OVELOOG OV €V aVOpOTOLS

Now in the sixth month the angel Gabriel was sent from God unto a city of Galilee, named Nazareth,

€V 0 TM UNVL TO EKTO OTEGTUA] O OYYEAOG YuPpmA amo Tov Ocov £1¢ Tolv TG YOALAoLoG 1| ovoud valaped
Versus

And in the sixth month the angel Gabriel was sent from God unto a city of Galilee, named Nazareth,

€V 0€ TO UNVL TO EKTO UTEGTAA O OYYEAOS YUPPA VIO TOV B0V €1C TOMYV TN|G YOMANLOG 1] OVOLX VOLOPET

to a virgin betrothed to a man whose name was Joseph, of the house of David; and the virgin's name was Mary.
TPOS TAPOEVOV EUVIGTEVEVIV AVOPL O OVOULL LOGT P £€ 01KOV d0VIO KoL TO ovopa TG wopdevov poplop

Versus
To a virgin espoused to a man whose name was Joseph, of the house of David; and the virgin's name [was] Mary.
TPOG TAPOEVOV HEUVIIGTEVUEVIV AVOPL ® OVOIE LOGT P €5 01KOV d0.f1d KoL TO ovopa NG TapBevov poprop
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29

30

31

And he came in unto her, and said, Hail, thou that art highly favored, the Lord [is] with thee.
KO EIGEAO@V TPOS OVTNY ELTTEV YULPE KEYUPLTOUEVT] 0 KUPLOG UETA GOV

Versus

And the angel came in unto her, and said, Hail, [thou that art] highly favoured, the Lord [is] with thee: blessed [art] thou among women.

KoL E6EAD @V 0 aYYEAOG TTPOS GVTNV ELTEV YOLPE KEYUPLTOUEVT] 0 KUPLOG HETO GOV EVAOYILEVT] GV EV YUVOISLY

But she was greatly troubled at the saying, and cast in her mind what manner of salutation this might be.
1 0€ EML TO LoY® SLETUPYON Ko O1EAOYILETO TOTUTOG EU1] O UGTUGLOS OVTOG
Versus
And when she saw [him], she was troubled at his saying, and cast in her mind what manner of salutation this should be.
1 0€ 160V00 JETUPAYON ETL TO® AOY® CVTOV KOl O1EAOYILETO TOTOTOS €] 0 UGTUGLOG OVTOS

And the angel said unto her, Fear not, Mary: for thou hast found favor with God.
KO EUTEV 0 AYYELOG GVTT 1N QOBOv HopLop EVPES YOP YOPLY TP TM OE®

Versus
And the angel said unto her, Fear not, Mary: for thou hast found favour with God.
KOL EUTEY 0 AyYEAOG 0VTH [1) QOfov HapLap EVPES Yap YOpPLY TApd T® Bsm

And behold, thou shalt conceive in thy womb, and bring forth a son, and shalt call his name JESUS.
KOl 1000 GUAAM P €V YOOTPL KoL TEEN VIOV KUl KOAEGELS TO OVOLO CVTOV 11|GOVY

Versus
And, behold, thou shalt conceive in thy womb, and bring forth a son, and shalt call his name JESUS.
K01 100V GUAANYI] €V YOOTPL KOL TEEN VIOV KOl KOAEGELS TO OVOLLY CDTOV UGOVV
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32

33

34

35

He shall be great, and shall be called the Son of the Most High: and the Lord God shall give unto him the throne of his father David:
0VTOG E6TOL IEYUS KUL VIO VYIGTOV KANONGETOL KUl 0MGEL GVTM KVPLog 0 0og Tov Bpovov david Tov TUTPOg GVTOV

Versus
He shall be great, and shall be called the Son of the Highest: and the Lord God shall give unto him the throne of his father David:
0VTOG EGTOL ILEYUS KOL VI0S VYIGTOV KANONGETUL KO 0MGEL VTM KVPLog 0 0g0g Tov Opovov dafid Tov TaTpog aVTOL

and he shall reign over the house of Jacob for ever; and of his kingdom there shall be no end.

KOl BOGILEVGEL EMTL TOV OIKOV LOKOP €15 TOVG 01MVUG KU TNG BUGIAELUG GVTOV OVK EGTOL TEAOG
Versus

And he shall reign over the house of Jacob for ever; and of his kingdom there shall be no end.

Kol POGIAEVGEL ETL TOV OLKOV LUKOP €1S TOVS 01VOS KoL TG PUGIAELNS VTOV OVK E6TUL TEAOG

And Mary said unto the angel, How shall this be, seeing I know not a man?

EITEV OE NOPLON TTPOG TOV ALYYELOV TMGS EGTAUL TOVTO ETEL AVOPU OV YIVOGK®
Versus

Then said Mary unto the angel, How shall this be, seeing I know not a man?

EUTEV 0 POPLON TTPOG TOV AYYELOV TMGS EGTAUL TOVTO ETEL AVOPO OV YIVOOCK®

And the angel answered and said unto her, The Holy Spirit shall come upon thee, and the power of the Most High shall overshadow thee: wherefore
also the holy thing which is begotten shall be called the Son of God.

KO 0TOKPLOELS 0 Oy YELOG EVTEY (LUTT) TTVEV LY, OLYLOV ETEAEVOETUL ETL GE KUl OVVOULS DWYIGTOV ETIGKLOGEL GOl 010 KU1 TO YEVVOUEVOV ¢ YloV KAnOnoetot
Versus

And the angel answered and said unto her, The Holy Ghost shall come upon thee, and the power of the Highest shall overshadow thee: therefore als
that holy thing which shall be born of thee shall be called the Son of God.

KOl 0TOKPLOELS 0 Ay YELOG ELTEV CUTT TVEVILO, OYLOV ETEAEVGETUL EML GE KOL OVVUULS VYIGTOV EMLOKLUGEL GOL 010 KOl TO YEVVMUEVOV OYL0V KANONoeTON
viog Ogov
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36

37

38

39

And behold, Elisabeth thy kinswoman, she also hath conceived a son in her old age; and this is the sixth month with her that was called barren.
K01 100V EMGUBET 1] GUYYEVIC GOV KO GUTH GUVELANQEV VIOV €V Y1PEL AVTIG KO 0VTOS UV EKTOS EGTLY GUTY T1] KAAOVUEVY GTELPO,

Versus
And, behold, thy cousin Elisabeth, she hath also conceived a son in her old age: and this is the sixth month with her, who was called barren.
KO 100V EMGUPET 1] GUYYEVIS GOV KL GUTT] GUVELA(PULA VIOV EV YNPA GVTNG KOL 0VTOG NNV EKTOG EGTLV QVTT] T1] KOAOVUEVT GTELPA

For no word from God shall be void of power.

0Tl OVK 0OVVUTNGEL TOPQ TOV B0V TV ppa
Versus

For with God nothing shall be impossible.

0Tl OVK 0.0VVOTIGEL TOPO TO O Tav pnpo

And Mary said, Behold, the handmaid of the Lord; be it unto me according to thy word. And the angel departed from her.
EITEV OE NOPLOL OOV 1] HOVAN KVPLOV YEVOLTO IOl KOTO, TO PTIO 6OV KOl aTNAOEY 0T dvTNng 0 oyyEA0g

Versus
And Mary said, Behold the handmaid of the Lord; be it unto me according to thy word. And the angel departed from her.
ELTEV O€ POPLOL LOOV 1] 00V KUPLOV YEVOLTO Ol KOTO, TO PO GOV KOl OTNAOEY O aTNG 0 AyYELOG

And Mary arose in these days and went into the hill country with haste, into a city of Judah;

OVOOTUGO, O0E LLUPLOLL EV TULS NUEPOLS TOVTULS ETOPEVON €15 TNV OPELVIV HETA GTOVONG 15 TOALY LOVOU
Versus

And Mary arose in those days, and went into the hill country with haste, into a city of Juda;

UVOGTUOO OE LOPLULL EV TOLS IUEPULS TOVTULS ETOPEVO E1G TV OPEIVIV LETO GTOVONG EIS TOALY LOVOW.
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40

41

42

43

and entered into the house of Zacharias and saluted Elisabeth.

Kol ElonABgv €16 ToV 01KoVv Loy oplov Kol N6TUGO.TO TV EMCUPET
Versus

And entered into the house of Zacharias, and saluted Elisabeth.

Kot ElenA0gY €16 TOV 01KOV {aoplov Kol 1)6TAG0TO TV EMGOPET

And it came to pass, when Elisabeth heard the salutation of Mary, the babe leaped in her womb; and Elisabeth was filled with the Holy Spirit;

KU1 EYEVETO MG NKOVGEY TOV UGTUGLOV TG RUPLUG 1] EMOUPET EGKIPTNGEY TO BPEPOG EV T1] KOIALO, QVTIG KOl ETANGON Ivevpatog aytov 1 eAcofet
Versus

And it came to pass, that, when Elisabeth heard the salutation of Mary, the babe leaped in her womb; and Elisabeth was filled with the Holy Ghost:

KO EYEVETO MG NKOVGEV 1] EAMIGUBET TOV 0GTAGUOV TNG LOPLUS ECKLPTIGEY TO PPEPOG €V TN KOLAMO GVTNG KU1 ETANGON TVELNOTOG ay10V 1] EMoUPeET

and she lifted up her voice with a loud cry, and said, Blessed [art] thou among women, and blessed [is] the fruit of thy womb.
KO 0VEQMVI|GEV KPAVYT HEYUAN KOL EUTEV EVAOYNUEVT] GV £V YUVOIELY KOl EDAOYNUEVOG 0 KO.PTTOS TG KOIALUS GOV
Versus
And she spake out with a loud voice, and said, Blessed [art] thou among women, and blessed [is] the fruit of thy womb.
KO OVEQMVI|GEV QOVI] HEYOAN KOl ETTEV EVAOYNUEVI] OV €V YUVOLELY KOl EVAOYNLEVOS O KUPTOG TS KOIALUG GOV

And whence is this to me, that the mother of my Lord should come unto me?
KoL 100gv ot TovTo v, EAON 1) UNTNP TOV KVPLOV 1OV TPOS EUE

Versus
And whence [is] this to me, that the mother of my Lord should come to me?
KOl 100gv oL TOUTO tva €A0T 1] PUNTNP TOL KLPLOV OV TPOS PE
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44

45

46

47

For behold, when the voice of thy salutation came into mine ears, the babe leaped in my womb for joy.

100V YOP (OG EYEVETO 1 QMVI] TOV UGTUGUOV GOV €15 TU MTU [LOV EGKLPTNGEY €V 0YUAMUGEL TO BPEPOG EV T1] KOIALO OV
Versus

For, lo, as soon as the voice of thy salutation sounded in mine ears, the babe leaped in my womb for joy.

100V YOP G EYEVETO 1] PMVI] TOV UGTUGLOV GOV €IS TU T JLOV ECKIPTIGEV EV AYUAMOGEL TO PPEPOG EV TN KOLALU 1OV

And blessed [is] she that believed; for there shall be a fulfilment of the things which have been spoken to her from the Lord.

KOl LOKOPLO 1) TGTEVGUGU 0TL E6TUL TEAELMGLS TOIG AEAUANUEVOLS OLVTT TOPU KVUPLOV

Versus
And blessed [is] she that believed: for there shall be a performance of those things which were told her from the Lord.
KOl LOKOPLO 1] TIGTEVGUGO, 0TL EGTOL TEAELMGLS TOLS AEAUANLEVOLS OUTT] TAPO. KVPLOV

And Mary said, My soul doth magnify the Lord,

KO EUTEV LOPLON LEYOAVVEL 1] YOYT HOV TOV KUPLOV
Versus

And Mary said, My soul doth magnify the Lord,

KO EUTEV PLOPLOL PEYOAVVEL 1] YUY HOV TOV KVPLOV

And my spirit hath rejoiced in God my Saviour.

KOl NYUAALOGEY TO TVEVLO, 1OV ETL TM 020 T 6OTNPL POV
Versus

And my spirit hath rejoiced in God my Saviour.

K01 1YOAALLOGEY TO TVEVILO OV ETL TO 0£® TO 6OTNPL pov
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49

50

51

For he hath looked upon the low estate of his handmaid: For behold, from henceforth all generations shall call me

0Tl EXEPAEYEV EML TNV TUTELVOOLY TNG OOVANG GVTOV 100V YUP UTO TOV VUV RUKUPLOVGLY LLE TOGOL 0L YEVEDL
Versus

For he hath regarded the low estate of his handmaiden: for, behold, from henceforth all generations shall call me blessed.

0Tl EXEPLEYEV ETTL TNV TUTELVOGLY TS O0VANG GVTOV 100V YUP UTO TOV VOV HOKUPLOVGLY LLE TOGUL 0L YEVEUL

blessed.

For he that is mighty hath done to me great things; And holy is his name.
0TL ETOUGEV Ol NEYOAN O SVVOTOS KUL CIYLOV TO OVOLY, GVTOV

Versus
For he that is mighty hath done to me great things; and holy [is] his name.
OTL EMTOUGEV LLOL NEYOAELN O HVVOTOS KUL OYLOV TO OVOULO, GVTOV

And his mercy is unto generations and generations On them that fear him.
KOL TO ELEOG BVTOV £1G YEVENS KUL YEVENS TOLS (POLOVUEVOLS AVTOV

Versus
And his mercy [is] on them that fear him from generation to generation.
KU1 TO ELEOG BUTOV E1G YEVENS YEVEMV TOIG POBOVIEVOLS BVTOV

He hath showed strength with his arm; He hath scattered the proud in the imagination of their heart.
EMOUNGEV KPOTOG EV BPUYLOVL CVTOV OLECKOPTLIGEY DTEPPAVOVS OLUVOLY. KUPOLUS CVTOV

Versus
He hath shewed strength with his arm; he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.
EMOUNGEV KPUTOS EV BPayLOVL GVTOV OLEGKOPTIGEY VTEPTPOVOVS OLAVOLY, KAPOLUG AVTMV
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53

54

55

He hath put down princes from [their] thrones, And hath exalted them of low degree.
KOOE1AeY dVVUOTOG AIT0 OPOVOV KUL VWYMGOEY TUTELVOLG

Versus
He hath put down the mighty from [their] seats, and exalted them of low degree.
KOOELLEV OVVUGTOS 0.T0 OPOVOV KU1 VYOGEV TUTELVOVG

The hungry he hath filled with good things; And the rich he hath sent empty away.
TEVOVTOG EVETANGEY AY00MV KUl TAOVTOVVTUG EEUTECTELLEY KEVOLG

Versus
He hatbh filled the hungry with good things; and the rich he hath sent empty away.
TEWVMOVTUG EVETANGEY Ay O®V KUl TAOVTOVVTOS EEUTECTEILEY KEVOVG

He hath given help to Israel his servant, That he might remember mercy
avtelofeTo woponi ToLd0g aVTOV pviednvor EAgovg

Versus
He hath holpen his servant Israel, in remembrance of [his] mercy;
avTEAUPETO 1GPANA TALOO0G GVTOV Vo0 VOl ELEOVG

(As he spake unto our fathers) Toward Abraham and his seed for ever.

Ka0®g ELUANGEY TPOG TOVS TOTEPUS NUOV TO 0fPUdil KUl TM GTEPUATL CVTOV £ TOV ULOVA
Versus

As he spake to our fathers, to Abraham, and to his seed for ever.

KOOGS ELIANGEY TPOS TOVG TOTEPUS IOV TO UfPUOp KOl TM CTEPUATL GVTOV ELS TOV GLOVA,
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57

58

59

And Mary abode with her about three months, and returned unto her house.

EUELVEV OE NOPLEN GUV VT MG UNVOG TPELS KO VITEGTPEWYEV E1G TOV OLKOV OVTNG
Versus

And Mary abode with her about three months, and returned to her own house.

EJLELVEV OE LOPLOL GUV CVTI] MGEL VOGS TPELS KOL VIEGTPEWYEV ELG TOV OLKOV GUTNG

Now Elisabeth's time was fulfilled that she should be delivered; and she brought forth a son.
TN 0€ eEMoUfeT ETANGON 0 YPOVOG TOV TEKELY VTV KU1 EYEVVIGEVY VIOV
Versus
Now Elisabeth's full time came that she should be delivered; and she brought forth a son.
™ 0¢ eEMoufet ETANGON 0 YPOVOS TOV TEKELY VTNV KOL EYEVVI|GEV VIOV

And her neighbors and her kinsfolk heard that the Lord had magnified his mercy towards her; and they rejoiced with her.

KOl TKOVGOY 01 TEPLOLKOL KL Ol GVYYEVELS GUTNG OTL EUEYUAVVEV KVUPLOG TO EAEOG CUTOV MET GUTIIG KOL GUVEXGLPOV QT
Versus

And her neighbours and her cousins heard how the Lord had shewed great mercy upon her; and they rejoiced with her.

KU1 JKOVGOY 01 TEPLOLKOL KOl 0L GVYYEVELS OUTIG OTL EREYUAVVEV KVUPLOG TO ELEOG GVTOV PET GUTIG KOL GUVE(ULPOV QT

And it came to pass on the eighth day, that they came to circumcise the child; and they would have called him Zacharias, after the name of the fathe
KOl EYEVETO €V TN NUEPO. TN 0YO0N NAOOV TEPLTEUELY TO TOLOLOV KU EKEAOVY CVTO ML T OVOLLUTL TOV TATPOS 0VTOV (oyaplay
Versus
And it came to pass, that on the eighth day they came to circumcise the child; and they called him Zacharias, after the name of his father.
KO EYEVETO €V T1] 07001 NUEPA NAOOV TEPLTENELY TO TOLOLOV KOl EKAAOVY QVTO ETL T OVOUOTL TOV TATPOS GVTOL Loyapray
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61

62

63

And his mother answered and said, Not so; but he shall be called John.

KOl 0TOKPLOEIoQ 1] UNTI)p GVTOL EITEY 0VYL OAAG KANONGETUL 1OOVING
Versus

And his mother answered and said, Not [so]; but he shall be called John.

KOL 0TOKPLOELG O 1] UNTIP CVTOV ETEV OVYL GALO KANONGETOL 1OAVYIG

And they said unto her, There is none of thy kindred that is called by this name.

KO EUTOV TPOS VTNV OTL OVOELS EGTLY EK TG GUYYEVELUS GOV 0G KUAEITUL TM OVOULUTL TOVT®
Versus

And they said unto her, There is none of thy kindred that is called by this name.

KO EUTOV TPOG VTV OTL OVOELS EGTLV EV TN GVYYEVELY, GOV 0G KUAELTUL T® OVOUATL TOLT®

And they made signs to his father, what he would have him called.

EVEVEVOV OE TM TOTPL CVTOL TO TL 0V Ochol KurersOar avto
Versus

And they made signs to his father, how he would have him called.

EVEVEVOV OE TO TATPL AVTOV TO TL 0V Oghot KarercOar avTov

And he asked for a writing tablet, and wrote, saying, His name is John. And they marvelled all.

KU1 01T1GOG TIVOKLILOV EYPUWYEV AEYMV LOAVVIG EGTLV OVOLLL 0VTOV Kl E0001OGAY TAVTESG
Versus

And he asked for a writing table, and wrote, saying, His name is John. And they marvelled all.

KO 01T GUG TTIVOKLOLOV EYPUNYEV AEYOV LOAVVIIG EGTLV TO OVOLLO CVTOV KOl E00VNOCAY TAVTEG
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65

66

67

And his mouth was opened immediately, and his tongue [loosed], and he spake, blessing God.

ave®y 01 0€ TO GTOLO AVTOV TUPAYPNLLO KOL 1] YAOGGO GVTOV KU1 EAUAEL EVAOYMV TOV OgoV
Versus

And his mouth was opened immediately, and his tongue [loosed], and he spake, and praised God.

avEMY O 0€ TO GTOUN CVTOV TUPUYPT L KOL 1) YAMGGH GVTOV KOl ELUAEL EVAOY®V TOV Ogov

And fear came on all that dwelt round about them: and all these sayings were noised abroad throughout all the hill country of Judaea.

KOL EYEVETO ETL TAVTUS POPOS TOVG TEPLOLKOVVTOS GVTOVS KOL EV OAN T OPELVY] TS LOVOULUG OLEAUAELTO TOVTO, TO, PNUUTE TOVTU
Versus

And fear came on all that dwelt round about them: and all these sayings were noised abroad throughout all the hill country of Judaea.

KO EYEVETO ETL TAVTOS POPOS TOVS TEPLOTKOVVTOG CVTOVS KU EV OAT] T1) OPEVI] TNG LOVOULOG OLEANAELTO TOVTO, TO. PILOTO. TUVTA

And all that heard them laid them up in their heart, saying, What then shall this child be? For the hand of the Lord was with him.
KOl €0EVTO TAVTES 01 GKOVGAVTES EV T1] KOPOLO GUTOV AEYOVTES TL 0P TO TOLILOV TOVTO EGTUL KOL YOP YELP KVPLOV NV UET AVTOV

Versus
And all they that heard [them] laid [them] up in their hearts, saying, What manner of child shall this be! And the hand of the Lord was with him.
KO €0EVTO TOVTES 0L GKOVGUVTES EV T1] KUPOLO, GVTOV AEYOVTES TL OPC. TO TOLILOV TOVTO EGTAL KOL YELP KVPLOV 1V HET CVTOV

And his father Zacharias was filled with the Holy Spirit, and prophesied, saying,

Kot Coyoprog 0 TaTnp aVToL ETANGON TVEVUOTOS 0YLOV KUl ETPOPNTEVGEV AEYMV
Versus

And his father Zacharias was filled with the Holy Ghost, and prophesied, saying,

Kot {ooprog 0 TaTnp oVToV ETANGO TVEVHATOS AYLOV KOl TPOEPTTEVGEV AEY MOV
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68

69

70

71

Blessed [be] the Lord, the God of Israel; For he hath visited and wrought redemption for his people,
EVAOYNTOG KVUPLOG 0 0£0G TOV 1GPUNA 0TL EMECKEYHTO KO ETOGEV AVTPOGCLY TO AU® CVTOV

Versus
Blessed [be] the Lord God of Israel; for he hath visited and redeemed his people,

EVAOYNTOG KVPLOG 0 OE0S TOV LGPUNA OTL ETECKEYHTO KOl ETOUGEV AVTPOGLY TO A0® CVTOV

And hath raised up a horn of salvation for us In the house of his servant David
KOU N YELPEV KEPUS COTNPLOGS NULY EV OTK® OOVIO THLO0S GVTOV

Versus
And hath raised up an horn of salvation for us in the house of his servant David;
KOL 1YELPEV KEPUS CAOTNPLOS MLV EV TM OLK® O0P1d TOV THLd0S GVTOV

(As he spake by the mouth of his holy prophets that have been from of old),
KOOGS EAUANGEY 010, GTONUTOS TOV UYLOV 0T GLMOVOS TPOPITMOV CVTOV

Versus

As he spake by the mouth of his holy prophets, which have been since the world began:

KOOGS ELIANGEY 010 GTOPOTOS TOV AYLOV TOV UT ULOVOS TPOPTOV GVTOV

Salvation from our enemies, and from the hand of all that hate us;
cotnplay £ e10pOV NUOV KAl €K YELPOS TAVIOV TOV HLGOVVTOV MUHOG
Versus
That we should be saved from our enemies, and from the hand of all that hate us;
coOTpLay £ 1OPOV NUOV KL EK YELPOS TAVIOV TOV HIGOVVTOV MG
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73

74

75

To show mercy towards, our fathers, And to remember his holy covenant;
TOMNGCUL EAEOG NETO, TOV TUTEPOV NUOV Kol pvijeOnvar o100nKng aylog avtov
Versus
To perform the mercy [promised] to our fathers, and to remember his holy covenant;
TOWGOL ELEOS HETU TOV TATEPOV NUAOV KOl pvijeOnvat s1o0nKng aylog avtov

The oath which he spake unto Abraham our father,

0PKOV OV MIOGEV TPOG UfPaap TOV TATEPU NUMY TOV OOVVUL ULV
Versus

The oath which he sware to our father Abraham,

0PKOV OV ®IOGEV TPOS UfPUdp TOV TUTEPU UMV TOV HOVVOL ULV

To grant unto us that we being delivered out of the hand of our enemies Should serve him without fear,
aQoPmg ek YEPOC £x0pV pvoOEVTUC AATPEVELY CVTO

Versus
That he would grant unto us, that we being delivered out of the hand of our enemies might serve him without fear,
aQOP M €K YEPOG TMV £XOp®V NUOV PUGOEVTAS LUTPEVELY QVTO

In holiness and righteousness before him all our days.

£V OGLOTI|TL KU1 LKOLOGLVI] EVOTLOV (UTOV TOUGULS TULS UEPULS MOV
Versus

In holiness and righteousness before him, all the days of our life.

€V 0GLOTI|TL K01 OIKULOGLVI] EVOTLOV GVTOV TGOS TOG |LEPAS TG {ong Nuev
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77

78

79

Yea and thou, child, shalt be called the prophet of the = Most High: For thou shalt go before the face of the Lord to make ready his

KOl 6V 0€ TOLO10V TPOPTTNS VYIGTOV KANO1G1) TPOTOPELGT YOP EVOTIOV KUPLOL ETOLHAGOL 000VG GVTOV

Versus
And thou, child, shalt be called the prophet of the Highest: for thou shalt go before the face of the Lord to prepare his ways;
KOl GV TOLSL0V TPOPITIS VYIGTOV KANON 61 TPOTOPELGT] YUP TPO TPOGOTOV KVPLOV ETOLUAGHL 000VS GVTOV

ways;

To give knowledge of salvation unto his people In the remission of their sins,

TOV HOVVAL YVOOLY COTNPLUS TM AUW GVTOV EV APEGEL GUAPTLAOV GUTOV
Versus

To give knowledge of salvation unto his people by the remission of their sins,

TOV HOVVAL YVOOLY COTNPLUS TM AU GVTOV EV APEGEL CUAPTLOV GUTOV

Because of the tender mercy of our God, Whereby the dayspring from on high shall visit us,
o010 GTTAOY VO, EAEOVS 0E0V MUV EV 01 ETOCKEWYETUL NIOGS VO TOAN €& VYOVG

Versus
Through the tender mercy of our God; whereby the dayspring from on high hath visited us,
010 GTTAOYY VO ELEOVS BEOV MUV €V 01G ETECKEYATO LG OVUTOAN €€ VYOG

To shine upon them that sit in darkness and the shadow of  death; To guide our feet into the way of peace.

EMPAVOL TOLG EV GKOTEL KO 6KL0 Oavotov KaOnpuevolg Tov Katsvhuval Tovg T0d0s UMV ELS 000V EPNVIIG
Versus

To give light to them that sit in darkness and [in] the shadow of death, to guide our feet into the way of peace.

EMOAVOL TOLS EV OKOTEL KO OKLO, 00vaTOV KAONUEVOLS TOV KATEVOVVOEL TOVS TOOUS UMV E1S 000V EPNVIG
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80 And the child grew, and waxed strong in spirit, and was in the deserts till the day of his showing unto Israel.
TO O€ OO0V NNVEAVEY KOL EKPUTALOVTO TVEVIOTL KOL 1V EV TOLG EPTUOLS EMG NUEPUS AVUIEEENMS AVTOV TPOS TOV LOPANA
Versus
And the child grew, and waxed strong in spirit, and was in the deserts till the day of his shewing unto Israel.
70 € OO0V NVEAVEY KOl EKPUTALOVTO TVEVIOTL KOL 1V EV TOULS EPNUOLS EMG NUEPUS UVAOEIEEMS VTOV TPOS TOV LGPUNA

1 Now it came to pass in those days, there went out a decree from Caesar Augustus, that all the world should be enrolled.
EYEVETO O &V TOIG NUEPOLS EKEIVOLS EENADEV OOV TO.POL KALGAPOS VYOVGTOV UTOYPAPECHUL TAGAV TNV OLKOVUEVNV
Versus
And it came to pass in those days, that there went out a decree from Caesar Augustus, that all the world should be taxed.
EYEVETO OE EV TULG NUEPULS EKEVOLS EENAOEV OOV TO.PU KULGUPOG GVYOVGTOV UTOYPUPEGOUL TUGAV TV OLKOVUEVIV

2 This was the first enrolment made when Quirinius was governor of Syria.
VT ATOYPADT TPWOTY EYEVETO NYELOVEVOVTOG TG GLPLAS KVPIVIOD
Versus
([And] this taxing was first made when Cyrenius was governor of Syria.)
VT 1| GTOYPUPT] TPMTI) EYEVETO NYEUOVEVOVTOG TG CUPLAS KVPIVIO

3 And all went to enrol themselves, every one to his own city.
KOl ETOPEVOVTO TUVTES UTOYPOUPEGHUL EKAGTOGS £1G TNV EAVTOV TOALY
Versus
And all went to be taxed, every one into his own city.
K0l ETOPEVOVTO TAVTES UTOYPUPEGCOUL EKUGTOG E1G TNV LOLOV TOALY
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And Joseph also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judaea, to the city of David, which is called Bethlehem, because he was of th
house and family of David;

avePn 0€ Kot Lwon@ oo TG YOMAULUG K TOLEMG VOLoped €15 TNV 10V00LaY E1C TOALY 00V NTIC KoAsrtal fnOleen oo To €1voL dVTOV £ OLKOV KL 7T
Versus

And Joseph also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judaea, unto the city of David, which is called Bethlehem; (because he was o
the house and lineage of David:)

avePn 0€ Kol LWGNQ Um0 TG YOMAOLUG EK TOAEMS VOLUPET £1G TNV LOVOOLAV £1¢ TOALY duP1d NTIS KaAerTan fnOAsep oo TO €vaL AVTOV €E 0LKOV KOl 7T
aTprog oafro

to enrol himself with Mary, who was betrothed to him, being great with child.
OTOYPOUYAGOOL GUV HOPLUN TT]) EUVIIGTEVUEVT] CVTO 0VGT] EYKVM

Versus
To be taxed with Mary his espoused wife, being great with child.
OTOYPOUYAGOUL GUV LOPLUN TT] REUVIIGTEVIEVT] CVTO YUVULKL 0UGT] EYKVM

And it came to pass, while they were there, the days were fulfilled that she should be delivered.
EYEVETO O €V T EWVAL CVTOVGS EKEL ETANCONGAY Gl NUEPAL TOV TEKELY QUTNV

Versus
And so it was, that, while they were there, the days were accomplished that she should be delivered.
EYEVETO OE EV T EWVOL CVTOVG EKEL ETANGONGAV Ol NUEPAL TOV TEKELY QUTNV

And she brought forth her firstborn son; and she wrapped him in swaddling clothes, and laid him in a manger, because there was no room for them
the inn.

KOl ETEKEV TOV VIOV QUTNG TOV TPOTOTOKOV KO EGTAPYUVMOGEV AUTOV KOL UVEKALVEV UTOV €V (PUTVI] H10TL OVK 1V GVTOLS TOTTOG EV TO KOTUAVNOTL
Versus

And she brought forth her firstborn son, and wrapped him in swaddling clothes, and laid him in a manger; because there was no room for them in 1

inn.

KOl ETEKEV TOV VIOV QVTNG TOV TPOTOTOKOV KOl EGTOPYOUVMOGEV GUTOV KOl VEKALVEV GVTOV €V T1] QO.TVI] O10TL OVK 1|V GUTOLS TOTOS EV TM KUTUAVLATL
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10

11

And there were shepherds in the same country abiding in the field, and keeping watch by night over their flock.

KO TTOLLEVEG N|GAV €V T1] (OPO. TN GVTN AYPOEVAOVVTES KUl PUAUGGOVTES PUAUKAG TG VOKTOG ETL TNV TOLUVIY QUTOV
Versus

And there were in the same country shepherds abiding in the field, keeping watch over their flock by night.

KO TTOLUEVES NGAV EV TI| YMOPU T1] QUTI] AYPUVAOVVTEG KOL PUAUGGOVTES PUAUKAS TNG VOKTOG ETTL TV TOLUVI]V CVTOV

And an angel of the Lord stood by them, and the glory of the Lord shone round about them: and they were sore afraid.
KOl 0yYEA0G KVPLOV EMEGT] GVTOLS KUL 0050 KVPLOV TEPLEAUPWYEY OVTOVS Kl EQofnOncav gofov peyov
Versus

And, lo, the angel of the Lord came upon them, and the glory of the Lord shone round about them: and they were sore afraid.

K01 1000 0yYEAOG KUPLOV ETEGTI GVTOLS KUL 60EN KVPLOL TEPLEAGUWYEY GVTOVS Kot EpofnOncav gofov peyav

And the angel said unto them, Be not afraid; for behold, I bring you good tidings of great joy which shall be to all the people:
KO EUTEV CVTOLS 0 AYYELOG U1 QOPELGOE 160V YUp cvoyYEAMLONOL VULV YUPOV NEYOANV NTIS EGTUL TOVTL TM AUM
Versus
And the angel said unto them, Fear not: for, behold, I bring you good tidings of great joy, which shall be to all people.
K01 EUTEV CUTOLS 0 OYYEAOG 11| QOPELGOE 100V Yap EVOYYEMEOLAL VULV YOPAV PEYUANV NTIS EGTUL TOVTL TW AO®

for there is born to you this day in the city of David a Saviour, who is Christ the Lord.
OTL €T 01 VULV GNUEPOV GOTNP 0G EGTLY YPLOTOS KVPLOS EV TOAEL dUVLO

Versus
For unto you is born this day in the city of David a Saviour, which is Christ the Lord.
0Tl ETEYON VULV GNEPOV COTIP 0G ECTLV YPLETOG KVPLOG £V TOAEL O0PLO
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13

14

15

And this [is] the sign unto you: Ye shall find a babe wrapped in swaddling clothes, and lying in a manger.
K01 TOUTO VULV GNUELOV EVPNGETE BPEPOG ECTUPYAVOUEVOV KUl KELLEVOVY EV GUTVI

Versus
And this [shall be] a sign unto you; Ye shall find the babe wrapped in swaddling clothes, lying in a manger.
KOl TOUTO DLV TO GIILELOV EVPTGETE BPEPOS EGTAPYOUVMOUEVOV KELUEVOV EV T1] QOTVI|

And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host praising God, and saying,

KoL SEULYVNG EYEVETO GVV TO AYYEAM TANO0G GTPUTLAS OVPAVIOV ULVOVVTOV TOV OE0V KUl AEYOVTOV
Versus

And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host praising God, and saying,

KoL €01V G EYEVETO GLV TO AYYEAM TANO0G GTPUTLOG OVPAVIOV HIVOVVTMV TOV OE0V KOl AEYOVTOV

Glory to God in the highest, And on earth peace among men in whom he is well pleased.
00&a ev vY1oTOLS OEM KO £MTL YNNG E1PN VN €V AvVOPOTOLS EVOOKILOG
Versus
Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward men.
00&a ev VY16TOLS BE® KO €L VNG EIPNVT] EV AVOPOTOLS EVOOKLA

And it came to pass, when the angels went away from them into heaven, the shepherds said one to another, Let us now go even unto Bethlehem, and
see this thing that is come to pass, which the Lord hath made known unto us.

KOL EYEVETO MG OTNAO0OV UTT QVTMV 15 TOV OVPAVOV OL BLYYEAOL OL TTOLUEVES ELAAOVY TTPOG UAANAOVGS OLEAOMUEY 0N MG PnOLeen KoL LOMUEY TO PNA TO
Versus

And it came to pass, as the angels were gone away from them into heaven, the shepherds said one to another, Let us now go even unto Bethlehem, ai
see this thing which is come to pass, which the Lord hath made known unto us.

K01 EYEVETO (O ONAO0V UTT AVTOV E1S TOV QVPAVOV OL AYYELOL KOL 0L 0VOPMITOL 0L TOLPEVES EITTOV TPOS AN LOVGS d1EABmuEY 0N €0 PnOieep Ko WOONR
€V TO PILLO TOVTO TO YEYOVOS 0 0 KUPLOG EYVMPLGEV LV
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17

18

19

And they came with haste, and found both Mary and Joseph, and the babe lying in the manger.

KOl AV GTEVGAVTES KUL AVEVPOV TNV TE LUPLUN KOL TOV LOGTP KAl TO BPEPOS KELUEVOV EV TN GUTVY
Versus

And they came with haste, and found Mary, and Joseph, and the babe lying in a manger.

KoL MO0V GTEVGAVTES KUl AVEDPOV TNV TE LOPLOL KOL TOV LOGT(P KUl TO BPEPOS KELPEVOV EV TI] GOTV

And when they saw it, they made known concerning the saying which was spoken to them about this child.
100VTEG OE EYVOPLGAY TEPL TOV PNRATOG TOV AUANOEVTOC HVTOLG TTEPL TOV TOLOLOV TOVTOV

Versus
And when they had seen [it], they made known abroad the saying which was told them concerning this child.
1O0VTES O€ OLEYVOPLOUY TEPL TOV PHATOS TOV AUANOEVTOS GVTOLS TEPL TOV TOELOLOV TOVTOV

And all that heard it wondered at the things which were spoken unto them by the shepherds.

KO TAVTES Ol OKOVOUVTEG E00VHAcUV TEPL TOV AUANOEVTOV VTTO TOV TOLUEVOV TTPOS AVTOVG
Versus

And all they that heard [it] wondered at those things which were told them by the shepherds.

K01 TOVTES 0L OKOVOUVTEG £00VNAGAY TEPL TOV AUANOEVTMV VTTO TOV TOLREVAOV TPOS AVTOVG

But Mary kept all these sayings, pondering them in her heart.

1N 0 HOPLO TAVTE GUVETNPEL T PIULOTE TOVTO GCOUBAAIAOVGO EV TN KOPOLX AVTIG
Versus

But Mary kept all these things, and pondered [them] in her heart.

1 0€ LOPLON TEVTO GUVETI|PEL TO, PLOTO TOVTO SVUBAAAOVGA €V TN KOPOLO QVTNG
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20  And the shepherds returned, glorifying and praising God for all the things that they had heard and seen, even as it was spoken unto them.

21

22

23

KOl DTEGTPEY AV 0L TOLUEVES 00EALOVTEG KL HIVOVVTEG TOV OE0V ETL TAGLY 01G NKOVGAV KAl £160V KOO®G EAain0n mpog avTovg
Versus

And the shepherds returned, glorifying and praising God for all the things that they had heard and seen, as it was told unto them.

KOL ETEGTPEYAV 01 TOLUEVES 00EALOVTEG KOL GLVOVVTES TOV O£0V ETTL TAGLY 01G NKOVGAV KOl £100V KOOMS EAaAn0n TPpog avtovg

And when eight days were fulfilled for circumcising him, his name was called JESUS, which was so called by the angel before he was conceived in tl
womb.

KOl 0TE EMANGONGAV NUEPUL OKTM TOV TEPITEUELY CVTOV KUL EKANON TO OVOLO GVTOV 11160VS TO KANOEY VTO TOL CYYEAOL TPO TOV CVAANUPON VAL OVTO
Versus

And when eight days were accomplished for the circumcising of the child, his name was called JESUS, which was so named of the angel before he w
conceived in the womb.

K01 0T€ ETANGO0NGAV NUEPUL OKTO® TOV TEPLTEUELY TO TALOLOV KO EKANON TO OVOHO GVTOV 11)60VS TO KANOEY V7TO TOV AYYEAOV TPO TOV GVAANQON VL O
VTOV €V T1] KOLALQL

And when the days of their purification according to the law of Moses were fulfilled, they brought him up to Jerusalem, to present him to the Lord
K01 0TE EMANGONGAY 01 NUEPUL TOV KAOUPIGIOV GVTMV KATO TOV VOOV HMOVGEMS UVIYOYOV JUTOV E1G IEPOGOLVILA TO.PAUCTICUL TM KVPLO

Versus
And when the days of her purification according to the law of Moses were accomplished, they brought him to Jerusalem, to present [him] to the Loi
KOl 0TE EMANGON GOV 0L MUEPUL TOV KAOUPIGHOV GUTMV KOTO. TOV VOOV LOGEMS GVIIY YOV GVTOV E1G LEPOGOAV IO, TAPUGTIGOL TM KUPLO

(as it is written in the law of the Lord, Every male that openeth the womb shall be called holy to the Lord),
KOOGS YEYPOTTUL EV VOIM KVPLOV OTL TAV OPGEV SLEVOLYOV UNTPAV AYLOV TM KUPL® KAnOnoetol

Versus
(As it is written in the law of the Lord, Every male that openeth the womb shall be called holy to the Lord;)
KOOMS YEYPOUTTUL EV VOO KVPLOV OTL TTOV GPGEV SLAVOLYOV UNTPOY OYLOV TO KVPLO KAnOnoestan
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24

25

26

27

and to offer a sacrifice according to that which is said in the law of the Lord, A pair of turtledoves, or two young pigeons.
K01 TOV 600Vl QUG KOTO TO EIPNLLEVOV EV TM VOUM KVPLOL LEVYOS TPUYOVMV 1) V0 VOGGOVS TEPLGTEPMV

Versus
And to offer a sacrifice according to that which is said in the law of the Lord, A pair of turtledoves, or two young pigeons.
KOl TOV 600VOL OUGLOV KATO TO ELPTIEVOV EV VOU® KUPLOV (EVYOS TPUYOVAY 1] V0 VEOGGOVS TEPLGTEPOV

And behold, there was a man in Jerusalem whose name was Simeon; and this man was righteous and devout, looking for the consolation of Israel: a
the Holy Spirit was upon him.

KU1 1000 avOp®7TOg NV €V 1EPOVGUANL @ OVOLLY, GVUEMY KOl 0 AvOPMTOS 0VTOG O1KUI0G KOl EVAUPNS TPOGOEYOUEVOS TUPUKANGLY TOV LGPIUNA KUl TTVED
Versus

And, behold, there was a man in Jerusalem, whose name [was] Simeon; and the same man [was] just and devout, waiting for the consolation of Isra
and the Holy Ghost was upon him.

K01 1000 NV 0vOp®TOGS EV 1IEPOVGUAL ) OVOLLO GUHEMY KL 0 AVOP®TOG 0VTOG O1KUL0G KAl EVAUPNG TPOGOEYONUEVOS TUPUKANGLY TOV LGPUNA KL TVED
JLO. O1YLOV 1}V €T GVTOV

And it had been revealed unto him by the Holy Spirit, that he should not see death, before he had seen the Lord's Christ.
KOL 1V 0UTO KEYPNURATICUEVOV VTTO TOV TVELUATOS TOV iylov un ey Oavatov wpty [n] av 101 TOV YpLoTOV KUPLOV
Versus
And it was revealed unto him by the Holy Ghost, that he should not see death, before he had seen the Lord's Christ.
KOL 1|V QUT® KEYPNUOTIGUEVOV VTO TOV TVEVLATOS TOV AYLOV U1) OELY OuvaTov Tpv 1 161 TOV (PLGTOV KVPLOV

And he came in the Spirit into the temple: and when the parents brought in the child Jesus, that they might do concerning him after the custom of t
law,

KO MABEV €V TM TVELNATL €1 TO LEPOV KOL EV TM ELGOYOYELV TOVS YOVELS TO TALOLOV 11]GOVV TOV TOLGOL OVTOVS KO.TO TO ELOIGIEVOV TOV VOULOL TEPL OV
Versus
And he came by the Spirit into the temple: and when the parents brought in the child Jesus, to do for him after the custom of the law,

KO NADEV EV TM TVEDIATL E1G TO LEPOV KL EV T EIGOYOYELV TOVG YOVELS TO TALFLOV 11| GOVV TOV TOLGOL CVTOVS KOTO TO ELOIGILEVOV TOV VOOV TEPL OV
TOV
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28

29

30

31

then he received him into his arms, and blessed God, and said,

KOl 0VTOG £0EUTO GVTO €16 TUS AYKUALUG KOL EDAOYNGEV TOV L0V KOl £1TEY
Versus

Then took he him up in his arms, and blessed God, and said,

KOL 00TOG £0£50TO CVTO 1S TOUS OYKUANS CVTOV KOL EVAOYNGEV TOV €0V Kal ELTEY

Now lettest thou thy servant depart, Lord, According to thy word, in peace;
VOV QITOAVELS TOV 00VAOV GOV OECTOTO KOTO, TO PILO GOV EV EIPNVT

Versus
Lord, now lettest thou thy servant depart in peace, according to thy word:
VUV QITOADELS TOV OOVAOV GOV OEGTOTU KOTO TO PNLO GOV €V ELPNVY)

For mine eyes have seen thy salvation,

0Tl £160V 01 0POUANOL HOV TO GOTNPLOV GOV
Versus

For mine eyes have seen thy salvation,

0Tl EL00V 01 0PHUANOL OV TO GOTNPLOV GOV

Which thou hast prepared before the face of all peoples;
0 NTOYUGUS KATO TPOCMTOV TAVTMV TOV LAWOV

Versus
Which thou hast prepared before the face of all people;
0 NTONUGUS KATO TTPOCMTOV TAVTMV TOV LAWOV
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32

33

34

35

A light for revelation to the Gentiles, And the glory of thy people Israel.
PG £ ATOKIAVYLY £0vev Kot d0&av Laov 6oV 1epani
Versus
A light to lighten the Gentiles, and the glory of thy people Israel.
PO €16 ATOKAAYLY €0vaV Kot 60Eay A0V 60V 1epani

And his father and his mother were marvelling at the things which were spoken concerning him;
KO1 1V 0 TaTp 0vToL Kot 1 untnp 0avpalovreg £m To1g AGAOVUEVOLS TEPL HVTOV
Versus
And Joseph and his mother marvelled at those things which were spoken of him.
KOL 1)V IOGNQ KO 1| UTHp 00Tov 00vpalovteg €mt TO1G AUAOVIEVOLS TEPL GVTOV

and Simeon blessed them, and said unto Mary his mother, Behold, this [child] is set for the falling and the rising of many in Israel; and for a sign

which is spoken against;

KOl EDAOYNGEV GUTOVS GUUEMYV KL EWTEV TPOS LOPLALL TNV UNTEPO. GVTOV OOV OVTOG KELTUL €IS TTMGLY KUL UVOCTUGLY TOAA®MV €V TM LGPUNA KOL €1G G
Versus

And Simeon blessed them, and said unto Mary his mother, Behold, this [child] is set for the fall and rising again of many in Israel; and for a sign
which shall be spoken against;

KOl EDAOYNGEY GVTOVS GUUEMV KUL EVTEV TPOG PLUPLOL TV UNTEPC GVTOV 130V 0VTOG KELTUL E1G TTOGIV KOl OVUGTAGLY TOALMOV EV TM 1GPANL KL £1G &
LELOV OVTIAEYOUEVOV

yea and a sword shall pierce through thine own soul; that thoughts out of many hearts may be revealed.

KOl GOV QUTNG TNV YUYV OLEAEVGETOL POLPULN OTTMS OV UTOKIAVPOM®MOLY EK TOAALMV KAPOL®V d10A0YIGHOL
Versus

(Yea, a sword shall pierce through thy own soul also,) that the thoughts of many hearts may be revealed.

KOl GOV O€ VTG TV YUYV OLEAEVGETAL POLRPULY, OTTMS OV ATOKAAPOMOLY EK TOALMV KOPOIL®V O10A0YIGLOL
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36

37

38

39

And there was one Anna, a prophetess, the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher (she was of a great age, having lived with a husband seven yea
from her virginity,

KO1 1|V gvvo, TPoQNTIS OuyaTtp @avouni €K QUANG ao1p avTn Tpofefnkuvia v nuepug morlog {N6aco LETU 0VOPOS ETN ENTA OO TNG TAPOEVING OV
Versus

And there was one Anna, a prophetess, the daughter of Phanuel, of the tribe of Aser: she was of a great age, and had lived with an husband seven
years from her virginity;

K01 1V avva TpoenTig Quyatnp @avovni ek @uing aonp avtn tpofepfnrkuia v nuepors moArorg {Neaca £T1) HETA AVOPOG ENTA 0O TNG TAPOEVING GV
™mg

and she had been a widow even unto fourscore and four years), who departed not from the temple, worshipping with fastings and supplications nigl
and day.

KOL 00T (NPC EQG ETMOV 0YS0NKOVTO, TEGGUPMY 1] OVK UPLGTATO TOV LEPOV VI|GTELULS KOL HENGEGLY AUTPEVOVGH VUKTO KL TIULEPAV
Versus
And she [was] a widow of about fourscore and four years, which departed not from the temple, but served [God] with fastings and prayers night an
day.
KOl 00T (NP0 OG ETOV 07YOONKOVTUTEGGUP®Y 1) OVK UPLOTOTO OT0 TOV LEPOV VI|GTELULS KUl OENGECIY AUTPEVOVGH VOKTO KUL |HEPAVY

And coming up at that very hour she gave thanks unto God, and spake of him to all them that were looking for the redemption of Jerusalem.
KOl 0UTT T1 OPO, ETGTOGO, AVOOUOLOYELTO TM O£ KOl ELVAEL TEPL CVTOV TUGLY TOLS TPOGOEYOUEVOLS AVTPMGLY LEPOVGUATIL

Versus
And she coming in that instant gave thanks likewise unto the Lord, and spake of him to all them that looked for redemption in Jerusalem.
KOl QUTT] 00T T1] OPU ETLGTUGA AVOOUOAOYELITO TM KUPL® KUl ELOAEL TEPL AVTOV TOGLY TOLS TPOGOEYOUEVOLS AVTPMOLY EV LEPOVCUAN L

And when they had accomplished all things that were according to the law of the Lord, they returned into Galilee, to their own city Nazareth.
KU1l ()G ETEAEGOYV TAVTO TO, KUTO. TOV VOOV KVPLOV ETECTPEYAV E1G TV YOALAOLAY €15 TOAY £00TOV vaioped
Versus
And when they had performed all things according to the law of the Lord, they returned into Galilee, to their own city Nazareth.
KOl OG ETEAEGAV UTOVTO TO. KOTO TOV VOLLOV KUPLOV VITEGTPEYAV E1G TV YUALAOLOY €15 TNV TOAY GVTOV VOLUPET
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40

41

42

43

And the child grew, and waxed strong, filled with wisdom: and the grace of God was upon him.
70 0€ TALOLOV NVEAVEY KOl EKPUTULOVTO TANPOVUEVOV GOPLY. KL YaPLs O£0v NV € qvTo
Versus

And the child grew, and waxed strong in spirit, filled with wisdom: and the grace of God was upon him.

70 O€ OO0V NVEAVEY Kl EKPUTALOVTO TVEVLATL TANPOVIEVOV GOPLAG Kl Yapls Ogov v €T avTo

And his parents went every year to Jerusalem at the feast of the passover.

KU1 ETOPEVOVTO OL YOVELS GUTOV KUAT £TOG €IS IEPOVGUANL TT) E0PTI] TOV TACY
Versus

Now his parents went to Jerusalem every year at the feast of the passover.

KOl ETOPEVOVTO OL YOVELS GVTOV KT ETOG €IS LEPOVGUANL T1] E0PTI| TOV TAGY

And when he was twelve years old, they went up after the custom of the feast;
KOL OTE EYEVETO ETOV O0MOEKV, 0vOfUIvVOVTOV 0VTOV KOTA TO £00¢ TNG £0pTNG
Versus
And when he was twelve years old, they went up to Jerusalem after the custom of the feast.
KOl OTE EYEVETO ETOV 0MOEKA OVUBUVTIOV CVTOV €1 LEPOGOAV IO, KOTA TO £00G TN|G £0PTNG

and when they had fulfilled the days, as they were returning, the boy Jesus tarried behind in Jerusalem; and his parents knew it not;
KU1 TEAELOGUVTOV TAG UEPOS EV TO VTOGTPEPELY GVTOVS VTEUELVEV UGOVG 0 TTOLS EV LEPOVGUAMN KUL OVK EYVOGAV 0L YOVELS GLVTOV

Versus

And when they had fulfilled the days, as they returned, the child Jesus tarried behind in Jerusalem; and Joseph and his mother knew not [of it].
KOL TEAELOGUVTOV TUG UEPUS EV TO VTOGTPEPELY CVTOVS VITEUELIVEY UGOVG O TTOLS EV LEPOVGUANI KOL OVK EYVE LOGN Y KL 1] U1TNP CVTOV
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44

45

46

47

but supposing him to be in the company, they went a day's journey; and they sought for him among their kinsfolk and acquaintance:
VOULGUVTEG O0E GUTOV ELVUL EV T1] 6VVOOL0 NAOOV NUEPUS 000V KUL AVESNTOVY VTOV EV TOIS GLYYEVEVGLY KUl TOLS YVOGTOLS

Versus
But they, supposing him to have been in the company, went a day's journey; and they sought him among [their] kinsfolk and acquaintance.
VOULGUVTEG O CUTOV EV T1] GLVOOLO, EIVOL AOOV NUEPAS 000V KOl AVELNTOVY GUTOV EV TOLS GUYYEVEGLY KUl EV TOLS YVAOGTOLS

and when they found him not, they returned to Jerusalem, seeking for him.
KO 1] EDPOVTES VITEGTPEY AV E1G LEPOVGUAN AVALN TOVVTEG QVTOV
Versus
And when they found him not, they turned back again to Jerusalem, seeking him.
KOl [11] EVPOVTES GVTOV VITEGTPEWYAV E1G LEPOVGUAN I (N TOVVTES BVTOV

And it came to pass, after three days they found him in the temple, sitting in the midst of the teachers, both hearing them, and asking them question
KOL EYEVETO NETA NUEPUS TPELS EVPOV GVTOV EV TO 1EPO KOOLONEVOV EV HEGM TOV F1OUCKOANDV KOl KOVOVTH QUTMOV KUl ETEPMTOVTO. GVTOVG
Versus

And it came to pass, that after three days they found him in the temple, sitting in the midst of the doctors, both hearing them, and asking them
questions.
KOL EYEVETO NEO NUEPUS TPELS EVPOV CVTOV EV TM LEP® KUOELOUEVOV EV HEGH TOV OLOUCKUAMY KUl GKOVOVTO, GVTOV KUl ETEPOTOVTU CVTOVG

and all that heard him were amazed at his understanding and his answers.

£E16TAVTO OE TAVTES 01 KOVOVTEG UTOV E7TL T1] GUVEGEL KO TOLS ATOKPLGEGLY CVTOV
Versus

And all that heard him were astonished at his understanding and answers.

€E16TAVTO O€ TAVTES 0L KOVOVTEG GVTOV ETTL T1] GUVEGEL KU1 TULS ATOKPLGEGLY (UTOV
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48 And when they saw him, they were astonished; and his mother said unto him, Son, why hast thou thus dealt with us? behold, thy father and I sough
thee sorrowing.

KOl LOOVTEG 0VTOV EEEMAYTGAV KOL EUTEV TPOS AVTOV 1] UNTNP GVTOV TEKVOV TL ETOUGUS ULV OVTMS OOV 0 TOTNP GOV KU EYM 0OVVMOUEVOL {NTOVUEY
Versus

And when they saw him, they were amazed: and his mother said unto him, Son, why hast thou thus dealt with us? behold, thy father and I have
sought thee sorrowing.

KO 180VTEG 00TOV EEEMAAYN GOV KOL TPOS GUTOV 1) TP GVTOV ETEV TEKVOV TL EMOU|GAS ULV OVTMOS 16OV 0 TOTNP GOV KOY® 0dvvepevol e{nrovpev
c¢

49  And he said unto them, How is it that ye sought me? knew ye not that I must be in my Father's house?
KO EUTEV TPOG UTOVG TL OTL ECNTELTE LE OVK NOELTE OTL EV TOLS TOV TATPOS [LOV OEL EWVAL UE
Versus
And he said unto them, How is it that ye sought me? wist ye not that I must be about my Father's business?
KOl EUTEV TTPOG AVTOVGS TL OTL ELNTELTE UE OVK 1OELTE OTL EV TOLS TOV TOTPOG PLOV OEL ELVAL IE

50 And they understood not the saying which he spake unto them.
K01 00TOL OV GUVI|KAY TO PN 0 ELIANGEY GVTOLG
Versus
And they understood not the saying which he spake unto them.
KOl VTOL 0V GUVI|KAV TO PTLC. O ELAANGEV VTOLG

51 And he went down with them, and came to Nazareth; and he was subject unto them: and his mother kept all [these] sayings in her heart.
Kol KoTePn pet avtov kow nAlev g1g valoped Kot v VTOTUGGONEVOS GVTOLS KUL 1) UNTHP CVTOV OLETNPEL TAVTU T PIUATO EV T1] KOPOLD, QLTS
Versus
And he went down with them, and came to Nazareth, and was subject unto them: but his mother kept all these sayings in her heart.
Kol KOTEPN peT avToV Kol A0V €16 VaLUpET KAl 1V VTOTUGGOUEVOS VTOLS KOl 1] HITI|P CVTOV JLETNPEL TOVTO TO PIULOTO TEVTO EV T1) KOPOLO, OVTIG
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52 And Jesus advanced in wisdom and stature, and in favor with God and men.
K01 11)600G TPOEKOTTEY T1) GOPLO. KO NAIKLO KOl YopLTL Topo 00 ko avOpomorg
Versus
And Jesus increased in wisdom and stature, and in favour with God and man.
KU1 11|60VG TPOEKOTTEV GOPLY. KOl TJALKLO KL YOPLTL Topd 0gm Kol avOpomolg

1 Now in the fifteenth year of the reign of Tiberius Caesar, Pontius Pilate being governor of Judaea, and Herod being tetrarch of Galilee, and his
brother Philip tetrarch of the region of Ituraea and Trachonitis, and Lysanias tetrarch of Abilene,

€V ETEL 0€ MEVTEKUIOEKUTO TG NYENOVIUS TIPEPIOV KOLGUPOS NYEULOVEVOVTOS TOVTLOV TIAUTOV TN LOVOULUS KOl TETPAUPYOVVTOS TNG YUAMAULUS 1|PMO
Versus

Now in the fifteenth year of the reign of Tiberius Caesar, Pontius Pilate being governor of Judaea, and Herod being tetrarch of Galilee, and his
brother Philip tetrarch of Ituraea and of the region of Trachonitis, and Lysanias the tetrarch of Abilene,

€V ETEL OE MEVTEKULOEKOTM TGS NYEROVIUS TIPEPLOV KULGUPOG 1YELOVEVOVTOG TOVTILOV TLANTOV TG LOVOULOG KU TETPUPYOVVTOS TIS YUAMANLOS 1|POOOV
PUMTTTTOV O€ TOV UOEAPOV CVTOV TETPUPYOVVTOG TG LTOVPULUS KOL TPUYMVITIOO0S YOPUS KUL AVGAVIOV TNG AfIANVIG TETPUPYOVVTOS

2 in the highpriesthood of Annas and Caiaphas, the word of God came unto John the son of Zacharias in the wilderness.
ETL APYLEPEMS AVVA KOL KOLUQYU EYEVETO PRIa OE0V ETL 1OAVVIY TOV LAY OPLOV VIOV EV T1) EPNUO
Versus
Annas and Caiaphas being the high priests, the word of God came unto John the son of Zacharias in the wilderness.
ET APYLEPEMV AVVO KOL KOLUPO, EYEVETO Prina g0V ML 1AvVY TOV TOV (O 0.pLOV VIOV £V T1] EPNULO

3 And he came into all the region round about the Jordan, preaching the baptism of repentance unto remission of sins;
Kol NAOEY €1 TAGAY TEPLY®POV TOV LOPOUVOV KIPVGGOV PATTICHO LETUVOLUG ELS OPECLY UULOPTLOV
Versus
And he came into all the country about Jordan, preaching the baptism of repentance for the remission of sins;
KoL NAOEY €1 TGOV TV TEPLYOPOV TOV LOPIAVOV KNPVGGOV BUTTIGUO LETOVOLUG E1C UPEGLY CUAPTIOV
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as it is written in the book of the words of Isaiah the prophet, The voice of one crying in the wilderness, Make ye ready the way of the Lord, Make h
paths straight.

oG YEYPURTOL €V PIfA® ALOY®MV NGULOV TOV TPOPNTOV GMVI] fOMVTOG EV T1] EPNUEM ETOLUUCUTE TNV 000V KVPLOV £VOEL0G TOIELTE TUG TPLPOVS AVTOV
Versus

As it is written in the book of the words of Esaias the prophet, saying, The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of the Lord,

make his paths straight.

0G¢ yeyponTal €V BPA® LOY®V 116010V TOV TPOPTTOV AEYOVTOS PMVT] fOMVTOC EV TN EPNUM ETOLRACATE TV 000V KUPLOL gV0g10g ToLELTE TOS TPLOLG

JVTOV

Every valley shall be filled, And every mountain and hill shall be brought low; And the crooked shall become straight, And the rough ways smooth;
noca Qopays TANPOONGETUL KOl TV 0p0S KOl BOVVOS TUTEIVOONGETUL KOl EGTOL TO. GKOALY, £1G EVOELOG KOL 01 TPAYELUL ELS 000VG AELUG
Versus

Every valley shall be filled, and every mountain and hill shall be brought low; and the crooked shall be made straight, and the rough ways [shall be]
made smooth;

OGO QUPAYE TANPOONGETOL KO TAV 0P0G KU BOVVOS TUTEWVMONGETUL KUl EGTOL TO GKOALY £1G EVOELAV KA1 0L TPOYELUL ELS 000VG AELUG

And all flesh shall see the salvation of God.

KOl OYETOL A6 6UPE TO 6OTNPLOV TOV Ogov
Versus

And all flesh shall see the salvation of God.

KOl OYETOL TUGA 6OpE TO 6OTNPLOV TOL Og0V

He said therefore to the multitudes that went out to be baptized of him, Ye offspring of vipers, who warned you to flee from the wrath to come?
ELEYEV 0LV TOLG EKTOPEVOUEVOLS 0YA0LS BUTTIGON VAL VT AVTOV YEVVIULATO. EYLOVOV TIG DVTEOEIEEY VULV QUYELY ATTO TG HEALOVONG OPYNG

Versus
Then said he to the multitude that came forth to be baptized of him, O generation of vipers, who hath warned you to flee from the wrath to come?
ELEYEV OVV TOLS EKTOPEVOUEVOLS OYAOLS BUmTTICON VAL VT AVTOV YEVVIILATO EXLOVAOV TLS VAEGEIEEV VULV QUYELV OTO TNG HELAOVONGS OPYNS
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10

11

Bring forth therefore fruits worthy of repentance, and begin not to say within yourselves, We have Abraham to our father: for I say unto you, that
God is able of these stones to raise up children unto Abraham.

TOMGUTE OVV KOPTOVS UEL0VG TG HETOVOLOG KL U1 opENcOE AeyEty €V EQVTOLG TOTEPX EYOUEY TOV AfPaop AEY® YOP VULV OTL SVVOTAL 0 OE0G EK TOV
Versus

Bring forth therefore fruits worthy of repentance, and begin not to say within yourselves, We have Abraham to [our] father: for I say unto you, Th:
God is able of these stones to raise up children unto Abraham.

TOUOUTE OVV KUPTOVG 0.ELOVG TNG RETUVOLHG KL U1 apEncBe Aeyely €v E0VTOLG TO.TEPA EYONEV TOV UPpaap AEY® YOP DULY OTL dVVATAL 0 BE0C EK TOV
MO@V TOVTOV EYEPUL TEKVA TO afipaop

And even now the axe also lieth at the root of the trees: every tree therefore that bringeth not forth good fruit is hewn down, and cast into the fire.
n61 0¢€ Kl N a&ivn TPog TNV PLLaY TV SEVOPMV KELTUL TAY 0LV OEVOPOV ILT] TOLOVY KOPTOV [KAAOV] EKKOTTETOL KL E1C VP ParieTon

Versus
And now also the axe is laid unto the root of the trees: every tree therefore which bringeth not forth good fruit is hewn down, and cast into the fire.
N0 d¢ Kal 1 a&vn) Tpog TNV PLLavy TOV OEVOP®V KELTUL TV OVV OEVOPOV U1 TOLOVV KUPTOV KUAOV EKKOTTETOL KOl E1C VP PaAreTOL

And the multitudes asked him, saying, What then must we do?

K01 ETNPOTOV GVTOV 01 0YA0L AEYOVTES TL OVV TOUCWOUEY
Versus

And the people asked him, saying, What shall we do then?

KU1 ETNPOTOV GVTOV 0L 0YAOL AEYOVTES TL OVV TOL|GOUEV

And he answered and said unto them, He that hath two coats, let him impart to him that hath none; and he that hath food, let him do likewise.
ATOKPLOELG OE EAEYEV CVTOLS O EXMV OVO YLTMOVUG HETOUOOT® TM U] EXOVTL KOL 0 EYMV BPOUOTO OLOLMG TOLELTM

Versus
He answereth and saith unto them, He that hath two coats, let him impart to him that hath none; and he that hath meat, let him do likewise.
OTOKPLOEIG OE AEYEL GVTOLG O EYMV OVO YLTOVOG HETUOOTM TM 1| ELOVTL KAl 0 YOV PPOUATO OPLOLMOG TOLELTO
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And there came also publicans to be baptized, and they said unto him, Teacher, what must we do?
NAOovV o€ Kol TEAMVUL BUTICONVOL KO EUTTOV TPOS CVTOV OLOUCKUAE TL TOLCMOUEV
Versus
Then came also publicans to be baptized, and said unto him, Master, what shall we do?
NABov o€ Kot TELOVOL POTTICON VUL KOL ELTTOV TPOG GVTOV OLOUCKUAE TL TOUGOUEV

And he said unto them, Extort no more than that which is appointed you.

0 OE EUTEV TPOS CVTOVG IUNOEV TAEOV TUPA TO OLUTETUYIUEVOV VULV TPUCGETE
Versus

And he said unto them, Exact no more than that which is appointed you.

0 O€ EITEV TTPOS VTOVS PUNOEV TAEOV TAPO, TO OLUTETUYIEVOV VULV TPU.GGETE

And soldiers also asked him, saying, And we, what must we do? And he said unto them, Extort from no man by violence, neither accuse [any one]
wrongfully; and be content with your wages.

EMNPOTOV O CVTOV KUl GTPUTEVOLUEVOL AEYOVTES T TOLGCMUEV KL NUES KO EVTEV QVTOLS NNOEVA OLUGELONTE UNOE CVKOPUVTIONTE KOl UPKELGOHE TOL
Versus

And the soldiers likewise demanded of him, saying, And what shall we do? And he said unto them, Do violence to no man, neither accuse [any] false
and be content with your wages.

EXNPOTOV OE QVTOV KUl GTPUTEVOUEVOL AEYOVTES KUL UELS TL TOLGOUEY KUL ELTEV TPOS CVTOVS UNOEVU OLUGELGNTE HIJOE CVKOPUVTI|GNTE KUL UPKELG
0g 1015 Y ®VIOIG VUV

And as the people were in expectation, and all men reasoned in their hearts concerning John, whether haply he were the Christ;

TTPOGOOKMVTOG O0E TOV AUOV KUl OLUAOYILOLEVMV TAVTMV EV TOLS KUPOLOG QVTMV TEPL TOV LOAVVOV UNTOTE CVTOG E11] 0 YPLOTOG
Versus

And as the people were in expectation, and all men mused in their hearts of John, whether he were the Christ, or not;

TPOGOOKMVTOS OE TOV AUV Kl OLOAOYILOUEVAOV TEVTOV EV TOLS KUPOLULS CVTMV TEPL TOV LOOVVOD UNTOTE AVTOG EU1] O YPLETOS
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John answered, saying unto them all, I indeed baptize you with water; but there cometh he that is mightier than I, the latchet of whose shoes I am n
worthy to unloose: he shall baptize you in the Holy Spirit and [in] fire:

WTEKPIVOTO AEYOV TUGLY O LOOVVIG EY® HEV VOOTL BaRTILM VUG EPYETAL O 0 LIGYVPOTEPOS [LOV OV OVK UL TKOVOG AVGUL TOV LLAVTU TOV DTOONATO
Versus

John answered, saying unto [them] all, I indeed baptize you with water; but one mightier than I cometh, the latchet of whose shoes I am not worthy
unloose: he shall baptize you with the Holy Ghost and with fire:

UTEKPLVOTO O LOCVVIG OTAGLY AEYQOV €Y HEV VOOTL BamtTIC® VUOG EPYETAL OE O LGYVPOTEPOS OV OV OVK ELNL LKAVOS AVGUL TOV LILUVTO TMV VTOOUOT
MV QUTOV CUTOS VUG PUTTIGEL EV IVEVIOTL AYLM KO TUPL

whose fan is in his hand, thoroughly to cleanse his threshing-floor, and to gather the wheat into his garner; but the chaff he will burn up with
unquenchable fire.

0V TO TTTVOV £V T1] XELPL CVTOV SLUKEOAPAL THY CAMVOE GVTOV KOl GUVAYAYELY TOV GLTOV 1 TNV ¢T00NKNY QUTOV TO &€ ayvPOV KOTUKOVGEL TUPL aoPec
Versus

Whose fan [is] in his hand, and he will throughly purge his floor, and will gather the wheat into his garner; but the chaff he will burn with fire

unquenchable.

0V TO TTTLOV EV T1] YELPL CVTOV KL OLOKAOUPLEL TNV GA®VE GVTOV KUl GVVOEEL TOV GLTOV €IS TV ATOONKNV GVTOV TO O€ G{VPOV KATUKAVGEL TUPL aofe
cTO

With many other exhortations therefore preached he good tidings unto the people;
TOALO. LLEV OVV KU1 ETEPU TOPUKUAMDV EVNYYEMEETO TOV Laov
Versus
And many other things in his exhortation preached he unto the people.
TOALQ LEV OVV KOl ETEPO. TUPUKIA®V EVIYYEMLETO TOV AOOV
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but Herod the tetrarch, being reproved by him for Herodias his brother's wife, and for all the evil things which Herod had done,

0 OE NPWONG 0 TETPUAPYNGS ELEYYOLEVOS VTT AVTOV TTEPL NPMOOLUOO0S TS YUVULKOS TOV UOELPOV CVTOV KUL TEPL TAVTMV OV ETOUNGEV TOVI POV 0 NPT
Versus

But Herod the tetrarch, being reproved by him for Herodias his brother Philip's wife, and for all the evils which Herod had done,

0 0€ NPWONG 0 TETPUPYNS ELEYYOUEVOS VT QVTOV TEPL NPMOOLHO0G TI|S YUVULKOS GLAMTTITOV TOV G.OEAPOV CVTOV KUL TEPL TAVTMV OV ETOUGEV TOVI| POV

0 Npdng

added this also to them all, that he shut up John in prison.

TTPOCEONKEY KOl TOVTO ETL TUGLY KUATEKAELGEY TOV LOOVVIV EV QUVAGKT
Versus

Added yet this above all, that he shut up John in prison.

TPOGEONKEY KOL TOVTO EML TUGLY KOl KATEKAELGEY TOV LOUVVIV €V T1] QVACKY]

Now it came to pass, when all the people were baptized, that, Jesus also having been baptized, and praying, the heaven was opened,
EYEVETO OE €V TO PomTioONVUL ATUVTE TOV A0OV KOL 11160V PBOTTIC0EVTOC KO TPOGEVYONUEVOV UVEMYONVOL TOV OVPAVOV

Versus
Now when all the people were baptized, it came to pass, that Jesus also being baptized, and praying, the heaven was opened,
EYEVETO O€ &V TO PanmTicOnval amavTo TOV Laov Kol 1160V PonTIc0£VTOG KUl TPOGEVYOUEVOV AVE®YON VAL TOV OVPAVOV

and the Holy Spirit descended in a bodily form, as a dove, upon him, and a voice came out of heaven, Thou art my beloved Son; in thee I am well
pleased.

KO KOTUBVOL TO TVEVLA TO OYLOV COUOTIK® ELOEL MG TEPLGTEPAY ET CVLTOV KUL POVNYV £E 0VPAVOL YEVESOHUL GV £ 0 VIO LOV O UYUTNTOG EV GOL EVOO
Versus

And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a dove upon him, and a voice came from heaven, which said, Thou art my beloved Son; in thee
am well pleased.

KO KOTOP1VOL TO TVEVILO TO 0YLOV COUUTIK® E0EL GEL TEPLOTEPAV ETT CVTOV KOL POV £ 0VPAVOD YEVEGHUL LEYOVGAY GV €1 0 VIOG OV O AYUTITOS
£V GOL 1VOOKN GO
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And Jesus himself, when he began [to teach], was about thirty years of age, being the son (as was supposed) of Joseph, the [son] of Heli,
K01 00TOG NV 11)60VG UPYOUEVOS MOEL ETMV TPLIKOVTU MV VI0G MG EVOULLETO OGN TOV NAL
Versus
And Jesus himself began to be about thirty years of age, being (as was supposed) the son of Joseph, which was [the son] of Heli,
KOl VTOS 1]V 0 U]GOVG MGEL ETOV TPLEKOVTO UPYOILEVOS MV MG EVOUILETO VIOG LGP TOV AL

the [son] of Matthat, the [son] of Levi, the [son] of Melchi, the [son] of Jannai, the [son] of Joseph,
70V pna000T TOL AEVL TOV HEAYL TOV LAVVUL TOV LOCN (P
Versus

Which was [the son] of Matthat, which was [the son] of Levi, which was [the son] of Melchi, which was [the son] of Janna, which was [the son] of
Joseph,
TOV poTOOT TOL AEVL TOV HEAYL TOV LOVVA TOV LOGT P

the [son] of Mattathias, the [son] of Amos, the [son] of Nahum, the [son] of Esli, the [son] of Naggai,
TOV ROTTHOL0V TOV UUMS TOV VOOV TOV EGAL TOV VAYYolL
Versus
Which was [the son] of Mattathias, which was [the son] of Amos, which was [the son] of Naum, which was [the son] of Esli, which was [the son] of
Nagge,
TOV POTTEOL0D TOV UPMG TOV VOOV TOV EGAL TOV VAYYOL

the [son] of Maath, the [son] of Mattathias, the [son] of Semein, the [son] of Josech, the [son] of Joda,
TOV pood Tov pnoTTEO10V TOV GEUELY TOV LOGNY TOV LOOO.
Versus

Which was [the son] of Maath, which was [the son] of Mattathias, which was [the son] of Semei, which was [the son] of Joseph, which was [the son]
Juda,

70V poad T0v HOTTEO10V TOV GEUEL TOV LOGTP TOV LOVOO
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the [son] of Joanan, the [son] of Rhesa, the [son] of Zerubbabel, the [son] of Shealtiel, the [son] of Neri,
TOV 1OAVAV TOL p16o. Tov (opofafer Tov curaOmA Tov vypt
Versus

Which was [the son] of Joanna, which was [the son] of Rhesa, which was [the son] of Zorobabel, which was [the son] of Salathiel, which was [the so1
of Neri,

TOV 1OAVVY, TOV P1j6d. Tov {opofafel Tov caraOini Tov vipt

the [son] of Melchi, the [son] of Addi, the [son] of Cosam, the [son] of EImadam, the [son] of Er,
TOV UEAYL TOV (1001 TOV KMGUL TOV EALOOCL TOV 1P
Versus

Which was [the son] of Melchi, which was [the son] of Addi, which was [the son] of Cosam, which was [the son] of Elmodam, which was [the son] of
Er,
TOV HEAYL TOV (OO TOV KMOGUL TOV EALMOCL TOV 1P

the [son] of Jesus, the [son] of Eliezer, the son of Jorim, the [son] of Matthat, the [son] of Levi,
TOV 1M60oL TOV eMelep TOL 1PN TOV poBBaT TOL Agvt
Versus
Which was [the son] of Jose, which was [the son] of Eliezer, which was [the son] of Jorim, which was [the son] of Matthat, which was [the son] of Le
TOV L®OGT] TOV EMECEP TOV LMPELN TOV ROTOAT TOL AguL

the [son] of Symeon, the [son] of Judas, the [son] of Joseph, the [son] of Jonam, the [son] of Eliakim,
TOV GUUEMV TOV 10VIA TOV OGN TOV LOVUN TOV EMUKLLU
Versus
Which was [the son] of Simeon, which was [the son] of Juda, which was [the son] of Joseph, which was [the son] of Jonan, which was [the son] of
Eliakim,
TOV GUUEMYV TOV LOVIU TOV LOGT(P TOV LOVAY TOV EMUKELN

Luke Chapter 3 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 41 of 291




31

32

33
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the [son] of Melea, the [son] of Menna, the [son] of Mattatha, the [son] of Nathan, the [son] of David,
TOV UEAEN TOV PHEVVO TOV poTteda Tov vadap Tov david
Versus

Which was [the son] of Melea, which was [the son] of Menan, which was [the son] of Mattatha, which was [the son] of Nathan, which was [the son]
David,

TOV HEAEN TOV HOVOY TOV pottoda Tov vaday Tov oo

the [son] of Jesse, the [son] of Obed, the [son] of Boaz, the [son] of Salmon, the [son] of Nahshon,
TOV 1E6GUL TOV LOBN0 TOV f00S TOV GULN TOV VUOAGCMV
Versus

Which was [the son] of Jesse, which was [the son] of Obed, which was [the son] of Booz, which was [the son] of Salmon, which was [the son] of
Naasson,

TOV 1€660L TOV PN Tov fool TOV GAANMY TOV VOUGGMOV

the [son] of Amminadab, the [son] of Arni, the [son] of Hezron, the [son] of Perez, the [son] of Judah,
TOV OOULY TOV OPVL TOV EGPMU TOV QUAPES TOV LOVOU
Versus

Which was [the son] of Aminadab, which was [the son] of Aram, which was [the son] of Esrom, which was [the son] of Phares, which was [the son]
Juda,

TOV GUIVOO U TOV CPUpL TOV EGPMOU TOV PUPES TOV LOVOO,

the [son] of Jacob, the [son] of Isaac, the [son] of Abraham, the [son] of Terah, the [son] of Nahor,
TOV LOK®P TOV 1000K TOV afjpaapu Tov Bapa Tov vaymp
Versus

Which was [the son] of Jacob, which was [the son] of Isaac, which was [the son] of Abraham, which was [the son] of Thara, which was [the son] of
Nachor,

70V WWKOP TOV 1600K TOV afpaap Tov Oapa ToV vaymp
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the [son] of Serug, the [son] of Reu, the [son] of Peleg, the [son] of Eber, the [son] of Shelah
TOV GEPOLY TOV PUYUV TOV PUAEK TOV EREP TOV CUAU
Versus

Which was [the son] of Saruch, which was [the son] of Ragau, which was [the son] of Phalec, which was [the son] of Heber, which was [the son] of
Sala,

TOV GUPOVY TOVL PAYOV TOV PUAEK TOV EEP TOV GOUAU

the [son] of Cainan, the [son] of Arphaxad, the [son] of Shem, the [son] of Noah, the [son] of Lamech,
TOV KOLVOI TOV apPa&ad TOV G TOV VOE TOV AUNEY
Versus

Which was [the son] of Cainan, which was [the son] of Arphaxad, which was [the son] of Sem, which was [the son] of Noe, which was [the son] of
Lamech,

TOV KOVOV TOV 0p@aSod TOV G TOV VOE TOV AUUEY

the [son] of Methuselah, the [son] of Enoch, the [son] of Jared, the [son] of Mahalaleel, the [son] of Cainan,
TOV Ho00VGUAN TOV EVOY TOV LUPET TOL NUAEAENA TOV KOIVULL
Versus

Which was [the son] of Mathusala, which was [the son] of Enoch, which was [the son] of Jared, which was [the son] of Maleleel, which was [the son]
Cainan,

T0V HoO0VGUAL TOV EVOY TOV LOPED TOL LUAEAENA TOV KUIVAY

the [son] of Enos, the [son] of Seth, the [son] of Adam, the [son] of God.
TOV EVMG TOL 610 Tov adupu Tov Ogov
Versus
Which was [the son] of Enos, which was [the son] of Seth, which was [the son] of Adam, which was [the son] of God.
TOV EVOS TOV 610 Tov adap Tov Ogov
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And Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan, and was led in the Spirit in the wilderness

UGOVG O€ TANPNG TVEVHATOS OIYLOV VITEGTPEYEY O.TO TOV LOPOGVOV KUL NYETO EV T TVEVUATL EV TN EPNUM
Versus

And Jesus being full of the Holy Ghost returned from Jordan, and was led by the Spirit into the wilderness,

MG0VG OE TVEDIATOS ALYLOV TANPNG VTEGTPEYEV O.T0 TOV LOPHAVOL KOL 1YETO EV TM TVEDHATL €IS TNV EPTLOV

during forty days, being tempted of the devil. And he did eat nothing in those days: and when they were completed, he hungered.

NUEPUS TECCEPUKOVTU TELPOULOUEVOS VTTO TOV OLUPOAOV KOl OVK EQOYEV OVOEV EV TULS MUEPUIS EKEIVULS KU1 GVVTEAEGCOEIC®V QVTMV ETEIVOGEY
Versus

Being forty days tempted of the devil. And in those days he did eat nothing: and when they were ended, he afterward hungered.

NUEPUG TEGCUPUKOVTU TELPULOIEVOG VTTO TOV 10 LOLOV KU OVK EQPAYEV OVOEV EV TULG NUEPULS EKEVULS KUl GUVTEAEGOELGMV AVTOV VGTEPOV ETEIVUGEV

And the devil said unto him, if thou art the Son of God, command this stone that it become bread.
EITTEV OE AVTO 0 OLUPOLOG €1 VIO €1 TOV B0V £1E TM MO® TOVTM VA YEVITUL O0.PpTOC

Versus
And the devil said unto him, If thou be the Son of God, command this stone that it be made bread.
K01 EUTEV QUTO 0 010 LOLOG €1 VIOG €L TOV B0V £1TE TM MO TOVT® VA YEVITOL OPTOG

And Jesus answered unto him, It is written, Man shall not live by bread alone.
KOl 0TEKPLON TPOG UTOV 0 11|GOVS YEYPUMTUL OTL OVK ETT 0.PpTM MOV® {NeeTon 0 0vOpmog
Versus
And Jesus answered him, saying, It is written, That man shall not live by bread alone, but by every word of God.
KOl 0TEKPLO1 160VS TPOS CVTOV AEY®V YEYPUTTTOL OTL OVK ETT UPTO POV {NOETOL 0 avOp®TOS aAh €M TOVTL pROTL Og0V

Luke Chapter 4 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 44 of 291




And he led him up, and showed him all the kingdoms of the world in a moment of time.
KOl VOYOY@V QUTOV E0E1EEY BVTM TAGAS TOS PAGLAELNG TNG OLKOVUEVIIG €V GTLYT] L POVOV
Versus
And the devil, taking him up into an high mountain, shewed unto him all the kingdoms of the world in a moment of time.
KO 0VOYOy®V 0UTOV 0 OLUB0OA0G £1G 0POS VYNAOV EOEIEEV OVTM UGS TUS PUGIAELOG TNG OLKOVUEVIG EV GTLYLT] YPOVOV

And the devil said unto him, To thee will I give all this authority, and the glory of them: for it hath been delivered unto me; and to whomsoever I wi
I give it.
KO EUTEY QUT® 0 610f0A0G 601 3MOM TNV €£0VGLAY TAVTNYV UTAGAY KUl TV 6050V GVTOV 0Tl ENOL TAPAIEHOTUL KUl O £0V Ogh® 16O qvTNY

Versus
And the devil said unto him, All this power will I give thee, and the glory of them: for that is delivered unto me; and to whomsoever I will I give it.
KOL EUTEV OVTM 0 010 f0A0S 601 dMOM TNV E£0VGLUY TUVTNYV UTUGAV KOl TNV 605UV QUTMOV OTL EUOL TAPUOEIOTOL KOL O €0V OEL® ddOUL avTNV

If thou therefore wilt worship before me, it shall all be thine.

GV 0VV £0V TPOGKLVIIGIIG EVOTLOV ELOV EGTAL GOV TGO,
Versus

If thou therefore wilt worship me, all shall be thine.

GV 0DV E0V TPOGKLVI|GI|G EVOTIOV L0V EGTOL GOV TUVTU

And Jesus answered and said unto him, It is written, Thou shalt worship the Lord thy God, and him only shalt thou serve.
KOl 0TOKPLOELS 0 1160VG EUTEV VT YEYPUTTAL KUPLOV TOV OE0V GOV TPOGKVVI|GELS KO GUTM HOVM AUTPEVGELS
Versus

And Jesus answered and said unto him, Get thee behind me, Satan: for it is written, Thou shalt worship the Lord thy God, and him only shalt thou
serve.

KO 0TOKPLOELS QUTO EUTEV 0 L|GOVS VTAYE OTIGM OV GUTAVO YEYPUTTUL YOP TPOGKUVI|GELS KUPLOV TOV L0V GOV KOL GUTO PHOVO AUTPEVGELS
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And he led him to Jerusalem, and set him on the pinnacle of the temple, and said unto him, If thou art the Son of God, cast thyself down from hence
NYOYEV OE QVTOV £1G LIEPOVGUAN KUL EGTNGEV EMTL TO TTEPVYLOV TOV LEPOV KUl E1TEV [0VT®] €1 VI0G €1 TOV 00V Padre ceavTOV EVTEVOEY KAT®

Versus

And he brought him to Jerusalem, and set him on a pinnacle of the temple, and said unto him, If thou be the Son of God, cast thyself down from hei1
KOL N YOYEV QUTOV £1G LEPOVGUANLL KOL EGTIGEV QVTOV £ML TO TTEPVYLOV TOV LEPOV KL EITEV GVTM £1 0 V10G €L TOV Ogov fare 6eavTov evrevdey KOTM

for it is written, He shall give his angels charge concerning thee, to guard thee:

YEYPUTTOL YUP OTL TOLS OYYEAOLS CVTOV EVIEAELTOL TTEPL GOV TOL OLOPVAOENL GE
Versus

For it is written, He shall give his angels charge over thee, to keep thee:

YEYPOTTOL YOP OTL TOLS AYYEAOLS GVTOV EVTEAELTUL TTEPL GOV TOV OLUPVANEUL GE

and, On their hands they shall bear thee up, Lest haply thou dash thy foot against a stone.
KOL OTL ETTL YELPOV ¢POVGLY GE UNTTOTE TPOCKOYS TPOS MO0V ToV 100U 60V
Versus
And in [their] hands they shall bear thee up, lest at any time thou dash thy foot against a stone.
K01 OTL ETTL {ELPOV GPOVGLY GE PNTOTE TPOGKOYNGS TPOG A0V TOV 000 GOV

And Jesus answering said unto him, It is said, Thou shalt not make trial of the Lord thy God.

KOl 0TOKPLOELG EUTEV GUTM O 1GOVS 0TL ELPNTAL OVK EKTELPUGELS KVPLOV TOV O£0V G0V
Versus

And Jesus answering said unto him, It is said, Thou shalt not tempt the Lord thy God.

K01 0TOKPLOELS EITEV GVTM 0 11)GOVG OTL EIPNTAL OVK EKTELPUGELS KVPLOV TOV OE0V GOV
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And when the devil had completed every temptation, he departed from him for a season.
KOl GUVTEALEG UGS TOVTA TELPOGILOV 0 OLOBOAOG GTEGTN AT GVTOV OYPL KALPOL

Versus
And when the devil had ended all the temptation, he departed from him for a season.
KOl GUVTEALECUG TTOVTU TELPUGLOV 0 010 fOLOS UTEGTN OT CVTOV APl KALPOV

And Jesus returned in the power of the Spirit into Galilee: and a fame went out concerning him through all the region round about.

KOl VTEGTPEYEV 0 ]GOV EV T1] SOVVOUEL TOV TVEVUOTOS €16 TNV YOALAOLaY Kot @nun €EniOsy ka0 0Ang TNG TEPLYMPOV TEPL GVTOV
Versus

And Jesus returned in the power of the Spirit into Galilee: and there went out a fame of him through all the region round about.

KOL VTEGTPEWYEV 0 1|GOVS €V T1] OUVUUIEL TOV TVEVHATOS E1G TV YOMAoOY Kot nun eEnA0ey Kad oAg TS TEPLYMPOV TEPL AVTOV

And he taught in their synagogues, being glorified of all.

KO 0VTOG EOLOUGKEV EV TULS CLVAYOYULS AVTOV 60050 0LEVOS VTTO TAVTOV
Versus

And he taught in their synagogues, being glorified of all.

KOl QUTOG E0L00CKEV £V TULS CVVOYOYULS QVTOV d0EALOUEVOS VTTO TAVTOV

And he came to Nazareth, where he had been brought up: and he entered, as his custom was, into the synagogue on the sabbath day, and stood up t«
read.

Ko NAOev £1g valapa ov v TE0papupnevog Kot E16nA0EY KoTo TO E1MO0G QVTM £V TN NUEPO TOV GUPPATOV E1G TNV GLVAYMYNV KOL OVEGTT] OVOYVOVUL
Versus

And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on the sabbath day, and stood up for
read.

Kol A0gv €1¢ TNV valapeT ov NV TEOpappevog Kot €16MA0EV KOTO TO E1MO0G VT £V TN NUEPA TOV GUPPATOV €IS TNV GUVAYMOYIV KOl UVECTT] CVOYVOV
oL
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17

18

19

20

And there was delivered unto him the book of the prophet Isaiah. And he opened the book, and found the place where it was written,
Kol £1£600M avto Pifiiov Tov TPoPNTOL 116010V Kol avolag To BipAiioy vpev [Tov] ToTOV 0V NV YEYPUUUEVOY
Versus
And there was delivered unto him the book of the prophet Esaias. And when he had opened the book, he found the place where it was written,
Kot £1£0001 avto Pifitov n6arov Tov TPOPNTOVL Kol avarTvEog T0 PIBAI0V EVPEY TOV TOTOV OV NV YEYPOLUEVOV

The Spirit of the Lord is upon me, Because he anointed me to preach good tidings to the poor: He hath sent me to proclaim release to the captives,
And recovering of sight to the blind, To set at liberty them that are bruised,

TIVELLOL KVPLOV ETT EPUE OV EIVEKEV EYPLOEY UE EVAYYEAGUGOUL TTMYOLS ATECTULKEY UE KNPVEUL OLYLUAOTOLS APEGLY KO TOPLOLS AVOPAEYLY ATOGTEIL
Versus

The Spirit of the Lord [is] upon me, because he hath anointed me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the brokenhearted, to
preach deliverance to the captives, and recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

TIVEVLO. KUPLOV ETT EUE OV EVEKEV EYPLEEV PUE EVaYYEMEEGOUL TTOYOLS UTEGTUAKEY IE 10606001 TOVS GUVTETPLUUEVOVS TNV KOPILAY KNPLEUL ALLOAMTO
1S APEGTIY KOl TVQAOLG OVUPAEYLY 0TOGTELAUL TEOPAVGUEVOVS EV ULPECEL

To proclaim the acceptable year of the Lord.
K1 pLEUL EVIQVTOV KUPLOV OEKTOV

Versus
To preach the acceptable year of the Lord.
KNpuéal EVIDVTOV KUPLOV OEKTOV

And he closed the book, and gave it back to the attendant, and sat down: and the eyes of all in the synagogue were fastened on him.
Kol TTuEag To PLfAov am0d60vg TM VINPETY EKUOLGEY KUL TOVTOV 0L 0QOTANOL EV TN GUVAYMYN NGOV ATEVILOVTES GVTO
Versus
And he closed the book, and he gave [it] again to the minister, and sat down. And the eyes of all them that were in the synagogue were fastened on h
Kot TTvE0g TO BLALOV 0T000VS TM VINPETN EKAOLGEV KOL TAVTMOV EV T1] GVVAY®YT 01 0QOUANOL NGAV ATEVICOVTES OVTO
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21 And he began to say unto them, To-day hath this scripture been fulfilled in your ears.
NpEaTo 0 AEYEWV TPOS GVTOVG OTL GNUEPOV TETAPOTAL 1) YPUDY] GUTT] EV TOIG (IGLV VIOV
Versus
And he began to say unto them, This day is this scripture fulfilled in your ears.
NPEATO O€ AEYELV TPOS HVTOVS OTL GUEPOV TETANPMOTAL 1] YPUPT] CVTI] EV TOG MOGLV VUMV

22 And all bare him witness, and wondered at the words of grace which proceeded out of his mouth: and they said, Is not this Joseph's son?
KOl TOVTES ERAPTVPOVY CVTO KoL EBavpalov emL TOIS AOYOLS TNG YOPLTOS TOLS EKTOPEVOUEVOLS EK TOV GTOLATOS GVTOV KUL ELEYOV OVYL V10 ECTLV LG
Versus
And all bare him witness, and wondered at the gracious words which proceeded out of his mouth. And they said, Is not this Joseph's son?

KO TOVTEG ELOPTVPOVY GVTO Kol E0avpalov £ TOIG LOYOLS TG (OPLTOS TOLS EKTOPEVOUEVOLS EK TOV GTONOTOS CUTOV KOL ELEYOV 0V) 0VTOG EGTLY O
10G LGN

23 And he said unto them, Doubtless ye will say unto me this parable, Physician, heal thyself: whatsoever we have heard done at Capernaum, do also
here in thine own country.

KOL EVTEV TPOS GVTOVS TOVTMG EPELTE HOL TNV TOPULOANY TAVTNV LOTPE OEPATEVGOV GEAVTOV 0G0 NKOVGULEY YEVOUEVU E1G TNV KOPUPVOOVLL TOLIGOV
Versus

And he said unto them, Ye will surely say unto me this proverb, Physician, heal thyself: whatsoever we have heard done in Capernaum, do also her:
in thy country.

KOl EUTEV TPOG CVTOVS TOVTMS EPELTE LOL TV TAPOLOANY TOVTNV LOTPE OEPUTEVGOV GEFVTOV 0G0 JKOVGAUEV YEVOUEVO, EV T1] KUTEPVAOVL TOLIGOV KoL
®OE €V TN TATPLOL GOV

24 And he said, Verily I say unto you, No prophet is acceptable in his own country.
EUTEV OE UMV AEY® VULV 0TL OVOELS TPOPNTNG OEKTOS EGTLV EV T1| TATPLOL CVTOV
Versus
And he said, Verily I say unto you, No prophet is accepted in his own country.
EUTEV O QUMY AEYM VULV OTL OVOELS TPOPNTIG OEKTOG EGTLV EV T1| TATPLOL CVTOV
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25

26

27

28

But of a truth I say unto you, There were many widows in Israel in the days of Elijah, when the heaven was shut up three years and six months, whq
there came a great famine over all the land;

£ 0AN0£10G OE AEY® VULV TOLAOL YN POL NGOV EV TOLS TIUEPULS NALOV EV TM L6PUNL 0TE EKAELGON 0 OVPAVOS ETN TPLO, KOL UNVUGS €€ (G EYEVETO MIOG 1UE
Versus

But I tell you of a truth, many widows were in Israel in the days of Elias, when the heaven was shut up three years and six months, when great fami
was throughout all the land;

€M 0AN0£L0G O AEY® VULV TOALUL Y1PUL NGAV EV TOLS TIUEPULS IALOV EV TM LOPUNL OTE EKAELGON 0 OVPAVOG EML ETN) TPLO KL PVOGS €E MG EYEVETO A0

G MEYOGS ETTL TO.GAV TV YNV

and unto none of them was Elijah sent, but only to Zarephath, in the land of Sidon, unto a woman that was a widow.
KOL TPOS OVOEULAY AVTMOV ETERPON NALOG EL U1 €IS GUPETTA. TS GLOMVIOG TTPOS YUVULKO YN POV
Versus
But unto none of them was Elias sent, save unto Sarepta, [a city] of Sidon, unto a woman [that was] a widow.
KO TPOS OVOEULAY CVTOV ETERQPON NALOG €1 P1| €IS GUPETTTA TG GLOMVOS TPOG YUVULKT, Y| paV

And there were many lepers in Israel in the time of Elisha the prophet; and none of them was cleansed, but only Naaman the Syrian.
KU1 TOALOL AETTPOL 1|GAV EV TM IGPUNA ETL EALCULOV TOV TPOPNTOV KOl OVOELS dVTOV EKAOUPLaON €1 un valpay 0 cupog
Versus
And many lepers were in Israel in the time of Eliseus the prophet; and none of them was cleansed, saving Naaman the Syrian.
KO TOAAOL AETPOL 1|GAV EMTL EALGGALOV TOV TPOPITOV EV TO LGPUNA KOL OVIELS VTMV EK0O0PLeON €1 PN VEERAY 0 GVPOG

And they were all filled with wrath in the synagogue, as they heard these things;
Kol emAnoOnocav mavteg Oupov v TN GLVOY®OYN OKOVOVTEG TOVTO,

Versus
And all they in the synagogue, when they heard these things, were filled with wrath,
Kol eTAeOnoay Tavreg Oupov v T GLVAYOYN GKOVOVTES TOVTA,
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29 and they rose up, and cast him forth out of the city, and led him unto the brow of the hill whereon their city was built, that they might throw him
down headlong.

KOl avootovtes eEefolov avtov e£m TG TOAEMS KAL YO YOV OVTOV EOG 0QPVOS TOV 0POVS EP OV 1] TOMS MKOSOUNTO CUTMOV OGTE KOTUKPUVIGUL OVT
Versus
And rose up, and thrust him out of the city, and led him unto the brow of the hill whereon their city was built, that they might cast him down headl

KOl 0vooTavTES EEEPAAOV GVTOV EEM TG TOAEMG KOL I[YUYOV CUTOV £MS TS 0PPVOG TOL 0POVS EP OV 1] TOALS GVTOV WKOOOUNTO E1G TO KUTUKPIIUVIGOL
avTOoV

30 But he passing through the midst of them went his way.
aVTOG 0 O1EADMV O10. LEGOV QVTMV ETOPEVETO
Versus
But he passing through the midst of them went his way,
0VTOG 0€ O1EABV 010, LEGOV BTV ETOPEVETO

31 And he came down to Capernaum, a city of Galilee. And he was teaching them on the sabbath day:
KOl KOTNAOEY £1C KAQAPVOIOVL TOAMY TG YOAMAULOG KOL 1V O100.6K®MV GVTOVS €V TO1G caffacty
Versus
And came down to Capernaum, a city of Galilee, and taught them on the sabbath days.
KOl KOTNADEV £1G KOTEPVOAOVIL TOALY TNG YOMAULOS KU1 1V OL0UGK®OV 0VTOVS £V TOIS 6apfacty

32 and they were astonished at his teaching; for his word was with authority.
Kol €EETANG60VTO £TL T1) S160YN GVTOV OTL £V EE0VOLO, 1]V 0 AOYOS VTOV
Versus
And they were astonished at his doctrine: for his word was with power.
Kot £EEMAGGOVTO £MTL T1) 01001 CVTOV OTL €V E£0VGLA NV 0 AOYOS GVTOV
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33

34

35

And in the synagogue there was a man, that had a spirit of an unclean demon; and he cried out with a loud voice,
KO €V T1] GUVAY®Y] 1V avOpOTOS EYOV TVELVILG FULIOVIOD OKOOAPTOV KO AVEKPAEEV GOV PEYOAN

Versus
And in the synagogue there was a man, which had a spirit of an unclean devil, and cried out with a loud voice,
KOL €V T1] GOVOY QYN NV 0vOPOTOS EYOV TVELILA dULILOVIOV OKUOUPTOV KUl OVEKPUEEV POV HEYUAN

Ah! what have we to do with thee, Jesus thou Nazarene? art thou come to destroy us? I know thee who thou art, the Holy One of God.
€0 TL ULV K01 601 160V valapnve NAOES amoiecor g 0100, 6€ TIS €1 0 0Y10G TOL Ogov
Versus

Saying, Let [us] alone; what have we to do with thee, [thou] Jesus of Nazareth? art thou come to destroy us? I know thee who thou art; the Holy On
of God.

AEY®V €0 TL UV KO 601 160V volapnve NAOES amoiecal OGS 0100, GE TIS €L 0 AYL0G TOL Og0v

And Jesus rebuked him, saying, Hold thy peace, and come out of him. And when the demon had thrown him down in the midst, he came out of him,
having done him no hurt.

KO ETETUNGEY AVTM 0 MGOVS AEYOV PLU®ONTL Kot £EEAOE 0T GV TOV KUL PLYOV GVTOV TO OULUOVIOV EI1C TO HEGoV eENAOgy arr avTov unosy Proyav av
Versus

And Jesus rebuked him, saying, Hold thy peace, and come out of him. And when the devil had thrown him in the midst, he came out of him, and hu
him not.

KOL ETETIUNOEY GVTM 0 UGOVS AEY®V PLEHOONTL Kot ££eA0g €€ GVTOV KOl pLyay GVTOV TO OULILOVIOV €16 TO PEGOV eENABEY 0 avTOov UNdEY Prayay avT
ov
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36

37

38

39

And amazement came upon all, and they spake together, one with another, saying, What is this word? for with authority and power he commandetl
the unclean spirits, and they come out.

KoL £YeveTo Oappog em TavTog Kol 6GVVELXLOVY TPOG AAANAOVS AEYOVTES TIS 0 AOYOS 0VTOG 0TL £V E£0VOLY KUL SVVUNIEL EMITUGGEL TOIWS OKAOOPTOLS TTVE
Versus

And they were all amazed, and spake among themselves, saying, What a word [is] this! for with authority and power he commandeth the unclean
spirits, and they come out.

KoL £YEVETO Oapfog em TOVTOS KOl GLVEANAOVY TTPOG GAANAOVG AEYOVTES TIG 0 AOYOG 0VTOG OTL £V E£0V0LM KOl OVVULEL EMITUGGEL TOLG OKAOUPTOLS TVE
vpoowy Kot EEPYovToL

And there went forth a rumor concerning him into every place of the region round about.
KOl EEETOPEVETO NY0G TEPL GVTOV E1G TAVTO TOTOV TIG TEPLYMDPOV
Versus
And the fame of him went out into every place of the country round about.
KOl EEETOPEVETO 1)(0G TEPL CVTOV E1G TAVTO. TOTOV TG TEPLYMPOV

And he rose up from the synagogue, and entered into the house of Simon. And Simon's wife's mother was holden with a great fever; and they
besought him for her.

AVOGTUS O0E U0 TNG CLVAYMYNG EIGNAOEY £1C TNV OIKLAY GLUMVOG TEVOEPO OE TOV GLUMVOC NV GUVEYOUEVI] TUPETM UEYUAM KUL NPOTIGOYV CVTOV TEPL
Versus

And he arose out of the synagogue, and entered into Simon's house. And Simon's wife's mother was taken with a great fever; and they besought hin
for her.

OVOGTAS OE EK TNG GLVAYW®YIG ELIGNAOEV £1C TNV OLKLOY GLUL®VOS 1] TEVOEPH OE TOV GLUMOVOG 1V GUVEYOUEVI] TUPET® PEYOUAM KL |POTIGOV CVUTOV TEPL
aVTNG

And he stood over her, and rebuked the fever; and it left her: and immediately she rose up and ministered unto them.
KOl ETIGTOG ETAVO VTG ELETLUNGEY TM TUPETM KL APNKEV QUTNV TAPUYPNLC OE OVUGTAGAH HINKOVEL OVTOLS

Versus
And he stood over her, and rebuked the fever; and it left her: and immediately she arose and ministered unto them.
KOl ETLGTOG ETAVO CVTI|G ELETLUNGEY TM TUPETM KL APNKEV QUTIV TUPUYPINLO OE OVUGCTUGAH HINKOVEL CVTOLG
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40

41

42

And when the sun was setting, all they that had any sick with divers diseases brought them unto him; and he laid his hands on every one of them, ar
healed them.

OVVOVTOG O TOV A0V ATAVTES 0601 ELYOV 0.60EVOVVTUG VOGOLS TOLKIAULS 1)YOYOV 0UTOVG TTPOG AVTOV 0 OE EVL EKUCTO CVTMV TUG YEIPUG emiTif1g €0gp
Versus

Now when the sun was setting, all they that had any sick with divers diseases brought them unto him; and he laid his hands on every one of them, a1

healed them.

OVVOVTOG 0€ TOV A0V TAVTES 0601 ELY0V 0.60EVOVVTES VOGOLG TOLKLAULG 1YOYOV VTOVS TPOS GUTOV 0 OE EVL EKUOTM GVTMV TUG YEPUS emBelg Bgpam

EVGEV GVTOVG

And demons also came out from many, crying out, and saying, Thou art the Son of God. And rebuking them, he suffered them not to speak, becaus«
they knew that he was the Christ.

eENPYETO O KO HULUOVIO. 0TTO TTOAA®V KPULOVTU KO AEYOVTO. OTL GV €1 0 VI0G TOV 020V KUl EATIUMOV OVK E10. QUTO AUAELY OTL N|OELGAV TOV YPLGTOV UVT
Versus

And devils also came out of many, crying out, and saying, Thou art Christ the Son of God. And he rebuking [them] suffered them not to speak: for

they knew that he was Christ.

eENPYETO O€ Kl SULLOVIL OT0 TOALMV KPALoVTo KO AEYOVTO. 0TL GV €1 0 YPLETOG 0 VIOG TOL L0V KL ETLTILMOV OVK €10 QUTA AOAELY OTL 1OELGAY TOV )

PLGTOV CVTOV ELVOL

And when it was day, he came out and went into a desert place: and the multitudes sought after him, and came unto him, and would have stayed hii
that he should not go from them.
YEVOUEVIG 0€ NuEPoC €AV emopevOdN £1C EPNUOV TOTOV KUL O 0YA0L ETELNTOVY GLTOV KUL NAOOV EMG CVTOV KU KATELYOV QDTOV TOV U] TOPEVEGOUL

Versus
And when it was day, he departed and went into a desert place: and the people sought him, and came unto him, and stayed him, that he should not
depart from them.
YEVOPEVIG O NUEPUS EEEAOMV EmTOPEVON €16 EPNIOV TOTOV KON 01 0YA0L ELNTOVY VTOV KO ABOV EMS CVTOV KU KOTELOV CVTOV TOV 11| TOPELEGHUL O
T OVTOV
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43

44

But he said unto them, I must preach the good tidings of the kingdom of God to the other cities also: for therefore was I sent.

0 OE EUTEV TPOS CVTOVG OTL KOL TULG ETEPUIS TOAESLY EVUYYEMGUGOTL ne d€1 TNV Baciretay Tov OE0V OTL ETL TOVTO UTEGCTUAANV
Versus

And he said unto them, I must preach the kingdom of God to other cities also: for therefore am I sent.

0 0€ EITEV TTPOS CVTOVS OTL KOL TOLS ETEPULS TOLESLY EVAYYEMGOGOUL P d€L TNV PaGIAELAY TOV OE0V 0TI £1G TOVTO UTECTAUANAL

And he was preaching in the synagogues of Galilee.

K01 NV KN|PUGGOV £ TAS CVVAYMYOS TNGS L0VOULOG
Versus

And he preached in the synagogues of Galilee.

KOL 1|V KI|PUGGOV €V TULS GUVUYOYOLS TNG YOMAOLOG

Now it came to pass, while the multitude pressed upon him and heard the word of God, that he was standing by the lake of Gennesaret;
EYEVETO OE EV TM TOV OYAOV EMKELGON QVTM KOL GKOVELY TOV AOYOV TOV 0£0V KOl GVTOG 1V E6TMOGS TOPO, TNV ALUVIV YEVVI|GUPET
Versus
And it came to pass, that, as the people pressed upon him to hear the word of God, he stood by the lake of Gennesaret,
EYEVETO OE EV TM TOV OYAOV EMKELGOUL AVT® TOV GKOVELY TOV LOYOV TOV B£0V KO GVTOG 1|V EGTOS TO.PA TNV ALUVI|V YEVVI|GUPET

and he saw two boats standing by the lake: but the fishermen had gone out of them, and were washing their nets.
KOl E10EV TAOLN OV0 EGTMOTO TOPC, TV ALUVI]V 01 O UALELS 0T QVTMV OTOPAVTES ETAVVOV TA OIKTVO.

Versus
And saw two ships standing by the lake: but the fishermen were gone out of them, and were washing [their] nets.
K01 ELOEV OVO TAOLY, EGTMTA TOPA TNV ALUVI]V OL 0€ GAELS UTOPAVTES O GVTWV GTETAVVAV TO, SIKTVA
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And he entered into one of the boats, which was Simon's, and asked him to put out a little from the land. And he sat down and taught the multitude
out of the boat.

gnPug 0€ €15 EV TOV TAOL®V 0 1V CLULOVOS T|POTIGEV GVTOV U0 TNG YNG ETUAVAYUYELY OAYOV KOOLG0G OE EK TOV TAOLOV EO0LOUGKEV TOVG OYAOVG
Versus

And he entered into one of the ships, which was Simon's, and prayed him that he would thrust out a little from the land. And he sat down, and taug|
the people out of the ship.

eupog o€ €16 €V TOV TAOL®V 0 1V TOV GLULMVOG 1|POTIGEY CVTOV OO TNG V1S ETOUVAYAYELY OMYOV KO KOOGS EO10UGKEV EK TOV TAOLOV TOVS OYAOVG

And when he had left speaking, he said unto Simon, Put out into the deep, and let down your nets for a draught.

MG 0E EMUVGUTO AUAMYV EUTEV TPOS TOV CLUMVU ETAVAYOYE €IS T0 Ba00GC Kol YOAUGUTE TO SIKTLVA VUMV EIS AYPAV
Versus

Now when he had left speaking, he said unto Simon, Launch out into the deep, and let down your nets for a draught.

G 0€ ETUVGUTO MIAMV EITTEV TPOS TOV GLUMVO, ETAVOYAYE €1C TO Pa00S KO (0AUGUTE TO OIKTVC VIOV EIS OYPAV

And Simon answered and said, Master, we toiled all night, and took nothing: but at thy word I will let down the nets.
KOl QTOKPLOELS CLULMV EUTEV EMGTOTO, Ol OANG VUKTOG KOTTLUGUVTES OVOEV EAUPOUEY EMTL 0E TM PNUATL GOV YOAUGH TU SIKTVU,
Versus
And Simon answering said unto him, Master, we have toiled all the night, and have taken nothing: nevertheless at thy word I will let down the net.
KOL 0TOKPLOELS 0 GLUMV ETTEV GVTM EMLOTATO, O1 OAG TS VUKTOS KOTLUGUVTES OVOEV ELUPOUEV ETTL OE TM PNUATL GOV YUAUG® TO OLKTVOV

And when they had done this, they inclosed a great multitude of fishes; and their nets were breaking;
KOl TOVTO TOUGUVTES GUVEKAELTUV TAN00S 1OV mV TOLL O1EPPNGGETO OE TO, OIKTVO AVTMOV
Versus
And when they had this done, they inclosed a great multitude of fishes: and their net brake.
KO TOVTO TTONGUVTES GUVEKAELGAY 1BV @V TAN00G TOAV S1EPPNYVVTO OE TO IKTVOV VTOV
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10

and they beckoned unto their partners in the other boat, that they should come and help them. And they came, and filled both the boats, so that the
began to sink.

KOl KOTEVEVGAY TOLS NETOYOLS EV TM ETEPO® TAOLM® TOV EABOVTUC cVALUPESOAL aVTOIG KoL NAOOY Kot ETANGAY ORPOTEPO. TU TAOLY, W6TE PvOilecOm avT
Versus

And they beckoned unto [their] partners, which were in the other ship, that they should come and help them. And they came, and filled both the shi
so that they began to sink.

KOl KOTEVELGUY TOLS PLETOYOLS TOLS EV TOM ETEPM TAOL® TOV ELOOVTAG GVAAAPEGONL CVTOLS KoL NABOV KoL ETANGAV OPPOTEPO TA TAOLN ®WoTE BvOilecOa
1 oVt

But Simon Peter, when he saw it, fell down at Jesus™ knees, saying, Depart from me; for I am a sinful man, O Lord.
100V € GLUMV TETPOS TPOGETEGEY TOLS YOVUGLY 1160V ALYV £EEAOE 0T EUOV OTL VNP CUAPTMOAOG ELUL KUPLE

Versus
When Simon Peter saw [it], he fell down at Jesus' knees, saying, Depart from me; for I am a sinful man, O Lord.
10OV 0€ GLUL®V TETPOS TPOGETEGEV TOLG YOVAGLY TOV 11|60V Aey®V €EEMDE 0T EOV OTL AVIP GRAPTMOAOG ELUL KUPLE

For he was amazed, and all that were with him, at the draught of the fishes which they had taken;

Oappog yop TEPLEGYEV GLTOV KUL TOVTOS TOVS GVV QVTM ETTL T AYPO TOV 1X0vmv v cuverafov
Versus

For he was astonished, and all that were with him, at the draught of the fishes which they had taken:

Oappog yop TEPLEGYEV GVTOV KOL TAVTOS TOVS GLV GUTM £TL T AYPO TOV 1 0vv 1| cuvehafov

and so were also James and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon. And Jesus said unto Simon, Fear not; from henceforth thou shal
catch men.

OLLOLMG 0€ KU1 LOK®MPBOV KOl 1ovVIV V10V (ELEOULOV 01 1|GAV KOIV®MVOL TM GLUMVL KUl EITTEV TPOG TOV GLULMOVO, 11]60VG Un ¢ofov aro Tov vov avlpmmo
Versus

And so [was] also James, and John, the sons of Zebedee, which were partners with Simon. And Jesus said unto Simon, Fear not; from henceforth th
shalt catch men.

OO1MG 0€ KO LOKMPOV Kol 1davviy V1ovg CEPESUIOV 01 GOV KOIVEOVOL T GLULMOVL KU1 EWTEV TPOG TOV GLILMOVA 0 11160V U Gofov amo Tov vuv avlpon
0vg g0 Loypov
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11

12

13

14

And when they had brought their boats to land, they left all, and followed him.
KOl KOTOYQYOVTES T TAOLG ETL TV YNV GPEVTES TOVTO NKOAOVON GOV QUT®
Versus
And when they had brought their ships to land, they forsook all, and followed him.
KOl KOTOYOYOVTES TO, TAOLY ETTL TV YNV GQPEVTES OTOVTH KOLOVON GOV AVT®

And it came to pass, while he was in one of the cities, behold, a man full of leprosy: and when he saw Jesus, he fell on his face, and besought him,
saying, Lord, if thou wilt, thou canst make me clean.

KOL EYEVETO EV TM EVUL CVTOV EV [LO TOV TOAEMV KUl L1OOV GVI|P TANPNG AETPUS LOMYV OE TOV 1GOVV TEGMV ETL TPOTMOTOV £0EN01 CVTOV AEY®V KLPLE €
Versus

And it came to pass, when he was in a certain city, behold a man full of leprosy: who seeing Jesus fell on [his] face, and besought him, saying, Lord,
thou wilt, thou canst make me clean.

KO EYEVETO EV T ELVUL QVTOV EV PLO TOV TOAEW®V KU1 LOOV OVI|p TANPINS AETPAS KAl LOM®V TOV UGOVY TEGMV ETL TPOCMOTOV £0E101] A VTOV ALYV KLPLE
gav 0glng duvaom pe kebaproot

And he stretched forth his hand, and touched him, saying, I will; be thou made clean. And straightway the leprosy departed from him.
KO EKTEVOG TNV YEPC NYOTO CVTOV AEY®V O0ehm KaOuprodntt ko evBemg N Aempa annAdev o avTov
Versus
And he put forth [his] hand, and touched him, saying, I will: be thou clean. And immediately the leprosy departed from him.
KO EKTEVOS TV YELPO NMYATO OVTOV STV 0ghm kaOaprodnTt Kot v0emc N Aewpo amNAOEY 0T GV TOV

And he charged him to tell no man: but go thy way, and show thyself to the priest, and offer for thy cleansing, according as Moses commanded, for
testimony unto them.

KO QVTOG TOPNYYEIAEY CVTO UNOEVL SITELY 0ALY ATTELO®V HEIEOV GEAVTOV TM LEPEL KOL TPOGEVEYKE TEPL TOV KAOUPLGHOV 60V KUOMG TPOGETUEEY NV
Versus

And he charged him to tell no man: but go, and shew thyself to the priest, and offer for thy cleansing, according as Moses commanded, for a testimc
unto them.

KO 0VTOG TOPNYYELLEV GUTM PNOEVL ETELY 0ALD ATELOMV OS50V GEAVTOV TM LEPEL KA TPOGEVEYKE TEPL TOV KAOUPIGHOV 60V KOOMS TPOGETUEEY HOG
1S €15 LOPTVPLOV CVTOLS
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15 But so much the more went abroad the report concerning him: and great multitudes came together to hear, and to be healed of their infirmities.
O PYETO O0E NUAAOV O LOYOG TTEPL GVTOV KUL GUVI|PYOVTO 0YA0L TTOAAOL CKOVELY KOl OgpamevesOot amo TV acdevelmv avTOV
Versus
But so much the more went there a fame abroad of him: and great multitudes came together to hear, and to be healed by him of their infirmities.
OUMPYETO OE LUALOV 0 AOYOG TTEPL FVTOV KU1 GUVI|PYOVTO 0YAOL TOAAOL OKOVELY KOl OEPATEVEGOUL VT HVTOV GTO TOV UGOEVELOV AVTOV

16 But he withdrew himself in the deserts, and prayed.
GVTOG O NV VTOYMPOV EV TULS EPNUOLG KU TPOGEVYOUEVOG
Versus
And he withdrew himself into the wilderness, and prayed.
OVTOG OE NV VTOYOPMV EV TULS EPTUOLS KUL TPOGEVYOUEVOG

17 And it came to pass on one of those days, that he was teaching; and there were Pharisees and doctors of the law sitting by, who were come out of
every village of Galilee and Judaea and Jerusalem: and the power of the Lord was with him to heal.

KOL EYEVETO EV L0 TOV NUEPMV KA1 QVTOG 1V OLOUCK®V KOl 16aV KOOUEVOL QUPLGaI0l KOl VOO0 CKUAOL 01 oAV EANAVOOTES EK TUGNS KOUNG TG
Versus

And it came to pass on a certain day, as he was teaching, that there were Pharisees and doctors of the law sitting by, which were come out of every
town of Galilee, and Judaea, and Jerusalem: and the power of the Lord was [present] to heal them.

KO EYEVETO EV LKL TOV NUEPOV KOL GVTOG 1]V O1OUCKMV KU1 16UV KOONUEVOL QUPLGOL0L KOl VOLOIIOUGKOAOL 01 N6V EAMAVOOTES EK TUONS KOUNG TS
YOMAOLOS KOL LOVOULOG KOl LEPOVGUAN L KOl OVVOULS KVPLOV NV €16 T0 106001 avTovg

18 And behold, men bring on a bed a man that was palsied: and they sought to bring him in, and to lay him before him.
KO1 100V OVOPES PEPOVTES EML KMVNG AvOpOTOV 0¢ NV TOPUAELVUEVOS KOL ELNTOVY GVTOV EIGEVEYKELY Kul Bgival [avTov] evomiov avtov
Versus
And, behold, men brought in a bed a man which was taken with a palsy: and they sought [means] to bring him in, and to lay [him] before him.
KOL 100V 0VOPES PEPOVTESG ETL KAIVIIG AVOPOTOV 0G 1V TUPIAEAVIEVOG KOL EL1TOVY GUTOV ELGEVEYKELY Kl OEIVOL EVOTLOV GVTOV
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19

20

21

22

And not finding by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went up to the housetop, and let him down through the tiles
with his couch into the midst before Jesus.

KO [11) EVPOVTEG TOLUG ELGEVEYKMGLY GUTOV 010, TOV OYAOV OVUPOAVTES ETL TO SMUA O TOV KEPURMOV KAONKAV 0UTOV GVV TM KALVIOL® €1 TO NEGOV EUT
Versus

And when they could not find by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went upon the housetop, and let him down
through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.

K01 [11] EVPOVTES 010 TOLUS ELGEVEYKMGLY GUTOV 010, TOV OYA0V VUPUVTES EMTL TO OMMUA OL0. TOV KEPOULM®V KAONKAV GVTOV GVV TM KAVIOL® E1G TO HEGOV
EUTPOSOHEV TOL GOV

And seeing their faith, he said, Man, thy sins are forgiven thee.

KO 10V TIV TIGTLV GVTOV EUTEV AVOPOTE APEDVTOL GOL 0L CUUPTLOL GOV
Versus

And when he saw their faith, he said unto him, Man, thy sins are forgiven thee.

KO 10®V TIV TLGTLV GUTOV EUTEV QUTM OVOPOTE APEMVTOL GOL UL CPAPTLOL GOV

And the scribes and the Pharisees began to reason, saying, Who is this that speaketh blasphemies? Who can forgive sins, but God alone?

KoL pEAVTO OLaA0YIE600L 0L YPUPNUTELS KOL OL PUPLEULOL AEYOVTEG TIG E6TLV 0VTOG 0 LUAEL PLAGONULOG TIS OVVUTOL GUOPTLOS APELVAL EL 11 LOVOG
Versus

And the scribes and the Pharisees began to reason, saying, Who is this which speaketh blasphemies? Who can forgive sins, but God alone?

Kot NPEavTo d10A0YILEGOUL OL YPOLIUTELS KOL 0L PUPLGULO0L AEYOVTES TIS EGTLV OVTOS 0G AUAEL PAAGONULOG TIS OVVOTOL 0.QLEVUL ORUPTLOG EL 1U1] HOVOS
0 Ogog

But Jesus perceiving their reasonings, answered and said unto them, Why reason ye in your hearts?

EMYVOVG OE 0 1160VG TOVS OLEAOYLGUOVS AVTMV ATOKPLOELS E1Tey TPog avTovs T d10Aoyi{ec0g v TOUg KOPOLOLS VIOV
Versus

But when Jesus perceived their thoughts, he answering said unto them, What reason ye in your hearts?

EMYVOVS OE 0 GOV TOVS OLIAOYIGIOVS VTV UTOKPLOELS EITEV TPOS AVTOVGS T dL0A0YILEGDE €V TUNG KOPILULG D@V
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24

25

26

Which is easier, to say, Thy sins are forgiven thee; or to say, Arise and walk?

TL EGTLV EVKOTTOTEPOV ELTELY UPEMVTUL GOL UL GULAPTLOL GOV 1] ELTELV EYELPE KO TEPLTATEL
Versus

Whether is easier, to say, Thy sins be forgiven thee; or to say, Rise up and walk?

TL E6TLV EVKOTMTEPOV ELTELV APEDMVTUL GOL 0L CUUPTLHL GOV 1) EUTELV EYELPOL KL TEPITATEL

But that ye may know that the Son of man hath authority on earth to forgive sins (he said unto him that was palsied), I say unto thee, Arise, and tak
up thy couch, and go unto thy house.

V0L 0€ ELONTE 0TL 0 VI0G TOV avOpOTOV covoLay gYElL ETL TG YNNG OPLEVOL CUUPTIOG EUTEV TM TOPULEAVUEV®D GOL AEY® EYELPE KUl PO TO KAIVIOIOV GO
Versus

But that ye may know that the Son of man hath power upon earth to forgive sins, (he said unto the sick of the palsy,) I say unto thee, Arise, and take
up thy couch, and go into thine house.

V0. 0€ EIONTE OTL EE0VGLAV EYEL 0 VIOG TOV UVOPOTOV €L TNG VNS UPLEVAL UUUPTLOS ELTEV TO TUPUAEADIUEV® GOL AEY® EYELPOUL KOL PO TO KAIVIOLOV G
0V TTOPEVOV ELG TOV OLKOV GOV

And immediately he rose up before them, and took up that whereon he lay, and departed to his house, glorifying God.
KOl TOP AP0 OVOCTOS EVOTLOV QVTMV UPUS £P 0 KUTEKELTO 0Oy €1¢ TOV 01KOV avTov d0&almv Tov Ogov
Versus
And immediately he rose up before them, and took up that whereon he lay, and departed to his own house, glorifying God.
KOL TOPUYPT L0 OVUGTUS EVOTLOV GUTOV 0P0S EQ O KUTEKELTO mNAOEY €1 TOV 01KOV dvToL d0&al®v Tov Ogov

And amazement took hold on all, and they glorified God; and they were filled with fear, saying, We have seen strange things to-day.
KOl EKOTUO1G EAaPEV amavtos Kot £00Ealov Tov Ogov Kon erAncOncay ofov AeyovTes 0Tl ELO0UEY TOPUOOEN CNUEPOV
Versus
And they were all amazed, and they glorified God, and were filled with fear, saying, We have seen strange things to day.
KOl EKOTOGLS EAUPEV amavTas Kol £60Ealov Tov 0gov Kol ETAncOncay oPov AeyovTeg 0Tl E1OONEV TOPOO0EH G LEPOV
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28

29

30

And after these things he went forth, and beheld a publican, named Leyvi, sitting at the place of toll, and said unto him, Follow me.
Kol peTo Tovto eENLOsy Kol £05060T0 TEAMVIIV OVOLOTL AEVLV KOO LEVOVY EMTL TO TELMVIOV KL EUTEV CUTO AKOLOVOEL pot
Versus
And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting at the receipt of custom: and he said unto him, Follow me.
KoL PETO TOUTA EENAOEY Kol €0£0.60.TO TEAOVIY OVORLOTL AEVLY KOOLEVOV ETTL TO TEAMVIOV KOL EITEV OVT® 0KOAOVOEL ot

And he forsook all, and rose up and followed him.

KOl KOTOMTOV TEVTO, OVIGTIS NKOAOVOEL avT®
Versus

And he left all, rose up, and followed him.

KOl KOTOMTOV 0TOVTO OVIOTOS MKOA0LONGEY 0vTO

And Levi made him a great feast in his house: and there was a great multitude of publicans and of others that were sitting at meat with them.
KO ETONGEV 0NV UEYUANV AEVLS CUT® EV T1 OLKLO, QVTOV KUL 1]V 0YA0G TOAVGS TEAOVMV KOl OAAMY OL 16OV NET CVTOV KUTUKELUEVOL
Versus
And Levi made him a great feast in his own house: and there was a great company of publicans and of others that sat down with them.
KO ETOUGEY O0Y1V HEYUAV 0 AEVLS QUTM EV T1] OIKLE QUTOV KOL IV 0YA0S TEAMVEOV TOAVS KUl GALMYV 0L 1)UV HET CVTMV KUTUKELUEVOL

And the Pharisees and their scribes murmured against his disciples, saying, Why do ye eat and drink with the publicans and sinners?

Kol £y0yyv{ov o1 QupLeaLol KOl 0L YPUUNOTELS CUTOV TPOS TOVS LUONTAS GVTOV AEYOVIES 010 TL LETO, TOV TEAMVOYV KUl CUUPTOA®V E601ETE KOl TIVET
Versus

But their scribes and Pharisees murmured against his disciples, saying, Why do ye eat and drink with publicans and sinners?

K0l €Y0YYv{0oV Ol YPUPLATELS GVTMV KOl 0L GUPLEUL0L TPOS TOVS HOONTAS CVTOV AEYOVTES OLUTL HETO TEAMVOV KUl GUUPTOAOV E6OLETE KU TIVETE
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31

32

33

34

And Jesus answering said unto them, They that are in health have no need of a physician; but they that are sick.

Kol arokproeig [0] ioovg ey TPOG GLTOVS 0V YPELOY EYOVGLY Ol VYLUIVOVTES LUTPOL AL Ol KUKMG EYOVTES
Versus

And Jesus answering said unto them, They that are whole need not a physician; but they that are sick.

KU1 0TOKPLOELS 0 UGOVG ELTEV TPOG GVTOVS OV YPELAY EYOVGLY OL VYLULVOVTES LUTPOV UAL Ol KOKMG EYOVTES

I am not come to call the righteous but sinners to repentance.

OVK €AMAV00 KOAECUL OTKAII0VG OALD CURUPTOAOVS E1G LETAVOLAY
Versus

I came not to call the righteous, but sinners to repentance.

0VK €ANAVO0 KOAEGOL HIKALOVG ALY GRAPTOAOVS EIG HETAVOLAY

And they said unto him, The disciples of John fast often, and make supplications; likewise also the [disciples] of the Pharisees; but thine eat and dri

01 8€ SOV TPOG CVTOV 0L HAONTAL LOAVVOD VIIGTEVOVGLY TUKVE KO OENGELS TOLOVVTOL OUOLMS KUL 0L TOV QUPLEULOV 01 6 601 £6010V61Y KL TIVOVGLY
Versus

And they said unto him, Why do the disciples of John fast often, and make prayers, and likewise [the disciples] of the Pharisees; but thine eat and

drink?

01 € EUTOV TPOS CVTOV OLUTL O OO TUL LOAVVOL VI|GTEVOVGLY TUKVA KOl OENGELS TOLOVVTUL OPLOLMG KOl 0L TOV QUPLGULMV 01 0€ 601 £6010V01Y K 7L

VOUGLY

And Jesus said unto them, Can ye make the sons of the bride-chamber fast, while the bridegroom is with them?

0 & MGOVG EWTEV TPOS GVTOVGS 1) SVVAGOE TOVS VIOVS TOV VOUPMVOG EV (O 0 VOIPLOG HET QUTMV EGTLV TON|GUL VI|GTEVGUL
Versus

And he said unto them, Can ye make the children of the bridechamber fast, while the bridegroom is with them?

0 dg E1TEV TPOS AVTOVGS U1] HVVE.GOE TOVS VIOVG TOV VORPMOVOG EV 0 VOIPLOG ILET GVTMV EGTLV TOU|GUL VI|GTEVELY
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35

36

37

38

But the days will come; and when the bridegroom shall be taken away from them, then will they fast in those days.
ELEVGOVTOL OE NUEPUL KOL OTAV TAPON 0T AVTOV 0 VOUPLOG TOTE VI|GTEVGOVGLY EV EKELVULS TOLS TIUEPULS

Versus
But the days will come, when the bridegroom shall be taken away from them, and then shall they fast in those days.
ELEVGOVTUL OE NUEPUL KOL OTAV OTAPON 0T VTV 0 VOPPLOG TOTE VI|GTEVGOVGLY EV EKELVULS TOLS T|HEPULS

And he spake also a parable unto them: No man rendeth a piece from a new garment and putteth it upon an old garment; else he will rend the new,
and also the piece from the new will not agree with the old.

€AEYEV 0€ KU TOPUPOANY TPOG GVTOVS OTL OVOEIS EMPANILA 0TTO LHOTIOV KOIVOV GYLGOGS EMPAALEL ETL LUATIOV TAAOLOV EL OE N1] YE KOL TO KULVOV GYLGE
Versus

And he spake also a parable unto them; No man putteth a piece of a new garment upon an old; if otherwise, then both the new maketh a rent, and t!
piece that was [taken] out of the new agreeth not with the old.

€LEYEV OE KUl TAPAPOANY TPOS CVTOVG OTL OVOELS ETLPANLO ILOTIOV KOIVOL ETLPAAAEL ETL LUOTIOV TAALULOV €L OE PNYE KOL TO KOVOV GYILEL KU1 TM TOA
JL® 0V CVUPOVEL ETPANNO. TO OTO TOV KOLVOL

And no man putteth new wine into old wine-skins; else the new wine will burst the skins, and itself will be spilled, and the skins will perish.

KOl 0VOELS BOLAEL OLVOV VEOV €1C AOKOVG TUAULOVG €L 6 U1 YE PNEEL 0 0LVOG 0 VEOS TOVG UGKOVS KO OVTOG EKYVONGETUL KU1 01 0IGKOL OITOAOVVTOL
Versus

And no man putteth new wine into old bottles; else the new wine will burst the bottles, and be spilled, and the bottles shall perish.

K01 0VOELS PAALEL OLVOV VEOV E1G OIGKOVG TOANLOVGS €1 0€ UNYE PNEEL 0 VEOS 01VOG TOVS BIGKOVG KO GVTOS EKYVONGETAL KOl 01 0.GKOL UTOAOVVTAL

But new wine must be put into fresh wine-skins.
AAAO OLVOV VEOV €15 UOKOVS KOIVOVG BAnTeOV
Versus
But new wine must be put into new bottles; and both are preserved.
OALO OLVOV VEOV E1G ULGKOVG KULVOLS PANTEOV KL GLPOTEPOL GVVTI|POVVTUL
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39 And no man having drunk old [wine] desireth new; for he saith, The old is good.
[ovdcic M@V Tolaiov Oghel vEOV AEYEL YOP O TAAOLOG YPNOGTOS EGTIV]
Versus
No man also having drunk old [wine] straightway desireth new: for he saith, The old is better.
KO 0VOELS TTLOV TOAULOV EVOEMS OELEL VEOV AEYEL YOP 0 TALOLOS YPNGTOTEPOG EGTLV

1 Now it came to pass on a sabbath, that he was going through the grainfields; and his disciples plucked the ears, and did eat, rubbing them in their
hands.

EYEVETO O¢€ €V U PPuTm OLuTOPELEGOHAL GVLTOV 010, GTOPLUMV KU1 ETIAAOV 01 paONTOL GVTOV KU1 6010V TOVS GTUYVUS YMYOVTES TULS YEPOLY
Versus

And it came to pass on the second sabbath after the first, that he went through the corn fields; and his disciples plucked the ears of corn, and did ea
rubbing [them] in [their] hands.

EYEVETO O€ £V GUPPATM OEVLTEPOTPMOTM OLUTOPEVEGOUL GVTOV O10. TOV CTOPIUMVY KOl ETIAAOV 01 OO TUL GVTOV TOVS GTUYLUG KUl 116010V Ymy0ovTES TA
1G EPOLY

2 But certain of the Pharisees said, Why do ye that which it is not lawful to do on the sabbath day?
TIVEG OE TOV QUPLGHLOV ELTTAV TL TOLELTE 0 OVK EEGTIV TOLS 6o pPacty
Versus
And certain of the Pharisees said unto them, Why do ye that which is not lawful to do on the sabbath days?
TIVEG OE TAOV PUPLGULOV ELTOV (VTOLS T TOLELTE 0 OVK EEEGTLY TOLELY €V TOLS Gufpfacty

3 And Jesus answering them said, Have ye not read even this, what David did, when he was hungry, he, and they that were with him;
KOl ATOKPLOELg TPOG AVTOVG ELTEV [0] 11160VS 0VOE TOVTO UVEYVMTE 0 ETOLNGEV OAVLO OTE EMELVOGEY GVTOS KOL O LET CVTOV
Versus
And Jesus answering them said, Have ye not read so much as this, what David did, when himself was an hungred, and they which were with him;
KOl 0TOKPLOELS TPOG GVTOVGS ELTTEV 0 UGOVS OVOE TOVTO UVEYVITE O ETOU|GEY OUPLO 0TTOTE EMEIVUIGEY CUTOS KUL OL LET CVTOV OVTEG
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how he entered into the house of God, and took and ate the showbread, and gave also to them that were with him; which it is not lawful to eat save 1
the priests alone?

[®¢] evtonABev £1¢ TOV 01KOV TOV B0V KL TOVG APTOVG TNG TPOOLGEMS AUPOV EQUYEV KUL EOMKEV TOIG HET AVTOV 0VG OVK EEEGTIV QAYELY €L U1 HOVOLG
Versus

How he went into the house of God, and did take and eat the shewbread, and gave also to them that were with him; which it is not lawful to eat but
for the priests alone?

G €16NA0EV €1 TOV 01KOV TOV 0£0V KOL TOVS APTOVS TNG TPOOECEMS EAUPEV KOl EPAYEV KUL EOMKEV KL TOLG HET VTOV 0VG OVK EEEGTIV QUYELY €1 un 1
0VOVG TOVG LEPELS

And he said unto them, The Son of man is lord of the sabbath.

KOl EAEYEV QVTOLG KVPLOS EGTLV TOV GufBaTov 0 VoG ToV avOpmTov
Versus

And he said unto them, That the Son of man is Lord also of the sabbath.

KOL EAEYEV GVTOLG OTL KVPLOG EGTLV 0 VI0G TOV avOpmmTov Kot Tov caffatov

And it came to pass on another sabbath, that he entered into the synagogue and taught: and there was a man there, and his right hand was witherec
EYEVETO OE €V £TEPM SUPPATM E16ELOELY GVTOV EIC TNV CLVAYMYNV KUl OIOUCKELY KOl NV avOp®TOS £KeL Kot 1 YE1p avtov 1 6sia nv Enpa

Versus
And it came to pass also on another sabbath, that he entered into the synagogue and taught: and there was a man whose right hand was withered.
EYEVETO OE KO €V ETEPM GOPPATM ELGEADELY AVTOV €IS TNV GUVAYMOYNV KOl OLOUGKELY KAl 1V EKEL avOp®TOg Kot 1] xEWP avTov 1) 6o nv Enpo.

And the scribes and the Pharisees watched him, whether he would heal on the sabbath; that they might find how to accuse him.
TOPETNPOVVTO OE GVTOV OL YPUUNOTELS KUL Ol QUPLGALOL €L EV TM cufPaTm 0epamevel vo EVPOOLY KATYOPELY GVTOV

Versus
And the scribes and Pharisees watched him, whether he would heal on the sabbath day; that they might find an accusation against him.
TOPETNPOVY HE GVTOV OL YPULPUTELS KOL OL PUPLGALOL EL EV TM GUPPATO BEPATEVGEL LVA EVPMOGLY KATNYOPLAV CLVTOV
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11

But he knew their thoughts; and he said to the man that had his hand withered, Rise up, and stand forth in the midst. And he arose and stood forth.
OVTOG OE 10EL TOVS SLUAOYLGHOVS CVTMV ELTEV OE TM UVOPL TO ENPAV EYOVTL TNV YEIPU EYELPE KU 6TNOL £1G TO NEGOV KL UVUGTAS £6TI)

Versus
But he knew their thoughts, and said to the man which had the withered hand, Rise up, and stand forth in the midst. And he arose and stood forth.
JVTOG O€ 10EL TOVS OLOAOYIGHOVS GVTMV KOl EITEV TO AVOPOT® TO ENPAV EXOVTL TV YELPO. EYELPOL KOL 6T101 E1C TO HEGOV 0 OE UVAGTUS EGTI)

And Jesus said unto them, I ask you, Is it lawful on the sabbath to do good, or to do harm? to save a life, or to destroy it?
gurey 0€ [0] Mo0oVE TPOS AVTOVG EMEPMTM VOGS €L EEEOTIV TO cufPoT® ayadomoIcal | KUKOTOUGUL YOV 6MGUL 1] UTOLECHL
Versus
Then said Jesus unto them, I will ask you one thing; Is it lawful on the sabbath days to do good, or to do evil? to save life, or to destroy [it]?
EUTEV OVV 0 UGOVS TPOS AVTOVG EMEPMOTNGM VUG TL EEEGTIV TOLS GUfPfacty ayafomomcol 11 KEKOTOMGOL YLYNY GMGUL 1] ATOAECUL

And he looked round about on them all, and said unto him, Stretch forth thy hand. And he did [so]: and his hand was restored.
KOl TEPIPLEYOPEVOS TOVTOS CVTOVG EITTEV CVTM EKTELVOV TNV YELPU GOV 0 OE EMONGEY KOl OTEKATEGTOON 1 YELP AVTOV

Versus
And looking round about upon them all, he said unto the man, Stretch forth thy hand. And he did so: and his hand was restored whole as the other.
KOl TEPPAEYANEVOS TAVTAS QVTOVG ETTEV TM AVOPOT® EKTEVOV TNV YELPA GOV 0 OE ETOLNGEV 0VTMOS KUL OTOKATESTAON 1 LEP VTOV VYIS OG 1] WAL
n

But they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
aVToL O€ eMANcONGaY aVoLOS KUl SLEANAOVY TPOS GAAAOVS TL OV TOLNGULEY TO 11]GOV

Versus
And they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
aUTOL 0€ EMANGONGAY OVOLUS KOl HIEAGAOVY TPOS GAAAOVS TL OV TOGELOY T L1|GOV
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13

14

15

And it came to pass in these days, that he went out into the mountain to pray; and he continued all night in prayer to God.

EYEVETO O EV TONG NUEPOLS TOVTUG EEELOEY QVTOV E1C TO 0POG TPOOEVENGOUL KOL IV SLOVUKTEPEVMV EV T1] TPOGELYT TOV Og0V
Versus

And it came to pass in those days, that he went out into a mountain to pray, and continued all night in prayer to God.

EYEVETO OE EV TULIG NUEPULS TOVTULS EENAOEV €16 TO 0p0G TPOGEVENGONL KL 1V SLOVUKTEPEVM®V EV T1| TPOGEVY TOV B0V

And when it was day, he called his disciples; and he chose from them twelve, whom also he named apostles:

KOl OTE EYEVETO NUEPC. TPOGEPMVIIGEV TOVS NOONTAS VTOV KL EKAEEUNEVOG O AVTMY HMIEKA 0VG KU1 ATOGTOAOVS (VORUGEV
Versus

And when it was day, he called [unto him] his disciples: and of them he chose twelve, whom also he named apostles;

KOL 0TE EYEVETO NUEPT TPOGEPMVI|GEV TOVG HOONTAS 0VTOV KO EKAEEUNEVOG OTT GVTMOV OMOEKA 0VG KOL UTOGTOAOVS MVOUUGEV

Simon, whom he also named Peter, and Andrew his brother, and James and John, and Philip and Bartholomew,

GLULMVU OV KUl (OVOULUGEY TETPOV KOL OVOPEAY TOV UOEAPOV CUTOV KUl LOK®OPBOV Kot 1@avvv Kol guiirov kou BapOoiopaiov
Versus

Simon, (whom he also named Peter,) and Andrew his brother, James and John, Philip and Bartholomew,

OOV OV KOl (OVOLLOGEY TETPOV KOL AVOPEAY TOV GOELPOV GVTOV LOKOPBOV KOl 1@avvily guarov Kot fapBoioparov

and Matthew and Thomas, and James [the son] of Alphaeus, and Simon who was called the Zealot,
Kol pof0arov kot Oopey [kat] lokopBov aA@aiov Kol GLH®VE TOV KEAOVREVOY (NAOTNV
Versus
Matthew and Thomas, James the [son] of Alphaeus, and Simon called Zelotes,
patlaiov ko Oopoy LWWK®POV TOV TOL GAPAELOV KOl GLLMVE, TOV KEAOVREVOY CNAmTV
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16 and Judas [the son] of James, and Judas Iscariot, who became a traitor;
KO1 10000V LUKOBOL Kol 10000V 16KUPLMO 0 EYEVETO TPOSOTNG
Versus
And Judas [the brother] of James, and Judas Iscariot, which also was the traitor.
10000V LWK®POL KO 1000V ICKUPLOTNV 05 KO EYEVETO TPOOOTNG

17 and he came down with them, and stood on a level place, and a great multitude of his disciples, and a great number of the people from all Judaea ar
Jerusalem, and the sea coast of Tyre and Sidon, who came to hear him, and to be healed of their diseases;

KOl KOTOPOG HET GVTMV E6TN ETL TOTOL TEOLVOV KUl 0YA0G TOAVS HOONTOV 0vTOV Kol TAN00G TOAV TOV A0OV UT0 TAONG TNG LOVOULUS KUl LEPOVGUANNL
Versus

And he came down with them, and stood in the plain, and the company of his disciples, and a great multitude of people out of all Judaea and
Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and Sidon, which came to hear him, and to be healed of their diseases;

KOl KOTOBOG ILET QVTOV €6TI| €L TOTOL TEHIVOV KOL 0YA0S LAONTOV 0VTOV Kol TAN00S TOAD TOV LU0V OT0 TAGNS TS LOVOULUG KOl LEPOVCUANL KOl T
NS TAPOALOD TUPOV KOL GLOMVOS 01 A0V 0KOVGUL GVTOV KOl LOOVAL 07TO TMV VOGOV VTV

18 and they that were troubled with unclean spirits were healed.
KO1 01 EVOYAOVILEVOL QITO TVEVRATMV 0KAOupTOV 0gpamevovto
Versus
And they that were vexed with unclean spirits: and they were healed.
KO 01 0AOVIEVOL VTTO TTVEVHATOV 0KOOUPTOV Kol €0EpamTEVOVTO

19 And all the multitude sought to touch him; for power came forth from him, and healed [them] all.
KOl T0G 0 0YA0G £NTOVV 0TEGOUL VTOV 0TL SVVUNLS TP AVTOV SENPYETO KL LOTO TAVTUG
Versus
And the whole multitude sought to touch him: for there went virtue out of him, and healed [them] all.
KoL TOG 0 0YA0g LNTEl 0TEGOUL GV TOV OTL OVVOIG TP CVTOV EENPYETO KL LOTO TAVTOG
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20

21

22

23

And he lifted up his eyes on his disciples, and said, Blessed [are] ye poor: for yours is the kingdom of God.

KOl QVTOG ETUPIS TOVS 0POIALOVS CVTOV E1G TOVG HOONTES GVTOV EAEYEV HOUKOPLOL OL TTMYOL OTL VUETEPU EGTIV N Paciicia Tov Ogov
Versus

And he lifted up his eyes on his disciples, and said, Blessed [be ye] poor: for yours is the kingdom of God.

KOl 00TOS ETUPOS TOVS 0POIANOVS GVTOV €1C TOVG HOONTAS AVTOV ELEYEV HLOKAPLOL OL TTTMYOL OTL VUETEPO, EGTLV 1] faciieia Tov Ogov

Blessed [are] ye that hunger now: for ye shall be filled. Blessed [are] ye that weep now: for ye shall laugh.
LOKOPLOL Ol TTEIVOVTEG VUV 0TL YOPTUcONGEGOE HOKOPLOL 01 KAULOVTES VUV OTL YEAUGETE

Versus
Blessed [are ye] that hunger now: for ye shall be filled. Blessed [are ye] that weep now: for ye shall laugh.
LOKOPLOL O TELVWOVTES VUV OTL Y0PTUGONGEGOE HOKOPLOL 01 KAULOVTES VUV OTL YEAUGETE

Blessed are ye, when men shall hate you, and when they shall separate you [from their company], and reproach you, and cast out your name as evil,
for the Son of man's sake.

HOKOPLOL E6TE OTAV UG GMCLY VUUS Ol aVOPMTOL KUL 0TAV 0.(POPLCMCLY VOGS KUl OVELOLGMOTIY KOl EKPOAMGLY TO OVOILU DMV MG TOVIPOV EVEKC, TOV V
Versus

Blessed are ye, when men shall hate you, and when they shall separate you [from their company], and shall reproach [you], and cast out your name
evil, for the Son of man's sake.

LOKOPLOL EGTE OTAV HIGT|GOGLY VOGS 0L AvOPOTOL KUl 0TAV 0(POPLGMGLY VOGS KU1 OVELSIGOGLY KOl EKBUAMGLY TO OVOLO, VIOV ()G TTOVI]POV EVEKA TOV V
10V TOV avOpoTOV

Rejoice in that day, and leap [for joy]: for behold, your reward is great in heaven; for in the same manner did their fathers unto the prophets.

YOPITE EV EKEVI] TN NUEPC KOL GKLPTICOTE L3OV YOP 0 MGO0S VROV TOAVG EV TM 0VPAVE KOTO TU VT YOP ETOLOVV TOLS TPOPNTULS Ol TATEPES VT
Versus

Rejoice ye in that day, and leap for joy: for, behold, your reward [is] great in heaven: for in the like manner did their fathers unto the prophets.

YOLPETE EV EKELVI] T1] NUEPO. KOL GKLPTIGOTE LOOV YUP 0 H6H0S VIOV TOAVG EV TO 0VPAVE KOTO TAVTO. YO.P ETOLOVY TOLS TPOPNTOLS OL TOTEPES CVTOV
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24

25

26

27

But woe unto you that are rich! for ye have received your consolation.

ANV 0VUL VULV TOLS TAOVGLOLS OTL UTTEYETE TNV TUPUKANGLY VUOV
Versus

But woe unto you that are rich! for ye have received your consolation.

AV 0VOL VULV TOLG TAOVGLOLS OTL UTEYETE TNV TOPUKANGLY DUOV

Woe unto you, ye that are full now! for ye shall hunger. Woe [unto you], ye that laugh now! for ye shall mourn and weep.
OVUL VULV Ol EUTETANGUEVOL VUV OTL TEIWVUGETE OVUL OL YEAMVTES VUV 0Tl TEVONGETE KOl KAOVGETE
Versus
Woe unto you that are full! for ye shall hunger. Woe unto you that laugh now! for ye shall mourn and weep.
0VUL VULV Ol EUTETAM|GUEVOL OTL TEIVUGETE OVOL DLV OL YEAMVTES VUV 0TL TEVONGETE KO KAUVGETE

Woe [unto you], when all men shall speak well of you! for in the same manner did their fathers to the false prophets.

0V0L 0TAV KOAMGS VOGS EITMGLY TAVTES 01 AVOPOTOL KOTA TO GVTA YOP ETOLOVV TOLS WEVIOTPOPITULS O TUTEPES AVTMV
Versus

Woe unto you, when all men shall speak well of you! for so did their fathers to the false prophets.

0VLOL VULV 0TOV KAAMS VIAGS EWTOGCLY TOVTEG 0L OVOPOTOL KUTA TOVTA Y0P ETOLOVV TOIS YEVOOTPOPITULS OL TOTEPES UVTMV

But I say unto you that hear, Love your enemies, do good to them that hate you,

OALG VULV AEY® TOLS OKOVOVGLY AYUTUTE TOVS EX0POVS VUMV KUAMS TOLELTE TOLG UIGOVGLY DULOS
Versus

But I say unto you which hear, Love your enemies, do good to them which hate you,

OAL VULV AEY® TOLG GKOVOVGLY Oy UTATE TOVG £X0POVG VUMV KAAMS TOLELTE TOLS HIGOVOLY VOGS
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28

29

30

31

bless them that curse you, pray for them that despitefully use you.
EVAOYELTE TOVG KATUPOUEVOVS VUAS TPOGEVYEGOE TEPL TOV EMNPEALOVTOV VOGS

Versus

Bless them that curse you, and pray for them which despitefully use you.
EVAOYELTE TOVG KATUPOUEVODS VULV KU1 TTPOGEVYEGOE VITEP TOV EMNPEALOVTOV VOGS

To him that smiteth thee on the [one] cheek offer also the other; and from him that taketh away thy cloak withhold not thy coat also.

T TUATOVTL GE ETL TNV GLOYOVA TAPEYE KOL TNV UAANY KL 07T0 TOV ULPOVTOS GOV TO LULATLOV KUL TOV JITOVA 1] KOAVGNG

Versus

And unto him that smiteth thee on the [one] cheek offer also the other; and him that taketh away thy cloke forbid not [to take thy] coat also.
T TUTTOVTL GE EML TNV GLUYOVO, TOPEYE KOUL TNV CAM]V KOL 07T0 TOV ULPOVTOS GOV TO LILOTIOV KUL TOV YLITMOVO 11| KOAVGTG

Give to every one that asketh thee; and of him that taketh away thy goods ask them not again.
TAVTL ULTOVVTL GE 3180V KOl 07T0 TOV (LPOVTOS T GO, [1T) TOLTEL

Versus

Give to every man that asketh of thee; and of him that taketh away thy goods ask [them] not again.
TAVTL O0€ T ULTOVVTL GE H100V KL UTO TOV GLPOVTOS TU. GO, [UT) ATTOLTEL

And as ye would that men should do to you, do ye also to them likewise.
Kol KoO®G 0EAETE VA TOLOGLY VULV 01 AVOPOTTOL TOLELTE CVTOLS OLLOLMG

Versus

And as ye would that men should do to you, do ye also to them likewise.
Kol KaO®g O0ELETE VO TOLOGLY DLV 0L AVOPEOTOL KOl VILELS TOLELTE GVTOLG OPLOLMG
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32

33

34

35

And if ye love them that love you, what thank have ye? for even sinners love those that love them.

KO €1 0YOITOTE TOVG QY UTOVTES DILAGS TOLX VULV YOPIS EGTIV KOL YOP Ol GUEPTOAOL TOVS ALY UTOVTAS 0VTOVG OY UTOGLY
Versus

For if ye love them which love you, what thank have ye? for sinners also love those that love them.

KOl €L 0YOTOTE TOVS 0YOTMVTIOS VIOS TOLY VLY YOPLS EGTIV KOL YOP Ol CUEPTOAOL TOVS UYUTMOVINS 0VTOVG Oy UTOGLY

And if ye do good to them that do good to you, what thank have ye? for even sinners do the same.

Ko [yap] eav ayafomonte TOvg 0ya00T0100VTUS DILOG TTOLY, VLY YUPLS EGTIV KOL Ol CLUPTOAOL TO VTO TOLOVGLY
Versus

And if ye do good to them which do good to you, what thank have ye? for sinners also do even the same.

KOl €0V 0y0007T01TE TOVG 0Y0.00TOL0VVTHS VOGS TTOLY, DLV YO.PLG EGTLV KOl YOUP Ol CUOPTMOAOL TO CUTO TOLOVGLY

And if ye lend to them of whom ye hope to receive, what thank have ye? even sinners lend to sinners, to receive again as much.
KOU €0V 0avVIoNTE TopP OV EATILETE Aafely woro vy Yopis [E6TIV] Kol OpopTmAOL CREPTOAOLS dUVILOVGLY VO, ATOAOBOGLY T 16U,
Versus
And if ye lend [to them] of whom ye hope to receive, what thank have ye? for sinners also lend to sinners, to receive as much again.
KOl €0V OavELNTE TOp OV EAMILETE AMOAUPELY TOLM VULV YOPLS ECTIV KOL YOP Ol GLAPTMOAOL CUOPTOAOLS OUVEILOVOLY VA UTOAXBOGLY TO 160,

But love your enemies, and do [them] good, and lend, never despairing; and your reward shall be great, and ye shall be sons of the Most High: for h
is kind toward the unthankful and evil.

TANV 0YOTATE TOVGS £XOPOVS VUMV Kot oryo00molerte Kot daviLeTe pNoEV ameEATILOVTES KUl £6TUL 0 H1600C DOV TOAVG KUl £6£60€ VIOL VYIGTOV OTL OV
Versus

But love ye your enemies, and do good, and lend, hoping for nothing again; and your reward shall be great, and ye shall be the children of the
Highest: for he is kind unto the unthankful and [to] the evil.

ANV AYOToTE TOVS EXOPOVS VUMV KO 0Y000TOLELTE KOl OUVELLETE PN OEV OMEATILOVTEG KUL £6THL 0 P1600G VUMV TOAVG KOl €6€60€ VIOL TOV VYLGTOL O
TL GVTOG YPNGTOG EGTLV EML TOVS UYUPLOTOVS KOL TOVI|POVS
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36

37

38

39

Be ye merciful, even as your Father is merciful.

YIveo0g OLKTIPROVES KOOGS 0 TATNP VUMV OIKTIPUMV EGTLV
Versus

Be ye therefore merciful, as your Father also is merciful.

YvEGOE 0LV OIKTIPROVES KOOGS KAl 0 TATI|P VIOV OLKTLPUOV EGTLV

And judge not, and ye shall not be judged: and condemn not, and ye shall not be condemned: release, and ye shall be released:
KOU 11 KPLVETE KO 0V U1 KPLONTE Kol Un KOTUOIKOLETE KU1 0V 1] KOTOOIKO60NTE 0moAveETE KOt amrolvOncec0e
Versus
Judge not, and ye shall not be judged: condemn not, and ye shall not be condemned: forgive, and ye shall be forgiven:
KO 1] KPIVETE KOL 0V P1] KPLONTE PN KoTadKOLETE KOl 0V P KOTOOIKAGONTE 0TOAVETE KO amolvOncecOe

give, and it shall be given unto you; good measure, pressed down, shaken together, running over, shall they give into your bosom. For with what
measure ye mete it shall be measured to you again.

0100TE Kol 0001GETUL VULV HETPOV KUAOV TTETIEGUEVOV GECUALEVIUEVOV DTEPEKYVVVOUEVOV OMGOVGLY E1G TOV KOATOV VUMV O YOP NETP® UETPEITE AVTLUE
Versus

Give, and it shall be given unto you; good measure, pressed down, and shaken together, and running over, shall men give into your bosom. For with
the same measure that ye mete withal it shall be measured to you again.

O100TE KUl 0001GETUL VULV HETPOV KOAOV TETIEGUEVOV KO GEGUAEDIEVOV KU1 VITEPEKYVVOUEVOV dMGOVGLY EIG TOV KOATOV VIOV T YOP CVT® HETP® O
NETPELTE aVTIPETPNONGETOL VLY

And he spake also a parable unto them, Can the blind guide the blind? shall they not both fall into a pit?

EITEV 0€ KU TAPUPOANY VTOLS UNTL SVVATUL TVPAOS TUPAOV 0O YELY OVYL APPOTEPOL €1G BoOVVOV gnmTEGOVVTUL
Versus

And he spake a parable unto them, Can the blind lead the blind? shall they not both fall into the ditch?

EUTEV O TOPUPOAINY CVTOLS HUNTL SVVATHL TVUYAOS TVPAOV 0O YELY OVYL CPUPOTEPOL €S foBVVOV TEGOVVTAL
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40

41

42

43

The disciple is not above his teacher: but every one when he is perfected shall be as his teacher.

OVK £6TLV HOONTNG VATEP TOV OLOUCKULOV KATIPTIGUEVOS OE TUS EGTUL (G 0 OLOUCKUAOS VTOV
Versus

The disciple is not above his master: but every one that is perfect shall be as his master.

OVK £6TLV HOONTNG VTEP TOV OLOUGKUIAOV GVTOV KOUTIPTIGUEVOG OE UG EGTOUL MG O OLOUCKUAOS VTOV

And why beholdest thou the mote that is in thy brother's eye, but considerest not the beam that is in thine own eye?

TL 0€ PAETELS TO KAPPOG TO EV TO 0QOIAL® TOV UOELPOV GOV TNV OE OOKOV TV EV TO 101M 0QOUIAN® 0V KATAVOELG
Versus

And why beholdest thou the mote that is in thy brother's eye, but perceivest not the beam that is in thine own eye?

T1 0¢ PAemerg 10 KPPOg TO €V TM 0POUAL® TOV AOELPOV GOV TNV OE FOKOV TNV EV TO 101M 0POTAN® 0V KOTAVOELS

Or how canst thou say to thy brother, Brother, let me cast out the mote that is in thine eye, when thou thyself beholdest not the beam that is in thine
own eye? Thou hypocrite, cast out first the beam out of thine own eye, and then shalt thou see clearly to cast out the mote that is in thy brother's ey

TOG OVVUCUL AEYELY TM AOEAP® GOV AOEAPE UPES EKPOUAM TO KAPPOS TO €V TO 0POIAL® GOV QVTOG TNV EV TO 0QOIAL® GOV 30KOV 0V PAETMV VTOKPLT
Versus

Either how canst thou say to thy brother, Brother, let me pull out the mote that is in thine eye, when thou thyself beholdest not the beam that is in
thine own eye? Thou hypocrite, cast out first the beam out of thine own eye, and then shalt thou see clearly to pull out the mote that is in thy brothe
eye.

N TOS OVVUGUL AEYELY TM UOEAP® GOV UIEAPE UPES EKPUL® TO KAPPOS TO €V TO 0QPOIAN® GOV GVTOS TNV €V TO 0QPOIAN® GOV H0KOV 0V fAET®V VTOK
pLTa EKPOLE TPOTOV TNV HOKOV EK TOV 00OAANOV 60V KoL TOTE drafreyers eKPalely TO KOPPOS TO €V TM 0POAAN® TOV COELPOV GOV

For there is no good tree that bringeth forth corrupt fruit; nor again a corrupt tree that bringeth forth good fruit.
0V YOP EGTLV OEVOPOV KUAOV TOLOVY KOPTOV GUTPOV OVOE TOUALY OEVOPOV GATPOV TOLOVY KUPTOV KUAOV
Versus
For a good tree bringeth not forth corrupt fruit; neither doth a corrupt tree bring forth good fruit.
0V YOP EGTLV HEVOPOV KUAOV TTOLOVYV KUPTOV GUTPOV 0VOE HEVOPOV GOTPOV TOLOVV KUPTOV KALOV
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44

45

46

47

For each tree is known by its own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they grapes.

EKUOTOV YUP OEVOPOV EK TOV LOLOV KOPTOV YIVOGKETUL OV YOP €€ aKOVO®V GVALEYOVOLY GVKA 0VOE EK fUTOV GTAPVANY TPVYOGLY
Versus

For every tree is known by his own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they grapes.

EKOGTOV YUP OEVOPOV EK TOV 1010V KOUPTOL YIVOGKETOL OV YupP £E aKAVO®V GLALEYOVGLY GLKA 0VOE EK PATOV TPVYMOLY GTAPUANV

The good man out of the good treasure of his heart bringeth forth that which is good; and the evil [man] out of the evil [treasure] bringeth forth tha
which is evil: for out of the abundance of the heart his mouth speaketh.

0 oya0og avOpomog ek Tov aya8ov ONcaVPOV TS KAPILOS TPOPEPEL TO OYROOV KOL 0 TTOVI|POG EK TOV TOVIPOV TPOPEPEL TO TOVI|POV EK YUP TEPLOGED
Versus

A good man out of the good treasure of his heart bringeth forth that which is good; and an evil man out of the evil treasure of his heart bringeth for

that which is evil: for of the abundance of the heart his mouth speaketh.

0 ayo0og avOpmmog £k Tov 0yaBov Oncavpov TS KOPILUS CVTOV TPOPEPEL TO AYdOOV KOl 0 TOVI|POS avOPMTOS EK TOVL TOVI|POV ONGaVPOV TS KAPOL

0G GVTOV TTPOPEPEL TO TOVI|POV EK YUP TOV TEPLOCEVIATOS TG KAPOILOG AUAEL TO GTONO, GVTOV

And why call ye me, Lord, Lord, and do not the things which I say?
TL 0€ NE KUAELTE KUPLE KVPLE KUL OV TTOLELTE O AEY®

Versus
And why call ye me, Lord, Lord, and do not the things which I say?
TL 0 € KUAELTE KVUPLE KVPLE KOL OV TTOLELTE O AEY M

Every one that cometh unto me, and heareth my words, and doeth them, I will show you to whom he is like:

TG 0 EPYOUEVOS TTPOG IUE KAL GKOVMOV [LOV TMOV AOY®V KUl TOLOV GVTOVS VTOOEIEM VULV TIVL EGTLV OLLOLOG
Versus

Whosoever cometh to me, and heareth my sayings, and doeth them, I will shew you to whom he is like:

TG 0 EPYONEVOG TPOS PLE KL AKOVMOV 1OV TOV AOYOV KUl TOLOV GVTOVS VITOIEEM VULV TIVL EGTLV OLLOLOG
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48

49

he is like a man building a house, who digged and went deep, and laid a foundation upon the rock: and when a flood arose, the stream brake againsi
that house, and could not shake it: because it had been well builded.

OJLO10G EGTLV OVOPOT® 0IKOOOLOVVTL OLKLAY 0 ECKOWEY Kot Efafuvey kKou 0nkey Ogpueiiov mL TNV TETPAV TANUPUVPIG OE YEVOUEVNS TPOGEPNEEY 0 TTO
Versus

He is like a man which built an house, and digged deep, and laid the foundation on a rock: and when the flood arose, the stream beat vehemently up
that house, and could not shake it: for it was founded upon a rock.

OJL010G EGTLV AVOPMOTM 0LKOGOLOVVTL OLKLAY 0G EGKUWEV Kol Efaduvey Kol €0Kev OEREMOV ETL TNV TETPAV TANUUVPOS OE YEVOUEVIS TPOGEPPNEEY O T
OTUOG T1] OLKLO, EKEIVI] KO OVK LOYVGEV GUAEVCUL VTNV TEOEREMMTO YOp ETL TNV TETPAV

But he that heareth, and doeth not, is like a man that built a house upon the earth without a foundation; against which the stream brake, and
straightway it fell in; and the ruin of that house was great.

0 0 UKOVGOG KOl 1] OGS OILOLOG EGTLY 0VOPOT® 01KOSOUNGAVTL OLKLOY ETL TNV YNV YOPLS Ogpeiiov 1] Tpocepnéey 0 TOTUNOS KOl £00VS GVVETEGE
Versus

But he that heareth, and doeth not, is like a man that without a foundation built an house upon the earth; against which the stream did beat
vehemently, and immediately it fell; and the ruin of that house was great.

0 0€ OKOVOOG KUL 1] TOU GO OLLOLOS EGTLY AVOPOT® 0LKOOOUTGAVTL OLKLAY EMTL TV YNV Y OPLS Ogpeiiov 1 mpoceppnEe 0 TOTOROG KL EVOEMS EMETEV
KO EYEVETO TO PNYLLO. TNG OLKLOG EKELVIG MEYOL

After he had ended all his sayings in the ears of the people, he entered into Capernaum.

EMELON EMAMPOGEV TAVTO. TU PNLOTO CVTOV 15 TUS OKOOS TOV LU0V EIGNAOEY EI1C KOQUPVOOv|L
Versus

Now when he had ended all his sayings in the audience of the people, he entered into Capernaum.

EMEL OE EMM|POGEV TUVTO, TO, PILATO CVTOV €1 TOS UKOUS TOV LU0V EIGNAOEV €1C KATEPVAOV L

And a certain centurion’s servant, who was dear unto him, was sick and at the point of death.
EKUTOVTUPYOV OE TIVOG HOVAOGC KOKMS EYMV NMUELAEV TEASVTOAV 0 NV VT EVTLIOG

Versus
And a certain centurion's servant, who was dear unto him, was sick, and ready to die.
EKOTOVTUPYOV OE TIVOS O0VAOS KOKMG EXMV NUEALEV TEAEVTAYV 0G 1V QVTO EVTLILOG
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And when he heard concerning Jesus, he sent unto him elders of the Jews, asking him that he would come and save his servant.

UKOVGUG OE TTEPL TOV 1|GOV UTECTEIAEY TPOS CVTOV TPEGHVTEPOVS TOV LOVOTLMV EPOTMV GVLTOV 0TMG ELOMV OLUGMGT] TOV 00VAOV VTOV
Versus

And when he heard of Jesus, he sent unto him the elders of the Jews, beseeching him that he would come and heal his servant.

OKOVGUG OE TEPL TOV U|GOV UTEGTEIAEY TPOS VTOV TPEGPUTEPOVS TV LOVOULOV EPMOTMV GVTOV 0TMS ELOMV S106MGT TOV 0VAOV GVTOV

And they, when they came to Jesus, besought him earnestly, saying, He is worthy that thou shouldest do this for him;
01 0€ TAPAYEVOUEVOL TTPOS TOV UIGOVY TUPEKOAOVY GVTOV GTTOVOULAOG AEYOVTES OTL GEL0G EGTIV ® TTO.PEEN TOVTO

Versus
And when they came to Jesus, they besought him instantly, saying, That he was worthy for whom he should do this:
01 OE TAPAYEVOILEVOL TTPOS TOV 1|GOVV TUPEKAAOVY CVTOV GTTOVOULMOG AEYOVTES 0TL 05L0G EGTLV O TUPEEEL TOVTO

for he loveth our nation, and himself built us our synagogue.

Yoo Yop TO E0V0OS UMV KOL TNV GUVIYOYNV 0UTOS OKOSOUNGEY ULV
Versus

For he loveth our nation, and he hath built us a synagogue.

ayomo yop To €0vog UMV Kol TNV GOVAY®YNV 0VTOS WKOOOUNGEY 1LY

And Jesus went with them. And when he was now not far from the house, the centurion sent friends to him, saying unto him, Lord, trouble not
thyself; for I am not worthy that thou shouldest come under my roof:

0 OE MGOVE EMOPEVETO GVV CLTOLG 101] 6E GVTOV OV HOKPUV OTEYOVTOS UTO TNG OLKLOG ETEPYEV PLAOVS 0 EKUTOVTUPYNGS AEYOV OVTM KVPLE U1 GKVAAO

Versus
Then Jesus went with them. And when he was now not far from the house, the centurion sent friends to him, saying unto him, Lord, trouble not
thyself: for I am not worthy that thou shouldest enter under my roof:
0 € )GOVG EMOPEVETO GLV CVTOLS 1]01] O AVTOV 0V HUKPAV UTEYOVTOG OO TG OLKLUG EMEUYEV TPOS GVTOV 0 EKATOVTOPYOS PLAOVS AEY®V UVTM KVPLE
1] GKVAAOV 0V YOP ELUL TKOVOG LVO VIO TV GTEYNV MOV E16EAONG
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10

wherefore neither thought I myself worthy to come unto thee: but say the word, and my servant shall be healed.
010 0V0€ gpovTov NELOGA TPOG o€ ELOEIY OALD ELTTE AOYM KoL 1001 TM 0 TOLS POV

Versus
Wherefore neither thought I myself worthy to come unto thee: but say in a word, and my servant shall be healed.
010 0V0€ EPOVTOY NELOGA TPOG 6€ EAOEY ALD ELTTE AOY® KOl 1001GETOL 0 TOLG [LOV

For I also am a man set under authority, having under myself soldiers: and I say to this one, Go, and he goeth; and to another, Come, and he comet!
and to my servant, Do this, and he doeth it.

KOl Yop YO avOpmmog st v7to £0VOLOY TUGGOUEVOS EXMV VT ERUVTOV GTPUTIOTIS KU AEY® TOVT® TOPLLONTL KOL TOPEVETOL KUL OAL® EPYOV KOL EP
Versus

For I also am a man set under authority, having under me soldiers, and I say unto one, Go, and he goeth; and to another, Come, and he cometh; anc
to my servant, Do this, and he doeth [it].

KOL Yap €Y® avOpomog 1t V710 EE0VGLOV TUGGOUEVOS EYMV VT ERUVTOV GTPUTIOTIS KO ASY® TOVT® TOPEVONTL KOL TOPEVETHL KUL GAA® EPYOV KOL EP
YETAL KOL T® OOVAM POV OGOV TOVTO KO TOLEL

And when Jesus heard these things, he marvelled at him, and turned and said unto the multitude that followed him, I say unto you, I have not founc
so great faith, no, not in Israel.

UKOVGUG OE TUVTA 0 1 60VG E0NVACEY CVTOV KO GTPUPELS TM UKOLOVOOVVTL GUT® 0OYAM EITTEV AEY® VULV OVOE EV TM IOPUNA TOGAVTI|V TLOTLY EVPOV
Versus

When Jesus heard these things, he marvelled at him, and turned him about, and said unto the people that followed him, I say unto you, I have not
found so great faith, no, not in Israel.

0KOVOUG OE TAOVTA 0 1G0VS E0AVHAGEY QVTOV KOl GTPUPELS TO UKOAOVOOVVTL QUT® OYAM ELTEV AEYM VULV OVOE EV TM LGPUNA TOGUVTNV TLOTLV EVPOV

And they that were sent, returning to the house, found the servant whole.
KU1 VTOGTPEYUVTES EIG TOV OLKOV 0L TERPOEVTES EVPOV TOV HOVLOV VYLHLVOVTU,
Versus
And they that were sent, returning to the house, found the servant whole that had been sick.
KU1 VTOGTPEYUVTES 0L TERPOEVTES E1G TOV OLKOV EVPOV TOV 0GOEVOVVTA HOVAOV VYLULVOVT
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12

13

14

And it came to pass soon afterwards, that he went to a city called Nain; and his disciples went with him, and a great multitude.
KOl EYEVETO €V TO £ENG ETOPLvON £1G TOALY KOAODUEVIY VULV KOL GUVETOPEVOVTO CVTM Ol HoONTOL QVTOV KOl 0YA0G TOAVG

Versus
And it came to pass the day after, that he went into a city called Nain; and many of his disciples went with him, and much people.
KOL EYEVETO €V T1] €E1G EMOPEVETO E1G TOMY KUAOVUEVI]V VULV KOl GUVETOPEVOVTO CVT® Ol A0 TOL GVTOV TKOVOL KOl 0YA0G TOAVS

Now when he drew near to the gate of the city, behold, there was carried out one that was dead, the only son of his mother, and she was a widow: ar
much people of the city was with her.

MG O NYYLGEY TN VAN TG TOLEMG KL 100V £EEKOMLETO TEOVKMG HOVOYEVIIG VI0G T1] UNTPL AVTOV KOL GUTI] IV AN PO KOl 0YA0G TG TOAEMS IKAVOGS 1
Versus

Now when he came nigh to the gate of the city, behold, there was a dead man carried out, the only son of his mother, and she was a widow: and muc
people of the city was with her.

MG OE NYYIGEV T1| TUAN TS TOAEMS KOL 100V EEEKOMILETO TEOVIIKMGS VI0G LOVOYEVIG T1] UNTPL GVTOV KOL QVTH 1V (NP KOL 0YA0S TG TOAEMG LKAVOG &
Vv auTn

And when the Lord saw her, he had compassion on her, and said unto her, Weep not.
KOl 10®V 00TV 0 KUPLOG E6TANYYVICON €T avTN KoL E1TEY VT U1 KAOLE

Versus
And when the Lord saw her, he had compassion on her, and said unto her, Weep not.
KOL 10OV 0TIV 0 KVPLOG EGTAAYYVIGON €T VTN KOL EWTEV VT U] KAOLE

And he came nigh and touched the bier: and the bearers stood still. And he said, Young man, I say unto thee, Arise.
KOl TPOSEL0®V MY aTo TS 60pov 01 0€ BaoTal0VTES EGTNCAV KUl EITTEV VEUVIGKE GOl AEYM £yEpONTL

Versus
And he came and touched the bier: and they that bare [him] stood still. And he said, Young man, I say unto thee, Arise.
KOl TPOGEAO®V NYATO T1G 60pov 01 0€ PUSTACOVTES EGTNGOV KUL EITEV VEUVIGKE GOL AEYM £YEPONTL
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16

17

18

And he that was dead sat up, and began to speak. And he gave him to his mother.
KOl avEKOOLGEY 0 VEKPOG KL 1PEOTO AUAELY KUL EOMKEY GVTOV T1] UNTPL AVTOV

Versus

And he that was dead sat up, and began to speak. And he delivered him to his mother.
KO 0VEKOOLGEY 0 VEKPOS KO NPEATO AUAELY KOL EOMKEV GVTOV T1| HTPL CVTOV

And fear took hold on all: and they glorified God, saying, A great prophet is arisen among us: and, God hath visited his people.

ghoPev 6 pofog mavrag Kot £60Ealov TOV 00V AEYOVTEG OTL TPOPNTNG NEYAS NNYEPON EV NUIV KOl OTL EXECKEWYATO 0 0£0G TOV L0OV VTOV

Versus

And there came a fear on all: and they glorified God, saying, That a great prophet is risen up among us; and, That God hath visited his people.
ehafev o€ Qofog amavtug Kot £6050L0v TOV 00V AEYOVTES OTL TPOPN TG REYOS EYNYEPTOL EV ULV KOL OTL ETECKEYATO 0 O€0C TOV AOLOV 0VTOV

And this report went forth concerning him in the whole of Judaea, and all the region round about.
Kot EENAOEY 0 L0YOC 0VTOC €V 0AN] T1] LOVOULO, TEPL AVTOV KOl TUGT T1] TEPLLOP®

Versus

And this rumour of him went forth throughout all Judaea, and throughout all the region round about.
Kol EENABEV 0 L0YOS 0VTOG EV OAT T1] LOVOULO. TEPL AVTOV KOL EV TTAGT] T1] TEPLYDP®

And the disciples of John told him of all these things.
KO 07 YYELAQY LOOVVI 01 LaO1TOL GVTOV TEPL TAVTOV TOVTOV

Versus

And the disciples of John shewed him of all these things.
KOl 07T YYELAQY 1OV Ol HaONTOL GUTOV TEPL TAVTOV TOVTMV

Luke
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20

21

22

And John calling unto him two of his disciples sent them to the Lord, saying, Art thou he that cometh, or look we for another?

K01 TPOOKUAEGUUEVOS OVO TIVEG TOV HOEONTOV AUTOV 0 LOAVVIG ETERYEV TPOG TOV KVPLOV AEY®V OV €L 0 EPYOUEVOS 1) ETEPOV TPOGOOKMUEY
Versus

And John calling [unto him] two of his disciples sent [them] to Jesus, saying, Art thou he that should come? or look we for another?

KOl TPOGKUAEGUNEVOS OVO TIVOG TOV HUONTOV GVTOV 0 LWOVVIIG ETERYEY TPOG TOV 11]GOVV AEYMV GV €1 0 EPYOUEVOS 1| HALOV TPOGOOKMUEV

And when the men were come unto him, they said, John the Baptist hath sent us unto thee, saying, Art thou he that cometh, or look we for another?
TOPUYEVOILEVOL OE TTPOG VTOV OL OVOPES EUTAV LOAVVIG 0 BUTTIOTNG UTECTEIAEV NUOG TPOG GE AEYMV GV €1 0 EPYOUEVOG 1] 0ALOV TPOGOOKMUEY

Versus
When the men were come unto him, they said, John Baptist hath sent us unto thee, saying, Art thou he that should come? or look we for another?
TOPOYEVOILEVOL OE TTPOG CVTOV Ol UVOPES ELTTOV LWUVVIG O BATTIGTIG UTECTUAKEY NUOS TPOS GE AEYMV GV €L 0 EPYONEVOS 1] UALOV TPOGIOKMUEY

In that hour he cured many of diseases and plagues and evil spirits; and on many that were blind he bestowed sight.
£V EKEVI] TN OPO. E0EPUTEVGEV TOALOVGS 0.7TO VOGMV KU1 LUCTLYMV KO TVEDUUTOV TOVIPMV KOL TVQAOLS TOALOLS EXUPLOUTO PAETELY
Versus
And in that same hour he cured many of [their] infirmities and plagues, and of evil spirits; and unto many [that were] blind he gave sight.
€V 0UTI] 0€ TN WPO. E0EPATEVGEV TOLALOVG OTTO VOGOV KL LUGTLYMV KOl TVEVLATMV TOVI|POV KUl TUYAOLS TOALOLS EYUPLGOTO TO PAemery

And he answered and said unto them, Go and tell John the things which ye have seen and heard; the blind receive their sight, the lame walk, the
lepers are cleansed, and the deaf hear, the dead are raised up, the poor have good tidings preached to them.

KO 0TOKPLOELS ELTEV OV TOLS TOPEVOEVTES UTAYYEIAUTE LOOVVI] O ELOETE KU NKOVGUTE TVPAOL OVUPAETOVGLY Y MAOL TEPLTATOVOLY AETpol Kabapilovto
Versus

Then Jesus answering said unto them, Go your way, and tell John what things ye have seen and heard; how that the blind see, the lame walk, the
lepers are cleansed, the deaf hear, the dead are raised, to the poor the gospel is preached.

KOl 0TOKPLOELS 0 160VG ELTEV GVTOLS TOPEVOEVTES GTAYYELAUTE LUV O ELOETE KL NKOVGUTE OTL TUPAOL AVUPAETOVOLY JMAOL TEPLTOTOVGLY AETPOL
KoOupovTal KOQOl 0KOVOVGLY VEKPOL EYELPOVTUL TTMYOL EVAYYEMLOVTOL
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24

25

26

And blessed is he, whosoever shall find no occasion of stumbling in me.
KOl LOKOPLOG EGTLV 0G EQV U] OKOVOOUALGON gv gpotl
Versus
And blessed is [he], whosoever shall not be offended in me.
KOl LOKOPLOG EGTLV 0G E0V U] GKOVOUALGON €V gpot

And when the messengers of John were departed, he began to say unto the multitudes concerning John, What went ye out into the wilderness to
behold? a reed shaken with the wind?

anteEA00OVTOV 08 TOV aYYEAMV 1OOVVOL NpEATO ASYELY TPOG TOVS 0YAOVG TEPL LOAVVOV Tl EENABATE £1C TNV EpNuUoOV 020006001 KOAGIOV VTO AVENOV CUA
Versus

And when the messengers of John were departed, he began to speak unto the people concerning John, What went ye out into the wilderness for to
see? A reed shaken with the wind?

amEABOVTOV O TOV UYYEA®V 1OAVVOL NPEATO AEYELY TPOS TOVS 0YA0VS TEPL LMAVVOL T e&eAnAvBaTte €1¢ TV epnuov 0cucac00l KAAUPOV VTO AVENROV
GUAEVOPEVOV

But what went ye out to see? a man clothed in soft raiment? Behold, they that are gorgeously apparelled, and live delicately, are in kings™ courts.

oAla TL EENAOOTE 10V aVOPOTOV £V LOAUKOLS LNOTLOLS TILPLEGUEVOY LOOV OL EV LHOTICU® EVOOEM KOL TPLPT VTOUPYOVTES £V TOLS BACILELO EIGLY
Versus

But what went ye out for to see? A man clothed in soft raiment? Behold, they which are gorgeously apparelled, and live delicately, are in kings' cow

oAra TL €eAnAvBaTe 10V VOPMOTOV €V HOAUKOLS LHOTLOLS NILPLEGUEVOV 100V OL EV IHUTIGR® EVOOEM KUl TPLPT) VITUPYOVTES €V TOLS PUGIAELOLS E1GTY

But what went ye out to see? a prophet? Yea, I say unto you, and much more than a prophet.
oAl TL EENAOOTE LOELY TPOPN TNV VUL AEY® VULV KOL TEPLGGOTEPOV TPOPITOV

Versus
But what went ye out for to see? A prophet? Yea, I say unto you, and much more than a prophet.
aAro TL eEeEANAVOATE 1OEY TPOPNTIV VUL AEY® VULV KO TEPLGGOTEPOV TPOPITOV
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28

29

30

This is he of whom it is written, Behold, I send my messenger before thy face, Who shall prepare thy way before thee.

0VTOG EGTLY TEPL OV YEYPUTTUL OOV UTOGTELAM TOV OYYEAOV LLOV TPO TPOGMTTOV GOV 0G KUTUGKEVUGEL TNV 000V 60V EUTPOcOey cov
Versus

This is [he], of whom it is written, Behold, I send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before thee.

0VTOG EGTLV TEPL OV YEYPUTTAL LOOV EYM GTOGTEAL® TOV OYYEALOV OV TTPO TPOGMOTOV GOV 0G KUTUGKEVUGEL TV 000V G0V EUTPOSHEV G0V

I say unto you, Among them that are born of women there is none greater than John: yet he that is but little in the kingdom of God is greater than I
AEY® VY HELOV EV YEVVIITOLS YUVUIK®MYV LMOOVVOV OVOELS EGTLV 0 0€ MIKPOTEPOS €V TN| Pociicrlo Tov Ogov nell®v avTov £6TLY
Versus

For I say unto you, Among those that are born of women there is not a greater prophet than John the Baptist: but he that is least in the kingdom of
God is greater than he.

AEY® yop vpy petl®v €V YEVVIITOLS YUVULK®V TPOPTNS LOOVVOD TOV POTTIGTOV OVOELS EGTLV 0 € HIKPOTEPOS £V TN factieia Tov Ogov pelmv avtov
EGTIV

And all the people when they heard, and the publicans, justified God, being baptized with the baptism of John.
KOl 7TOG 0 A00S 0KOVGOGS KOl 01 TEA®MVAIL E0IKUIMTY TOV Ogov BanTicO0evTeg To fomTiond 1@AVVOD

Versus
And all the people that heard [him], and the publicans, justified God, being baptized with the baptism of John.
KOL TTOG 0 A00S OKOVGOS KOl 01 TEAMVOL E01KOIMGUY TOV 0gov PamTicOevteg To famTiopo 1wavvov

But the Pharisees and the lawyers rejected for themselves the counsel of God, being not baptized of him.

01 0€ PUPLGALOL KOl 01 VOUIKOL TNV BovAny Tov Ogov nOetnoay £1g eavtovg un PonticOevreg v ovTov
Versus

But the Pharisees and lawyers rejected the counsel of God against themselves, being not baptized of him.

01 0 QUPLGALOL KOL 01 VORIKOL TV PovAny Tov Bgov nOstnoay €15 0vTovg un fanticOevteg v dvTov
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31

32

33

34

Whereunto then shall I liken the men of this generation, and to what are they like?
TIVL OV OHOLOCM TOVG AVOPMTOVG TNGS YEVENS TAVTIG KL TLVL ELGLV OLLOLOL
Versus
And the Lord said, Whereunto then shall I liken the men of this generation? and to what are they like?
EITTEV OE 0 KVPLOG TIVL 0LV OPOLOG® TOVG AVOPMTOVG TNG YEVENG TAVTIG KAL TLVL ELGLV OLLOLOL

They are like unto children that sit in the marketplace, and call one to another; who say, We piped unto you, and ye did not dance; we wailed, and y
did not weep.

OJLO10L E1GTV TOLOL01S TOIG EV UYOPU KUONUEVOLS KUL TPOGOMVOVGLY UAANAOLG 0 AEYEL MVANGUUEY VULV KU1 OVK MpyNcacde cOpnvinocaney Kot ovk ekia
Versus

They are like unto children sitting in the marketplace, and calling one to another, and saying, We have piped unto you, and ye have not danced; we
have mourned to you, and ye have not wept.

010101 EIGTV TOLOL01LS TOLG EV AYOPU KOONUEVOLS KUl TPOGHMVOVGLY GAANAOLS KOL AEYOVGTIY 1VANGUNEY VULV KU1 0VK 0pyncacie e0pnvnoapey vy Ko
1 OVK EKAOVGATE

For John the Baptist is come eating no bread nor drinking wine; and ye say, He hath a demon.

A0y Yap 1oavvng o BorTioTng pn €601V 0PTOV PNTE TIVOV 0IVOV KOL AEYETE OOLLLOVIOV EYEL
Versus

For John the Baptist came neither eating bread nor drinking wine; and ye say, He hath a devil.

eMAiv0eY Yop 1OavvIg 0 BoTTIOTNG UNTE OPTOV E60LMV PITE OIVOV TIVAOV KOl AEYETE OULILOVIOV E)YEL

The Son of man is come eating and drinking; and ye say, Behold, a gluttonous man, and a winebibber, a friend of publicans and sinners!
€0y 0 VoG Tov aVOPOTOV £601MV KU1 TIVOV KUl AEYETE 100V OVOPMTOS QPOYOS KOl OLVOTOTNG PLAOG TEAMVMV KOl GUAPTOAMV

Versus
The Son of man is come eating and drinking; and ye say, Behold a gluttonous man, and a winebibber, a friend of publicans and sinners!
£MAv0eY 0 V10g TOV UVOPOTOV £601MV KOL TIVOV KO AEYETE 100V AVOPOTOS POYOG KU1 OLVOTOTI|S TEAMVOV PLAOG KOl UPUPTOAMV
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35

36

37

38

And wisdom is justified of all her children.

KOl €01K0L0N 1| GOPLA GO TAVTMV TOV TEKVOV GUTIG
Versus

But wisdom is justified of all her children.

KOl E51K01MON 1] 60QL0 0T0 TMOV TEKVOV CUTI|G TAVTOV

And one of the Pharisees desired him that he would eat with him. And he entered into the Pharisee's house, and sat down to meat.
NPOTU € TIS CVTOV TMOV QUPLCULOV LV QOYT] LET QVTOV KUl E16ELOOV E1C TOV 0LKOV TOV PUPLCULOV KATEKALON

Versus
And one of the Pharisees desired him that he would eat with him. And he went into the Pharisee's house, and sat down to meat.
NPOTO. OE TIG CVTOV TOV QUPLCULMV VO QOYT] HET GVTOV KOl EIGEAOMV 15 TV OIKLOY TOV PUPLGHLOV OVEKAION

And behold, a woman who was in the city, a sinner; and when she knew that he was sitting at meat in the Pharisee’s house, she brought an alabaste
cruse of ointment,

KO1 1000 YUV 1) TIS NV €V T1] TOAEL QUUPTMOAOG KOL ETLYVOVGO, 0TI KUTUKELTUL €V T1] OIKLO TOV PUPLGUI0OV KOUIGUGU 0AOBaGTPOV HUPOV
Versus

And, behold, a woman in the city, which was a sinner, when she knew that [Jesus] sat at meat in the Pharisee's house, brought an alabaster box of
ointment,

KO 100V YUVI] €V T1] TOAEL NTIS NV CPEPTOAOS ETLYVOVGH OTL OVUKELTUL EV T1] OLKLY. TOV QUPLGHLOV KOULGUGU OAUBOGTPOV HUPOV

and standing behind at his feet, weeping, she began to wet his feet with her tears, and wiped them with the hair of her head, and kissed his feet, and
anointed them with the ointment.

KOl 6GTOGO OTLGM TP TOVS TOOUS AVTOV KAULOVGH TOLG SUKPUOLY NPEATO BPEYELY TOVS TOOUS AVTOV KOl TONG Op1Ey TG KEQUANG VTG EEERUGOEY K
Versus

And stood at his feet behind [him] weeping, and began to wash his feet with tears, and did wipe [them] with the hairs of her head, and kissed his fee
and anointed [them] with the ointment.

KOl GTOGU TOPO, TOVS TOOUS GVTOV 0TTLGM KAULOVGH NPEATO BPEYELY TOVG TOOUS GVTOV TOLS OUKPVGLY Kl Tong Opi&ty TG KEQaAg avtng EEERUGGEY K
01 KOTEQPUAEL TOVG TOOOG GVTOV KL AELPEV TO PVP®
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39 Now when the Pharisee that had bidden him saw it, he spake within himself, saying, This man, if he were a prophet, would have perceived who and
what manner of woman this is that toucheth him, that she is a sinner.

100V 0€ 0 QUPLCULOS 0 KOAEGUS GVTOV EUTEV EV EAVTM AEY®V 0VTOG EL NV [0] TPOPNTIG EYIVOGKEY AV TIS KO TTOTATY 1] YUV NTIS OTTETOL CVTOV OTL UL
Versus

Now when the Pharisee which had bidden him saw [it], he spake within himself, saying, This man, if he were a prophet, would have known who anc
what manner of woman [this is] that toucheth him: for she is a sinner.

OOV O€ 0 PUPLEAL0G 0 KUAEGUS GVTOV ELTEV EV EVTM AEYMV OVTOG EL NV TPOPNTIG EYIVOOCKEY OV TIG KOL TOTOITN 1] YUVI] N)TIS OTTETOL CVTOV OTL PP
TOAOG EOTLY

40 And Jesus answering said unto him, Simon, I have somewhat to say unto thee. And he saith, Teacher, say on.
KOl 0TOKPLOELS 0 1MGOVG ELTEV TPOG AVTOV GLUMV EXM GOL TL ELTTELY 0 OE OLOUGKUAE ELTTE P1GLV
Versus
And Jesus answering said unto him, Simon, I have somewhat to say unto thee. And he saith, Master, say on.
KOL 0TOKPLOELS 0 11|60VG EITEV TPOS VTOV GLULMV EY® GOL TL ELTELY 0 OE PN GLY OLOUGKUAE ELTE

41 A certain lender had two debtors: the one owed five hundred shillings, and the other fifty.
OVO0 YPEOPELLETOL NGOV OUVIGTI] TIVL O EIS MPELAEY ONVOPLU TEVTUKOGLY 0 O ETEPOG TEVTIKOVTU,
Versus
There was a certain creditor which had two debtors: the one owed five hundred pence, and the other fifty.
000 YPEOPELLETAL NGOV OOUVELGTI TIVL 0 E1G MPELAEV ONVOPLY TEVTUKOGLY O OE ETEPOS TEVTIKOVTU,

42 'When they had not [wherewith] to pay, he forgave them both. Which of them therefore will love him most?
1] EYOVIMV GUTAOV ATOS0VVIL AIPOTEPOLS EXUPLGATO TIS OVV GUTMV TAELOV AYUTIGEL GVTOV
Versus
And when they had nothing to pay, he frankly forgave them both. Tell me therefore, which of them will love him most?
1] EOVTOV OE GVTMOV UTO0VVUL ALPOTEPOLS EYUPLGATO TIS OVV GUTMV EUTE TAELOV GUTOV OO GEL
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43

44

45

46

Simon answered and said, He, I suppose, to whom he forgave the most. And he said unto him, Thou hast rightly judged.
ATOKPLOELS UMV ELTEV VTOLIUBAVO 0TL O TO TAELOV EYUPLGATO O OE EITTEV CVTO 0POMG EKPLVOG

Versus
Simon answered and said, I suppose that [he], to whom he forgave most. And he said unto him, Thou hast rightly judged.
OTOKPLOELS OE 0 GLUMV EUTEV VTOLUUPAV® OTL O TO TAELOV EYUPLGATO O OE EUTEV QVTO 0POMS EKPLVOG

And turning to the woman, he said unto Simon, Seest thou this woman? I entered into thy house, thou gavest me no water for my feet: but she hath
wetted my feet with her tears, and wiped them with her hair.

KOl GTPUPELS TPOS TV YUVULKUE TM GLUMVL €PN PAETELS TAVTV TNV YUVOIKO, EIGNIAO0V GOV £1C TNV OIKLAY VOMP [LOL ETL TOOUS OVK EO0MKAG CVTI] OE TOL
Versus

And he turned to the woman, and said unto Simon, Seest thou this woman? I entered into thine house, thou gavest me no water for my feet: but she
hath washed my feet with tears, and wiped [them] with the hairs of her head.

KOl GTPUQELS TPOS TNV YUVOLKO, TO CLULMVL €PN BAETELS TAVTNV TNV YUVUIKU E161|AB0V GOV €1C TNV OIKLAY VOMP ETL TOVG TOOOS LOV OVK E0MKUG OVTY
0€ 1015 0uKpLGLY ERpelev pHov ToVg TOdAS KL Talg OprEy TG KePuing avtng eEgpaev

Thou gavest me no kiss: but she, since the time I came in, hath not ceased to kiss my feet.

QPUANUO 101 OVK EO0MKOG VTN O 0P NG ELIGNAO0V 0V OLEATEY KOTUPIAOVGU [LOV TOVS TOOUG
Versus

Thou gavest me no kiss: but this woman since the time I came in hath not ceased to kiss my feet.

QUM L0, 101 OVK E0MKAG QVTT 0€ 0P 1S EIGNAD0V 0V SEMTEV KATAPIAOVGU POV TOVS TOOOG

My head with oil thou didst not anoint: but she hath anointed my feet with ointment.
EAOLO TNV KEPUANY HOV OVK NAEWWOS OVTI] 0€ PLUPO NAELWEV TOVS TOOUS 1OV
Versus
My head with oil thou didst not anoint: but this woman hath anointed my feet with ointment.
EAULO TNV KEQUANY OV OVK NAEWWUS OUTI] 0 HUPM NAELYEV POV TOVS TOOUG
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48

49

50

Wherefore I say unto thee, Her sins, which are many, are forgiven; for she loved much: but to whom little is forgiven, [the same] loveth little.
0V YUPLV AEYM GOl UPEMVTOL U1 CUUPTIOL CVTNG 0L TOAAUL OTL 1|YOTTIGEV TOAD ) OE OALYOV OLPLETOL OALYOV OYUTTU,

Versus
Wherefore I say unto thee, Her sins, which are many, are forgiven; for she loved much: but to whom little is forgiven, [the same] loveth little.
0V YOPLY AEY® GOL APEMVTAL 0L GLUPTLOL CVTIS UL TOALUL OTL YO GEV TOAD ) O OMYOV CLPLETUL OALYOV Y UTTO

And he said unto her, Thy sins are forgiven.

EUTEV OE VT GPEOVTUL GOV UL CULAPTLOL
Versus

And he said unto her, Thy sins are forgiven.

EUTEV OE VT CPEOVTUL GOV UL CULOPTLOL

And they that sat at meat with him began to say within themselves, Who is this that even forgiveth sins?
K01 PEOVTO 01 GUVAVUKELIEVOL AEYELV £V ENVTOLS TIS OVTOG EGTLV 0 KU1 CUAPTLOS OOLIGLY

Versus
And they that sat at meat with him began to say within themselves, Who is this that forgiveth sins also?
Kol PEAVTO 0L GUVUVUKELUEVOL AEYELY EV ENVTOLS TIG OVTOG EGTLV 0G KOl GUAPTLOG OPLIOLY

And he said unto the woman, Thy faith hath saved thee; go in peace.

EITEV OE TTPOG TV YUVULKO, 1) TIGTLS GOV GEGMKEV GE TOPEVOV EIG ELPNVIV
Versus

And he said to the woman, Thy faith hath saved thee; go in peace.

EUTEV OE TTPOG TNV YUVULK( 1] TLOTIS GOV GECMKEY GE TOPELOV €IS ELPNVIV
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And it came to pass soon afterwards, that he went about through cities and villages, preaching and bringing the good tidings of the kingdom of God
and with him the twelve,

KOl EYEVETO €V TO KOOEENS KOL 0VTOG OLMOSVEY KUTO TOALY KOL KOUNY KNPLGGMV KOl EVOYYEMEONEVOS TNV Paciisiay TOv 0£0v Kol 01 dMOEKA 6LV OV
Versus

And it came to pass afterward, that he went throughout every city and village, preaching and shewing the glad tidings of the kingdom of God: and t
twelve [were] with him,

KO EYEVETO €V TM KOOEENGS KO 0VTOG HLMOEVEY KOTA TOAMYV KUl KONV KI|PUGCMV KoL EVayYEMIONEVOS TNV faclielay Tov 0£0v KOl 01 d®MOEKA GLV GV
T®

and certain women who had been healed of evil spirits and infirmities: Mary that was called Magdalene, from whom seven demons had gone out,

KU1 YOVOLKES TIVEG 0L 1|60V TEOEPUTEVUEVUL QITO TVEDRATOV TOVI|POV KU1 0.60EVELOV HapLa 1) KEAOVUEVY Haydainvn ag 1g daipovio exta eEeAniviel
Versus

And certain women, which had been healed of evil spirits and infirmities, Mary called Magdalene, out of whom went seven devils,

KO YUOVOIKES TIVES 0L 16AV TEOEPUTEVUEVUL GTTO TVEVLATMV TOVI POV KOL AGOEVEIOV HOPLO 1] KAAOVIEVT] HOYOUAN VY 0. 1)G OaLoVLIe. ETTO £5EANA008L

and Joanna the wife of Chuzas Herod's steward, and Susanna, and many others, who ministered unto them of their substance.

K01 LOOVVO YOVI] Y000 EMTPOTOV NP®IOV KUl GOVGUVVE KUL ETEPUL TOALUL CLTLVEG OINKOVOLV JUTOLS EK TMV VTUPYOVTMOV CVTULS
Versus

And Joanna the wife of Chuza Herod's steward, and Susanna, and many others, which ministered unto him of their substance.

KOL L@OVVa Yovi) 1o0la ETLTPOTOV NPMO0V KUl GOVCOVVO, KOL ETEPUL TOALUL ULTLVEG SLIKOVOVY CUT® 0.T0 TV DTUPYOVTOV GVTULG

And when a great multitude came together, and they of every city resorted unto him, he spake by a parable:
GLVIOVTOG OE 0YA0V TOALOV KOL TOV KUTU TOAY ETUTOPEVOUEVOV TTPOS CVTOV ELTEV 010 TUPUfoing

Versus
And when much people were gathered together, and were come to him out of every city, he spake by a parable:
GUVIOVTOG 0€ 0YA0V TOAAOV KOL TMV KUTO TOALY ETTOPEVOUEVAOV TPOS CVTOV ELTEV 010 TAPUPOANS
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The sower went forth to sow his seed: and as he sowed, some fell by the way side; and it was trodden under foot, and the birds of the heaven
devoured it.

€ENAOEV 0 GTEPOV TOV GTELPAL TOV GTOPOV CVTOV KL EV T GTLELPELY CVTOV O PEV ETEGEV TUNU TNV 000V KUl KOTETATN O KL TO TETELVA TOV OVPAVOV
Versus
A sower went out to sow his seed: and as he sowed, some fell by the way side; and it was trodden down, and the fowls of the air devoured it.

£€NABEV 0 GTTELPOV TOV GTELPUL TOV GTOPOV GUTOV KUL EV T GTELPELY GVTOV O PLEV EMEGEV TTAPU TV 000V KOl KOTETATI 01 KOL TO TETELVE TOV OVPAVOD
KOATEQPAYEV QVTO

And other fell on the rock; and as soon as it grew, it withered away, because it had no moisture.
KU1 ETEPOV KUTETEGEY EML TV TETPOV KOl QLEV EENpavOn d1a To un €y IKPado.
Versus
And some fell upon a rock; and as soon as it was sprung up, it withered away, because it lacked moisture.
KOL ETEPOV ETEGEV EML TNV TETPOV KoL QUEV EENPavON S0 TO p1| EYEWV IKNAOW

And other fell amidst the thorns; and the thorns grew with it, and choked it.

KO ETEPOV ETEGEV EV HECH TOV OKAVOOV KUl ovp@UEIGAL 01 aKkavOo arenvilay avTo
Versus

And some fell among thorns; and the thorns sprang up with it, and choked it.

KOL ETEPOV ETEGEV EV UECH TOV UKOVO®V KUl cop@uelcan ol okavlor areaviéay avto

And other fell into the good ground, and grew, and brought forth fruit a hundredfold. As he said these things, he cried, He that hath ears to hear, le
him hear.

KOL ETEPOV ETEGEY €IS TNV YNV TNV YOV KOl QUEV ETONGEV KUPTOV EKUTOVTUTAUGLOVO, TEVTO AEYWOV EPMVEL 0 EYOV MTU GKOVELY GKOVET®
Versus

And other fell on good ground, and sprang up, and bare fruit an hundredfold. And when he had said these things, he cried, He that hath ears to hea
let him hear.

KOl ETEPOV EMEGEV EML TNV YNV TNV 0Y0ONV KUl QUEV ETON|GEV KUPTOV EKATOVIUTAUGLOVO, TOVTA AEYMV EPOVEL 0 EYMOV OTO. KOVELY OKOVETE
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11

12

And his disciples asked him what this parable might be.
EMNPOTOV 0 CVTOV 01 HOONTUL CVTOL TIS CVTT £ N TOPOBoin
Versus
And his disciples asked him, saying, What might this parable be?
EMNPOTOV O€ GVTOV 01 HO.ONTUL GVTOV AEYOVTES TIG €U 1] TOPAPOAT OVTY

And he said, Unto you it is given to know the mysteries of the kingdom of God: but to the rest in parables; that seeing they may not see, and hearing
they may not understand.

0 OE EUTEV VULV 0E00TUL YVOVUL TO PVSTIPLY TS PAGIAELEG TOV 020V TOIG 0€ AouTolg ev Tapafoiorg wva PAemovTteg un BAETOGLY KUl KOVOVTEG U1} GLV
Versus

And he said, Unto you it is given to know the mysteries of the kingdom of God: but to others in parables; that seeing they might not see, and hearing
they might not understand.

0 O€ ELTTEV VULV 0EO0TUL YVOVUL TO LUGTIPLO TN)G PUGIAELNS TOV B0V TOLS 0€ AOLTOLS €V TUPUPOAULS va BAETOVTES U PAETOGIY KU1 GKOVOVTES 1] GUV
100V

Now the parable is this: The seed is the word of God.

€6TLY 0€ VTN N TOPUPOLN O GTTOPOS EGTLY O AOYOS TOV Ogov
Versus

Now the parable is this: The seed is the word of God.

€0TLV 0€ VTN N TOPUPOAN 0 6TOPOG EGTLY 0 LOYOS TOV B0V

And those by the way side are they that have heard; then cometh the devil, and taketh away the word from their heart, that they may not believe an
be saved.

01 0€ TOPO. TV 000V ELGLY Ol GKOVGUVTES ELTAU EPYETUL 0 OLUPOLOG KOL TIPEL TOV AOYOV UT0 TNG KUPILOGS CVTMOV VO, [11] TIGTEVGUVTES 6MOMGLY

Versus
Those by the way side are they that hear; then cometh the devil, and taketh away the word out of their hearts, lest they should believe and be saved.
01 € TAPT, TNV 000V EIGLY 01 GKOVOVTES ELTA EPYETUL 0 OO POAOS KUL ULPEL TOV AOYOV UT0 TNG KUPOLUS GVTMV VA 11| TIGTEVGAVTES 6MOOGLY
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14

15

And those on the rock [are] they who, when they have heard, receive the word with joy; and these have no root, who for a while believe, and in time
of temptation fall away.

01 8€ ETL TNG AETPUS OL OTAV CKOVGMGLY UETO, YUPUS SEYOVTUL TOV AOYOV KL OVTOL PLLOV OVK EYOVGLY 0L TPOG KALPOV TLETEVOVGLY KL £V KULP® TELPT,
Versus

They on the rock [are they], which, when they hear, receive the word with joy; and these have no root, which for a while believe, and in time of

temptation fall away.

01 O€ ETL TNG AETPUS OL OTAV CKOVGMGLY HETO. YUPAS OEYOVTUL TOV AOYOV KL OVTOL POV OVK EYOVGLY 0L TPOG KALPOV TLETEVOVGLY KL £V KULP® TELPO,

GOV CPIGTUVTUL

And that which fell among the thorns, these are they that have heard, and as they go on their way they are choked with cares and riches and pleasu
of [this] life, and bring no fruit to perfection.

70 € E£1C TUG UKUVOOG TEGOV OVTOL ELGLY 01 OKOVGUVTES KUL VIO LEPLUVOV KUl TAOVTOV KU1 1100VOV TOV BLoV TOPEVOUEVOL GUUTVIYOVTOL KOL 0V TEAEG
Versus

And that which fell among thorns are they, which, when they have heard, go forth, and are choked with cares and riches and pleasures of [this] life,

and bring no fruit to perfection.

70 O€ €1¢ TOG UKOVOOG TEGOV OVTOL ELGLY 0L KOVGUVTES KOL VIO UEPLUVEOV KOl TAOVTOV KUL 1100VOV TOV LoV TOPEVOUEVOL GOUTVLYOVTOL KOL OV TEAEG
POopovGLY

And that in the good ground, these are such as in an honest and good heart, having heard the word, hold it fast, and bring forth fruit with patience.
70 O€ EV T1] KOA1 Y1) OVTOL ELGLY OLTLVEG €V KOPOLO. KUAN KoL 0Y0.01] 0KOVGUVTES TOV AOYOV KUTEYOVGLY KUl KUPTOPOPOVGLY EV VOOV
Versus
But that on the good ground are they, which in an honest and good heart, having heard the word, keep [it], and bring forth fruit with patience.
T0 O€ €V T1] KOAT] Y1) OVTOL ELGLV OLTIVEG €V KUPOLO KUAN KOl 0y001 0KOVGOVTES TOV AOYOV KATE(OVGLV KUl KOPTOPOPOVSLY EV VITOUOVT
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17

18

19

And no man, when he hath lighted a lamp, covereth it with a vessel, or putteth it under a bed; but putteth it on a stand, that they that enter in may ¢
the light.

O0VOELG OE ADYVOV 0 US KOAVTTTEL GVTOV GKEVEL 1] VTOKUTM KALVIG TIONGY aAA €L Avyviag TIONGLY 1vo. 01 EIGTOPEVOUEVOL BALETMGIY TO QMG
Versus

No man, when he hath lighted a candle, covereth it with a vessel, or putteth [it] under a bed; but setteth [it] on a candlestick, that they which enter i
may see the light.

O0VOELS OE AVYVOV 0\ 0.G KOADTTEL GVTOV GKEVEL 1] VITOKOT® KAIVIG TIONOLY 0L €L AVYVIOG EMLTIONGLY LVO Ol ELGTOPEVOUEVOL PAETMOOLY TO QMG

For nothing is hid, that shall not be made manifest; nor [anything] secret, that shall not be known and come to light.
0V YOp EGTIV KPUTTTOV 0 OV QUVEPOV YEVI|GETUL OVOE UTOKPLOOV 0 0V U1] YVOGSON Kot £1¢ pavepov £10n
Versus
For nothing is secret, that shall not be made manifest; neither [any thing] hid, that shall not be known and come abroad.
0V YOp EGTIV KPUTTTOV O OV QUVEPOV YEVI|GETUL OVIE UTOKPLPOV 0 OV YVAOGONGETOL KO E1G PavepOV £LON

Take heed therefore how ye hear: for whosoever hath, to him shall be given; and whosoever hath not, from him shall be taken away even that whicl
he thinketh he hath.

PLETETE OVY TG UKOVETE 0G AV YUP EYN 000NGETUL AVTO KO 0 AV U1| €Y1 KOL 0 OOKEL EYELY UPONGETAL U FVTOV
Versus

Take heed therefore how ye hear: for whosoever hath, to him shall be given; and whosoever hath not, from him shall be taken even that which he
seemeth to have.

PAremeTe 0LV OGS AKOVETE 0OG YOP AV EYN 000NCETAL CVTM KL O GV P1] EYN] KOL 0 JOKEL EXELY upONGETUL O AVTOV

And there came to him his mother and brethren, and they could not come at him for the crowd.

TOPEYEVETO OE TTPOG CVTOV 1] UNTNP KL Ol GOEAPOL GVTOV KUl OVK 1OVVOVTO GUVTVYELY GUTM O10. TOV 0YAOV
Versus

Then came to him [his] mother and his brethren, and could not come at him for the press.

TOPEYEVOVTO OE TPOS GUTOV 1] UNTIP KOl 0L 0OEAPOL GVTOV KUl OVK 1|OVVAVTO GUVTUYELY GUT® 010, TOV 0} A0V
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21

22

23

And it was told him, Thy mother and thy brethren stand without, desiring to see thee.
AN YYEM) OE AUTM 1] UNTNP GOV KL 0L AOELPOL 60V EGTNKAGLY 5 1051V OEhovTEg 6€
Versus
And it was told him [by certain] which said, Thy mother and thy brethren stand without, desiring to see thee.
KOL 0T YYEM] GUTO AEYOVTOV 1| PIJTHP GOV KUl Ol 0OEMPOL GOV EGTNKUGLY EEM 10EWV 6€ OghovTeg

But he answered and said unto them, My mother and my brethren are these that hear the word of God, and do it.

0 0€ amOKPLOELS EUTEV TPOS GVTOVG UNTIP OV KOl 0OEAPOL IOV OVTOL ELGLY OL TOV AOYOV TOV BE0V IKOVOVTES KU TOLOVVTES
Versus

And he answered and said unto them, My mother and my brethren are these which hear the word of God, and do it.

0 0€ OTOKPLOELS ELTEV TPOG GVTOVS UNTIP HOV KO AOEAPOL [LOV OVTOL ELGLY 0L TOV AOYOV TOV BE0V GKOVOVTEG KO TOLOVVTES GLVTOV

Now it came to pass on one of those days, that he entered into a boat, himself and his disciples; and he said unto them, Let us go over unto the other
side of the lake: and they launched forth.

EYEVETO OE EV L0, TOV NUEPOV KU1 AVTOG EVEPN €1C TAOLOV KO 01 HoONTAL GVTOV KO ELTTEV TPOG GVTOVS OLEAOMUEY E1G TO TEPAV TNG APVNG Kot vy 0
Versus

Now it came to pass on a certain day, that he went into a ship with his disciples: and he said unto them, Let us go over unto the other side of the lake

And they launched forth.

KO EYEVETO EV LKL TOV NUEPMV KOL AVTOS EVEPN €1C TAOLOV KO 0L Lo0NTOL GUTOV KOl ELTEV TPOG GVTOVS SIEAO®UEY €1 TO TEPAV TG MUVIG KOl avNy

Onocav

But as they sailed he fell asleep: and there came down a storm of wind on the lake; and they were filling [with water], and were in jeopardy.
TAEOVTMV 0E GVTOV 0.PVTVOGEY KUl KATERN LotAoy GVEROV E1G TNV MUVIV KU1 GUVETANPOVVTO KUl EKIVOVVEVOV

Versus
But as they sailed he fell asleep: and there came down a storm of wind on the lake; and they were filled [with water], and were in jeopardy.
TAEOVTOV O0€ GVTMOV 0.QVTVAOGCEY KO KOTEPN AOAGY GVEHOV €IS TNV AUVI]V KU1 GUVETAPOVVTO KO EKIVOVVEVOV
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24 And they came to him, and awoke him, saying, Master, master, we perish. And he awoke, and rebuked the wind and the raging of the water: and th

25

26

ceased, and there was a calm.
TTPOCGEAOOVTEG OE OINYELPAY OVTOV AEYOVTEG EMGTUTO EMGTUTA UTOALVNEDD 0 O O1eYEPOELG EMETIUNGEY TO UVERM KOL TMO KADOMVL TOV VOUTOG KUl ET
Versus

And they came to him, and awoke him, saying, Master, master, we perish. Then he arose, and rebuked the wind and the raging of the water: and th
ceased, and there was a calm.

TPOSELOOVTES OE OINYELPAV QVTOV AEYOVTES EMOTAUTO, EMLOTATO, O.TTOLAVNEDD 0 O £YEPOELS EMETIUNGEV TM GVER® KL TM KAVOMVL TOV VOUTOS KL ETCV
GOVTO KOL EYEVETO YUANVY

And he said unto them, Where is your faith? And being afraid they marvelled, saying one to another, Who then is this, that he commandeth even th
winds and the water, and they obey him?

EUTEV OE CVTOLS TTOV 1] TLGTIS VUOV Qofn0evteg 0€ e0avpacay AEYOVTES TPOS GAAAOVS TIS CPO OVTOG EGTLY OTL KU1 TOLS OVELLOLS EMLTUGGEL KUL TM VOO
Versus

And he said unto them, Where is your faith? And they being afraid wondered, saying one to another, What manner of man is this! for he command
even the winds and water, and they obey him.

ELTEV O€ GVTOLG TOV ECGTLY 1] TLGTIS VU@V Qofn0Bevteg 0¢ €00vpacav AEYOVTES TPOS AALNAOVG TIS UPO OVTOS EGTLY OTL KUL TOLS CLVENOLS EMITUGGEL KOL T
® VOUTL KO VTOKOVOVGLY GVTO

And they arrived at the country of the Gerasenes, which is over against Galilee.

KOl KOTETAELGAV E1G TNV (OPAY TOV YEPUGTVOV NTIS EGTIV AVTITEPO. TNG YOMAOLOG
Versus

And they arrived at the country of the Gadarenes, which is over against Galilee.

KOl KOTETAEVGOV €1G TV Y OPAV TOV YUOUPNVOV 1TIG EGTLV UVTITEPAV TI|S YUAAULOG
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29

And when he was come forth upon the land, there met him a certain man out of the city, who had demons; and for a long time he had worn no cloth
and abode not in [any] house, but in the tombs.

€EehO0OVTL 0E QLT ETL TNV YNV VTVTIGEY V)P TIG EK TG TOLEMG EYMV OULUOVLY KOL POV LKAV OVK EVEOVGUTO LUOTIOV KUL EV OLKLO OVK EUEVEV OA
Versus

And when he went forth to land, there met him out of the city a certain man, which had devils long time, and ware no clothes, neither abode in [any
house, but in the tombs.

€EELOOVTL 0€ GUTM ML TV YNV VTNVTI|GEY VT UVNP TIS EK TG TOLEMGS 0G EVYEV OULIOVLIO, EK YPOVEOV LKUVOV KL LLOTIOV OVK EVEOLOVGKETO KL EV OL
KL0. OUK EUEVEV UAL EV TOLG UVI|LO.OLY

And when he saw Jesus, he cried out, and fell down before him, and with a loud voice said, What have I to do with thee, Jesus, thou Son of the Most
High God? I beseech thee, torment me not.

0@V 0€ TOV INGOVY OVUKPUEUS TPOGETEGEY VTM KOl QMVI] HEYUAT ELTEV TL EUOL KOL 601 1160V VIE [Tov Bg0v] TOV VYI6TOL deopan 6ov un pe facavic
Versus

When he saw Jesus, he cried out, and fell down before him, and with a loud voice said, What have I to do with thee, Jesus, [thou] Son of God most
high? I beseech thee, torment me not.

10V 0€ TOV NGOVV KUl OVOKPUENS TPOCETECEY CVTM KOL POVI] LEYOAT EUTEV TL EUOL KA1 GOL 11]GOV VIE TOV €0V TOV VYLGTOL dgopnaL 6oV un| pe faca
V61

For he was commanding the unclean spirit to come out from the man. For oftentimes it had seized him: and he was kept under guard, and bound w
chains and fetters; and breaking the bands asunder, he was driven of the demon into the deserts.

TOPNYYEALEY YUP TO TVELROTL T® 0KOOOPT® EEELOELY 07TO0 TOV GVOPOTTOV TOALOLS YUP YPOVOLS GUVI|PTOKEL CVTOV KOL EOEGUEVETO HAVOCEGIY KO TEOUL
Versus

(For he had commanded the unclean spirit to come out of the man. For oftentimes it had caught him: and he was kept bound with chains and in
fetters; and he brake the bands, and was driven of the devil into the wilderness.)

TAPYYELLEY YOP TO TVEVHATL TO 0KAOPT® ££€ABEV 00 TOV AVOPOTOV TOALOLS YUP YPOVOLS GUVI|PTTUKEL GVTOV KU1 EOEGUELTO UAVGEGLY KUl TEDULS
QUVLUGGOIEVOG KO OLOPPNGCMV T, OEGILO, ACVVETO VITO TOV dULIOVOG £1G TOG EPTNIOVS
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32

33

And Jesus asked him, What is thy name? And he said, Legion; for many demons were entered into him.
EMNPOTNCEY O0E CVTOV 0 1GOVG TL GOL OVOLLU EGTLV O OE EUTEV AEYLMV OTL ELIGNAOEV SUIOVLIO, TTOAAQ E1G AV TOV

Versus
And Jesus asked him, saying, What is thy name? And he said, Legion: because many devils were entered into him.
EMNPOTNOEY OE CVTOV 0 L|GOVS AEYMV TL GOl EGTLY OVOLO O OE EUTEV AEYEMV OTL OULLOVLN TOALD ELGNADEY €1 VTOV

And they entreated him that he would not command them to depart into the abyss.
KOl TOPEKULOVY VTOV va 1) emitaén avtolg €15 TNV opfvocov ameldsiy

Versus
And they besought him that he would not command them to go out into the deep.
KOl TOPEKAAEL QUTOV VO 1) MLTASN 0VTOLS €16 TNV ofvocov amerdeLy

Now there was there a herd of many swine feeding on the mountain: and they entreated him that he would give them leave to enter into them. And |
gave them leave.

NV 0€ EKEL AYEAN YOLPMV TKUVOV POCKOUEVT EV TO OPEL KO TUPEKUAEGUY GUTOV LVO, ETTPEYT] CVTOLS EI1C EKELVOVG ELGELOELY KO ETETPEYEV CVTOLS
Versus

And there was there an herd of many swine feeding on the mountain: and they besought him that he would suffer them to enter into them. And he
suffered them.

1NV € EKEL AYEMN YOLPOV IKOVOV POCKOUEVMV EV TM OPEL KOL TAPEKAAOVY AUTOV VO, EMLTPEYT] BVTOLS E1G EKELVOVG ELGEADELY KL EMETPEYEV VTOLG

And the demons came out from the man, and entered into the swine: and the herd rushed down the steep into the lake, and were drowned.

gEehOovTo, 6 TO SULHOVLY OTTO TOV AVOPMTOV EIGNAOOV £1G TOVG YOLPOVS KUL MPUIGEY 1] 0YEAT] KOTO TOV KPNUVOV €15 TV ALUVIV KO GTETVLYY
Versus

Then went the devils out of the man, and entered into the swine: and the herd ran violently down a steep place into the lake, and were choked.

€EelBovTo. 0 TA OULIOVLO, 0TTO TOV UVOPOTOV ELGNADEY €IS TOVS {OLPOVS KUL MPUIGEY 1] AYEAN KATO TOV KPNIVOV €15 TNV APVI|V KOl OTETVIYN
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35

36

37

And when they that fed them saw what had come to pass, they fled, and told it in the city and in the country.
100VTEC 0€ 01 fOCKOVTEG TO YEYOVOG EQUYOV KUl OTTNYYELAUY €1 TV TOALY KU1 €15 TOVG UYPOLS

Versus
When they that fed [them] saw what was done, they fled, and went and told [it] in the city and in the country.
100VTES O€ 01 POGKOVTES TO YEYEVIIHEVOV EPVYOV KO OTELDOVTES UM YYELAAY E1C TNV TOALY KU1 E1G TOVS AYPOLS

And they went out to see what had come to pass; and they came to Jesus, and found the man, from whom the demons were gone out, sitting, clothed
and in his right mind, at the feet of Jesus: and they were afraid.

£EnLOov d€ 18€1V TO YEYOVOS KO NAOOV TTPOS TOV 1]GOVV KO EVPOV KEONUEVOY TOV avOpOTOV 0.p 0V TO dopovia eENLOEY IHATIGUEVOV KUl GOOPOVOLVT
Versus

Then they went out to see what was done; and came to Jesus, and found the man, out of whom the devils were departed, sitting at the feet of Jesus,
clothed, and in his right mind: and they were afraid.

€ENAO0V O€ 1OV TO YEYOVOG KO ABOV TTPOS TOV IGO0V Kl EVPOV KAONUEVOV TOV avOp@TOV 0. 0V T dULovId EEEAMAVOEL LHATIGREVOV KUL GOPPOVO
VVTO TOPO TOVS TOHOG TOL G0V Kol EQofnOnoay

And they that saw it told them how he that was possessed with demons was made whole.
AT YYELAAY OE VTOLG O1 LOOVTES TMG £6MON 0 dapovicOeig
Versus
They also which saw [it] told them by what means he that was possessed of the devils was healed.
UTNYYELLAY OE CVTOLG KOL 0L LOOVTEG TMG £6ON 0 darpovicelg

And all the people of the country of the Gerasenes round about asked him to depart from them, for they were holden with great fear: and he entere
into a boat, and returned.

KOL 1|POTNGEY GVTOV OTAV TO TANO00G TNG TEPLYMPOV TOV YEPUONVOV OTELOELY UTT AVTMV 0TL POP® UEYUAM GVVELYOVTO VTOG O0€ ENPUS E1G TAOLOV VTTE
Versus

Then the whole multitude of the country of the Gadarenes round about besought him to depart from them; for they were taken with great fear: anc
went up into the ship, and returned back again.

KOL 1|pOTNGOV GVTOV Aoy TO TAN00G TG TEPLLOPOV TOV YUIUPNVAOV ATEADEY 0T GVTAOV 0TL POP® HEYTA® GUVELYOVTO OVTOS 0€ ERPOS €15 TO TAOLOV
VTTECTPEYEVY
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41

But the man from whom the demons were gone out prayed him that he might be with him: but he sent him away, saying,
£0E1TO 0E CVTOV 0 AVIP AP OV EEEANAVOEL TU DULUOVL EIVUL GVV QVTM OTEAVGEV OE QVTOV AEYMV

Versus
Now the man out of whom the devils were departed besought him that he might be with him: but Jesus sent him away, saying,
€0EETO OE VTOV 0 OVIP 0. 0V EEEANAVOEL T OULHLOVLL ELVAL GVV QVTO UTEAVGEV OE GVTOV 0 UGOVS AEY®V

Return to thy house, and declare how great things God hath done for thee. And he went his way, publishing throughout the whole city how great
things Jesus had done for him.

VTOGTPEPE EIS TOV OLKOV GOV KOl d111YOV 060 601 ETOMNGEV 0 00 Kol arnA0ey Ko oAV TNV TOALY KNPLGGMV 060, ETOLGEV AVTM O 1|GOVS
Versus

Return to thine own house, and shew how great things God hath done unto thee. And he went his way, and published throughout the whole city how
great things Jesus had done unto him.

VTOGTPEPE €15 TOV OLKOV GOV KUl OU]Y0V 060 ETONGEY 601 0 0£0g KoL amnAOey KaO oAV TNV TOMY KI|PLGGOV 060, ETOGEV JUTO 0 11|GOVS

And as Jesus returned, the multitude welcomed him; for they were all waiting for him.
€V 0€ T VITOGTPEPELY TOV L|GOLV UTEGEENTO VTOV O OYAOS NGOV YUY TOVTES TPOGIOKMVTES CVTOV
Versus
And it came to pass, that, when Jesus was returned, the people [gladly] received him: for they were all waiting for him.
EYEVETO OE EV TM VAOGTPEY UL TOV NGOV UTESEENTO GVTOV 0 OYAOG NGOV YUP TAVTES TPOCOOKMVTES QVTOV

And behold, there came a man named Jairus, and he was a ruler of the synagogue: and he fell down at Jesus® feet, and besought him to come into hi
house;

KO1 1000 NAOEY avi)p @ OVOLLO. LOIPOS KOl 0VTOS O.PY MV TIG CUVAYMYNG VT PYEV KUl TECOV TUPU TOVS TOOUS 1100V TUPEKIAEL GVTOV E16ELBELY €1 TOV
Versus

And, behold, there came a man named Jairus, and he was a ruler of the synagogue: and he fell down at Jesus' feet, and besought him that he would
come into his house:

K01 1000 NADEV avI|p © OVONLO LOELPOS KOL GVTOS UPY MV TG CUVAYMYNS VANPYEY KAl TECOV TOPU TOVS TOOUS TOV 1|GOV TOUPEKUAEL GVTOV ELGELDELY €1
G TOV OLKOV 0VTOV
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43

44

45

for he had an only daughter, about twelve years of age, and she was dying. But as he went the multitudes thronged him.

oTL OVYya TP HOVOYEVIIC NV QVT® MG ETMV OMOEKA KUl VT 0TEOVIGKEY €V 0 TM VTOYELY CVTOV Ol 0YAOL GUVETVLYOV (UTOV
Versus

For he had one only daughter, about twelve years of age, and she lay a dying. But as he went the people thronged him.

0TL OVYOTNP HOVOYEVIIC NV VT ()G ETMV OMOEKN KAl VT ATEOVIGKEY £V 0€ TM VTAYELY CVTOV Ol 0YAOL GUVETVLYOV VTOV

And a woman having an issue of blood twelve years, who had spent all her living upon physicians, and could not be healed of any,
KU1 YUVI] 0060, EV PUGEL ULULUTOS UITO ETMV OMOEKV, TS OVK LGYVGEV AT 00OEVOG Oepamevdnvar
Versus
And a woman having an issue of blood twelve years, which had spent all her living upon physicians, neither could be healed of any,
KOL YUVI] 0060, €V PUGEL CLILUTOS 0TO ETMV OMOEKA NTLS E1G LUTPOVS TPOGUVUAMGUGH OAOV TOV BLOV OVK LGY{VGEV VT 0VOEVOS BgpamevOnvan

came behind him, and touched the border of his garment: and immediately the issue of her blood stanched.

TPoceELOOVGA 0TIEOEVY NYATO TOV KPAGTESOV TOV LUATIOV GVTOV KOL TOPAYPTILY EGTH 1) PUGLS TOV CLLATOS OVTNG
Versus

Came behind [him], and touched the border of his garment: and immediately her issue of blood stanched.

npoceABovca 0TIcOEY NYATO TOV KPOUGTEGOV TOV LHATIOV GVTOV KOl TAPUYPNLO. EGTT] 1] PLOLS TOV ULILUTOS OVTIG

And Jesus said, Who is it that touched me? And when all denied, Peter said, and they that were with him, Master, the multitudes press thee and cru
[thee].

KO EWTEV 0 UGOVE TIC 0 U\ OUEVOS L0V UPVOVUEVOV OE TUVTOV EWTEV 0 TETPOS ETLGTATO OL 0YAOL GVVEYOVGLY 6€ Kot armodiifovory
Versus

And Jesus said, Who touched me? When all denied, Peter and they that were with him said, Master, the multitude throng thee and press [thee], and
sayest thou, Who touched me?

KO ETTEV 0 11)60VG TIG 0 UYULEVOG IOV 0PVOVLEVMV OE TAVIMY EIEV 0 TETPOS KAL OL PET CVTOV ETLOTUTA 0L 0A0L GVVEYOVGLY 6€ Kot amofiifovety Kk
0L AEYELS TIS 0 U\ OUEVOS [LOV
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47
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49

But Jesus said, Some one did touch me; for I perceived that power had gone forth from me.
0 O£ MGOVE EUTEV NYUTO POV TIG EYM YOP EYVOV dvvauty gEgAnivOviay o gpov
Versus
And Jesus said, Somebody hath touched me: for I perceive that virtue is gone out of me.
0 0€ M GOVG EITEV NYPYOTO OV TIS EYM YOP EYVOV dvvapy e£eABovoay am Epov

And when the woman saw that she was not hid, she came trembling, and falling down before him declared in the presence of all the people for what
cause she touched him, and how she was healed immediately.

100060, 6€ 1] YUVT] 0TL OVK £A0OEY TPEROVGU NAOEV KOL TPOGTEGOVGO, CVTM Ol NV LTLAY NYO.TO CVTOV UM YYEIAEY EVOTIOV TAVTOG TOV ANOV KOl (G 100
Versus

And when the woman saw that she was not hid, she came trembling, and falling down before him, she declared unto him before all the people for w
cause she had touched him, and how she was healed immediately.

100000 OE 1] YUVI] 0TL OVK A0SV TPEROVGH NADEV KO TPOGTEGOVGH CVTM OL NV CLTLOV NYOATO CVTOV U YYELAEY VT EVAOTLOV TAVTOG TOV AUOV KOl
0¢ whn Tapaypnpo

And he said unto her, Daughter, thy faith hath made thee whole; go in peace.
0 dg euev oV BVYATNP 1) TLOTIS GOV GEGMKEV GE TOPEVOV €IS ELPNVIV
Versus
And he said unto her, Daughter, be of good comfort: thy faith hath made thee whole; go in peace.
0 dg ewev 00T Baposl BuYATEP 1 TLGTIC GOV GECMKEV GE TOPEVOV E1G ELPTVIV

While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [house], saying, Thy daughter is dead; trouble not the Teacher.
ETL AVTOV AGAOVVTOG EPYETUL TIS TUPO, TOV UPYLGCVVAYMYOV AEYMV 0TL TEOVNKEY 1] QuydTNP GOV UNKETL GKVALE TOV OLOUGKULOV
Versus
While he yet spake, there cometh one from the ruler of the synagogue's [house], saying to him, Thy daughter is dead; trouble not the Master.
€TL AVTOV AXAOVVTOS EPYETUL TIS TOPO TOV PYLEVVAYOYOV AEYWOV CVTO 0TL TEOVNKEY 1] OVYaTIP GOV 11 GKVALE TOV OLOUGCKUAOVY
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50 But Jesus hearing it, answered him, Fear not: only believe, and she shall be made whole.
0 € MGOVS UKOVGAG UTEKPLON CVTM U1 POPOV HOVOV TIGTEVGOV KUl 6MONGETOL
Versus
But when Jesus heard [it], he answered him, saying, Fear not: believe only, and she shall be made whole.
0 0€ M GOVS UKOVGUS OTEKPLON GVTM AEYOV UN POPOV HOVOV TIGTEVE KUl 6MONGETOL

51 And when he came to the house, he suffered not any man to enter in with him, save Peter, and John, and James, and the father of the maiden and h
mother.

€MOOV OE €1 TNV OIKLAY OVK UPNKEV ELGEADELY TIVU GUV UTO €1 1] TETPOV KOL LOOVVIY KOl LOKOBOV KO TOV TOTEPO. TNG TOLO0S KUL TV UNTEPU
Versus

And when he came into the house, he suffered no man to go in, save Peter, and James, and John, and the father and the mother of the maiden.

E16EM0MV O€ E1G TV OIKLOY OVK GQPNKEV EIGEAOELY 0VOEVA EL U1 TETPOV KL LOKOPOV KOl LOAVVIV KOl TOV TOTEPO TG TOLOO0G KUL TV UNTEPO.

52 And all were weeping, and bewailing her: but he said, Weep not; for she is not dead, but sleepeth.
EKMULOV OE TUVTES KOL EKOTTTOVTO OVTIIV 0 OE EUTEV PN KAULETE 0V Yop orcOovey alla KaOEvoEL
Versus
And all wept, and bewailed her: but he said, Weep not; she is not dead, but sleepeth.
EKAULOV OE TAVTES KOl EKOTTTOVTO CUTTV 0 OE ETTEV P1| KAULETE OVK Oedavey arlho KaBgVOEL

53 And they laughed him to scorn, knowing that she was dead.
KOl KOTEYELOV 0VTOV E100TES 0TL anteBavey
Versus
And they laughed him to scorn, knowing that she was dead.
KOl KOTEYELMOV GVTOV ELO0TES OTL ATEOAVEY
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55

56

But he, taking her by the hand, called, saying, Maiden, arise.
OVTOG 0 KPUTNGOGS TG YELPOS BVTNG EYPMVIGEV AEYMV 1] TULS EYELPE
Versus
And he put them all out, and took her by the hand, and called, saying, Maid, arise.
OVTOG 0€ EKPUA®V EEM TOVTUS KU1 KPUTNGUS TNG XEPOS CVTIG EPMVIGEV AEYMV 1] TULS EYELPOV

And her spirit returned, and she rose up immediately: and he commanded that [something] be given her to eat.
KOl ETECTPEWYEY TO TVEVLLO CVTIG KOL GVEGT] TAPUYPNL Kot SLETOEEV quTn doOnvar payewy
Versus
And her spirit came again, and she arose straightway: and he commanded to give her meat.
KO ETEGTPEYEV TO TVEVLO. CVTIG KOL OVEGTI| TOPUYPT L0 KOl OLETUEEY VT 00N vaL Qaysy

And her parents were amazed: but he charged them to tell no man what had been done.
Ko EEEGTNGAV OL YOVELS VTG O OE TOPTYYELAEV CUTOLG IOEVL EITTELY TO YEYOVOS
Versus
And her parents were astonished: but he charged them that they should tell no man what was done.
Kol EEEGTNGAV 0L YOVELS GUTIG O O€ TAPNYYELAEV GUTOLG UTOEVL ELTELY TO YEYOVOG

And he called the twelve together, and gave them power and authority over all demons, and to cure diseases.
GUYKUAEGUUEVOS OE TOVG OMOEKN EOMKEV CVTOLS OLVUULY KOl EE0VGLOV ETTL TOVTO, TO. OULILOVLO KO VOG0VS Oepamevay
Versus
Then he called his twelve disciples together, and gave them power and authority over all devils, and to cure diseases.
OVYKOAECUIEVOG OE TOVS OMOEKD LAONTAG CVTOV EOMKEV GVTOLG OVVULY KOl EE0VGLAY EMTL TAVTA TO O ULLOVLY KO VOGOV Ogpamevey
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And he sent them forth to preach the kingdom of God, and to heal the sick.
KOl QTECTELAEY QVTOVG KN PLGGELY TNV Bacirsiay Tov 0gov Kot waoOo
Versus
And he sent them to preach the kingdom of God, and to heal the sick.
KO 0TECTELLEY GVTOVG KNPLGGELY TNV Pacirelay Tov 0gov kKot 160l Tovg achevovvrog

And he said unto them, Take nothing for your journey, neither staff, nor wallet, nor bread, nor money; neither have two coats.
KO EUTEV TPOG UTOVG UNOEV ULPETE €IS TNV 000V UNTE PaPOOV UNTE TNPAV UNTE APTOV PNTE GPYVPLOV UNTE SVO YLTOVAG EYELY
Versus
And he said unto them, Take nothing for [your] journey, neither staves, nor scrip, neither bread, neither money; neither have two coats apiece.
KOl EUTEV TTPOG VTOVS UN|OEV ULPETE EIG TV 000V UNTE PO.LOOVG PITE TNPAV UNTE GPTOV UNTE GPYVPLOV UNTE GVE OVO YLTOVAS EYELV

And into whatsoever house ye enter, there abide, and thence depart.

KOU 1S NV OV OLKLOY EL6EAONTE EKEL HEVETE Ko EKE0EY e€epyecOe
Versus

And whatsoever house ye enter into, there abide, and thence depart.

K01 €1G 1V 0V OLKLOV E16EAONTE EKEL peveTe Kot ekellev eEepyeode

And as many as receive you not, when ye depart from that city, shake off the dust from your feet for a testimony against them.

KU1 0GOL OV 1] OEYMVTUL VOGS EEEPYOEVOL UTTO TIG TOAEMG EKELVIG TOV KOVIOPTOV U0 TMV TOOMV VUMV UTOTIVUGGETE E1G LUPTVPLOV ET GVTOVG
Versus

And whosoever will not receive you, when ye go out of that city, shake off the very dust from your feet for a testimony against them.

K01 0601 0V 1] 0£E@VTOL VROG EEEPYONEVOL UTTO TNG TOLEMG EKELVIIG KL TOV KOVIOPTOV O.T0 TMV TOOMV VUMV OTOTIVOSUTE €1G LOPTVPLOV ET GVTOVG
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And they departed, and went throughout the villages, preaching the gospel, and healing everywhere.
gEEpPYONEVOL OE SN PYOVTO KUTO TUS KOUUS EVOYYEAMLONEVOL KUl OEPATEVOVTES TAVTUYOV

Versus
And they departed, and went through the towns, preaching the gospel, and healing every where.
€EEPYONEVOL OE OLNPYOVTO KUTO TOS KOWUUS EVAYYEMIONEVOL KOl OEPUTEVOVTES TAVTAYOV

Now Herod the tetrarch heard of all that was done: and he was much perplexed, because that it was said by some, that John was risen from the dea
NKOVGEV 0E NPMONG O TETPOUPYNS TU YIVOLEVO TOVTO, KO OUNTOPEL 010 TO AeYEGOUL VITO TIVOV 0TL 1OAVYNG NYEPON EK VEKPOV

Versus
Now Herod the tetrarch heard of all that was done by him: and he was perplexed, because that it was said of some, that John was risen from the de:
NKOVGEY OE NPMONG 0 TETPUPYNS TO. YIVOUEVH, VT CVTOV TUVTU KOl OLNTOPEL O TO AEYEGOUL VTTO TIVOV 0TL LOAVVIG EYYEPTUL EK VEKP®V

and by some, that Elijah had appeared; and by others, that one of the old prophets was risen again.
VIO TIVOV OE 0TL NALUG EPUVI] CALOV OE OTL TPOPNTNG TIS TOV UPYULOV UVEGTN

Versus
And of some, that Elias had appeared; and of others, that one of the old prophets was risen again.
VO TLVOV O€ 0T NALUS EPAVT] UAA®V O€ 0TL TPOPNTI|S EIS TMOV OPYULAOV OVECTY

And Herod said, John I beheaded: but who is this, about whom I hear such things? And he sought to see him.

ey 0¢ [0] NPOONG LOAVYNY EYM UTEKEPUALGO TIS OE EGTLV OVTOS TEPL OV OKOVM TOLOVTO, KL ENTEL LOELY QLTOV
Versus

And Herod said, John have I beheaded: but who is this, of whom I hear such things? And he desired to see him.

K01 ETEV 0 NPOOTG LOUVVIV YO UTEKEPUALGO, TIS OE EGTIV OVTOG TEPL OV €Y KOV TOLHVTA KoL ELNTEL LOEWV GLVTOV
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10 And the apostles, when they were returned, declared unto him what things they had done. And he took them, and withdrew apart to a city called
Bethsaida.

KO VTOGTPEYUVTES O OTTOGTOAOL OINYNGUVTO CVTM 0G0, ETONCAV KUl TOPUAUPOV GVTOVS VTEYMPNGEY KOT 1010V £1G TOALY Kahovuevny Pndcaida
Versus

And the apostles, when they were returned, told him all that they had done. And he took them, and went aside privately into a desert place belongin

to the city called Bethsaida.

K0l VITOGTPEYAVTES Ol (ITOGTOAOL OUYT|CUVTO CVT® 0GU. ETOLNGUY KUl TAPUALUABOV QVTOVS VAEYMPTNGEY KAT LOLOV E1G TOTOV EPTLOV TOLEMS KOAOVUEV

ns pndoarda

11 But the multitudes perceiving it followed him: and he welcomed them, and spake to them of the kingdom of God, and them that had need of healing
cured.

01 0€ 0YA0L YVOVTEG NKOLOVON GOV QVT® KL ATOOEEUNEVOS HVTOVS EAUAEL AVTOLS TEPL TNS PacAELOg TOV 020V Kol TOVG YpELay €XOvVTOS O0EPOmELNS LUTO

Versus

And the people, when they knew [it], followed him: and he received them, and spake unto them of the kingdom of God, and healed them that had n¢
of healing.
01 € 0YAOL YVOVTES NKOA0VONGAV GVTM KO OEEUNEVOG BVTOVS EAUAEL QVTOLS TEPL TG faciielag ToOV B0V KAl TOVGS YpELay OovTag Oepamerog LaTo

12 And the day began to wear away; and the twelve came, and said unto him, Send the multitude away, that they may go into the villages and country
round about, and lodge, and get provisions: for we are here in a desert place.

1N 0€ NuUEPT NPEATO KALVELY TPOGELDOVTES OE 0L OMOEKU ELTAV CVTM UTOAVGOV TOV OYAOV VA TOPEVOEVTES €16 TUG KVKAM KONUG KUl 0YPOVS KUTOAVG®
Versus

And when the day began to wear away, then came the twelve, and said unto him, Send the multitude away, that they may go into the towns and

country round about, and lodge, and get victuals: for we are here in a desert place.

N 0€ NuePa NPEETO KMVELY TPOGELOOVTES OE 01 OMOEKA ELTTOV VT UTOAVGOV TOV OYAOV VU UTELOOVTES £1G TOG KUKAM KOIOG KU1 TOVG 0YPOVS KAUTOA

VOMOOLY KUl EVPMGLY EMIGLTIGILOV OTL MOE EV EPTLLM TOT® EGUEV
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14

15

16

But he said unto them, Give ye them to eat. And they said, We have no more than five loaves and two fishes; except we should go and buy food for a

this people.

EUTEV OE TPOG GVTOVS OOTE CVTOLS POYELY VUELS OL O ELTTAV OVK ELGLV ULV TAELOV 1] OPTOL TEVTE KL 1Y OVES 00O €1 UNTL TOPEVOEVTEG NUELS YOPUCMONE
Versus

But he said unto them, Give ye them to eat. And they said, We have no more but five loaves and two fishes; except we should go and buy meat for al

this people.

EUTEV O TPOG CVTOVS OOTE CVTOLS VIELS POYELY OL OE ELTTOV OVK ELGLV ULV TAELOV 1] TEVTE UPTOL KOL OVO LYOVES €1 PNTL TOPEVOEVTES NUELS OYOPOUCOUE

V €1 TAVTO, TOV A0.OV TOVTOV fpopota

For they were about five thousand men. And he said unto his disciples, Make them sit down in companies, about fifty each.

NGAV YOP MOGEL OVOPES TEVIUKLGYLALOL EUTTEV OE TPOS TOVS ROONTUS CVTOV KOTUKALVUTE OVTOVS KALGLOS (GEL UVO, TEVINKOVTU
Versus

For they were about five thousand men. And he said to his disciples, Make them sit down by fifties in a company.

NGOV YOP OGEL AVOPEG TEVTOKLOYLALOL ELTTEV OE TPOG TOVG ROONTOS CVTOV KATUKAIVUTE VTOVS KAMGLOG 0VO TEVTIKOVTO

And they did so, and made them all sit down.

KOl ETOUGAY 0VTMS KO KOTEKAVAV ATAVTOG
Versus

And they did so, and made them all sit down.

KOl ETOUGAV 0VTMG KOl OVEKALVAY OTTOVTOG

And he took the five loaves and the two fishes, and looking up to heaven, he blessed them, and brake; and gave to the disciples to set before the
multitude.

AUP@V O€ TOVG TEVTE UPTOVS KOL TOVG OV0 1BV avaPAeyag €15 TOV 0OVPOVOV EVAOYNGEY GVTOVS KUl KOTEKAUGEY KUl £0100V TOIG podntoig mropadety
Versus

Then he took the five loaves and the two fishes, and looking up to heaven, he blessed them, and brake, and gave to the disciples to set before the
multitude.

APV 0€ TOVG TEVTE APTOVS KL TOVS 0VO 1Y 0vag avafreyag €15 TOV 0VPUVOV EVAOYNGEV GVTOVS KOl KATEKAUGEY KUl £0100V TOLS podntorg TapoTifey
L TO 0YAM
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19

20

And they ate, and were all filled: and there was taken up that which remained over to them of broken pieces, twelve baskets.
KOl EQUYOV Kol EL0PTAGON GOV TAVTES KUl NPON TO TEPLGGEVGAY UVTOLS KAUGLUTOV KOPIVOL OMOEKO
Versus
And they did eat, and were all filled: and there was taken up of fragments that remained to them twelve baskets.
KOL EQOYOV KOl E(0PTUGONGAY TOVTES KOL PO TO TEPLGCEVGAV GVTOIS KAUGHLATOV KOPLVOL OMOEKA,

And it came to pass, as he was praying apart, the disciples were with him: and he asked them, saying, Who do the multitudes say that I am?

KO EYEVETO €V TM EIVOL GUTOV TPOGEVYOUEVOV KATO LOVAS GUVIIGAV VT Ol LOONTOL KOL ETNPOTIGEY GVTOVS AEYMV TIVA UE OL 0YAOL AEYOVOLY ELVOL
Versus

And it came to pass, as he was alone praying, his disciples were with him: and he asked them, saying, Whom say the people that I am?

KOl EYEVETO EV TO EWVAL CVTOV TPOGEVYOUEVOV KUTUUOVES GUVI|GOV CUTM Ol OO TOL KOL EXNPOTIGEY CVTOVS AEYMV TIVA [IE AEYOVGLY 01 0)YLOL ELVAL

And they answering said, John the Baptist; but others [say], Elijah; and others, that one of the old prophets is risen again.
01 0€ OTTOKPLOEVTEG EWTTAY LOOUVVIY TOV BUTTIGTV 0AAOL OE NV GALOL OE OTL TTPOPITIC TIS TOV UPYULMV UVECTT

Versus
They answering said, John the Baptist; but some [say], Elias; and others [say], that one of the old prophets is risen again.
01 € ATOKPLOEVTES ELTOV LOOVVIV TOV BATTIGTIV GALOL OE ALAY UALOL OE OTL TPOPTTI|S TIS TOV UPYULOV UVESTT

And he said unto them, But who say ye that I am? And Peter answering said, The Christ of God.

EUTEV OE CVTOLS VUELS OE TLVO, IE AEYETE EIVUL TETPOS OE ATOKPLOELS E1TTEV TOV YPLGTOV TOV B0V
Versus

He said unto them, But whom say ye that I am? Peter answering said, The Christ of God.

ELTEV O VTOLG DUELS OE TIVO, UE AEYETE ELVUL OTTOKPLOELS OE 0 TETPOS ELTEV TOV YPLGTOV TOL Og0v
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21

22

23

24

But he charged them, and commanded [them] to tell this to no man;
0 OE EMTIUNGUG AVTOLS TUPTYYELAEV PN OEVL AEYELY TOVTO
Versus
And he straitly charged them, and commanded [them] to tell no man that thing;
0 0€ EMTIUNGOG CVTOLG TOPIYYELAEY I OEVL EUTELY TOVTO

saying, The Son of man must suffer many things, and be rejected of the elders and chief priests and scribes, and be killed, and the third day be raise

up.

EITTOV 0TL 0L TOV VIOV TOV avOpmmTov ToAAa OOV KOl ATOSOKILUGON VAL 07T0 TOV TTPEGPLTEPMV KON APYLEPEMV KU YPOUULUTEOV KOl 0TOKTAVONVOL
Versus

Saying, The Son of man must suffer many things, and be rejected of the elders and chief priests and scribes, and be slain, and be raised the third da

EUTOV 0TL OEL TOV VIOV TOV avOp®TOV TOAAY TOOEY KOl 0T0OOKILAGON VUL 0T0 TOV TPEGHUTEPMOV KOL APYLEPEMV KUL YPULNOTEDV KOL UTOKTOVON VAL
KOL TN TPLTH) Nuepo eyepOnvar

And he said unto all, If any man would come after me, let him deny himself, and take up his cross daily, and follow me.

EAEYEV OE TPOG TAVTUG €L TIS OEAEL OTIOM OV EPYecOal apvNoUcOM ENVTOV KO UPOT® TOV GTAVPOV JVTOV KOO NuEPAY Kol 0KoAOVOEITMO ot
Versus

And he said to [them] all, If any [man] will come after me, let him deny himself, and take up his cross daily, and follow me.

ELEYEV OE TPOG TOVTUG EL TIG OEAeL 0TIGM POV EAOEY OTUPVICUGO® EAVTOV KOl UPAT® TOV GTAVPOV CVTOV KOO NUEPAV KAl OKOAOVOET® 1ot

For whosoever would save his life shall lose it; but whosoever shall lose his life for my sake, the same shall save it.

0G Yop av 0gln TNV Yuynv 0UTOV GOGHL UTOLEGEL QVTNV 0G O AV ATOAECT] TV YUYV GUTOV EVEKEY EROV 0VTOS CMOGEL VTNV
Versus

For whosoever will save his life shall lose it: but whosoever will lose his life for my sake, the same shall save it.

0G Yap av 0l TNV Youynv aUTOV 6OGOL UTOLEGEL VTV 0G O OV GTOLEGT] TNV YUYV CVTOV EVEKEV EROV OVTOG GMOGEL QVTIV
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26

27

28

For what is a man profited, if he gain the whole world, and lose or forfeit his own self?

TLYOP OPEAEITOL AVOPOTOS KEPONGUS TOV KOGLLOV 0AOV ENVTOV O0€ UTOAEGAS N {nuimOelg
Versus

For what is a man advantaged, if he gain the whole world, and lose himself, or be cast away?

TLYOP OQPEAEITOL AVOPOTOG KEPONGUS TOV KOGIOV OAOV EXVTOV OE OTOAEGUS 1] {NmOEeLg

For whosoever shall be ashamed of me and of my words, of him shall the Son of man be ashamed, when he cometh in his own glory, and [the glory]
the Father, and of the holy angels.

0G YOP 0V ETULGYLVON NE KUl TOVG EROVE LOYOVS TOVTOV 0 DIOG TOV avOpmmOV ETaeyvvOncsTaL oTay A0 £v TN 60EN AVTOV KOL TOV TOTPOG KL TOV
Versus

For whosoever shall be ashamed of me and of my words, of him shall the Son of man be ashamed, when he shall come in his own glory, and [in his]
Father's, and of the holy angels.

0G YOp OV ETALGYVVON IE KUl TOVS ERLOVG AOYOVS TOVTOV 0 VI0G TOV avOpmToV eraroyvvOnceTar otav £A0n €v 1 00EN GVTOV KL TOV TOTPOS KL TOV
AYLOV 0yYEA®V

But I tell you of a truth, There are some of them that stand here, who shall in no wise taste of death, till they see the kingdom of God.
AY® O€ vy aAnOMG €16V TIVES TV CVTOV EGTIIKOTMV 01 0V 1] YEVOOVTUL OavaTov g av 10maoty TNV Bacirsiay Tov Ogov
Versus
But I tell you of a truth, there be some standing here, which shall not taste of death, till they see the kingdom of God.
Aey® O€ VLY aAN0OS EIGIY TIVEG TOV MOE EGTNKOTOV 0L OV [1] YELGOVTOL BavaTOoV MG OV 130G TNV Paciielay Tov Ogov

And it came to pass about eight days after these sayings, that he took with him Peter and John and James, and went up into the mountain to pray.
EYEVETO OE UETA TOVS AOYOVS TOVTOVS MGEL NUEPUL OKT® TAPUAAPOV TETPOV KA LOAVVIV KoL LOKOBoV avefn €1g 1o opog tpocsvéocdan
Versus
And it came to pass about an eight days after these sayings, he took Peter and John and James, and went up into a mountain to pray.
EYEVETO OE ETO TOVG AOYOVS TOVTOVS MGEL NUEPUL OKTM KOL TOUPUAUS®V TOV TETPOV KOl LOAVVIY Kol LOK®Pov avePn €15 To opog tposcvéacOan
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29

30

31

32

And as he was praying, the fashion of his countenance was altered, and his raiment [became] white [and] dazzling.

KO EYEVETO EV TO TPOGEVYEGHUL AVTOV TO E1O0G TOV TPOGMOTOV GVTOV ETEPOV KL 0 LUUTIGHOG CVTOV AEVKOS EEQCTPUTTMOV
Versus

And as he prayed, the fashion of his countenance was altered, and his raiment [was] white [and] glistering.

KOL EYEVETO £V TM TPOGEVYEGOUL AVTOV TO £160G TOV TPOGMTOV GVTOV ETEPOV KUL 0 LHUTIGHOG CVTOV AEVKOS EE0OTPUTTOV

And behold, there talked with him two men, who were Moses and Elijah;

KU1 100V 0VOPES OVO GUVEAAALOVY CUTM OLTIVEG NCUV LOVONG KOl NALUG
Versus

And, behold, there talked with him two men, which were Moses and Elias:

K01 100V 0VOPES OVO GUVEANAOVY VT OLTIVEG 1|6V MGG KU1 A0S

who appeared in glory, and spake of his decease which he was about to accomplish at Jerusalem.
o1 0p0cvTEC €V 00EN gheyov TNV €000V GVTOV NV NMUEALEV TTANPOVY EV LEPOVGUANN
Versus
Who appeared in glory, and spake of his decease which he should accomplish at Jerusalem.
o1 0p0evTEG £v 008N €LeYOV TNV €000V GVTOV NV EUELAEV TANPOVV EV LEPOVGOUANLL

Now Peter and they that were with him were heavy with sleep: but when they were fully awake, they saw his glory, and the two men that stood with

him.

0 O TETPOG KO OL 6LV AVTO Noav Befapnuevor vAvm S10yPNYOPNOUVTES OE ELOOV TNV 00EAY AVTOV KUl TOVS OVO OVOPOS TOVS GUVEGTMTIS QVTM

Versus

But Peter and they that were with him were heavy with sleep: and when they were awake, they saw his glory, and the two men that stood with him.
0 0€ TETPOGS KUL OL GVV GVTM 160V BEPaPNUEVOL VIVE SLAYPNYOPNGOVTES OE ELOOV TNV H0EAY GVTOV KL TOVS OV0 AVOPUS TOVS GUVEGTOTAS VT
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34

35

36

And it came to pass, as they were parting from him, Peter said unto Jesus, Master, it is good for us to be here: and let us make three tabernacles; on
for thee, and one for Moses, and one for Elijah: not knowing what he said.

KOL EYEVETO €V TO L0 OPLLEGOOL GVTOVG 0T GVTOV EITTEV 0 TETPOG TPOS TOV GOV ETLGTUTU KUAOV EGTLV NIUS MOE ELVOL KU1 TOUCOUEV CKNVUS TPEL
Versus

And it came to pass, as they departed from him, Peter said unto Jesus, Master, it is good for us to be here: and let us make three tabernacles; one fo
thee, and one for Moses, and one for Elias: not knowing what he said.

KOL EYEVETO EV TO S0 ®PLLEGOHUL GVTOVS U AVTOV EUTEV 0 TETPOS TPOS TOV 1|GOVV ETLGTUTH KAAOV EGTLV NLUS MOE EIVUL KOl TOUCMOUEV CKNVAGS TPEL

G MOV GOl KOL [LOGEL POV KOL L0V MAL0 1) E100G 0 AEYEL

And while he said these things, there came a cloud, and overshadowed them: and they feared as they entered into the cloud.

TOVTA 0 CVTOV AEYOVTOG EYEVETO VEPEA KUl EXECKLULEY AVTOVS EQOPNONGAY OE €V TO €16EAOELY HVTOVG €IS TNV VEPEANV
Versus

While he thus spake, there came a cloud, and overshadowed them: and they feared as they entered into the cloud.

TOVTO, OE QVTOV AEYOVTOG EYEVETO VEPEAT KOL ETECKLUGEY AVTOVS EQOSNONGAY O€ EV TM EKELVOVG ELGEMDELY E1C TNV VEQEANV

And a voice came out of the cloud, saying, This is my Son, my chosen: hear ye him.

KO QOVT] EYEVETO €K TG VEPEANG AEYOVGH OVTOS EGTLV O VIOG MOV 0 EKAELEYNEVOS VTOV OKOVETE
Versus

And there came a voice out of the cloud, saying, This is my beloved Son: hear him.

KOl (V] EYEVETO EK TN VEPEMG AEYOVGA 0VTOG EGTLY 0 VIOG [LOV O YU TOS CUTOV (KOVETE

And when the voice came, Jesus was found alone. And they held their peace, and told no man in those days any of the things which they had seen.
KO €V TO YEVEGOUL TNV Q@VIV EVPEDN 16OV HOVOG KU1 QUTOL ECLYTIGAY KOL OVOEVL UM YYELAAY EV EKELVULS TULS MUEPULS OVOEV MV EOPUKOY

Versus
And when the voice was past, Jesus was found alone. And they kept [it] close, and told no man in those days any of those things which they had seen
KOL EV TM YEVEGOHUL TNV Q@VIV EVPEDN 0 1GOVS LOVOS KUL UTOL EGLYNGAV KOL OVIEVL O YYELANY EV EKELVULS TULS T|LEPULS OVOEV MV EOPUKOGLY
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38

39

40

And it came to pass, on the next day, when they were come down from the mountain, a great multitude met him.
gyeveTo o€ ™ €€Ng NUEPO KATELOOVTOV GVTMOV UT0 TOV 0POVS GUVIIVTI|GEY CVTM 0YA0S TOAVG

Versus
And it came to pass, that on the next day, when they were come down from the hill, much people met him.
EYEVETO O€ &V TN €ENG NUEPO KATEADOVTOV QVTOV UTO TOV 0POVS GUVI[VTIGEV GUT® 0YA0S TOAVG

And behold, a man from the multitude cried, saying, Teacher, I beseech thee to look upon my son; for he is mine only child:

K01 100V 0vNp 07T0 TOV 0YA0V ERONGEV AEY®V O100.GKULE OEONOL GOV ETMPAEY UL ETL TOV VIOV [LOV OTL LOVOYEVIG [LOL EGTLV
Versus

And, behold, a man of the company cried out, saying, Master, I beseech thee, look upon my son: for he is mine only child.

K01 1000 OVI|P 07T0 TOV 0YA0V OVEPONGEV AEYMV O10UCKULE OEOLAL GOV EMPALEYOV ETL TOV VIOV [LOV OTL LOVOYEVIG EGTLV [LOL

and behold, a spirit taketh him, and he suddenly crieth out; and it teareth him that he foameth, and it hardly departeth from him, bruising him sor«
Kot 1000 wvevpo Aoappaver ovtov Kot e£01Qvng KpoiEl KOl 6GTOPUGGEL CVTOV NETH OPPOV KUL HOALS UTOYMPEL ¢ AVTOV cVVTPLfov avTov
Versus
And, lo, a spirit taketh him, and he suddenly crieth out; and it teareth him that he foameth again, and bruising him hardly departeth from him.
K01 100V TVELIO, ApPavEL 0VTOV KoL £E01PVNG KPULEL KOL GTTOPUOGEL QVTOV HETA PPOV KUL LOYLS UTOYMPEL AT AVTOV GLVTPLOV aVTOV

And I besought thy disciples to cast it out; and they could not.

Kl £6en0ny TOV nadntov cov o eKfalonoty avTo Kol 0vK néovvnoncayv
Versus

And I besought thy disciples to cast him out; and they could not.

Kol £0en0ny Tov padntov cov va ekfarlimoty auto Kot 0vk 1évviOncay

Luke Chapter 9 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 114 of 291




41

42

43

44

And Jesus answered and said, O faithless and perverse generation, how long shall I be with you, and bear with you? bring hither thy son.

OTOKPLOELS OE 0 1GOVGS ETTEV M YEVEQ OTLOTOS KOL OLEGTPOUUUEVI] EMS TOTE ECOLUL TPOS VIS KOL OVEEONUL VIOV TPOGAYAYE MIE TOV VIOV GOV
Versus

And Jesus answering said, O faithless and perverse generation, how long shall I be with you, and suffer you? Bring thy son hither.

OTOKPLOELS OE 0 1GOVGS EITTEV M YEVEU OTLGTOS KUL SIEGTPULLEV] EMS TOTE EGOLLOL TPOS VOGS KOL UVEEO UL DOV TPOGAYHYE MOE TOV VIOV GOV

And as he was yet a coming, the demon dashed him down, and tare [him] grievously. But Jesus rebuked the unclean spirit, and healed the boy, and
gave him back to his father.

£T1 € TPOGEPYLOUEVOV VTOV EPPNEEY CVTOV TO SULIOVIOV KL GUVEGTUPUEEY EMETIUNGEY OE 0 1GOVS TM TVEVHATL TO AKAOUPT® KUl LUGATO TOV TOL

Versus
And as he was yet a coming, the devil threw him down, and tare [him]. And Jesus rebuked the unclean spirit, and healed the child, and delivered hi
again to his father.
ETL OE TPOGEPYOUEVOV GVTOV EPPNEEV VTOV TO ULLOVIOV KUl GUVEGTOPUEEV ETETIUGEV OE 0 MGOVG TM TVEVHOTL TO OKOOOPTO KO LUGOTO TOV TULO
0 KoLl 0TEOMKEV QUTOV TM TOTPL GVTOV

And they were all astonished at the majesty of God. But while all were marvelling at all the things which he did, he said unto his disciples,
EEMANG6OVTO O TAUVTEG ETTL TN HEYUAELOTNTL TOV 00V TOVTOV 6 OV PALOVTMV ETL TAGLY 015 ETOLEL EUTEV TPOS TOVG HAONTAS AVTOV

Versus
And they were all amazed at the mighty power of God. But while they wondered every one at all things which Jesus did, he said unto his disciples,
€EEMMGGOVTO OE TUVTES EML T1| HEYUAELOTNTL TOV 00V TAVTOV 0 OOVRALOVTOV ETL TAGLY 015 ETOUGEV 0 LGOVS ELTEV TPOG TOVS HAONTOG GVTOV

Let these words sink into your ears: for the Son of man shall be delivered up into the hands of men.

0g060<c VUELG £1C TO. OTO VUMV TOVS AOYOVS TOVTOVS 0 YO.P VIOG TOV avOpmmTov peiiel mapodidocsdat e1g yeipog avlpormy
Versus

Let these sayings sink down into your ears: for the Son of man shall be delivered into the hands of men.

060 VUELS €1 TU OTA VROV TOVG AOYOVS TOVTOVS 0 YUP VIOS TOV ovOPMTOV peALEL TAPAOL00600L €1C YEIPOG AVOPpOTOV
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45 But they understood not this saying, and it was concealed from them, that they should not perceive it; and they were afraid to ask him about this
saying.
01 3€ NYVOOVV TO PLLA TOVTO KOL 1V TOPUKEKOALVUUEVOV UIT GVTOV VO, 11 dL60OVTOL 00T Kot EQOfoVVTO EPMOTNGAL VTOV TEPL TOV PLATOS TOVTOV
Versus
But they understood not this saying, and it was hid from them, that they perceived it not: and they feared to ask him of that saying.
01 8€ 1YVOOLV TO PILLE TOVTO KOl 1V TUPUKEKULVULUEVOY AT GVTOV VO, 1] a160OVTOL 00TO Kol EPOfOVVTO EPOTNGAL GVTOV TEPL TOV PILETOS TOVTOV

46 And there arose a reasoning among them, which of them was the greatest.
€1oNAOEY O€ S1OAOYIGNOG EV TV TOLS TO TIS OV €11 HELLOV QVTOV
Versus
Then there arose a reasoning among them, which of them should be greatest.
€16MAOEV € O10AOYIGLOG EV OVTOLS TO TIS AV €U HE OV GVTOV

47 But when Jesus saw the reasoning of their heart, he took a little child, and set him by his side,
0 € MGOVE E10MC TOV OLUAOYIGHOV TNG KUPOLOS OVTOV ETLUPOUEVOS TOLOLOV EGTI|GEV CVTO TOUP ECVTO
Versus
And Jesus, perceiving the thought of their heart, took a child, and set him by him,
0 0€ 1 GOVG LOMV TOV SLUAOYLGHOV TNG KAPOLUS QVTOV ETIAUPONEVOS TULOLOV EGTIGEV GVTO TAP EAVT

48 and said unto them, Whosoever shall receive this little child in my name receiveth me: and whosoever shall receive me receiveth him that sent me: f
he that is least among you all, the same is great.

KO EWTEV OVTOLS 0C £XV OEENTUL TOVTO TO TULOLOV ETTL TM OVOUOTL LOV EUE OEYETOUL KO OC OV ELE OEENTOL OEYETOL TOV UTTOGTEIAUVTU LE O YOP MIKPOTEP
Versus

And said unto them, Whosoever shall receive this child in my name receiveth me: and whosoever shall receive me receiveth him that sent me: for he
that is least among you all, the same shall be great.

K01 EUTEV QUTOLS 0G €0V OEENTUL TOVTO TO TOLOLOV ETL T OVOULUTL OV ENRE OEYETUL KOL OG EAV ERE OEENTUL OEYETAL TOV OITOGTELAUVTU LE O YO.P LIKPOTE
POG EV TTAGLY VYLV VTAPY OV OVTOS EGTUL PEYUG
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49 And John answered and said, Master, we saw one casting out demons in thy name; and we forbade him, because he followeth not with us.
ATOKPLOELS OE LOAVVIIG EITTEV ETLGTUTU ELOOUEV TIVU EV TO OVORLUTL 60V EKPUALOVTA OULILOVIO KO EKMAVOUEY CVTOV 0TL OVK 0KoAovOel ped nuov

Versus
And John answered and said, Master, we saw one casting out devils in thy name; and we forbad him, because he followeth not with us.

OTTOKPLOELS OE 0 LWOVVI|G EUTEV ETIGTUTO ELOOUEV TLVO, EMTL TM OVOLUTL 60V EKPAAAOVTA TO SULIOVIO KOl EKOAVGUIEY GVTOV OTL OVK 0KOAOVOEL ped nu
©v

50 But Jesus said unto him, Forbid [him] not: for he that is not against you is for you.
EUTEV OE TPOG GLVTOV 11|GOVG U] KOAVETE 0G YU P OVK E6TLY KUO VIOV VAEP VROV EGTIV
Versus
And Jesus said unto him, Forbid [him] not: for he that is not against us is for us.
KO EUTEV TPOG GVTOV 0 U|GOVG 1] KOAVETE 0G YOP OVK EGTLV KOO IOV VAEP NUOV EGTLY

51 And it came to pass, when the days were well-nigh come that he should be received up, he stedfastly set his face to go to Jerusalem,
EYEVETO OE EV T® CVUAANPOVSOUL TOC NUEPOS TNG AVIAUWYEWDS CVTOV KOl QVTOG TO TPOGMTOV EGTNPLOEY TOV TOPEVEGOUL E1C LIEpOVGAANN
Versus
And it came to pass, when the time was come that he should be received up, he stedfastly set his face to go to Jerusalem,
EYEVETO O€ EV T® GUUTANPOVGOUL TOG UEPUS TS UVUANYEMS CVTOV KOL GVTOS TO TPOGMTOV CVTOV EGTIPLEEY TOV TOPEVEGOUL E1C LEPOVGUAN L

52 and sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready for him.
KU1l QTEGTELLEV AYYEALOVS TPO TPOGOTOV CVTOV KOL TOPEVOEVTES £16NAO0V E1C KOUNY CUUOUPLITOV OG ETOLUAGOL CVTO
Versus
And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready for him.
KOl OTTECTELLEV OYYEALOVG TTPO TPOGMOTOV CVTOV KL TOPELOEVTES E16NAB0OV E1C KOUNY COUUUPEITOV MDOTE ETOLUAGHL QVTO
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53 And they did not receive him, because his face was [as though he were] going to Jerusalem.
K01 0VK £0€E0VTO UTOV OTL TO TPOGMOTOV GVTOV NV TOPEVOUEVOV E1G LEPOVGUAN L
Versus
And they did not receive him, because his face was as though he would go to Jerusalem.
KOl OUK £0EEUVTO CVTOV OTL TO TPOGMTOV CLUTOV 1V TOPEVOLEVOV E1G LEPOVGUANL

54 And when his disciples James and John saw [this], they said, Lord, wilt thou that we bid fire to come down from heaven, and consume them?
100VTEG 0€ 01 poONTol LWKOPBOG KOl 1OAVVIG EWTAY KUPLE OEAELS EUTMUEY TP KATOABNVUL G7TO TOL OVPAVOL KOl AVIAMGUL VTOVS
Versus

And when his disciples James and John saw [this], they said, Lord, wilt thou that we command fire to come down from heaven, and consume them,
even as Elias did?

100VTES 0€ 01 HoONTOL CVTOV LOKMPOS KOl LOAVVIG EITTOV KUPLE OEAELS ETTOUEY TVP KUTUPNVOL GT0 TOV 0VPEVOV KU OVOAMGHL QVTOVS MG KOl NALOG €
TOGEV

55 But he turned, and rebuked them.
OTPUQPELS OE EMETIUNGEY CVTOLG
Versus
But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what manner of spirit ye are of.
GTPUQPELS OE EMETIUIGEY GUTOLS KL ELTTEV OVK OLOUTE 010V TVEVIATOS EGTE DUELG

56 And they went to another village.
K01 ETOPEVONGAY E1G ETEPAY KOUNV
Versus
For the Son of man is not come to destroy men's lives, but to save [them]. And they went to another village.
0 YO,p V10G TOV avOp®MTOL 0VK NABEY YUY oG 0VOPOTMV 0TOLEGUL 0ALY CMOCUL KO ETOPEVONGAV EI1G ETEPAY KOUNV
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57

58

59

60

And as they went on the way, a certain man said unto him, I will follow thee whithersoever thou goest.
KU1 TOPEVOUEVAV VTV EV TT) 00 EUTEV TIS TPOG GVTOV BKOAOVONG® GOl 0TTOV EaV ATEPYN
Versus
And it came to pass, that, as they went in the way, a certain [man] said unto him, Lord, I will follow thee whithersoever thou goest.
EYEVETO OE TOPEVOUEVMV CVTOV EV T1] 00O EITTEV TIG TPOS CVTOV UKOLOVONG® GOL 0TTOV AV UTTEPYN] KVPLE

And Jesus said unto him, The foxes have holes, and the birds of the heaven [have] nests; but the Son of man hath not where to lay his head.

K01 E1ey auTo [0] 1060Vg 0 GAOTEKES PMAEOVG ELOVGIY KOL TO TETELVO, TOV OVPOVOV KUTUCKNVOGELS 0 O V10 TOV avOp®OTOL 0VK EYEL TOL TNV KEQU
Versus

And Jesus said unto him, Foxes have holes, and birds of the air [have] nests; but the Son of man hath not where to lay [his] head.

KOL EUTTEV CVTO 0 UGOVG 0L AMTEKES PMAEOVG EYOVGLY KOL TO. TETELVO, TOV OVPUVOV KATUGKIVOGELS 0 OE VI0G TOV AvOPMTOV 0VK £YEL TOV TNV KEPUA
nv Kavn

And he said unto another, Follow me. But he said, Lord, suffer me first to go and bury my father.

EITEV OE TPOG ETEPOV UKOAOVOEL LOL 0 OE EUTEV EATPEYOV NOL TPOTOV ATEAOOVTL OOy oL TOV TOTEPO 1OV
Versus

And he said unto another, Follow me. But he said, Lord, suffer me first to go and bury my father.

EUTEV O TTPOG ETEPOV UKOAOVOEL LOL 0 OE ELTEV KVPLE EMTPEYOV HOL UTELOOVTL TPOTOV OO\ oL TOV TUTEPW LOV

But he said unto him, Leave the dead to bury their own dead; but go thou and publish abroad the kingdom of God.
EUTEV OE AVTM UPES TOVG VEKPOVS O\l TOVG EXVTMV VEKPOVS 6V 0€ anmeABmv drayyelde TV Bacirelay Tov Ogov
Versus
Jesus said unto him, Let the dead bury their dead: but go thou and preach the kingdom of God.
EUTEV O€ GVT 0 LGOVS UPEG TOVS VEKPOVS Byt TOVG EAVTMV VEKPOLG 6V 0€ ameAlmv drayyeile TV Pacirerav Tov Ogov
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62

And another also said, I will follow thee, Lord; but first suffer me to bid farewell to them that are at my house.
EUTEV OE KO ETEPOS AKOLOVONGM GO KVPLE TPOTOV OE EMLTPEYOV 1oL 0TOTAEAGOUL TOLS £1G TOV OLKOV [LOV

Versus
And another also said, Lord, I will follow thee; but let me first go bid them farewell, which are at home at my house.
EUTEV OE KU1 ETEPOS UKOAOVONGM GOL KVPLE TPMTOV OE EXLTPEYOV POL 0TOTOENGOUL TOLS £1G TOV OLKOV 1OV

But Jesus said unto him, No man, having put his hand to the plow, and looking back, is fit for the kingdom of God.
ey o€ [Tpog avTov] 0 IG0VG 0VOELS EMPULMOV TNV LEIPU ET APOTPOV Kol PAETMV €1G TU 0TLoM €VOTOG 0TIV T1) Buciisia Tov Ogov
Versus
And Jesus said unto him, No man, having put his hand to the plough, and looking back, is fit for the kingdom of God.
EUTEV OE TPOS GLTOV 0 L|GOVS OVOELS EMPUA®VY TNV YEIPU CVTOV ET APOTPOV KO PAETOV £1G TO. 0TLGM £VOETOG £6TIV €16 TNV Pacirieroy Tov Ogov

Now after these things the Lord appointed seventy others, and sent them two and two before his face into every city and place, whither he himself w
about to come.

HUETO O TOVTA AVEDEIEEY 0 KVPLOG £TEPOVS Efdounkovta [6V0] KUl UTEGTEILEY AVTOVS UV HVO [8V0] TPO TPOGMTOV AVTOV £ TUGAV TOLLY KUL TOTOV
Versus

After these things the Lord appointed other seventy also, and sent them two and two before his face into every city and place, whither he himself
would come.

HETO OE TOVTO UVEDEIEEV 0 KVPLOG KL ETEPOVS EFOOUNKOVTO KOL ATEGTELAEY CVTOVG GV, HVO TPO TPOGMOTOV GVTOV €1 TUGAV TOALY KOl TOTTOV OV EUEL
Aev avTog gpyecOat

And he said unto them, The harvest indeed is plenteous, but the laborers are few: pray ye therefore the Lord of the harvest, that he send forth
laborers into his harvest.

EAEYEV OE TPOG AVTOVG 0 PEV OEPIGROG TOAVG 01 OE EPYUTUL OALYOL OENONTE OVY TOV KLPLOL TOV BEPLopov 0TMG EPyaTag EKPaln €1g Tov Ogpiopov avto
Versus

Therefore said he unto them, The harvest truly [is] great, but the labourers [are] few: pray ye therefore the Lord of the harvest, that he would send
forth labourers into his harvest.

ELEYEV OVV TTPOG GVTOVS O PEV BEPLGIOS TOAVG 01 OE EPYATOL OALYOL BENONTE OVV TOL KLPLOL TOV BEPLGROV 0TTMG EKPUAAN EPYUTAS €IS TOV OEpLopov v
T0V
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Go your ways; behold, I send you forth as lambs in the midst of wolves.
VTAYETE OOV UTOCTEAAM VUOG OGS UPVUG EV HEGHD AVK®V

Versus
Go your ways: behold, I send you forth as lambs among wolves.
VTAYETE OOV EYM UTOCTEALM VUOG OGS UPVIAS EV HECHD MVKOV

Carry no purse, no wallet, no shoes; and salute no man on the way.

un Baotolete fullavTiov pn TNPAV (1] VTOSNUATA KOL L0V, KOTO TNV 000V aocmaoncOe
Versus

Carry neither purse, nor scrip, nor shoes: and salute no man by the way.

1 Bactalete forovtiov pun TPAV PUNOE VTOONUUTO KOl UNOEVAE KA TO TV 000V 06T06160¢

And into whatsoever house ye shall enter, first say, Peace [be] to this house.
€1 1NV 0 OV EL6EAONTE OIKLOY TPMOTOV AEYETE ELPNVI] TM OLK® TOVT®
Versus
And into whatsoever house ye enter, first say, Peace [be] to this house.
€1S 1V 0 OV OLKLOYV ELGEPYNOOE TPOTOV AEYETE ELPNVI] T OLK® TOVT®

And if a son of peace be there, your peace shall rest upon him: but if not, it shall turn to you again.

KOL E0V EKEL 1] VI0G ELPN VNG ETAVATUNGETUL ET CVTOV 1] EIPNVI] DUOV EL OE PN YE EQ VHOG OVUKAUYEL
Versus

And if the son of peace be there, your peace shall rest upon it: if not, it shall turn to you again.

KOL €0V [LEV 1] EKEL V10G EIPNVIG ETUVUTAVOCETOL ET CVTOV 1] ELPTVI] DUOV EL OE INYE EQ VUAG OVUKUPYEL
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10

And in that same house remain, eating and drinking such things as they give: for the laborer is worthy of his hire. Go not from house to house.
£V 0TI O T1] OLKLO PEVETE E6OLOVTES KOL TIVOVTES TO TTOP CVTOV 05L0G YOP 0 EPYOTNS TOV NicBov avTov un petaforverte £ otKLog €16 OKLOY

Versus

And in the same house remain, eating and drinking such things as they give: for the labourer is worthy of his hire. Go not from house to house.

€V OUTI] OE T1)] OIKLO, HEVETE E6O10VTES KON TTIVOVTES TO, TO.P CVTAOV 0ELOG YOP O EPYOTIS TOV U600V GVTOV £0TLY P1| HETUPOLVETE €€ OIKLOG E1G OLKLOY

And into whatsoever city ye enter, and they receive you, eat such things as are set before you:
KO1 €IS NV 0V TOALY E16EPYNG60E Kot deymvToL vurog £601eTe TO TOPATIOENEVO, VULV

Versus
And into whatsoever city ye enter, and they receive you, eat such things as are set before you:
KOL €1G 1V O 0V TOALY E16EPYN0OE KOl 0E(MVTAL VROS EGO1ETE TO TOPATIOEPEVH VULV

and heal the sick that are therein, and say unto them, The kingdom of God is come nigh unto you.

Ko 0EpUmEVETE TOVG €V 0VTH AoOEVEIS KOL AEYETE AVTOLS NYYIKEY €@ vuog 1 Baciicia Tov Ogov
Versus

And heal the sick that are therein, and say unto them, The kingdom of God is come nigh unto you.

Kol OEPUTEVETE TOVG €V AUTY| AGOEVELS KOl AEYETE GVTOLS NYYIKEY €0 VROS 1] faciiera Tov Ogov

But into whatsoever city ye shall enter, and they receive you not, go out into the streets thereof and say,
E1C MV O OV TOALY ELGEAONTE Kol U1 d€YOVTOL VROGS EEEAOOVTES €1C TOG TAUTELNS VTG EUTOTE
Versus
But into whatsoever city ye enter, and they receive you not, go your ways out into the streets of the same, and say,
€15 1V 0 av ol £10EPYN60€ Ko pun dg@VTOL VOGS EEELOOVTES E1G TUG TAUTELNS GVTNG ELTATE
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12

13

14

Even the dust from your city, that cleaveth to our feet, we wipe off against you: nevertheless know this, that the kingdom of God is come nigh.
KU1 TOV KOVIOPTOV TOV KOAANOEVTH ULV EK TG TOAEMS VIOV E1G TOVS TOOUS UTONUGCOUEDD VLY TTANV TOVTO YIVOOGKETE 0TL NYYIKEY 1) facirera Tov O
Versus

Even the very dust of your city, which cleaveth on us, we do wipe off against you: notwithstanding be ye sure of this, that the kingdom of God is con
nigh unto you.

KOL TOV KOVIOPTOV TOV KOAANOEVTO MUY €K TG TOAEMS VOV UTORAGOOUEDT DLV TANV TOVTO YIVOGKETE OTL 1YYIKEV €0 VNOS 1) facirera Tov Ogov

I say unto you, it shall be more tolerable in that day for Sodom, than for that city.
AEY® VULV OTL GOOONOLS EV T1] NUEPU EKELVI] AVEKTOTEPOV EGTAL 1] T1) TOLEL EKELVY)
Versus
But I say unto you, that it shall be more tolerable in that day for Sodom, than for that city.
AEY® OE VULV OTL GOOOLOLS EV T1) NUEPU EKELVI] UVEKTOTEPOV EGTUL 1] T1] TOAEL EKELVY

Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works had been done in Tyre and Sidon, which were done in you, they would
have repented long ago, sitting in sackcloth and ashes.

ovat 601 Yopalty oval 6ol fnlcarda 0TL €1 EV TVPM KOl GLOMVL EYEVIONGOY Ul OVVONELS Ol YEVOUEVUL EV VULV TUAGL OV EV GOKK® KUl 6T00® KaOnuevo
Versus

Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works had been done in Tyre and Sidon, which have been done in you, they h:
a great while ago repented, sitting in sackcloth and ashes.

0val 601 YOPalLY ovul 6ot 06100 0TL €1 EV TVP® KAl GLOMVL EYEVOVTO 01 OUVOUIELS 0L YEVOLEVOL EV VULV TOAUL OV €V GOKK® KOl 6T00® KaONUeEVaL B
ETEVONGAV

But it shall be more tolerable for Tyre and Sidon in the judgment, than for you.
TANY TUPO KOL GLOMVL AVEKTOTEPOV EGTOL EV T1] KPLGEL 1] VULV

Versus
But it shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the judgment, than for you.
ANV TUPM KOl GLOMVL AVEKTOTEPOV EGTUL EV T1] KPLGEL 1] VULV

Luke Chapter 10 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 123 of 291




15

16

17

18

And thou, Capernaum, shalt thou be exalted unto heaven? thou shalt be brought down unto Hades.
K01 6V KOQUPVUOVH 11 £0G 0VPAVOL VYOG £0G TOV 000V KaTapnon
Versus
And thou, Capernaum, which art exalted to heaven, shalt be thrust down to hell.
KOl 6V KOTEPVO.OVL 1] EMS TOV 0VPUVOV VYOOEIGH £0G 000V KaTofifacOnon

He that heareth you heareth me; and he that rejecteth you rejecteth me; and he that rejecteth me rejecteth him that sent me.

0 OKOVMYV VUMV EPOV AKOVEL KOl 0 aOETMV DNOG e 0OETEL 0 0€ ENE 0OETOV HOETEL TOV ATOGTELAAVTU NE
Versus

He that heareth you heareth me; and he that despiseth you despiseth me; and he that despiseth me despiseth him that sent me.

0 0KOV®V VIOV ELOV GKOVEL KOL 0 0OETOV VOGS EPE 00£TEL 0 O€ gne 0OETOV WOETEL TOV OTOGTELAUVTU [LE

And the seventy returned with joy, saying, Lord, even the demons are subject unto us in thy name.

VITEGTPEY AV OE o1 Efoounkovto [6vo] peETH YOPOS AEYOVTES KUPLE KOL TO OULULOVLY DTOTUCGETOL ULV EV TM OVOULUTL GOV
Versus

And the seventy returned again with joy, saying, Lord, even the devils are subject unto us through thy name.

VIEGTPEYAY OE 0L EHOOUNKOVTA HETA YUPUS AEYOVTEG KUPLE KOL TO. HOLILOVLL VITOTUGGETAL MLV EV T OVOULUTL GOV

And he said unto them, I beheld Satan fallen as lightning from heaven.

EITTEV OE GVTOLS EDEOPOVV TOV GUTAVAY (OG AGTPUTNYV EK TOV OVPOVOV TEGOVTO.
Versus

And he said unto them, I beheld Satan as lightning fall from heaven.

EUTEV 0€ OVTOLG EDEWPOVV TOV GUTOVAV (OG ACTPATNV EK TOV OVPUVOV TECOVTO.
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20

21

22

Behold, I have given you authority to tread upon serpents and scorpions, and over all the power of the enemy: and nothing shall in any wise hurt yo

1000 0£0MKO, VULV TNV £E0V6LAYV TOV TOUTELY ETUVO 0PEMVY KOl GKOPTIMV KUl ETL TAGHY TNV SOVVOULY TOV £70POV KUl 0VIEV VUAS OV [T OOIKNGEL
Versus

Behold, I give unto you power to tread on serpents and scorpions, and over all the power of the enemy: and nothing shall by any means hurt you.

100V S1OMUL VULV TNV E£0VOLAY TOV TUTELY EMAVE® OPEMV KO GKOPTLMOV KOL ETL TOGAV TV SOUVAULY TOV £X0POV KU1 0VOEV VIOG 0V 1] 00K O

Nevertheless in this rejoice not, that the spirits are subject unto you; but rejoice that your names are written in heaven.
ANV €V TOUTE® PN YOLPETE OTL TO. IVEVILATO VULV VTOTAGGETUL (OULPETE OE OTL TU OVOLATA VUMV EYYEYPUTTOL EV TOLS OVPOVOLS
Versus
Notwithstanding in this rejoice not, that the spirits are subject unto you; but rather rejoice, because your names are written in heaven.
ANV EV TOVTM 1] JOLPETE OTL TO, TVEDIATO VULV DVTOTOUGGETOL YULPETE OE LOALOV OTL TO OVOLLUTA VLMV EYPAPT] EV TOLS OVPAVOLS

In that same hour he rejoiced in the Holy Spirit, and said, I thank thee, O Father, Lord of heaven and earth, that thou didst hide these things from {
wise and understanding, and didst reveal them unto babes: yea, Father; for so it was well-pleasing in thy sight.

£V VTN TN OPO NYOAMAGOTO TO TVEDRATL TO OYL® KO EUTEV EEONOALOYOV AL GOL TOTEP KVPLE TOV OVPOVOV KL TNG YNNG OTL OTEKPVWYOS TOVTO 07TO GO
Versus

In that hour Jesus rejoiced in spirit, and said, I thank thee, O Father, Lord of heaven and earth, that thou hast hid these things from the wise and
prudent, and hast revealed them unto babes: even so, Father; for so it seemed good in thy sight.

EV VT T1] OPO NYUAMOGOTO TO TVEVLATL 0 UGOVS KL EITEV EEOPNOAOYOV UL GOL TOTEP KVPLE TOL OVPOVOV KUL TNG YNNG OTL UTEKPVYOS TAVTA UTTO GO
POV KUl GUVETOV KOl OTEKCAVWYOS VT VIJTTLOLS VUL O TATIP OTL 0OVTMS EYEVETO EVOOKLA EUTPOGOEY GOV

All things have been delivered unto me of my Father: and no one knoweth who the Son is, save the Father; and who the Father is, save the Son, and
he to whomsoever the Son willeth to reveal [him].

TOVTO, oL TOPEO0OTN VTO TOV TATPOG LOV KU1 OVIELS YIVOIGKEL TIG EGTLY 0 VIOG EL |U1] 0 TOTHP KO TIG EGTLV 0 TOTNP €1 [11] 0 VIS KU1 O €0V fovAnTton o
Versus

All things are delivered to me of my Father: and no man knoweth who the Son is, but the Father; and who the Father is, but the Son, and [he] to
whom the Son will reveal [him].

KU1 GTPUPELS TPOG TOVS LOONTAS ELTEV TAVTO TAPEO001] LOL VTTO TOV TATPOS OV KOL OVIELS YIVOGKEL TIS EGTLV 0 VIOG EL [1] O TATNP KL TIS EGTIV O T
TP €1 U1} 0 VIS KOl O €0V SOVANTAL 0 VIOG UTTOKOAVY AL
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24

25

26

And turning to the disciples, he said privately, Blessed [are] the eyes which see the things that ye see:
KOl GTPUPELS TPOS TOVS LOONTUS KOT 1010V ELTEV HOKOPLoL o 0@Oaipotl ol Bremovteg o fAemeTe
Versus
And he turned him unto [his] disciples, and said privately, Blessed [are] the eyes which see the things that ye see:
KOl GTPUPELS TPOS TOVG RUONTOS KOT 1010V ELTEV HOKAPLOL 01 0QOaApol o1 PAeTovTES 0 fAeTeTe

for I say unto you, that many prophets and kings desired to see the things which ye see, and saw them not; and to hear the things which ye hear, anc

heard them not.

AEY® YUp VUV 0TL TOAAOL TPOPNTUL KO Bacirelg N0einoay 1061V 0 VUELS PAETETE KO OVK E100V KOl OKOVGUL 0 OKOVETE KU1 OVK NKOVGOY

Versus

For I tell you, that many prophets and kings have desired to see those things which ye see, and have not seen [them]; and to hear those things which

hear, and have not heard [them].

AEY® YOp DUV OTL TOALOL TPOPNTOL KO PAGIAELS OEAN GOV LOELY O DUELS PAETETE KO OVK E100V KUl OKOVGUL 0. UKOVETE KOl OVK 1|KOVGUY

And behold, a certain lawyer stood up and made trial of him, saying, Teacher, what shall I do to inherit eternal life?
KOl 1000 VOUIKOG TIG UVECTI EKTELPULOV GUTOV ASYMV OL0UOKUAE Tl TOUGOS {ONV ALOVIOV KA POVOUN GO
Versus
And, behold, a certain lawyer stood up, and tempted him, saying, Master, what shall I do to inherit eternal life?
K01 1000 VOUIKOG TIG OVEGTY| EKTELPULOV QVTOV KOl AEYOV OLOUGKUAE TL TOMGAS (MY ULMVIOV KA POVOUC®

And he said unto him, What is written in the law? how readest thou?

0 OE EUTEV TTPOG GVTOV EV T VOLLM TL YEYPUMTUL TOG OVOYLVOOCKELS
Versus

He said unto him, What is written in the law? how readest thou?

0 OE EUTEV TTPOG CVTOV EV T VOLLM TL YEYPUMTUL TOG OVOYLVOOCKELS

Luke Chapter 10 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) |

Page 126 of 291



27

28

29

30

And he answering said, Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy strength, and with all thy mind;
and thy neighbor as thyself.

0 0% ATOKPLOLIG ELTEV Y UTNGELS KUPLOV TOV 020V 60V £ 0ANG KOPOLOG GOV KL EV OAT] T1] YUY 60V KUL EV OA1] T1] LGYVL GOV KUL EV OA1] T1] OL0VOL0, GO
Versus

And he answering said, Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy strength, and with all thy mind;
and thy neighbour as thyself.

0 0€ OTTOKPLOELS EUTEV AYOMNGELS KUPLOV TOV BE0V 60V €5 0ANG TNS KOPILUS GOV KO €€ OMG TNG YVYIS 60V Kol €€ 0AG TI|S L6YVOS 60V Ko €€ 0ANG TN
G 010.V0L0.G GOV KUL TOV TAGLOV GOV (MG GEUVTOV

And he said unto him, Thou hast answered right: this do, and thou shalt live.
ey 0€ avTo 0pOmg amekplOng TovTo morel kou {non

Versus
And he said unto him, Thou hast answered right: this do, and thou shalt live.
€utey 0€ aVTM 0pH Mg ameKPLONG TOVTO TOLEL Kot Lo

But he, desiring to justify himself, said unto Jesus, And who is my neighbor?

0 0¢ 0Eh®V IKULMGCUL EXVTOV ETTEV TPOG TOV 1]GOVV KUl TIG EGTLV OV TANGLOV
Versus

But he, willing to justify himself, said unto Jesus, And who is my neighbour?

0 0€ 0LV OIKULOVY EHVTOV ELTEV TPOS TOV UJGOVY KUl TIS EGTLV [LOV TANGLOV

Jesus made answer and said, A certain man was going down from Jerusalem to Jericho; and he fell among robbers, who both stripped him and bea
him, and departed, leaving him half dead.

VTOAOPOV 0 IMGOVG ETEY UVOPOTOG TIC KUTEPULVEY 07TO LEPOVGUAN EIG LEPLYM KU ANOGTOLS TEPLETEGEV 0L KO EKOVGUVTES AVTOV KOl TANYOS emBevTe
Versus

And Jesus answering said, A certain [man] went down from Jerusalem to Jericho, and fell among thieves, which stripped him of his raiment, and
wounded [him], and departed, leaving [him] half dead.

VTOAUPOV O€ 0 GOVS ELTEY AVOPOTOG TIS KATEPUIVEV GTTO LEPOVGUAIL £1G LEPLYM KAl ACTULS TEPLETECEY 01 KOL EKOVGUVTES OVTOV KO TAN YOG EmMOE
v1eg amniBov a@evteg BV TVYYEVOVTA
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32

33

34

And by chance a certain priest was going down that way: and when he saw him, he passed by on the other side.
KOTO CUYKUPLOY 0€ 1EPEVG TIG KUTEPALvEY [€V] TN 00M EKELVI] KOL 10MV QVTOV AvTITUpAOey

Versus
And by chance there came down a certain priest that way: and when he saw him, he passed by on the other side.
KOTO GUYKVPLAY O€ LEPEVS TIS KUTEPULVEY €V T1] 00M EKEVI] KU1 1OV GUVTOV OVTITOPAOEY

And in like manner a Levite also, when he came to the place, and saw him, passed by on the other side.
OLLOLMG 0€ KO AEVITIG KOTO, TOV TOTOV EAOMV Kol 100V avTimapnriOsy

Versus
And likewise a Levite, when he was at the place, came and looked [on him], and passed by on the other side.
OLO1MG 0€ KO AEVLTNG YEVOILEVOG KO.TO TOV TOTOV EAOMV Kol 100V avTimwapnidey

But a certain Samaritan, as he journeyed, came where he was: and when he saw him, he was moved with compassion,
CULLUPLTNG OE TIG 00EVMV NADEV KUT QVTOV KOl LOMV E6TANYYVIoON

Versus
But a certain Samaritan, as he journeyed, came where he was: and when he saw him, he had compassion [on him],
CUNLUPELTIG OE TIS 00EVMV NAOEV KOT GUTOV KL LO®V QVTOV EGTAXYYVIGON

and came to him, and bound up his wounds, pouring on [them] o0il and wine; and he set him on his own beast, and brought him to an inn, and took
care of him.

KOl TPOGELO®V KUTEONGEY TO TPUVUATO CUTOV ETLYEMV EAULOV KO 0LVOV ETIPLPOGAS OE AVTOV EMTL TO OOV KTIVOS NYUYEV CUTOV E1G TAVOOYELOV KOL €
Versus
And went to [him], and bound up his wounds, pouring in oil and wine, and set him on his own beast, and brought him to an inn, and took care of hi

KOl TPOCELOMV KATEDNGEY TU TPUVNOTO QVTOV ETLYEDV ELULOV KOL 0LVOV ETMPLPao0S O AVTOV ETL TO OOV KTNVOS NYOYEV GUTOV €15 TAVOOYELOV KL €
nepeAndn avtov
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35 And on the morrow he took out two shillings, and gave them to the host, and said, Take care of him; and whatsoever thou spendest more, I, when I
come back again, will repay thee.

KOU ETL TNV QUPLov EKPar@V dv0 dNVapLe EOMKEV TM TAVOOYEL KUL ETTEV EMUEANONTL AVTOV KL 0 TL OV TPOGOUTAVI|GG EYM EV TO ETAVEPYESOIL e
Versus

And on the morrow when he departed, he took out two pence, and gave [them] to the host, and said unto him, Take care of him; and whatsoever thc
spendest more, when I come again, I will repay thee.

KOl ETL TNV avpLov e£eA0mv eKPaimv V0 dNVOPLE EGMKEV TM TAVOOYEL KOL EVTEV VT EMPUEANO1)TL VTOV KAL 0 TL OV TPOGOUTAVI|GG EY® EV TM ETO,
vepyesHar pg amrodmc® Gou

36 Which of these three, thinkest thou, proved neighbor unto him that fell among the robbers?
TIG TOUTOV TOV TPLAOV TANGLOV HOKEL GOL YEYOVEVUL TOV EPTEGOVTOG EIG TOVG ANGTOGS
Versus
Which now of these three, thinkest thou, was neighbour unto him that fell among the thieves?
TIG 0LV TOVTOV TOV TPLOV OKEL GOL TANGLOV YEYOVEVUL TOV EPTECOVTOG E1G TOVS ANGTAG

37 And he said, He that showed mercy on him. And Jesus said unto him, Go, and do thou likewise.
0 OE EUTEV 0 TTOLGUG TO EAEOG UET GVTOV ETEV O CVTM [0] INGOVS TOPEVOV KU1 GV TOLEL OPOLMOS
Versus
And he said, He that shewed mercy on him. Then said Jesus unto him, Go, and do thou likewise.
0 OE ELTEV 0 TON|GUS TO EAEOS UET GVTOV ELTEV OVV CVTM O JGOVS TOPEVOV KOL GV TOLEL OLOLOG

38 Now as they went on their way, he entered into a certain village: and a certain woman named Martha received him into her house.
€V 0€ TM TOPEVESHUL AVTOVG VTOG EIGNADEV E1G KOUIV TIVA YUVT] OE TIG OVOROTL HopOo vTedcEaTo GVTOV £1G TNV OLKLAY
Versus
Now it came to pass, as they went, that he entered into a certain village: and a certain woman named Martha received him into her house.
EYEVETO O EV TO TOPEVEGHUL AVTOVS KOl QVTOG ELGNADEY E1C KOUNYV TLVE YUV OE TIS OVOLATL LopOo vTESEENTO GVTOV E1C TOV OLKOV OUTNG
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39

40

41

42

And she had a sister called Mary, who also sat at the Lord’s feet, and heard his word.

KOl TNOE NV adeA@N Kalovpevn poprop [n] ko wtopokadecdsico Tpog T0VS T0SUS TOV KUPLOV NKOVEY TOV LOYOV VTOV
Versus

And she had a sister called Mary, which also sat at Jesus' feet, and heard his word.

KOL TOE 1V 0OEAPT] KEAOVUEVT] HLOPLO 1] KOL TOPUKAOLGOGU TOPO TOVS TOOUS TOV NGOV |KOVEV TOV AOYOV CLVTOV

But Martha was cumbered about much serving; and she came up to him, and said, Lord, dost thou not care that my sister did leave me to serve
alone? bid her therefore that she help me.

1 0€ popOo TEPLEGTUTO TEPL TOAANV OLUKOVIAY ETLOTUCU OE EUTEV KVUPLE OV HEAEL GOL OTL 1] GOEAPT [LOV HOVI]V UE KOTELEITTEV OLUKOVELY EITTOV OVV OVT
Versus

But Martha was cumbered about much serving, and came to him, and said, Lord, dost thou not care that my sister hath left me to serve alone? bid
her therefore that she help me.

N 0€ pop0o TEPLEGTOUTO TEPL TOLANV OLOKOVIOY ETLGTUCV OE ELTTEV KUPLE OV HEAEL GOL OTL 1] OEAPT] OV HOVIV PUE KOTEMTTEV OLOKOVELY ELTE OVV CVTI) L
Vo, pot cvvavtihafnton

But the Lord answered and said unto her, Martha, Martha, thou art anxious and troubled about many things:
amokpldeig o€ eurey aVTN 0 KVPLOog papda papda pepipvag ko Bopvpfaln wept Tolra

Versus
And Jesus answered and said unto her, Martha, Martha, thou art careful and troubled about many things:
amoKpLOgIg 0€ E1TEV GVTN 0 INGovg popba papbao pepipuvog kKot Topfaln mepr Torra

but one thing is needful: for Mary hath chosen the good part, which shall not be taken away from her.

OLLY®V OE EGTLV YPELN 1] EVOG HOPLOU YOP TNV ayoOny neproa £Eerelato NTIC OVK aPoIpeEONGETOL CVTNG
Versus

But one thing is needful: and Mary hath chosen that good part, which shall not be taken away from her.

EVOG OE EGTLV YPEL. LOPLO. O TNV ayudny peprdo e£ere€aTo NTIS OVK GPUIPEONGETOL 0T AVTNG
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And it came to pass, as he was praying in a certain place, that when he ceased, one of his disciples said unto him, Lord, teach us to pray, even as Joh
also taught his disciples.

KOl EYEVETO EV TO EIVUL QVTOV EV TOTM TIVL TPOGEVYOUEVOV (OG EMAVGOTO EUTEV TIS TOV RUONTOV dVTOV TPOS AVTOV KVPLE 1000V UG TPOoGssvyesOan
Versus

And it came to pass, that, as he was praying in a certain place, when he ceased, one of his disciples said unto him, Lord, teach us to pray, as John als
taught his disciples.

KOL EYEVETO EV T ELVUL QUTOV EV TOTM TIVL TPOGEVYOUEVOV MG ETCVGATO EITEV TIG TOV RUONTOV GVTOV TPOS CVTOV KVPLE O1OUEOV NIUS TPOGEVYETO L
KOS Kol 1oavvng £0100EEV TOVG podntog avtov

And he said unto them, When ye pray, say, Father, Hallowed be thy name. Thy kingdom come.
ELTEV OE CVTOLS 0TV TPOGEVYNGOE AeyeTe TATEP AYLHGONT® TO Ovopd 60V EAOETO N PaciAisia Gov
Versus

And he said unto them, When ye pray, say, Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name. Thy kingdom come. Thy will be done, as in
heaven, so in earth.

ELTEV O VTOLG 0TV TPOGEVYNGOE AEYETE TATEP MUV 0 EV TOLS OVPAVOLS AYLAGONT® TO OVope 60V ABT® 1| Paciiero cov YevnOnTe TO Ochnpa cov
MG EV 0VPAVO KOL ETL TNG YNG

Give us day by day our daily bread.

TOV OPTOV UMV TOV ETLOVGLOV 3100V ULV TO KOO nuepav
Versus

Give us day by day our daily bread.

TOV UPTOV MLV TOV ETLOVGLOV H100V MUV TO Ka.O nuepav

And forgive us our sins; for we ourselves also forgive every one that is indebted to us. And bring us not into temptation.
KO 0EG ULV TOG GUOPTLOS IOV KOL YO GUTOL GOLOUEY TEVTL OQELLOVTL IV KOL 11 ELGEVEYKNG NILOS E1G TELPUGLOV
Versus
And forgive us our sins; for we also forgive every one that is indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from evil.

KO 0PEG LIV TOG GUOPTLOG TILOV KOL YOP GUTOL CQPLEUEV TAVTL OPELAOVTL ULV KOL [1] ELGEVEYKNG MLOG 1 TELPAGUOV UALC PUGOL NLAS OTTO TOV TOV
npov
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And he said unto them, Which of you shall have a friend, and shall go unto him at midnight, and say to him, Friend, lend me three loaves;
KO EUTEY IPOG GVTOVG TG €€ VUV EEEL PLAOV KL TOPEVGETAL TPOG GVTOV HEGOVUKTLOV KUl EIT] GUTM GLAE YPTCOV 0L TPELS UPTOVS

Versus
And he said unto them, Which of you shall have a friend, and shall go unto him at midnight, and say unto him, Friend, lend me three loaves;
KO EUTEV TTPOG AVTOVGS TIS €€ VROV EEEL PLAOV KUL TOPEVGETOL TPOS VTOV LEGOVVKTLOV KUL EUTI] CVT QLAE YP1GOV LOL TPELS OPTOVG

for a friend of mine is come to me from a journey, and I have nothing to set before him;
EMELON PLLOG HOV TTUAPEYEVETO £C 000V TPOG ILE KL OVK EYO® 0 TUPOONG® OVTO

Versus
For a friend of mine in his journey is come to me, and I have nothing to set before him?
ETELON PLAOG IOV TAPEYEVETO £C 000V TPOS IE KO OVK EXM 0 TUPUONG® GVT®

and he from within shall answer and say, Trouble me not: the door is now shut, and my children are with me in bed; I cannot rise and give thee?

KOKELVOG £6MO0EV amokplOcig €1t un Hotl Komovg wopeye 6N 1 0vpo KEKAELGTUL KOL TO TOLOL0 LOV HET EUOV €IS TNV KOLTNV ELGLY 0V OVVO UL OVUGTO,
Versus

And he from within shall answer and say, Trouble me not: the door is now shut, and my children are with me in bed; I cannot rise and give thee.

KOKEVOG €60OEV 0TOKPLOELS €T 1] 1Ol KOTTOVG TTO.PEXE 101] 1| OVPU KEKAELGTAL KL TO TOLHLO POV PET EROV €1G TNV KOLTNV ELGLV 0V SUVONUL OVOOTO
g dovvar ool

I say unto you, Though he will not rise and give him because he is his friend, yet because of his importunity he will arise and give him as many as he
needeth.

AEY® VULV €1 KU1 0V OMOEL QUTM OVOGTOS OL0 TO VUL GLAOV GUTOV OLU YE TNV UVOLOELOY CVTOV EYEPOELS dMGEL aVTM 06V YpNEL
Versus

I say unto you, Though he will not rise and give him, because he is his friend, yet because of his importunity he will rise and give him as many as he
needeth.

AEY® VULV EL KOL 0V 0MGEL CVTE AVUOTOS OL0 TO ELVAL GUTOV GLAOV SL0 YE TNV GVOLOELY QVTOV £YEPOELS dMOEL QVTO 06MV YPNLEL
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10

11

12

And I say unto you, Ask, and it shall be given you; seek, and ye shall find; knock, and it shall be opened unto you.
KOY® VULV AEY® OTELTE Kol 000Nn0eTOL DUy {NTEITE KO EVPNGETE KPOVETE KOL OVOLYN|GETOL VULV

Versus
And I say unto you, Ask, and it shall be given you; seek, and ye shall find; knock, and it shall be opened unto you.
KOY® DUV AEY® OLTELTE KOl 000N 6ETOL DUV {NTELTE KOl EVPIGETE KPOVETE KO OVOLYT|GETOL DLV

For every one that asketh receiveth; and he that seeketh findeth; and to him that knocketh it shall be opened.
OGS YOP 0 GLTOV Aapfavel Kot 0 CNTOV EVPLOKEL KOL TM KPOVOVTL AVOLYNGETAL

Versus
For every one that asketh receiveth; and he that seeketh findeth; and to him that knocketh it shall be opened.
OGS YOpP 0 01TOV Aapfavel Kot 0 (NTOV EVPLCKEL KUl TM KPOVOVTL UVOLYNGETUL

And of which of you that is a father shall his son ask a loaf, and he give him a stone? or a fish, and he for a fish give him a serpent?
TIVO, 0€ €€ DOV TOV TATEP CLTNGEL 0 VOGS LYOVY un avrl 1y Bvog 0PIV aVTM ETOMOEL

Versus
If a son shall ask bread of any of you that is a father, will he give him a stone? or if [he ask] a fish, will he for a fish give him a serpent?
TIVO O€ DMV TOV TATEPO. LTI GEL 0 VIOS UPTOV P1| ABOV EMOMOEL QVTO €L KAl 1OV pun avtt 10vog 0@y EMOMOEL QUTO

Or [if] he shall ask an egg, will he give him a scorpion?
1] KOl 01T GEL OV EMOMOEL AVTM GCKOPTLOV

Versus
Or if he shall ask an egg, will he offer him a scorpion?
1] KU1 €0V 1T G1] OOV U] EMOMGCEL GVTE GKOPTLOV
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13

14

15

16

If ye then, being evil, know how to give good gifts unto your children, how much more shall [your] heavenly Father give the Holy Spirit to them tha

ask him?

€1 OVV VUELG TOVI|POL VTAPYOVTES OLOUTE OONATA AYdOd S100VAL TOIS TEKVOLS VUMV TOG® RaALov 0 Tatnp [0] €€ ovpavov d®GEL TIVELNG AYLOV TOLS OAT
Versus

If ye then, being evil, know how to give good gifts unto your children: how much more shall [your] heavenly Father give the Holy Spirit to them tha

ask him?

€L 0LV DUELG TOVI|POL VTTOPYOVTES OLOUTE Oy000 SONOTA OLOOVUL TOLG TEKVOLS VUMV TOGE RUALOV O TOTP O £ 0OVPAVOV OMGEL TVEVLO, OLYLOV TOLS ULTO

VOV QUTOV

And he was casting out a demon [that was] dumb. And it came to pass, when the demon was gone out, the dumb man spake; and the multitudes
marvelled.

Kol NV EKPoALOV OULILOVIOV KOPOV EYEVETO 0E TOV dULovIov ££eA00VTOG ELUANGEY 0 KMPOS KoL E0avpacay ot oyiol

Versus
And he was casting out a devil, and it was dumb. And it came to pass, when the devil was gone out, the dumb spake; and the people wondered.
Kol 1V EKuri@V d0ILOVIOV KOL GVTO TV KOQOV EYEVETO OE TOV dULUOVIOV ££EABOVTOG EAUANGEY 0 KOPOS Kol E00VHAGAY 01 0YA0L

But some of them said, By Beelzebub the prince of the demons casteth he out demons.

TIvEG O€ €€ vtV £1ToV €V BeedlefovA TO apyovTL TOV S0LHOVIOV EKPaAlel Ta dopovia
Versus

But some of them said, He casteth out devils through Beelzebub the chief of the devils.

TIveg 0€ €€ avTOV £1ov gv Peerlefoud apyovtt TV darpovimv ekfariel To dapovia

And others, trying [him], sought of him a sign from heaven.

etepol 0g merpalovreg onuelov €€ ovpavov e{nTovy TUpP CVTOV
Versus

And others, tempting [him], sought of him a sign from heaven.

ETEPOL OE TELPALOVTEG GILELOV TP VTOV ELNTOVY £E OVPAVOL
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18

19

20

But he, knowing their thoughts, said unto them, Every kingdom divided against itself is brought to desolation; and a house [divided] against a house
falleth.

QVTOG OE ELOMS GVTMV T, SLOVONULUTO EVTEV GVTOLS TOGO fUCIASLH EQ EGVTIV OLOUEPIGOEICA EPNUOVTUL KO OLKOG ETL OLKOV TTUTTEL
Versus

But he, knowing their thoughts, said unto them, Every kingdom divided against itself is brought to desolation; and a house [divided] against a house
falleth.

JUTOG 0€ ELOMS CVTMV TO OLUVONUUTO ETEV CVTOLS TAGO BOUCIAELN EQ EQVTNV OLOPEPLGOELGO EPNUOVTOL KOL OLKOG ETL OLKOV TTUTTEL

And if Satan also is divided against himself, how shall his kingdom stand? because ye say that I cast out demons by Beelzebub.

€1 0€ KOl 0 GUTOVOG EQ E0VTOV Ol1EpEPLeOn TG oTaOnceToL N faciieia avTov oTL Aeyete ev Peedlefovd ekfariety pe To darpovio
Versus

If Satan also be divided against himself, how shall his kingdom stand? because ye say that I cast out devils through Beelzebub.

€1 0€ KU1 0 GOTAVOG EQ EXVTOV O1ENEPLGON TMOS 6TaONGETUL 1] PacIAELD dVTOV OTL AeyeTe €V PeeAlefovd ekPardiety pe To dopovia

And if I by Beelzebub cast out demons, by whom do your sons cast them out? therefore shall they be your judges.

€1 0¢€ €Y gv Peerlefovd EKPOAL® TO OGLHLOVIK O1L VIOL VUMV EV TIVI EKPAALOVGLY 010, TOVTO CVTOL VUMV KPLTUL EGOVTUL
Versus

And if I by Beelzebub cast out devils, by whom do your sons cast [them] out? therefore shall they be your judges.

€1 0€ ey &v Peerlefovd eKPuirm TO OULHLOVIX O VIOL VUMV EV TIVL EKPAAAOVGLY 010 TOVTO KPLTOL VLMV GVTOL EGOVTOL

But if I by the finger of God cast out demons, then is the kingdom of God come upon you.

€1 0€ gV 0UKTVA® Ogov [eym] ekPoilm Ta dapovia apa epBacey €@ vpag 1 Baciieia Tov Ogov
Versus

But if I with the finger of God cast out devils, no doubt the kingdom of God is come upon you.

€1 0€ €V 0UKTVAM Og0v ekPfailm To darpovia apa €@Bacey €9 vpog 1 Pactrela Tov Ogov

Luke Chapter 11 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 135 of 291




21

22

23

24

When the strong [man] fully armed guardeth his own court, his goods are in peace:

0TUV 0 1I6YVPOS KOUOMTAIGUEVOS PVAGGGT] TV E0.VTOV VANV EV ELPIVI] EGTLY TU VTUPYOVTO, CVTOV
Versus

When a strong man armed keepeth his palace, his goods are in peace:

0TAV 0 LGYVPOS KUOOTAIGUEVOS PVAOGGT] TV EXLVTOV CVANV £V EIPIVI] EGTLY TO VITUPYOVTU AVTOV

but when a stronger than he shall come upon him, and overcome him, he taketh from him his whole armor wherein he trusted, and divideth his spo
EMAV 0E LIGYVPOTEPOS CVTOV ETELO®V VIKNGN AVTOV TNV TAVOTALLY CVTOV ULPEL EQ 1) EAETOLOEL KOL TU GKVAN OVTOV OLUOLOMGLY

Versus
But when a stronger than he shall come upon him, and overcome him, he taketh from him all his armour wherein he trusted, and divideth his spoils
ETAV OE 0 LGYVPOTEPOS CVTOV EXELDMV VIKIGT] GVTOV TV TAVOTALAY CVTOV ULPEL EQ 1) ETETOLOEL KOL TG, GKVAWN CLVTOV O1UO10MGLY

He that is not with me is against me; and he that gathereth not with me scattereth.
0 1] OV LET EROV KOT ELOV EGTLV KUL 0 1] GUVAY®V IET ELOV CKOPTILEL

Versus
He that is not with me is against me: and he that gathereth not with me scattereth.
0 [1] @V HET EROV KOT ELOV EGTLV KUL O 1] GUVAY®V HET EPOV CKOPTILEL

The unclean spirit when he is gone out of the man, passeth through waterless places, seeking rest, and finding none, he saith, I will turn back unto n
house whence I came out.

otav To akoBaptov wveopa £€elOn 0o Tov avVOPMOTOV SLEPYETAL O1 AVVOP@V TOTMY {NTOVY UVATOVGLY KUL 1] EVPLEKOV [TOTE] AEYEL VTOGTPEYM €1G T
Versus

When the unclean spirit is gone out of a man, he walketh through dry places, seeking rest; and finding none, he saith, I will return unto my house
whence I came out.

0Tav T0 aKa0apToV TVELRO £EEXON GO TOV AVOPOTOV FLEPYETUL OL AVVIPOV TOTTOV LNTOVV GVATAVGLY KOL [U1] EVPLEKOV AEYEL VITOGTPEY® ELS TOV OLK
ov nov 00gv eEnABov
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26

27

28

And when he is come, he findeth it swept and garnished.

Kol EMOov guprokel [60holovTa] CECUPMOUEVOV KOl KEKOGUIUEVOY
Versus

And when he cometh, he findeth [it] swept and garnished.

KOl EAOOV EVPLOKEL GEGUPMUEVOV KUl KEKOGUILEVOV

Then goeth he, and taketh [to him] seven other spirits more evil than himself; and they enter in and dwell there: and the last state of that man
becometh worse than the first.

TOTE TOPEVETOL KU TUPUAUNUPAVEL ETEPU TVEVIOTO, TTOVI|POTEPO ECVTOV ETTAU KO ELGEAOOVTU KUTOIKEL EKEL KU YIVETUL TO, EGYOTO. TOV dvOp®TOUL £KEL
Versus

Then goeth he, and taketh [to him] seven other spirits more wicked than himself; and they enter in, and dwell there: and the last [state] of that man
worse than the first.

TOTE TOPEVETOL KU TUPULAUBAVEL ETTO, ETEPV. TVEVUATO. TOVI|POTEPC EXVTOV KL ELGELDOVTH KATOLKEL EKEL KL YIVETUL TO EGYUTU TOV AVOP®TOV EKEL
VOV YELPOVO, TOV TPOTMOV

And it came to pass, as he said these things, a certain woman out of the multitude lifted up her voice, and said unto him, Blessed is the womb that b:
thee, and the breasts which thou didst suck.

EYEVETO OE EV TM AEYELV QLTOV TUVTU ETUPVCO, TIS POVI]YV YUVI] EK TOV 0YA0V EUTTEV CLTM LOKOPLL 1) KOIAL 1] fOCTOCOGO 6E KOl LOGTOL 0VG EOnhocog
Versus

And it came to pass, as he spake these things, a certain woman of the company lifted up her voice, and said unto him, Blessed [is] the womb that bai
thee, and the paps which thou hast sucked.

EYEVETO OE EV TM AEYELV GUTOV TEVTA ETUPUGH TIS YUVI] POVI]V EK TOV 0YAOV ELTEV QUTO ROKAPLO 1] KOLALX 1| BOOTUGAGO 6E KOl LOGTOL 0VG €0NAacag

But he said, Yea rather, blessed are they that hear the word of God, and keep it.

QVTOG OE EUTEV IEVOVV ILOKOPLOL Ol KOVOVTES TOV AOYOV TOV O£0V KUl QUAUGGOVTEG
Versus

But he said, Yea rather, blessed [are] they that hear the word of God, and keep it.

OVTOG OE EITTEV LEVOVVYE LOKUPLOL O CKOVOVTES TOV A0YOV TOV 0£00 KUl QUANGGOVTES QVTOV
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30

31

And when the multitudes were gathering together unto him, he began to say, This generation is an evil generation: it seeketh after a sign; and there
shall no sign be given to it but the sign of Jonah.

TOV 68 oYLV eradporloucvov NPEATO AEYELY 1] YEVEN CVTI] YEVECD TOVI|PO. EGTLV GNUELOV {NTEL KOL GTIIELOV 0V 0001GETOL GUTN 1 1] TO GIUELOV LOVA
Versus

And when the people were gathered thick together, he began to say, This is an evil generation: they seek a sign; and there shall no sign be given it, b
the sign of Jonas the prophet.

TOV 08 0y eV enadporlopnevev NPEaTo AEYELY 1] YEVEN GVTT] TOVI|PO. EGTLV CNUELOV EMLNTEL KOL GTILELOV OV 0ONGETAL QLTI €1 UT] TO GIUELOV LOVA TOV
TPOPNTOV

For even as Jonah became a sign unto the Ninevites, so shall also the Son of man be to this generation.

KOG Yop £YEVETO [0] 1OVAG TOLS VIVEDLITHLS GNILELOV OVTOG EGTHL KOL 0 V10G TOV avOp®TOL TN YEVEX TAVTN
Versus

For as Jonas was a sign unto the Ninevites, so shall also the Son of man be to this generation.

KOG YOp EYEVETO LOVAS GNILELOV TOLS VIVEVLTULS OVTMS EGTAL KA1 0 V10 TOV OVOpmTOL TN YEVEN TOVTY

The queen of the south shall rise up in the judgment with the men of this generation, and shall condemn them: for she came from the ends of the eai
to hear the wisdom of Solomon; and behold, a greater than Solomon is here.

Pac1AGG0 VOTOL EYEPONGETHL EV TN KPLGEL HETU TMV UVOPOV TG YEVENS TUVTNG KUl KOTUKPLVEL GVTOVS 0TL NAOEV EK TOV TEPUTOV TNG YNNG OKOVGUL T
Versus

The queen of the south shall rise up in the judgment with the men of this generation, and condemn them: for she came from the utmost parts of the
earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] here.

Baciieoa voTov £YEPONGETAL EV TN KPLOEL HETO TOV OVOPOV TNG YEVENS TAVTNG KUl KUTUKPLVEL GVTOVS 0TL NADEY EK TOV TEPATOV TNG VNG UKOVGUL T
NV GOPLEV GOLOPLMOVTOS KOL OOV TAELOV GOAOLMVTOS MOE
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33

34

35

The men of Nineveh shall stand up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for they repented at the preaching of Jonah; and
behold, a greater than Jonah is here.

AVOPES VIVELITUL OVUGTI|GOVTOL EV T KPLGEL HETU TG YEVEUS TUVTIG KUl KOTOKPIVOUGLY GUTIV 0TL LETEVON GOV €15 TO KNPLYLLO LOVUE KOl OOV TAELOV 1
Versus

The men of Nineve shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for they repented at the preaching of Jonas; and, behol
greater than Jonas [is] here.

OVOPEG VIVELL AVUGTI|COVTUL £V T1] KPLGEL HETA TG YEVEUS TOVTIG KOl KUTUKPLVOUGLY GUTIV 0TL HETEVON GOV E1G TO KIPVYILO. LOVO, KOL OOV TAELOV 1OV
o MOE

No man, when he hath lighted a lamp, putteth it in a cellar, neither under the bushel, but on the stand, that they which enter in may see the light.
0VOEIG ADYVOV O OS E1C KPVAATNV TLONGLY 0VOE VITO TOV HOOLOV GAL EMTL TNV AVYVLAYV VO, 01 ELGTOPEVOUEVOL TO PG fAeT®OLY
Versus

No man, when he hath lighted a candle, putteth [it] in a secret place, neither under a bushel, but on a candlestick, that they which come in may see t
light.

0VOELS OE AVYVOV 0 O,G €1 KPVTTTOV TLOGLV 0VOE VIO TOV OO0V GAA ETTL TV ADYVLAV V0. Ol ELGTTOPEVOLIEVOL TO PEYYOS freTmOLY

The lamp of thy body is thine eye: when thine eye is single, thy whole body also is full of light; but when it is evil, thy body also is full of darkness.
0 ADYVOG TOV GOUUTOS EGTLV 0 0Q0OUANOS GOV 0TV 0 0POUALOC GOV GTAOVG 1] KUL OAOV TO GOLY GOV PMTELVOV EGTLV ETOV OE TOVI|POG 1] KOL TO COUU ©
Versus

The light of the body is the eye: therefore when thine eye is single, thy whole body also is full of light; but when [thine eye] is evil, thy body also [is]
full of darkness.

0 AVYVOS TOV GOUATOG EGTLV 0 0POAANOS OTAV OVV 0 0POUALOG GOV ATAOVS 1] KUL OLOV TO GO GOV PMTELVOV EGTLV ETAV OE TOVIPOG 1] KUL TO GO0, &
0V GKOTELVOV

Look therefore whether the light that is in thee be not darkness.
GKOTEL 0LV 1] TO QMG TO EV GOl GKOTOG EGTLV

Versus

Take heed therefore that the light which is in thee be not darkness.
GKOTEL OV 1] TO QMG TO EV GOl GKOTOG EGTLV
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37

38

39

If therefore thy whole body be full of light, having no part dark, it shall be wholly full of light, as when the lamp with its bright shining doth give th
light.
€1 0LV TO GO GOV 0LOV PMTEIVOV U1 EXOV HEPOG TL GKOTELVOV EGTUL POITELVOV OAOV (G OTAV 0 AVYVOGS TN A.6TPAM QOTICN O

Versus

If thy whole body therefore [be] full of light, having no part dark, the whole shall be full of light, as when the bright shining of a candle doth give th
light.
€1 OVV TO GO GOV OOV PMTELVOV [i1] EYOV Tl HEPOS GKOTELVOV EGTUL PMTELVOV OLOV (OG OTUV 0 AVYVOGS TN AGTPUN QOTICY OE

Now as he spake, a Pharisee asketh him to dine with him: and he went in, and sat down to meat.
€V 0E TO AMIANGUL EPOTO, CVTOV PUPLGHLOG OTTMS UPLOTN G TOP VT ELGEADMV OE OVETEGEY
Versus
And as he spake, a certain Pharisee besought him to dine with him: and he went in, and sat down to meat.
€V 0€ T AMIANGUL NPOTA CVTOV QUPLOCLOS TIS OTMG OPLOTN O] TOP CVT® ELGEAOMV OE OVETETEY

And when the Pharisee saw it, he marvelled that he had not first bathed himself before dinner.
0 0€ PuPLeoN0g 10MV E0aVHACEY 0TL OV TPWTOV EPanTIcON TPO TOV UPLGTOV
Versus
And when the Pharisee saw [it], he marvelled that he had not first washed before dinner.
0 0g PUPL6aLOS LOMV E0avpacey 0TL 0V TPOTOV Efamticdn TPo TOV UPLGTOV

And the Lord said unto him, Now ye the Pharisees cleanse the outside of the cup and of the platter; but your inward part is full of extortion and
wickedness.

EUTEV OE 0 KVPLOG TTPOS CVTOV VUV VUELS OL PUPLEULOL TO EMOEY TOV TOTNPLOV KOl TOV TIVUKOS KOOUPILETE TO O E6MOEY VUMV YEUEL UPTAYNG KL TTOV
Versus

And the Lord said unto him, Now do ye Pharisees make clean the outside of the cup and the platter; but your inward part is full of ravening and
wickedness.

EITTEV OE 0 KVPLOG TPOG GLVTOV VUV VUELS 0L PUPLGALOL TO EEMOEV TOV TOTNPLOV KOL TOV TIVEKOG KAOUPILETE TO O€ E6MOEV VUMV YEPUEL APTAYNG KL TTOV
npws

Luke Chapter 11 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 140 of 291




40

41

42

43

Ye foolish ones, did not he that made the outside make the inside also?
0 POVES 0VY 0 TOWGOG TO ££WOEV Kot TO E6MOEV emomcey
Versus
[Ye] fools, did not he that made that which is without make that which is within also?
UQPOVES 0VY 0 TOIMGOG TO EEMOEV Kl TO E6mMOEV EToGEY

But give for alms those things which are within; and behold, all things are clean unto you.
ANV TO EVOVTO, 00TE EAENUOGLVIV KU1 100V TAVTO KaOupa vuty 6Ty

Versus
But rather give alms of such things as ye have; and, behold, all things are clean unto you.
TV TA EVOVTO O0TE EAENIUOGVVIV KOL 100V TAVTO KOOUpo DY €6TLV

But woe unto you Pharisees! for ye tithe mint and rue and every herb, and pass over justice and the love of God: but these ought ye to have done, ar
not to leave the other undone.

UAAQ OVOL VULV TOIS PUPLOULOLS OTL UTTOOEKATOVTE TO NOVOGHOV KU1 TO T YUVOV KU1 TOV AUYUVOV KUl TOPEPYESOE TNV KPLoty Ko TNV ayorny Tov Ogo

Versus
But woe unto you, Pharisees! for ye tithe mint and rue and all manner of herbs, and pass over judgment and the love of God: these ought ye to have
done, and not to leave the other undone.
OAL OVOL VULV TOLS QPUPLEALOLS OTL OTTOOEKO.TOVTE TO OVOGHOV KOL TO TTYOVOV KOl TAV AUYAVOV KUl TOPEPYESOHE TNV KPLGIY KAl TNV ayosny Tov Ogov
TOVTO, E0EL TOGUL KOKELVO, [1T] CLPLEVUL

Woe unto you Pharisees! for ye love the chief seats in the synagogues, and the salutations in the marketplaces.

0VLOL VULV TOLS PUPLEULOLS OTL AYUTUTE TNV TPOTOKAOEIPLAV EV TULS GUVAYOYOLS KUL TOVS OCTOUGUOVGS EV TULS AYOPULS
Versus

Woe unto you, Pharisees! for ye love the uppermost seats in the synagogues, and greetings in the markets.

OVOL VULV TOLS PUPLGULOLS OTL AYUTATE TNV TPOTOKAOEIPLAV EV TULS GUVAYOYOLS KOL TOVS OGTUGIOVGS EV TULS AYOPULS
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45

46

47

Woe unto you! for ye are as the tombs which appear not, and the men that walk over [them] know it not.
OVUL VULV 0TL E6TE (G TO, UVIILELQ TO, AONAC KU OL 0VOP®TTOL 01 TEPUTATOVVTES ETAVE® OVK OLOOGLY
Versus
Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye are as graves which appear not, and the men that walk over [them] are not aware [of them].
OVOL VULV YPOULOATELS KOL QGUPLGHLOL VITOKPLTOL OTL E6TE MG TO UVI|ILELD, TO, GO0 KOL 0L AvOP®TOL 01 TEPITATOVVTEG EMAVE OVK 01O U/GLY

And one of the lawyers answering saith unto him, Teacher, in saying this thou reproachest us also.
ATOKPLOELG OE TIG TOV VOUIK®MV AEYEL QVT® OLOUGKUAE TOVTO AEY®V Kol NRog vhprlelg

Versus
Then answered one of the lawyers, and said unto him, Master, thus saying thou reproachest us also.
OTOKPLOELS O TIS TV VOULKMV AEYEL QVTO OLOUCKUAE TOVTO AEY®V Kol g vppiieig

And he said, Woe unto you lawyers also! for ye load men with burdens grievous to be borne, and ye yourselves touch not the burdens with one of
your fingers.

0 O€ EUTEV KL VULV TOIG VOULKOLS 0V 0TL QOPTILETE TOVG UVOPOTOVS POPTLH OVGPUCTUKTA KUl QUTOL EVL TV SUKTVAMY VLMV OV TTPOGYAVETE TOLS P
Versus

And he said, Woe unto you also, [ye] lawyers! for ye lade men with burdens grievous to be borne, and ye yourselves touch not the burdens with one

your fingers.

0 0€ EITTEV KO DLV TOLS VORLKOLG 0VOL 0TL POPTILETE TOVS AVOP®TOVG pOPTLO SOVGPACTUKTO KUl GVTOL EVL TOV SUKTVAMY VUMV 0V TPOGWYHVETE TOLS (P

0pTIOIG

Woe unto you! for ye build the tombs of the prophets, and your fathers Killed them.

OVLOL VULV OTL OLKOOOUELTE TO. UVI|LELX TV TPOPTTOV 0L O€ TATEPES VUMV UTEKTELVAY VTOVGS
Versus

Woe unto you! for ye build the sepulchres of the prophets, and your fathers killed them.

OVOL VULV OTL OLKOOONLELTE TO. UVI|ILELY TOV TPOPTTMV 0L OE TATEPES VMOV UTEKTELVAY CVTOVGS
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So ye are witnesses and consent unto the works of your fathers: for they killed them, and ye build [their tombs].
0P LOPTUPEG ECTE KOL GUVEVOOKELTE TOLS EPYOLS TAOV TATEPMY VUMYV OTL GUTOL PEV UTEKTELVAY GUTOVS VUELS OE OLKOOONELTE
Versus
Truly ye bear witness that ye allow the deeds of your fathers: for they indeed killed them, and ye build their sepulchres.
0P0. LOPTUPELTE KOL GUVEDOOKELTE TOLG EPYOLS TMV TOTEPMOV VMOV OTL (VTOL UEV UTEKTELVAV (VTOVG DUELS OE OLKOGOUELTE VTV TO, JLVI|LELO.

Therefore also said the wisdom of God, I will send unto them prophets and apostles; and [some] of them they shall kill and persecute;

010 TOVTO KoL 1] GOPLO. TOV BEOV EUMTEV UMOGTEAD €1 BVTOVG TPOPNTUS KOL (TTOGTOAOVS KOL EE AVTOV ATOKTEVOVGLY KU1 SLOEOVGLY
Versus

Therefore also said the wisdom of God, I will send them prophets and apostles, and [some] of them they shall slay and persecute:

010 TOVTO KOL 1] 60PL0. TOV OE0V ETEV UTOGTEAM E1C AVTOVG TPOPNTOS KUL 0TTOGTOAOVS KUL £ GUTMV ATOKTEVOLGLY KO EKOLMEOVGTY

that the blood of all the prophets, which was shed from the foundation of the world, may be required of this generation;
wa ek On T0 ILE TEVTOV TOV TPOPNTOV TO EKKEYVUEVOV 0T0 KOTUFOAG KOGLLOV OT0 TNG YEVENS TOVTNG

Versus
That the blood of all the prophets, which was shed from the foundation of the world, may be required of this generation;
wa kN0 To GO TEVTOV TOV TPOPNTOV TO EKYVVOUEVOV U0 KUTOUPOANS KOGHOV U0 TNG YEVENS TUVTIG

from the blood of Abel unto the blood of Zachariah, who perished between the altar and the sanctuary: yea, I say unto you, it shall be required of tt
generation.
a0 OLROTOG UfEL EMC ULRATOS LOYOPLOV TOV UTOAOUEVOD NETOED TOV OVOLOGTNPLOV KL TOV OLKOV VO AEY® VULV EKNTNONGETUL 0O TNG YEVEDS TAVT

Versus

From the blood of Abel unto the blood of Zacharias, which perished between the altar and the temple: verily I say unto you, It shall be required of
this generation.

070 TOV ULRATOG OPEL EMS TOV GPNATOG CUYOPLOV TOV UTOAOUEVOV NETAEL TOV BLGLOGTNPLOV KOL TOV OLKOV VL AgY® VY EKENTNONGETOL 0O TNG YEV
£0.G TONTIG
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Woe unto you lawyers! for ye took away the key of knowledge: ye entered not in yourselves, and them that were entering in ye hindered.
OVUL VULV TOLS VOULKOLG OTL 1|PO.TE TNV KAELOO, TNG YVOGEMS VTOL OVK EI6NADATE KU TOVG ELGEPYOUEVOVS EKOAVGAUTE
Versus
Woe unto you, lawyers! for ye have taken away the key of knowledge: ye entered not in yourselves, and them that were entering in ye hindered.
0VUL VLY TOLS VOULKOLS OTL N|PATE TNV KA TG YVOGEMS CVTOL OVK EIGNADETE KU TOVG ELGEPYOUEVOVS EKMAVGATE

And when he was come out from thence, the scribes and the Pharisees began to press upon [him] vehemently, and to provoke him to speak of many
things;
Kokeey e£€L00VTOG AVTOV NPEAVTO OL YPOUPOTELS KOL O PUPLGALOL OELVMS EVEYELY KUL ATTOGTONOTISELY QUTOV TEPL TAELOVAOV

Versus
And as he said these things unto them, the scribes and the Pharisees began to urge [him] vehemently, and to provoke him to speak of many things:
AEYOVTOG 0€ 0VTOV TOVTO TPOS CVTOVG NPEUVTO 01 YPULNATELS KOl Ol QUPLEULOL OEVMG EVEYELY KOl UTOGTOUATILELY UTOV TTEPL TAELOVEOV

laying wait for him, to catch something out of his mouth.
EVEOPEVOVTES CVTOV ONPEVGAL TL EK TOV GTOUATOS CVTOV
Versus
Laying wait for him, and seeking to catch something out of his mouth, that they might accuse him.
EVEOPEVOVTES GVTOV KoL {NTOVVTEG ONPEVOAL TL EK TOV GTONO.TOS GVTOV VU KATYOPNGOGLY QUTOV

In the mean time, when the many thousands of the multitude were gathered together, insomuch that they trod one upon another, he began to say un
his disciples first of all, Beware ye of the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy.

£V 01 EMOVVOYOEI6MV TOV HUPLESOV TOV 0YAOV MGTE KUTUTUTELY OAANAOVE NPEATO AEYELY TPOS TOVS NAONTOS AVTOV TPMTOV TPOGEYETE ECVTOLS UTO
Versus

In the mean time, when there were gathered together an innumerable multitude of people, insomuch that they trode one upon another, he began to
unto his disciples first of all, Beware ye of the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy.

€V 01G EMOVVOYOEIGMV TOV HUPLEd OV TOV 0YA0V MCTE KUTATUTELY CAANAOVGE NPEATO AEYELY TTPOG TOVS HAONTOS GVTOV TPMOTOV TPOGEYETE ENVTOLS UTTO
™G upng TOV QUPLEOLOV NTIS EGTLV VTOKPLELS
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But there is nothing covered up, that shall not be revealed; and hid, that shall not be known.

0VOEY 0€ GUYKEKUADLIEVOV EGTLV 0 OVK OTOKUAVPONGETUL KU1 KPLTTTOV 0 0V YVvmceOnceTm
Versus

For there is nothing covered, that shall not be revealed; neither hid, that shall not be known.

0VOEV OE GUYKEKOAVDIIEVOV EGTLV 0 OVK OTOKUAVPONGETOL KUl KPLTTOV 0 0V YVvOGOnceTOn

Wherefore whatsoever ye have said in the darkness shall be heard in the light; and what ye have spoken in the ear in the inner chambers shall be
proclaimed upon the housetops.
avl @V 060 €V TN GKOTLO, EITTUTE EV TO QMOTL OKOVGONGETUL KOL 0 TPOG TO OVG EAUANGATE EV TOLS TUNELOS KNPUYONGETOL ETL TOV OOUOTOV

Versus

Therefore whatsoever ye have spoken in darkness shall be heard in the light; and that which ye have spoken in the ear in closets shall be proclaimec
upon the housetops.
ovO MV 060 €V T1] GKOTLO EUTATE EV TMO PMOTL OKOVGONGETAL KAl 0 TPOG TO OV EAUAM|GOTE EV TOLS TANELOLS KNPVYONGETUL EMTL TOV OOUUTOV

And I say unto you my friends, Be not afraid of them that kill the body, and after that have no more that they can do.

AEY® O€ vy TOIG PLA0IS MOV UM PoPNONTE A0 TOV UTOKTELVOVTOV TO CONU KU1 LETU TAVTO 1) EYOVTOV TEPLCGOTEPOV TL TOUCUL
Versus

And I say unto you my friends, Be not afraid of them that kill the body, and after that have no more that they can do.

AEY® O€ VULV TOLS PLAOLS OV U1 POPNONTE 0T0 TOV UTOKTELVOVTOV TO CMOUM KUl HETO TAVTO, [L1] E(OVTMOV TEPLGGOTEPOV TL TOUGOL

But I will warn you whom ye shall fear: Fear him, who after he hath killed hath power to cast into hell; yea, I say unto you, Fear him.

oosIEM o€ vy TIVO PoPNONTE POPNONTE TOV NETU TO UTOKTELVOL EYOVTU EEO0VGLOY EUPUAELY EIC TNV YEEVVAV VUL AEY® DULY TOVTOV QoPfnOnts
Versus

But I will forewarn you whom ye shall fear: Fear him, which after he hath killed hath power to cast into hell; yea, I say unto you, Fear him.

VOOEIEM O VY TIve, PoPfnOnTE PoPnONTE TOV PETU TO GTOKTELVUL EEOVGLOV EYOVTO EPPUAELY E1G TV YEEVVAY VUL AEY® VULV TOVTOV QOfnOnTE
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Are not five sparrows sold for two pence? and not one of them is forgotten in the sight of God.

0VYL TEVTE 6TPOVOLY TOAOVVTOL 0.GGUPLMOV HVO KOL £V €€ AVTMV OVK EGTLV EMAEANGUEVOV EVOTLOV TOV Ocov
Versus

Are not five sparrows sold for two farthings, and not one of them is forgotten before God?

0V)(l TEVTE GTPOVOLO TOAELITOUL AGCUPLMOV OVO KUL €V £ GVTMV OVK EGTLV EMAEAGUEVOV EVOTLOV TOV €0V

But the very hairs of your head are all numbered. Fear not: ye are of more value than many sparrows.
QAL KO 01 TPLYES TNG KEPUANGS VUMV Tacol piOunvtar pun ¢gofeic0e moAl®v 6Tpov01mV S10PEPETE
Versus
But even the very hairs of your head are all numbered. Fear not therefore: ye are of more value than many sparrows.
OALO KO 0L TPLYES TS KEPUANG VU®V TGOl NpLOunvtal pun ovv goferc0s moArmv 6Tpovdimv o10QpepPETE

And I say unto you, Every one who shall confess me before men, him shall the Son of man also confess before the angels of God:

AEY® OE VUV TOG 0G OV OUOAOYNGEL £V ENOL EPTPOSOEY TOV avOPOTOV Kol 0 VIS TOV avOP®TOV OPUOAOYNGEL EV OVT® EUTPOcOEY TV ayyeEl®v Tov Ogo
Versus

Also I say unto you, Whosoever shall confess me before men, him shall the Son of man also confess before the angels of God:

AEY® O€ VULV TTOG 0G OV OPLOAOYTN O] EV ENOL EUTPOSOEY TOV AVOPOTOV KAl 0 VI0S TOV GVOPMTOV OLOLOYIGEL €V AVT® EPTPOGHEV TV ayyEA®V TOL 00
v

but he that denieth me in the presence of men shall be denied in the presence of the angels of God.

0 0 UPVIGOULLEVOG LE EVOTLOV TOV AVOPOTOV amapvnONceToL EVOTIOV TOV 0yYELOV TOV B0V
Versus

But he that denieth me before men shall be denied before the angels of God.

0 0€ OPVI|GUUEVOS LE EVOTLOV TOV 0VOPOTOV 0TapvNONcETUL EVOTIOV TOV AYYEL®V TOV B0V
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10  And every one who shall speak a word against the Son of man, it shall be forgiven him: but unto him that blasphemeth against the Holy Spirit it shz
not be forgiven.

KU1 TTOG 0G EPEL AOYOV €15 TOV VIOV TOL dvOp®OTTOU dQPEONGETUL CVT® TM O €15 TO AYLOV TVEVIA PAACONUNGAVTL OVK apEdnceT
Versus

And whosoever shall speak a word against the Son of man, it shall be forgiven him: but unto him that blasphemeth against the Holy Ghost it shall n
be forgiven.

K01 OGS 0G EPEL AOYOV €1G TOV VIOV TOV aVOP®OTOVL 0PeONGETAL QVTO TM OE €1 TO Y10V TVELUA fALOCONUNCAVTL OVK 0QPEONGETAL

11 And when they bring you before the synagogues, and the rulers, and the authorities, be not anxious how or what ye shall answer, or what ye shall sa
0TOV O€ EIGPEPMOGLY VLGS EML TUS GCUVOYOYOS KUl TOG 0PYUS Kot TOS E£0V010G Un pepipuvnonte mog [N 1] amoloynoneOe n T sutnre
Versus

And when they bring you unto the synagogues, and [unto] magistrates, and powers, take ye no thought how or what thing ye shall answer, or what 1
shall say:

0TV OE TPOGPEPOGLY VUG EMTL TOG GUVAYMYOS KOL TOS UPYOS KUL TOS EE0VGLUG 1) HEPLUVOTE TOGS 1) TL 0TOAOYNGN60E 1) TL E1TNTE

12 for the Holy Spirit shall teach you in that very hour what ye ought to say.
70 YO.p 0YLOV TVEVIO, O1OOEEL DPOG EV QUTT T1] OPO, A OEL ELTELY
Versus
For the Holy Ghost shall teach you in the same hour what ye ought to say.
TO YOp OYLOV TVEDIO. OLOOUEEL DIOG EV CVTT T1 MPO. 0. OEL ELTELY

13 And one out of the multitude said unto him, Teacher, bid my brother divide the inheritance with me.
EITTEV OE TIG €K TOV OYAOV UVTM OO UCKUAE EUTE TM UOEAPM HOV NEPLGUGOOL HET EROV TNV KA POVOULOY
Versus
And one of the company said unto him, Master, speak to my brother, that he divide the inheritance with me.
EUTEV OE TIS OVTM EK TOV 0OYAOV OLOUGKUAE EUTE TM UOEAP® OV NEPLGAGONL HET EROV TV KA pOVOULOY
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15

16

17

But he said unto him, Man, who made me a judge or a divider over you?

0 0g e1TTeV OVTO AVOPOTE TIG NE KUTEGTIGEV KPLTNV 1] HEPLGTNV EY VUOGS
Versus

And he said unto him, Man, who made me a judge or a divider over you?

0 0€ EITTEV GVTM OVOPOTE TIG UE KOTEGTNGEV OLKUGTNV 1] LEPLGTIV EQ VUG

And he said unto them, Take heed, and keep yourselves from all covetousness: for a man's life consisteth not in the abundance of the things which h

possesseth.

SIEY OE TPOG AVTOVS 0PUTE KAl PLAAGGEGOE 0o Ao TALOVEELUG OTL OVK £V TM TEPIGGEVELY TIVL 1] {®1] AVTOV EGTLV EK TOV VITAPYOVTOV GVTO

Versus

And he said unto them, Take heed, and beware of covetousness: for a man's life consisteth not in the abundance of the things which he possesseth.
EUTEV OE TPOS OVTOVGS 0PUTE KUL PVAUGGEGOE 00 TNG TAEOVEELUG OTL OVK €V TM TEPLGGEVELY TIVL 1] {ON GVTOV EGTLY EK TOV VAUPYOVI®V CVTOV

And he spake a parable unto them, saying, The ground of a certain rich man brought forth plentifully:
E1TEV 0€ TOPUPOANY TPOS AVTOVS AEYMV 0VOP®TOV TIVOG TAOVGLOV EVPOPTGEVY 1] Y OPU.

Versus
And he spake a parable unto them, saying, The ground of a certain rich man brought forth plentifully:
ey 0€ ToPUPOrNY TPOG GVTOVS AEY®V AVOPMOTOV TIVOG TAOVGLOV EVPOPIGEY 1] Y OPU.

and he reasoned within himself, saying, What shall I do, because I have not where to bestow my fruits?
KOl O1EAOYILETO EV EAVTM AEYMV TL TOUGM OTL OVK EYM TOV GVVIEM TOVS KUPTOVS LOV
Versus
And he thought within himself, saying, What shall I do, because I have no room where to bestow my fruits?
K0 01EA0YILETO EV EQVTM AEYMV TL TOUGM 0TL OVK €Y TOV GVVAED TOVS KUPTOLG HLOV
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20

21

And he said, This will I do: I will pull down my barns, and build greater; and there will I bestow all my grain and my goods.

KOl EITEV TOVTO TOUGM KUOEL® MoV ToG 0modnKag Kot HElovag 0IKOOOUNG® KOl 6VVUEM EKEL TAVTU TOV GLTOV KOl TO, ayo 0o pov
Versus

And he said, This will I do: I will pull down my barns, and build greater; and there will I bestow all my fruits and my goods.

KO EUTEV TOVTO TOMGM KOOEA® LoV TOG 0mrodnKog Kot HEILOVOS 0IKOOOUNGM KOl GUVAEM EKEL TUVTO TO YEVILOTO POV KOl T 0y000, pLov

And I will say to my soul, Soul, thou hast much goods laid up for many years; take thine ease, eat, drink, be merry.
KO EPM TN YLY OV YLy €XELS TOAA 0y0.00 [KEWNEVO E1G TN TOLAU GVOTOVOV QAYE TIE] EVPPULVOV
Versus
And I will say to my soul, Soul, thou hast much goods laid up for many years; take thine ease, eat, drink, [and] be merry.
KO EPO TN YUY ROV YOYN EXELS TOALO 0y000 KELUEVD, E1C €T TOAAU OVUTOVOV PUAYE TLE EVPPULVOV

But God said unto him, Thou foolish one, this night is thy soul required of thee; and the things which thou hast prepared, whose shall they be?
EITTEV OE OVTO 0 0£0C PPV TAVTN TN VUKTL TNV YUYV GOV GLTOVGLY U0 GOV 0 OE NTOLLAGAS TIVL EGTUL

Versus
But God said unto him, [Thou] fool, this night thy soul shall be required of thee: then whose shall those things be, which thou hast provided?
EUTEV 0€ OVTO 0 0E0C PPV TAVTI TN VUKTL TNV YUYV GOV UTCLTOVGLY UTO GOV 0 OE NTOLHAGUG TIVL EGTUL

So is he that layeth up treasure for himself, and is not rich toward God.
[ovT®g 0 Oncavprilov covTo Kol pun €15 Ocov TAOVTOV]

Versus
So [is] he that layeth up treasure for himself, and is not rich toward God.
0VTOS 0 INcovPLloV E0VTO Kot P €15 Ogov TAOVTOV
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24

25

And he said unto his disciples, Therefore I say unto you, Be not anxious for [your] life, what ye shall eat; nor yet for your body, what ye shall put on
E1TEV 0€ TTPOG TOVG HoONTEG [0vTOV] 010 TOVTO AEY® VULV U1 PEPLUVATE TN YOYN TL QUYNTE UNOE TM cONATL [vpov] TL evdvoncle

Versus
And he said unto his disciples, Therefore I say unto you, Take no thought for your life, what ye shall eat; neither for the body, what ye shall put on.
EUTEV O€ TPOG TOVS OO TOS GVTOV OL0 TOVTO VULV AEY® [ HEPLUVOTE T1] YUY1] VHOV TL QOYNTE UNOE TO COUUTL TL EVOV6NG0E

For the life is more than the food, and the body than the raiment.

1N YOp Yoy TAEWOV EGTIV TNG TPOPNGS KUL TO GO TOV EVOVUOTOG
Versus

The life is more than meat, and the body [is more] than raiment.

N YUY TAEOV EGTLV TNG TPOPNS KUL TO GMONO, TOV EVOVNOTOS

Consider the ravens, that they sow not, neither reap; which have no store-chamber nor barn; and God feedeth them: of how much more value are y
than the birds!

KOTOVONGUTE TOVG KOPUKUS OTL OV GTELPOVGLY 0VOE 0EPI0VOLY 01 OVK EGTIV TOUELOV 0VOE 000N KT Kol 0 0£0C TPEPEL AVTOVG TOGM® NUALOV DUELS OL
Versus

Consider the ravens: for they neither sow nor reap; which neither have storehouse nor barn; and God feedeth them: how much more are ye better
than the fowls?

KOTOVONGUTE TOVS KOPUKOS OTL OV GTTELPOVGLY 000E OEPILOVGLY 01G OVK EGTLY TOUELOV 0VOE UTOONKN KOl 0 0£0g TPEPEL VTOVS TOGM PAALOV DUELS O1
OQEPETE TOV TETELVOV

And which of you by being anxious can add a cubit unto the measure of his life?

T1G 0€ £ VOV HEPLUVMOV SVVATOL ETL TNV NMAIKLEV GVTOV TPOGOSIVIL TNYLV
Versus

And which of you with taking thought can add to his stature one cubit?

T1G 0¢€ €€ VU@V PEPIUVOV OVVATAL TPOGOEIVUL ETL TNV AKLOY GVTOV TNYVV EVA
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26

27

28

29

If then ye are not able to do even that which is least, why are ye anxious concerning the rest?
€L OVV 0VOE EAUYLGTOV OLVOGOE TL TEPL TOV LOLTOV NEPLUVATE
Versus
If ye then be not able to do that thing which is least, why take ye thought for the rest?
€1 OVV OVTE EAUYLOTOV OVVACOE TL TEPL TOV AOITMV NEPIUVOTE

Consider the lilies, how they grow: they toil not, neither do they spin; yet I say unto you, Even Solomon in all his glory was not arrayed like one of
these.

KOTOVONGUTE TO, KPVU TMS AVEAVEL 0V KOTTLY, 0VOE VN0EL AEYM 6E ULV 0VOE GOAONMY EV UG TN 60EN AVTOV TEPLEPALETO MG EV TOVTOV

Versus
Consider the lilies how they grow: they toil not, they spin not; and yet I say unto you, that Solomon in all his glory was not arrayed like one of these.
KOTOVONGUTE TO KPLVO, TMOS GVEAVEL 0V KOTLO, 0VOE VI|OEL AEY® O€ VULY 0VOE GOAOL®V €V TUGT T1) 00EN GVTOV TEPLEPUAETO (G EV TOVTMOV

But if God doth so clothe the grass in the field, which to-day is, and to-morrow is cast into the oven; how much more [shall he clothe] you, O ye of
little faith?

€1 OE EV AYPM TOV YOPTOV OVTU GIUEPOV KU1 VPOV €IS KMPBavov Barlopevoy 0 0£0g o0vTmg ap@lelel T0o® POALOV DIUOGS OALYOTIGTOL
Versus

If then God so clothe the grass, which is to day in the field, and to morrow is cast into the oven; how much more [will he clothe] you, O ye of little
faith?
€L 0E TOV JOPTOV EV T UYP® GIUEPOV OVTU KUl QVPLOV €1C KAMPavov Bailopevov 0 0£0g 0VTOG GRPIEVVIGLY TOCM LOAAOV VLG OALYOTLGTOL

And seek not ye what ye shall eat, and what ye shall drink, neither be ye of doubtful mind.
Kol vpueg un NTELTE TL QoyNTE KoL TL TTE Kol U] peTempiiece

Versus
And seek not ye what ye shall eat, or what ye shall drink, neither be ye of doubtful mind.
KO VUELS un CNTErTE TL QUyNTE 1) TL TTE Kot un peteopiiecOs
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30

31

32

33

For all these things do the nations of the world seek after: but your Father knoweth that ye have need of these things.
TOVTO YOP TOVTO TO E0VN TOV KOGHOV ETILNTOVGLY VUMV OE 0 TUTIP OLOEV OTL YPNLETE TOVTOV

Versus
For all these things do the nations of the world seek after: and your Father knoweth that ye have need of these things.
TOVTO, YOP TOVTO TO. €0V TOL KOGV EMLNTEL VUOV O€ 0 TATIP OLOEV 0TL YPNLETE TOVTOV

Yet seek ye his kingdom, and these things shall be added unto you.
miny {nterte TNV Buciisiay qVTOV KOl TOVTO TPOcTEONGETAL LUILY
Versus
But rather seek ye the kingdom of God; and all these things shall be added unto you.
iy {nrerte TV factielay Tov €0V KO TOVTO TAVTE TPOSTEONGETAL VULV

Fear not, little flock; for it is your Father's good pleasure to give you the kingdom.

un eofov To PIKPOV TOLUVIOV OTL EVOOKINGEY 0 TOTIP VUMV d0vval vy TV faciisiay
Versus

Fear not, little flock; for it is your Father's good pleasure to give you the kingdom.

1N OOV TO PIKPOV TOLUVIOV OTL EVOOKNGEV 0 TATNP VUMV 60VVAL DUV TNV faciigiay

Sell that which ye have, and give alms; make for yourselves purses which wax not old, a treasure in the heavens that faileth not, where no thief
draweth near, neither moth destroyeth.
TOAMGOUTE TU VTOPYOVTO, VUMV KOL O0TE EAENNOGVVIV TOMGUTE EQVTOLS BUALOVTLO U1 TEACLOVUEVE ONCAVPOV AVEKAEWTTOV EV TOLS OVPUVOLS OTTOV KA

Versus
Sell that ye have, and give alms; provide yourselves bags which wax not old, a treasure in the heavens that faileth not, where no thief approacheth,
neither moth corrupteth.

TOANGUTE TA VTAPYOVTO VUMV KOL O0TE ELENLOGLVI]V TOUCUTE E0VTOLS BOAAVTLO 1] TOAGLOVUEVO O1)GAVPOV UVEKAELTTOV EV TOLS OVPOVOLS OTTOV KAE
TG 0VK €YY1LEL 0VOE€ 61)G draPOeLpeL
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34

35

36

37

For where your treasure is, there will your heart be also.

070V YO.p EGTLV 0 ONGAVPOG VUMV EKEL KL 1] KAPOLL VUMV EGTAL
Versus

For where your treasure is, there will your heart be also.

070V YO.P EGTLV 0 ONGAVPOG VUMV EKEL KL 1] KAPILX VIOV EGTAL

Let your loins be girded about, and your lamps burning;

E6TOCOV VIOV U1 00PVES TEPLELOOUEVAL KOL 01 AVYVOL KOLOPEVOL
Versus

Let your loins be girded about, and [your] lights burning;

E6TOGOV VIOV U1l 0GPVES TEPLELMGUEVAL KOL 01 ADYVOL KOLOILEVOL

and be ye yourselves like unto men looking for their lord, when he shall return from the marriage feast; that, when he cometh and knocketh, they n
straightway open unto him.

KOl DUELS OLLOLOL OVOP®TOLS TPOGIEYOUEVOLS TOV KVPLOV ECVTOV TOTE AVUAVG] EK TOV YURUMV VO EAOOVTOS KUl KPOVGAVTOG EVOEMS avoIEMOLY 0VTM
Versus

And ye yourselves like unto men that wait for their lord, when he will return from the wedding; that when he cometh and knocketh, they may open
unto him immediately.

KO DUELS OPO10L OVOPMOTOLS TPOGIEYONEVOLS TOV KUPLOV EXVTMV TOTE UVUAVGEL EK TOV YOUMV V0 EAOOVTOS Kol KPOVGOVTOS EVOEMS avolEmoty avTo

Blessed are those servants, whom the lord when he cometh shall find watching: verily I say unto you, that he shall gird himself, and make them sit
down to meat, and shall come and serve them.

HLOKOPLOL 01 00VAO0L EKELVOL 0VG EAOMV 0 KVPLOG EVPNGEL YPNYOPOLVTUS UV AEY® VULV 0TI TEPILOOETUL KUL AVOKAIVEL QVTOVG KOl TUPELO®V d1oKoVY)
Versus

Blessed [are] those servants, whom the lord when he cometh shall find watching: verily I say unto you, that he shall gird himself, and make them to
down to meat, and will come forth and serve them.

LOKOPLOL 01 SOVAOL EKELVOL 0VG ELOMV 0 KVPLOG EVPNGEL YPNYOPOVVTUS GV AEY® VULV 0TL TEPILMOETOL KUl AVEKAMVEL QVTOVS KOl TAPELO®V drtaKovn
GEl QUTOLS
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38 And if he shall come in the second watch, and if in the third, and find [them] so blessed are those [servants].
KOV €V T1] 0SVTEPU KAV EV TN TPLTY QLAUKN A0 KoL VPN 0VTMOG LUKOPLOL ELGLY EKELVOL
Versus
And if he shall come in the second watch, or come in the third watch, and find [them] so, blessed are those servants.
KoL €0V €A01) €V T1] OLVTEPU PLAGKY] KO EV T1] TPLTI] QVAUKT EAON Kl EVPT] OVTOS LAKOPLOL ELGLY 0L HOVAOL EKELVOL

39 But know this, that if the master of the house had known in what hour the thief was coming, he would have watched, and not have left his house to ]
broken through.

TOVTO OE YIVOOKETE OTL £1 NOEL 0 OIKOOEGTOTIG TTOLO, PO, 0 KAETTIG EPYETUL EYPNYOPTGEY OV KOl OVK UPNKEY 010pLYON VIl TOV 01KOV GVTOV
Versus

And this know, that if the goodman of the house had known what hour the thief would come, he would have watched, and not have suffered his hou
to be broken through.

TOVTO OE YIVOGKETE OTL €L 1|0EL 0 OLKOOECTOTI|G TTOLL MPU. 0 KAETTIG EPYETUL EYPNYOPNGEY OV KUL OVK AV GPTKEV SL0PVYN VAL TOV OLKOV GUTOV

40 Be ye also ready: for in an hour that ye think not the Son of man cometh.
KO VRELS YIVEGDE ETOLHOL 0TL 1] MPX OV HOKELTE 0 VIOG TOV AvOp®TOV EpyETUL
Versus
Be ye therefore ready also: for the Son of man cometh at an hour when ye think not.
KOl VILELS OVV YIVEGDE ETOLOL OTL 1] PO, OV DOKELTE 0 VIOG TOV UVOpOTOL EpyETAL

41 And Peter said, Lord, speakest thou this parable unto us, or even unto all?
EITTEV OE 0 TETPOG KVPLE TPOS NUUS TNV TUPOBOANY TAVTNV AEYELS 1] KOL TPOG TOVTOG
Versus
Then Peter said unto him, Lord, speakest thou this parable unto us, or even to all?
EUTEV O VT 0 TETPOS KVPLE TPOG NS TNV TUPUBOINY TOVTNV AEYELS | KOL TPOG TOVTOS
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42

43

44

45

And the Lord said, Who then is the faithful and wise steward, whom his lord shall set over his household, to give them their portion of food in due
season?

KO EUTEV 0 KVPLOG TIG UPU EGTLY 0 TLGTOG OLKOVOLLOS 0 PPOVLILOS OV KATAGTIGEL 0 KUPLOG ETL TG 0£pumelag avTov Tov didovar £v Kolpo [To] crropet
Versus

And the Lord said, Who then is that faithful and wise steward, whom [his] lord shall make ruler over his household, to give [them their] portion of

meat in due season?

EITTEV OE 0 KVPLOG TIG UP0. EGTLY 0 TLGTOS OLKOVOLOS KO PPOVIIOS OV KOTUGTIGEL 0 KUPLOG EML TG OEPATTELNS GVTOV TOV SLHOVAL EV KOLP® TO GLTOUETP

v

Blessed is that servant, whom his lord when he cometh shall find so doing.

LOKOPLOG 0 0VA0G EKELVOG 0V EAOMV 0 KVPLOG VTOV EVPINGEL TOLOVVTU OVTMOS
Versus

Blessed [is] that servant, whom his lord when he cometh shall find so doing.

HOKOPLOG 0 O0VAOG EKELVOG OV EAO®V 0 KVPLOG GVTOV EVPTGEL TOLOVVTU OVTMG

Of a truth I say unto you, that he will set him over all that he hath.

aAn0mG AEY® VULV OTL EMTL TAGLY TOLS VATUPYOVOLY UTOV KUTUGTIGEL GLTOV
Versus

Of a truth I say unto you, that he will make him ruler over all that he hath.

OAN0MS AEY® VULV OTL €M TO.GLY TOLS VTUPYOVGLY GVTOV KUTUGTIGEL QUTOV

But if that servant shall say in his heart, My lord delayeth his coming; and shall begin to beat the menservants and the maidservants, and to eat and
drink, and to be drunken;

€0V 0 EUTY] 0 HOVAOG EKELVOG EV T1] KOPOLO VTOV YPOVILEL 0 KVPLOG OV £pYEcOUL Kol apENTal TUTTELY TOVG TOLOOS KOL TG TULOLOKOG £601EV TE KL
Versus

But and if that servant say in his heart, My lord delayeth his coming; and shall begin to beat the menservants and maidens, and to eat and drink, an
to be drunken;

€0V OE 1T 0 OOVAOG EKELVOG EV T1] KUPOLO GVTOV YPOVILEL 0 KVUPLOS OV £PYEGOL KOl 0pENTAL TUTTELY TOVG TOLOUS KOl TUS TULOIGKOG E601ELY TE KO
mvey kKot pedovokecOor
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46

47

48

49

the lord of that servant shall come in a day when he expecteth not, and in an hour when he knoweth not, and shall cut him asunder, and appoint his
portion with the unfaithful.

NEEL 0 KVPLOG TOV HOVAOV EKELVOV £V NUEPT. 1) OV TPOGHOKO, KAL EV MPX 1] OV YIVOGKEL KOL S1Y0TOUNGEL GVTOV KOL TO IEPOS AVTOV UETA TMOV ATLGTOV 0

Versus
The lord of that servant will come in a day when he looketh not for [him], and at an hour when he is not aware, and will cut him in sunder, and will
appoint him his portion with the unbelievers.
1N&EL 0 KVPLOG TOV BOVAOV EKELVOD EV NUEPT. 1) OV TPOGHOKO, KUL EV MP 1] OV YIVOGKEL KOL S1YOTOUNGEL CVTOV KOL TO HEPOG VTOV UETO TMOV UTLGTOV 0O
1noeL

And that servant, who knew his lord’s will, and made not ready, nor did according to his will, shall be beaten with many [stripes];
EKELVOG 0€ 0 H0VAOG 0 YVOUCS TO OEAN LG, TOV KUPLOV CVTOV KOL U1 ETOLLOGOS 1] TOUNGUS P0G TO OEAnua avTov 60 PNGETUL TOAAOG
Versus
And that servant, which knew his lord's will, and prepared not [himself], neither did according to his will, shall be beaten with many [stripes].
EKELVOG 0€ 0 60VA0G 0 YVOUS TO OEA O TOV KVPLOV EVTOV KO f1] ETOLHAGOS UOE TOW|GAS TPOS TO OEANILA QVTOV dUPNGETONL TOAAOG

but he that knew not, and did things worthy of stripes, shall be beaten with few [stripes]. And to whomsoever much is given, of him shall much be
required: and to whom they commit much, of him will they ask the more.

0 O£ U1 YVOUG oG0S 0 aSLe TANYOV 0UPNGETOL OALYOS TAVTL 0 ® £000M oAV oAV {nTNONGETI TUP AVTOV KO M TUPEOEVTO TOAV TEPLGGOTEPOV

Versus
But he that knew not, and did commit things worthy of stripes, shall be beaten with few [stripes]. For unto whomsoever much is given, of him shall
much required: and to whom men have committed much, of him they will ask the more.
0 0€ 1] YVOUG TON|GUGS 0€ 0EL0 TANYMV OUPTCETUL OALYOS TAVTL 0€ M €000M TOAL oAV {NnTNONGETOL TOP QVTOV KO ® TAPEBEVTO TOAY TEPLOGOTEPOV
JLTI|GOVOLY JUTOV

I came to cast fire upon the earth; and what do I desire, if it is already kindled?
mop NAOov Balewy emL TNV YNV Kot TL Ol €1 o avneon

Versus
I am come to send fire on the earth; and what will L, if it be already kindled?
mop NAOov Paiery £1¢ TNV YNV Kot TL Ohm €1 oN avneOn
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50

51

52

53

But I have a baptism to be baptized with; and how am I straitened till it be accomplished!
Banttiono o€ ex® PamrTICONVEL KOl TOS GLVEXONUL EMS 0TOV TEAEGON

Versus
But I have a baptism to be baptized with; and how am I straitened till it be accomplished!
PonTiopa o€ ex® PATTIGONVOL KOl TOS GLVEYONOL EOG 0V TEAEGHN

Think ye that I am come to give peace in the earth? I tell you, Nay; but rather division:

OOKELTE OTL EIPN VIV TUPEYEVOUTY HOVVUL EV T1] Y1) OVYL AEY® VULV AL 1| SLOUEPLOUOV
Versus

Suppose ye that I am come to give peace on earth? I tell you, Nay; but rather division:

OOKELTE OTL EIPNVNV TOPEYEVOUTV OVVAL EV T1] Y1] OVYL AEY® VULV OAA 1] OLOUEPLGULOV

for there shall be from henceforth five in one house divided, three against two, and two against three.
EGOVTOL YOP GO TOV VOV TTEVTE EV EVL OLKM OLOUEUEPIGUEVOL TPELS EMTL HVGLY KOL HVO EML TPLOLY

Versus
For from henceforth there shall be five in one house divided, three against two, and two against three.
EGOVTOL YOP GO TOV VUV TTEVTE EV OLKM VL OLUUEREPIGUEVOL TPELS EML HVOLY KUL OVO EML TPLOLY

They shall be divided, father against son, and son against father; mother against daughter, and daughter against her mother; mother in law against
her daughter in law, and daughter in law against her mother in law.

ownEPLEONGOVTOL TATNP EMTL VLM KOL VIOG ETL TOTPL UNTNP £ OvyaTepa KoL Quyatnp €L TNV UNTEPA TEVOEPW ETL TNV VORONV CVTIC KOL VOUPT £TTL
Versus

The father shall be divided against the son, and the son against the father; the mother against the daughter, and the daughter against the mother; tl
mother in law against her daughter in law, and the daughter in law against her mother in law.

OLIPEPLEONGETAL TATIP EQ VLW KOL VIOG ETL TATPL PUNTIP ML BuyaTpl Ko Quyatnp €m punTpL TEVOEPX ETL TV VOUPTV VTG KOL VOUQT] ETL TNV TTEVOE
POV OVTNG
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55

56

57

And he said to the multitudes also, When ye see a cloud rising in the west, straightway ye say, There cometh a shower; and so it cometh to pass.

EAEYEV OE KUL TOIG OYAOLS OTAV WONTE VEQPEANV UVATELLOVGAYV ETTL OVGUMOV EVOEMC AEYETE 0TL OUPBPOG EPYETUL KAL YIVETOL OVTMG
Versus

And he said also to the people, When ye see a cloud rise out of the west, straightway ye say, There cometh a shower; and so it is.

ELEYEV OE KU1 TOLS OYAOLS OTAV LONTE TNV VEQPEAMV UVATELAALOVGAY UTT0 OVGUMV EVOEMG AEYETE OPUPPOG EPYETOL KOL YIVETUL OVTOG

And when [ye see] a south wind blowing, ye say, There will be a scorching heat; and it cometh to pass.
K01 OTOV VOTOV TTVEOVTO AEYETE 0TI KAVGM®V EGTOL KU1 YIVETOL
Versus
And when [ye see] the south wind blow, ye say, There will be heat; and it cometh to pass.
KOL OTOV VOTOV TVEOVTU AEYETE OTL KAVGMOV EGTOL KUL YIVETOL

Ye hypocrites, ye know how to interpret the face of the earth and the heaven; but how is it that ye know not how to interpret this time?
VTOKPLTOL TO TPOGSMTOV TS YIS KOL TOV OVPOVOV OLOOTE OOKLUALELY TOV KULPOV OE TOVTOV TMGS OVK 0100 TE dOKIPaLELY
Versus
[Ye] hypocrites, ye can discern the face of the sky and of the earth; but how is it that ye do not discern this time?
VTOKPLTUL TO TPOCMTOV TG Y1|S KUL TOV 0VPAVOL 0100TE SOKILUALELY TOV O€ KULPOV TOVTOV TMS 0V OOKINALETE

And why even of yourselves judge ye not what is right?
T1 0€ KUl 0() EXVTOV OV KPLVETE TO OLKULOV
Versus
Yea, and why even of yourselves judge ye not what is right?
TL 0€ KOl 0. EGVTOV 0V KPLVETE TO OLKOLOV
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59

For as thou art going with thine adversary before the magistrate, on the way give diligence to be quit of him; lest haply he drag thee unto the judge,
and the judge shall deliver thee to the officer, and the officer shall cast thee into prison.

MG YOP VTOYELS NETU TOV UVTLOLKOV GOV €T OPYOVTU EV T1] 00® 80G EpYaoLay amnAloyOor [a] ovTOV UNTOTE KATOGVPN GE TPOG TOV KPITNV KUl 0 KPIT
Versus

When thou goest with thine adversary to the magistrate, [as thou art] in the way, give diligence that thou mayest be delivered from him; lest he hale

thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and the officer cast thee into prison.

G YOP VTOYELS LETA TOV UVTLOLKOV GOV €T O.PYOVTA EV T1] 00 600G EPYAGLAV ATNALAYOOL GTT CVTOV PNTOTE KATAGVPT] OE TPOG TOV KPLTNV KOL 0 KPLTT|
G OE TUPOOM TM TPUKTOPL KUL 0 TPUKTOP 6€ BarAn €1G QUAOKNV

I say unto thee, Thou shalt by no means come out thence, till thou have paid the very last mite.
Aeym oot ov un EeAONG eKEBEY EMG KL TO EGYUTOV AETTOV 0O MG
Versus
I tell thee, thou shalt not depart thence, till thou hast paid the very last mite.
Aey® 6ot ov pun €EEAONG EKELBEV EMS OV KOL TO EGYUTOV AETTOV U.TOOMG

Now there were some present at that very season who told him of the Galilaeans, whose blood Pilate had mingled with their sacrifices.

TUPNGOY OE TIVEG EV VTM TM KULPO® UTAYYEALOVTES VT TEPL TOV YOAILULOV OV TO UL, TLATOS EMEEY NETA TOV OVGLOV GVTOV
Versus

There were present at that season some that told him of the Galilaeans, whose blood Pilate had mingled with their sacrifices.

TAPIGAV OE TIVEG EV AVTM TO KALPO UTAYYEALOVTES QVTO TEPL TOV YOUMAULOV OV TO UM TIANTOS EPIEEV HETA TOV BVGLOV OVTOV

And he answered and said unto them, Think ye that these Galilaeans were sinners above all the Galilaeans, because they have suffered these things
KOl QTOKPLOELS EUTEV AVTOLS OOKELTE OTL O1 YUAIAULOL OVTOL GUUPTMOAOL TOPO. TAVTOS TOVS YUAILNLOVS EYEVOVTO OTL THVTO TETOVOAGLY

Versus
And Jesus answering said unto them, Suppose ye that these Galilaeans were sinners above all the Galilaeans, because they suffered such things?
KOL 07TOKPLOELS 0 11 6OVG EITEV GVTOLS OOKELTE OTL O YUALAGLOL OVTOL UUOPTMOAOL TOPO. TUVTAS TOVS YOMANLOVS EYEVOVTO OTL TOLOVTO TETOVOU LY
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I tell you, Nay: but, except ye repent, ye shall all in like manner perish.

OVYL AEY® DUV UAA EQV PN PETOVONTE TOVTES OUOLMG OTOAELGOE
Versus

I tell you, Nay: but, except ye repent, ye shall all likewise perish.

0VYL AEY® VULV OAL EOV U] HETAVONTE TOUVTES MGUVTMS UTOAELGOE

Or those eighteen, upon whom the tower in Siloam fell, and killed them, think ye that they were offenders above all the men that dwell in Jerusalem

1) EKELVOL 01 OEKUOKTM £Q OVG EMEGEV 0 TVPYOGS EV TO CLAMUU KU1 ATEKTELVEV GVTOVS DOKELTE OTL GUTOL OQPELAETUL EYEVOVTO TTAPU TAVTAS TOVG OVOpOT
Versus

Or those eighteen, upon whom the tower in Siloam fell, and slew them, think ye that they were sinners above all men that dwelt in Jerusalem?

1] EKELVOL 01 OEKO KL OKTM EP 0VG EMEGEV 0 TVPYOG EV TM GLAMUN KOL UTEKTELVEV AUTOVG OOKELTE OTL OVTOL OPELLETAL EYEVOVTO TOPU TOVTOS OVOpTO
VG TOVG KATOLKOVVTOG EV LEPOVGUANL

I tell you, Nay: but, except ye repent, ye shall all likewise perish.

OVYL AEY® VULV UAA EAV U1 HETOVOTN G TE TOVTES MCUVTOGS UTOAELGOE
Versus

I tell you, Nay: but, except ye repent, ye shall all likewise perish.

OV)L AEY® VULV GAL EOV [UT] LETOVONTE TOUVTES OLOLOS UTOAELCOE

And he spake this parable; A certain man had a fig tree planted in his vineyard; and he came seeking fruit thereon, and found none.

gheYEV OE TOVTNYV TNV TEPUPOANY GUKIV ELYEV TIG TEQUTEVUEVIV EV TO UUTEAMVL CVTOV Kol NAOEV {NTOV KOPTOV EV VTN KAl OVY EVPEV
Versus

He spake also this parable; A certain [man] had a fig tree planted in his vineyard; and he came and sought fruit thereon, and found none.

ELEYEV O TAVTNV TNV TAPOPOLNY GUKNV ELYEV TIS EV TM CUTEADVL GVTOV TEPUVTEVUEVIV KL AOEV KOPTOV {NTOV EV GUTI] KOl OVY EVPEV
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10

And he said unto the vinedresser, Behold, these three years I come seeking fruit on this fig tree, and find none: cut it down; why doth it also cumber

the ground?

EIEY OE TTPOG TOV UUTELOVPYOV LOOV TPLX £TN) G OV EPYONUL LNTOV KAPTOV EV T1) GUKI] TAVTH KOl 0VY EVPIGK® EKKOWYOV VTNV IVOTL KOL TNV YNV KAT

Versus

Then said he unto the dresser of his vineyard, Behold, these three years I come seeking fruit on this fig tree, and find none: cut it down; why

cumbereth it the ground?

EITTEV HE MTPOS TOV GUTELOVPYOV OOV TPLX ETT| EPYONAL CNTMOV KAPTOV £V T1| GUKI| TOVTIH KOl 0V) EVPLEK® EKKOWYOV QUTIV LVATL KOL TNV Y1)V KOTAPYEL

And he answering saith unto him, Lord, let it alone this year also, till I shall dig about it, and dung it:

0 02 aToKPLOLIG AEYEL HVTM KVPLE CPES CVTNV KOL TOVTO TO £TOS EMG 0TOV CKUWY® TEPL AVTNV KOl BUA® KOTPLO,

Versus

And he answering said unto him, Lord, let it alone this year also, till I shall dig about it, and dung [it]:

0 0€ OTOKPLOELIS AEYEL QVTM KVPLE GPES GVTIV KUl TOVTO TO £TOS EMS 0TOV CKOUWYM TEPL GVTNV Kol foi® KompLoy

and if it bear fruit thenceforth, [well]; but if not, thou shalt cut it down.
KOV LEV TTO O] KUPTIOV €1G TO LEALOV €L OE 1] YE EKKOWYELS VTNV
Versus
And if it bear fruit, [well]: and if not, [then] after that thou shalt cut it down.
KOV LEV TOU|G1] KUPTOV €L 0E PAYE €1G TO HEAAOV EKKOWYELS VTNV

And he was teaching in one of the synagogues on the sabbath day.
1NV 0€ OLOUCK®Y EV LY, TOV GUVUYOYOV £V TOLS coffacty
Versus
And he was teaching in one of the synagogues on the sabbath.
NV 0€ O0UGKMV £V L0 TOV GLVAYOY®V &V TOLS cufpfacty
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12

13

14

And behold, a woman that had a spirit of infirmity eighteen years; and she was bowed together, and could in no wise lift herself up.
K01 100V YOVI] TVEVLLA EYOVGA UCOEVELNG ETN) OEKAOKTM KU1 1)V CVYKVTTOVGO KU1 [11] SUVOLEVY] OVOKVAL £1G TO TUVTELES
Versus
And, behold, there was a woman which had a spirit of infirmity eighteen years, and was bowed together, and could in no wise lift up [herself].
KO 100V YOVI] 1V TVEVLO. E(0VG0. AGOEVELAG £TT] OEKA KOL OKT® KOL 1V GUYKVTTOVGH KOL [11] OUVUUEVT] OVAKVOL E1G TO TUVTELES

And when Jesus saw her, he called her, and said to her, Woman, thou art loosed from thine infirmity.
10OV 0€ GULTIV 0 1NGOVG TPOGEPMVIGEV KUL EITTEV VTI] YUVOL ATOLEAVGUL TN|G 0.60EvELOG GOV
Versus
And when Jesus saw her, he called [her to him], and said unto her, Woman, thou art loosed from thine infirmity.
10OV 0€ GVTIV 0 MNGOVG TPOGEPMVI|GEY KL EUTEV GUTI] YUVl UTOAEAVGOL T1)G 000EVELNG GOV

And he laid his hands upon her: and immediately she was made straight, and glorified God.
Kol ETEONKEY aUTN TOG YEPUS KUL TOPUYPUO avopOmOn kol edoéaley Tov Osov

Versus
And he laid [his] hands on her: and immediately she was made straight, and glorified God.
KOl ETEONKEV GUTY] TS YEPOS KOl Tapaypr e avopdmOn kot edo&alev Tov Ogov

And the ruler of the synagogue, being moved with indignation because Jesus had healed on the sabbath, answered and said to the multitude, There
are six days in which men ought to work: in them therefore come and be healed, and not on the day of the sabbath.

ATOKPLOELS O 0 GPYLOVVAYWOYOS OYOVOKTMV 0TL T® cUPPaTm £0EPUTEVGEV 0 NGOV EAEYEV TM OYAM OTL €€ NUEPOL ELGLY EV 01G 0L EpYaiecOar gv avTa
Versus

And the ruler of the synagogue answered with indignation, because that Jesus had healed on the sabbath day, and said unto the people, There are si
days in which men ought to work: in them therefore come and be healed, and not on the sabbath day.

OTOKPLOELS OE 0 UPYLEVVAYMYOS UYOVUKTOV 0TL TO GofBaTm £0gpamevoey 0 160vg EheYEV TO 0YA® €€ NUEPUL LGV €V 0IG O€L gpYalecBan v TAVTOLS
ovv gpyouevol Oepamevesde kKo pn ™ nuepa Tov cafPatov
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15

16

17

18

But the Lord answered him, and said, Ye hypocrites, doth not each one of you on the sabbath loose his ox or his ass from the stall, and lead him awe
to watering?

aeKPLON 0€ AVTM 0 KVPLOG KO EWTEV VTOKPLTUL EKOGTOS VUMV TO cUBBaT® 0V AVEL TOV fOVV GUTOV 1] TOV OVOV 07T0 TNG QUTVIG KOl OTOY®V TOTILEL
Versus

The Lord then answered him, and said, [Thou] hypocrite, doth not each one of you on the sabbath loose his ox or [his] ass from the stall, and lead

[him] away to watering?

OTEKPLO 0LV VT 0 KVPLOG KOl ELTEV VITOKPLTU EKO.CTOS VUMV T® SUPPaTm 0V AvEL TOV fOVV 0UTOV 1] TOV OVOV U0 TNG QUTVIIG KOl UTAYAY®V TOTL,

€l

And ought not this woman, being a daughter of Abraham, whom Satan had bound, lo, [these] eighteen years, to have been loosed from this bond on
the day of the sabbath?

ToUTNY 08 OuyaTepa afpaa ovVGAV NV E61GEV 0 GATAVIS OOV OEKA KUl OKT® £T1] OVK £0EL AvON VOl 0710 TOV 6E6L0V TOVTOV TN NUEPA TOV caffaTov
Versus

And ought not this woman, being a daughter of Abraham, whom Satan hath bound, lo, these eighteen years, be loosed from this bond on the sabbat

day?

TOVTNYV 0€ BuyaTepa afpoap 0OVGAV 1V E61)GEV 0 GATAVUS LOOV OEKO KUL OKT® ETT] OVK £0€L A0 VUL 0T0 TOVL HEGIOV TOVTOV TN NUEPU TOV 6oPPaTov

And as he said these things, all his adversaries were put to shame: and all the multitude rejoiced for all the glorious things that were done by him.

KOl TOVTO AEYOVTOS GVTOV KUTIGYVVOVTO TOUVTES OL GVTIKELLEVOL OVTO KOL TTOS 0 0YA0G EYULPEV EML TO.GLV TOLS EVOOEOLS TOLS YLVOUEVOLS VT (LUTOV
Versus

And when he had said these things, all his adversaries were ashamed: and all the people rejoiced for all the glorious things that were done by him.

K01 TOVTO AEYOVTOG JUTOV KUTIGYVUVOVTO TTUVTES Ol UVTIKELIUEVOL VT KOl TTUG 0 0YA0G EXULPEV EML TAGLY TOLS EVOOEOLS TOLS YIVOUEVOLS VT GLUTOV

He said therefore, Unto what is the kingdom of God like? and whereunto shall I liken it?
ELEYEV 0LV TIVL OULOLY, EGTLV 1] BaGIAELY TOV O£0V KOl TIVI OHOLOG® CVTNYV

Versus
Then said he, Unto what is the kingdom of God like? and whereunto shall I resemble it?
ELEYEV OE TIVL OpOL0, EGTIV 1] fac1Ag10 TOV BE0V KOl TIVI OHOI®OG® VTNV
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19 It is like unto a grain of mustard seed, which a man took, and cast into his own garden; and it grew, and became a tree; and the birds of the heaven
lodged in the branches thereof.

OJLOL0, E6TLV KOKK® GLVUTEMG OV LUP®V avOpomog EAALeV 1 KNTTOV E0VTOV KUl NVENGEY KOL EYEVETO £1¢ OEVOPOV KOL TU TETEVA TOV OVPAVOV KUTECK
Versus

It is like a grain of mustard seed, which a man took, and cast into his garden; and it grew, and waxed a great tree; and the fowls of the air lodged in
the branches of it.

01010 E0TLY KOKK(® GLVUTEMS OV A0P@V avOpmmog efaiev €1 KNTOV EQVTOV KO NUENGEV KOL EYEVETO £1G OEVOPOV HEYO KOL TO. TETELVA TOV OVPAVOL KO
TEGKIVOGEV £V TOLS KAUOOLG VTOV

20 And again he said, Whereunto shall I liken the kingdom of God?
KOl TTOALY EUTEV TIVL OLOIOGO TNV faciiciay Tov Bgov
Versus
And again he said, Whereunto shall I liken the kingdom of God?
KOL TTOALY EUTEV TLVL OOLOG® TNV facirieioy Tov Ogov

21 Ttis like unto leaven, which a woman took and hid in three measures of meal, till it was all leavened.
opota 6Ty {uun nv Aafovca yovi) EKPLYEVY €15 GAEVPOV GUTA TPLO EOG 0V lvpnmOn olov
Versus
It is like leaven, which a woman took and hid in three measures of meal, till the whole was leavened.
opota €6ty Lupun v Afovoa yuvi) EVEKPLYEY €1C GAEVPOV GOTO TPLX MG 0V Lupn®ON ooV

22 And he went on his way through cities and villages, teaching, and journeying on unto Jerusalem.
KO OLEMOPEVETO KATO TOAELS KUL KOOGS OL0UCK®MV KUl TOPELOY TOLOVUEVOG ELG LEPOGOLV LA
Versus
And he went through the cities and villages, teaching, and journeying toward Jerusalem.
KO O1ETOPEVETO KOTU TOAELS KOl KONOG OLO0CK®OV KOl TOPELAY TOLOVUEVOS €1 LEPOVGUAN L
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23

24

25

26

And one said unto him, Lord, are they few that are saved? And he said unto them,
EUTTEV OE TIC CVTM KLPLE EL OALYOL Ol GMLOUEVOL O OE EUTEV TTPOS CVTOVG

Versus
Then said one unto him, Lord, are there few that be saved? And he said unto them,
EUTEV OE TIS OVTM KVPLE EL OMYOL 01 GOLOUEVOL 0 OE EITEV TPOS CVTOVG

Strive to enter in by the narrow door: for many, I say unto you, shall seek to enter in, and shall not be able.

ayoviies0s eroerBery o NG 6TEVNG OVPUC 0TL TOALOL AEY® VULY {NTNGOVGLY E16ELOELY KOl OVK LGYVGOVGLY
Versus

Strive to enter in at the strait gate: for many, I say unto you, will seek to enter in, and shall not be able.

ayoviiec0e s16eMBELY 10 TG GTEVIIS TUANG OTL TOAAOL AEYM VULV {NTNGOVGLY EIGEADELY KOl OVK 1G{VGOVGLY

When once the master of the house is risen up, and hath shut to the door, and ye begin to stand without, and to knock at the door, saying, Lord, ope
to us; and he shall answer and say to you, I know you not whence ye are;

o oV av £yspln 0 01K0OECTOTNG KO 0TOKAELGT TNV Ovpav Kot apEneds sEm soTaval Kot Kpovew TV Ovpayv AEYOVTEG KUPLE 0vVOoLEOV ULV KL ATOKPL
Versus

When once the master of the house is risen up, and hath shut to the door, and ye begin to stand without, and to knock at the door, saying, Lord, Lor
open unto us; and he shall answer and say unto you, I know you not whence ye are:

0@ 0V av £yePO1 0 01KOOEGTOTIG KUl OTOKAELGY] TNV Bupav Kol apénede £ £6TAVAL KOL KPOVELY TV Oupay AEYOVTES KUPLE KUPLE AVOLEOY ULV KOL O
TOKPLOELG EPEL VULV OVK 0100, VOGS TOOEY €0TE

then shall ye begin to say, We did eat and drink in thy presence, and thou didst teach in our streets;
107€ 0pEEcOE AEYELY EQUYOUEV EVOTIOV 6OV KOL ETLOUEV KOL EV TOLG TAUTELULS IOV £0100EXG
Versus
Then shall ye begin to say, We have eaten and drunk in thy presence, and thou hast taught in our streets.
T0TE OPEECOE AEYELY EPUYOUEV EVOTIOV GOV KOl ETLOUEV KL EV TOLS TAUTELULG NUOV £0100E0G
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27

28

29

30

and he shall say, I tell you, I know not whence ye are; depart from me, all ye workers of iniquity.
KU1 EPEL AEYMV VULV OVK 0100 TOOEV EGTE UTOGTITE AT EUOV TOVTES EPYUTUL UOIKLOG
Versus
But he shall say, I tell you, I know you not whence ye are; depart from me, all [ye] workers of iniquity.
KOL EPEL AEYM VULV OVK 0100 VOGS TOOEV E6TE UTOGTNTE U ROV TUVTESG OL EPYOTOUL TN)G UOIKLOG

There shall be the weeping and the gnashing of teeth, when ye shall see Abraham, and Isaac, and Jacob, and all the prophets, in the kingdom of Goc
and yourselves cast forth without.

EKEL E6TUL 0 KAVOpHog Kot 0 Bpuypog TV 000vTOV 0TaY 0Wnc0e afpoop Kol 1I600K KOl LOK®OB KOl TOVTIS TOVG TPOPNTAS €V TN Pactrera Tov Ogov v
Versus

There shall be weeping and gnashing of teeth, when ye shall see Abraham, and Isaac, and Jacob, and all the prophets, in the kingdom of God, and y
[yourselves] thrust out.

EKEL €6TAL 0 KAOVOPOG KoL 0 BpUYROS T®V 000VT®V 0TAY 0YN60E afpaop Kol 1600K KUl LUKOP Kol TOVTOS TOVS TPOPNTAS €V TN faciiero Tov Ogov v
pog o€ ekfariopevovg £

And they shall come from the east and west, and from the north and south, and shall sit down in the kingdom of God.
Kol NEOVOLY 0T0 OVATOLOV KOl SVGUOV KOl 0710 foppo KoL VOTOV Kl avakAlOncovtal gv TN Paciisia Tov Ogov
Versus
And they shall come from the east, and [from] the west, and from the north, and [from] the south, and shall sit down in the kingdom of God.
KoL NEOVGLY UT0 OVUTOAMY KOl OVGUMV KAl 07t0 foppa Kol VOTOV Kol avakAOncovtol ev T facticia Tov Ogov

And behold, there are last who shall be first, and there are first who shall be last.
K01 100V £V E6YO.TOL 0L EGOVTUL TPMTOL KUl ELGLY TPMTOL 0L EGOVTUL EGYUTOL
Versus
And, behold, there are last which shall be first, and there are first which shall be last.
KO 100V 161V E6Y0TOL Ol EGOVTUL TPMTOL KL ELGLY TPMTOL Ol EGOVTUL EGYUTOL
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31

32

33

34

In that very hour there came certain Pharisees, saying to him, Get thee out, and go hence: for Herod would fain kill thee.

£V VTN TN OPO TPOSNAOAY TIVES PUPLENLOL AEYOVTES OVTO £EEAOE Ko TOPEVOV EvTELOEY 0TL NPOONG OElEL 6€ GTOKTEIVINL
Versus

The same day there came certain of the Pharisees, saying unto him, Get thee out, and depart hence: for Herod will kill thee.

€V OUTI] TN NUEPO TPOGNAOOV TIVES PUPLEOLOL AEYOVTES VT EEEADE KO TOPEVOV EVTEVDEY 0TL NPMONG OEher 6 amoKTEIVOL

And he said unto them, Go and say to that fox, Behold, I cast out demons and perform cures to-day and to-morrow, and the third [day] I am
perfected.

KOU EUTEV QVTOLS TOPEVOEVTEG EVTOTE TN CAMTEKL TOVTI 100V EKPOAL® SOILOVID KO LUGELS OTOTEAM GNUEPOV KUl VPOV KU1 T1] TPLTI] TEAELOLIAL
Versus

And he said unto them, Go ye, and tell that fox, Behold, I cast out devils, and I do cures to day and to morrow, and the third [day] I shall be perfect

KOL EUTEV OVTOLS TOPEVOEVTES ELTOTE TN OAMTEKL TAVTI 100V EKPUAL® OULLOVLIY KOL LOGELS ETLTELM GNUEPOV KUL GVPLOV KO T1) TPLTI] TEAELOVHAL

Nevertheless I must go on my way to-day and to-morrow and the [day] following: for it cannot be that a prophet perish out of Jerusalem.
TATV OEL UE CNUEPOV KL QVPLOV KUL T1] EYOUEVT] TOPEVEGOUL OTL OVK EVOEYETUL TPOPN TNV amorecOan £ 1epovsoinu
Versus
Nevertheless I must walk to day, and to morrow, and the [day] following: for it cannot be that a prophet perish out of Jerusalem.
ANV OEL UE CNUEPOV KL CVPLOV KOL T1] ELOUEVI] TOPEVLEGHUL OTL OVK EVOEYETAUL TPOPN TNV 0TOAEGOIL €M 1EPOVGUAIN L

O Jerusalem, Jerusalem, that killeth the prophets, and stoneth them that are sent unto her! how often would I have gathered thy children together,
even as a hen [gathereth] her own brood under her wings, and ye would not!

LEPOVGUAN LEPOVGUAIL 1] UTTOKTELVOVOU TOVS TPOPNTAS KUt AO0BOAOVGA TOVS OTEGTULUEVOVS TTPOS CVTNV TOGUKLS NN0sANca smGVVaon TA TEKVO G
Versus

O Jerusalem, Jerusalem, which Killest the prophets, and stonest them that are sent unto thee; how often would I have gathered thy children togethe
as a hen [doth gather] her brood under [her] wings, and ye would not!

LEPOVGUANL LEPOVGUMIL 1] GITOKTELVOVGA TOVS TPOPNTAS KUl AMOOBOAOVGE TOVS ATEGTUANEVOVG TPOS VTNV TOGUKLS 110EAN60 ETGVVALUL TU TEKVA G
0V 0V TPOTOV OPVIS TNV EAVTIG VOGGLOY VO TOG TTEPVYOS KAl OVK N0sincare
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35 Behold, your house is left unto you [desolate]: and I say unto you, Ye shall not see me, until ye shall say, Blessed is he that cometh in the name of the
Lord.

100V GPLETOUL VULV 0 OIKOG VUMV AEY® [0€] vy 0V U 1ONTE HE EMG ELTNTE EVAOYNUEVOG O EPYOUEVOS EV OVOROTL KVPLOV
Versus

Behold, your house is left unto you desolate: and verily I say unto you, Ye shall not see me, until [the time] come when ye shall say, Blessed [is] he th
cometh in the name of the Lord.

100V GPLETAL VULV 0 OLKOG VIOV EPNIOS GUTY HE AEY® VULV OTL OV p1) PE 1N TE EOG av NEN 0TE EVTNTE EVAOYNIEVOS O EPYOUEVOS EV OVOLOTL KUPLOD

1  And it came to pass, when he went into the house of one of the rulers of the Pharisees on a sabbath to eat bread, that they were watching him.
KOl EYEVETO €V TO ELOELY GUTOV E1G OLKOV TIVOG TAOV UPYOVIOV [Tv] papicormv cofBatm @ayslv apTov Kol quTol NGOV TOPUTI|POVIEVOL AVTOV
Versus
And it came to pass, as he went into the house of one of the chief Pharisees to eat bread on the sabbath day, that they watched him.
KOl EYEVETO €V TO ELOELY GVTOV €15 OLKOV TLVOG TAOV UPYOVIOV TOV QUPLGULOV GABBaT® QUYEV 0PTOV KL GUTOL 1|GAV TUPUTI|POVLEVOL AVTOV

2 And behold, there was before him a certain man that had the dropsy.
KOl 1000 avOpmmog TG NV vOpOTIKOG ENTPocdsy avTov
Versus
And, behold, there was a certain man before him which had the dropsy.
K01 1000 avOp®Tog TIS NV VOPAOTKOS ERTPOSOEY dVTOV

3 And Jesus answering spake unto the lawyers and Pharisees, saying, Is it lawful to heal on the sabbath, or not?
KOl 0TOKPLOELS 0 1OOVG EITEV TPOG TOVS VOULKOVS KO PUPLoULOVS AeY®V £€goTiv 10 cofPfatm Ospamcvcar n ov
Versus
And Jesus answering spake unto the lawyers and Pharisees, saying, Is it lawful to heal on the sabbath day?
K01 0TOKPLOELS 0 1M GOVG EITEV TPOS TOVS VOUIKOVGS KUl QUPLEULOVS AEYMV €1 EEEGTIV TO cuffatm Bepamevey
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But they held their peace. And he took him, and healed him, and let him go.
01 0€ NCVYUCUY KUl EMAUPOUEVOS LOGOTO CVTOV KOL ATTEAVGEY

Versus
And they held their peace. And he took [him], and healed him, and let him go;
01 0€ NGVY 0.6V Kl ETLUBOUEVOS LOGUTO GVTOV KOl OTEAVGEY

And he said unto them, Which of you shall have an ass or an ox fallen into a well, and will not straightway draw him up on a sabbath day?
KOl TPOG QUTOVG EUTEV TIVOG VRV V10G 1] BOVG €15 pPEnp TECEITAL KUL OVK EVOEMS OVAGTAGEL GVTOV EV NUEPQ TOV GuPPaTov
Versus
And answered them, saying, Which of you shall have an ass or an ox fallen into a pit, and will not straightway pull him out on the sabbath day?
KOl 0TOKPLOELS TPOG LVTOVG EUTEV TIVOG VLMV OVOG 1] POVG E1G QPEAP EUTEGELTAL KOL OVK EVOEMS OVUGTAGEL GVTOV EV TN NIEPO. TOV GaffaTov

And they could not answer again unto these things.

KU1 0VK LG} VGOV AVTOTOKPLON VAL TPOg TaVTO
Versus

And they could not answer him again to these things.

K01 OVK 1GY VOOV OVTOTOKPLON VUL QUT® TPOS TAVTA

And he spake a parable unto those that were bidden, when he marked how they chose out the chief seats; saying unto them,
ELEYEV OE TPOC TOVG KEKANUEVOVG TUPUPOINY ETEYMOV TOS TUS TPMOTOKALGLUG EEEAEYOVTO AEYMV TPOG CVTOVG

Versus
And he put forth a parable to those which were bidden, when he marked how they chose out the chief rooms; saying unto them,
ELEYEV OE TPOG TOVG KEKANUEVOVS TAPAPOIY ETEYMOV TMG TOS TPOTOKALGLUS EEELEYOVTO AEYMV TPOS BVTOVG
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10

11

When thou art bidden of any man to a marriage feast, sit not down in the chief seat; lest haply a more honorable man than thou be bidden of him,
0TOYV KANONGC Vo TIVOG £1C YOUOVG U KOTOKALONG €1 TNV TPOTOKAGLAY UITOTE EVTIHOTEPOS GOV 1] KEKANLEVOS VT AVTOV
Versus
When thou art bidden of any [man] to a wedding, sit not down in the highest room; lest a more honourable man than thou be bidden of him;
01OV KANONG V7TO TIVOG £1G YONOVS U1 KOTOKALONG €1C TNV TPOTOKALGLOY UNTTOTE EVILHOTEPOS GOV 1] KEKAUEVOS VT GVTOV

and he that bade thee and him shall come and say to thee, Give this man place; and then thou shalt begin with shame to take the lowest place.
Kol ELO@V 0 02 KO QUTOV KOAEGAS EPEL GOL OO TOVTE TOTOV KOL TOTE UPEN NETU CLGHVVIIG TOV EGYOTOV TOTOV KATEYELV
Versus
And he that bade thee and him come and say to thee, Give this man place; and thou begin with shame to take the lowest room.
Kol EAO@V 0 6€ KOl GVTOV KOAEGUS EPEL GOL O0G TOVTM TOTOV KUL TOTE UPEN HET ULGYVVIG TOV EGYUTOV TOTOV KUTEYELY

But when thou art bidden, go and sit down in the lowest place; that when he that hath bidden thee cometh, he may say to thee, Friend, go up higher
then shalt thou have glory in the presence of all that sit at meat with thee.

oAl 0TaV KANONG TOPEVOLIS OVUTESE E1G TOV EGYUTOV TOTOV VA 0TAV ELON 0 KEKANKOG 6€ EPEL 601 PLAE TPOSAVOPNOL AvVOTEPOV TOTE E6TUL 601 B0EN €
Versus

But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee cometh, he may say unto thee, Friend, go up higher: the
shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat with thee.

OAL 0TOV KANONG TOPEVOELS AVUTEGOV £1G TOV EGYUTOV TOTOV VU OTOV ELON 0 KEKAMNKMGS GE EUTN 601 PLAE TPOSAVAP1 0L avEOTEPOV TOTE E6TAL 601 d0EW
EVOTLOV TOV GUVIVUKELPLEVOV GOL

For everyone that exalteth himself shall be humbled; and he that humbleth himself shall be exalted.
0Tl TOS 0 VYOV EXVTOV TUTELVOONGETAL KL 0 TUTEIVAOV EQVTOV VY®OnceTm
Versus
For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
0TL TO.G 0 VY@V ECVTOV TUTELVOONGETUL KUL 0 TOTEVAOV EQVTOV VWY OONGETML
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12

13

14

15

And he said to him also that had bidden him, When thou makest a dinner or a supper, call not thy friends, nor thy brethren, nor thy kinsmen, nor r
neighbors; lest haply they also bid thee again, and a recompense be made thee.

EAEYEV O0E KU TM KEKANKOTL GUTOV OTOYV OIS UPLGTOV 1] OSITVOV 1] POVEL TOVG PLAOVS GOV UNOE TOVS UOEAPOVS GOV UTOE TOVS GVYYEVELS OOV UNOE Y
Versus

Then said he also to him that bade him, When thou makest a dinner or a supper, call not thy friends, nor thy brethren, neither thy kinsmen, nor [th
rich neighbours; lest they also bid thee again, and a recompence be made thee.

ELEYEV OE KUL TO KEKAKOTL GUTOV OTAV OGS UPLETOV 1] OELTVOV P1| POVEL TOVG PLAOVG GOV U1 OE TOVS AOEAPOVS GOV U1 OE TOVG GVYYEVELS GOV UNOE Y
ELTOVOG TAOVOLOVG PNTOTE KOl GVTOL GE UVTIKUAECMGLY KU1 YEVI|TUL GOL UVTUTOOOLY.

But when thou makest a feast, bid the poor, the maimed, the lame, the blind:
Al 0TV dOYNV TONS KUAEL TTOYOVS UVITELPOVS YMOAOVS TVPAOVS

Versus
But when thou makest a feast, call the poor, the maimed, the lame, the blind:
OAL OTOV TTOUS O0YNV KUAEL TTOYOVS UVUTIPOVS Y OAOVS TVYAOVS

and thou shalt be blessed; because they have not [wherewith] to recompense thee: for thou shalt be recompensed in the resurrection of the just.
KOl LOKOPLOG €61] 0TL OVK EYOVOLY (VTATOOOVVIL GOl OVTUT000NGETAL YOP GOL EV T1) OVUGTUCEL TOV SLKULOV
Versus
And thou shalt be blessed; for they cannot recompense thee: for thou shalt be recompensed at the resurrection of the just.
KU1 LOKOPLOG E61] 0TL OVK EYOVGLY UVTUTOO0VVUL GOl OVTUTOO001NGETUL YOP GOL EV T1] OVUGTUGEL TOV OLKULOV

And when one of them that sat at meat with him heard these things, he said unto him, Blessed is he that shall eat bread in the kingdom of God.
OKOVGUG OE TIS TV GUVUVUKELUEVOV TOVTO EWTEV QVTM NOUKOPLOS 0CTIS PUYETAL OPTOV €V TN Bacirela Tov Ogov

Versus
And when one of them that sat at meat with him heard these things, he said unto him, Blessed [is] he that shall eat bread in the kingdom of God.
OKOVGUG OE TIG TMV GUVUVUKELUEVOV TOVTO, ELTEV CVTO LOEKOPLOG 0C QUYETUL PTOV €V T1) Paciiero Tov Ogov
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17

18

19

But he said unto him, A certain man made a great supper; and he bade many:

0 O€ EUTEV QVTM UVOPMOTOG TIG ETOLEL OEITTVOV UEYO, KOL EKUAEGEV TOALOVS
Versus

Then said he unto him, A certain man made a great supper, and bade many:

0 0€ EITEV OVTM OVOPMOTOS TIG EMOUGEV OEITVOV IEY O, KOl EKUAEGEY TOLAOVG

and he sent forth his servant at supper time to say to them that were bidden, Come; for [all] things are now ready.

KOl QTEGTELAEV TOV OOVAOV CUTOV T MPO, TOV OELTTVOV ETTELY TOIS KEKANNEVOLS EPYEGOE OTL 1101 ETOLHW EGTIV
Versus

And sent his servant at supper time to say to them that were bidden, Come; for all things are now ready.

KO 0TECTELAEY TOV O0VAOV CVTOV T1] OPC TOV SELITVOV ELTELY TOLG KEKAUEVOLS EPYEGOE OTL O ETONO EGTLY TAVTO

And they all with one [consent] began to make excuse. The first said unto him, I have bought a field, and I must needs go out and see it; I pray thee
have me excused.

KoL PEAVTO OT0 P0G TAVTES TOPULTELGCOUL 0 TPMOTOG EUTEV CVTO UYPOV 1YOPUCH KOL XM OVAYKNY EELOMV 1OELY AVTOV EPMOTM GE EYE LE TAPINTUEVO
Versus

And they all with one [consent] began to make excuse. The first said unto him, I have bought a piece of ground, and I must needs go and see it: I pr:
thee have me excused.

KoL NPEAVTO 07T0 P0G TAPULTELGOUL TAVTES O TPMTOG EUTEV AUTM AYPOV NYOPUGH KOL EX® OVOYKNV EEAOELV KOL LOEWV AUTOV EPOTM GE EYE IE TAPNTY
pevov

And another said, I have bought five yoke of oxen, and I go to prove them; I pray thee have me excused.

Ko €TEPOG E1ev Lgvyn oV NY0Paca TEVTE KOL TOPEVONNL HOKILAGUL QUTO, EPMOTO OF EYE UE TAPNTILEVOV
Versus

And another said, I have bought five yoke of oxen, and I go to prove them: I pray thee have me excused.

KoL ETEPOG €LTeV (EVYN POV 1YOPUGH TEVTE KOL TOPEVOLLOL SOKLLOGOL OVTO EPMTO GE EYE LE TOPT T LEVOV
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20 And another said, I have married a wife, and therefore I cannot come.

21

22

23

KOL ETEPOG ELTTEV YUVUIKO EYNUA KO 10 TOVTO 0V dvvapat eA0gty
Versus

And another said, I have married a wife, and therefore I cannot come.

KOL ETEPOG ETTEV YOVOLKO, EYN L0 KOL 010, TOVTO 0V OLVUNOL EAOELY

And the servant came, and told his lord these things. Then the master of the house being angry said to his servant, Go out quickly into the streets an
lanes of the city, and bring in hither the poor and maimed and blind and lame.

KO TOPUYEVOUEVOS 0 O0VA0G AT YYEIAEV TO KVUPLM CVTOV TEVTH TOTE OPYLGOEIS 0 OIKOOEGTOTNG EITEV TM 00VAM® VTOV £EEAOE TUYEMG €16 TUS TAUTEL
Versus

So that servant came, and shewed his lord these things. Then the master of the house being angry said to his servant, Go out quickly into the streets
and lanes of the city, and bring in hither the poor, and the maimed, and the halt, and the blind.

KO TOPOYEVOLEVOS O OOVAOG EKELVOS UTNYYELAEY TM KVPL® CVTOV TOVTO TOTE OPYLGOELS 0 0IKOOEGTOTI|G EUTEV TM O0VAM CVTOV £EEADE TOYEMS €1¢ TOG
TAOTELOG KOL PULLOGS TG TOAEMS KUL TOVG TTMYOVS KOl VAT POVS KL YMAOVS KUL TOQYALOVS ELGAYUYE MOE

And the servant said, Lord, what thou didst command is done, and yet there is room.
KO EUTEY 0 00VA0G KVUPLE YEYOVEV 0 EMETUEOS KU ETL TOTOS EGTLY

Versus
And the servant said, Lord, it is done as thou hast commanded, and yet there is room.
KOL EUTEV 0 00VA0G KVPLE YEYOVEV (G EMETASOS KUl ETL TOTOG EGTLV

And the lord said unto the servant, Go out into the highways and hedges, and constrain [them] to come in, that my house may be filled.
KOl EITEV 0 KVPLOG TPOG TOV 00VL0V £EEMOE €1C TOG 000VG KU QPPAYIOVS KUl OVUYKUGOV ELGELOELY Vo YEULG01 LoV 0 01Kog

Versus
And the lord said unto the servant, Go out into the highways and hedges, and compel [them] to come in, that my house may be filled.
KO EUTEV 0 KVPLOS TPOS TOV d0VA0V EEEMDE £1G TOG 000VG KUl QPUYIOVS KU OVUYKOGOV ELGEADELY Vo YEULGON 0 01KOG LoV
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25

26

27

For I say unto you, that none of those men that were bidden shall taste of my supper.

AEY® YUP VULV OTL OVOELS TOV UVOPMV EKELVOV TOV KEKANUEVOV YEVGETUL IOV TOV OELTVOV
Versus

For I say unto you, That none of those men which were bidden shall taste of my supper.

AEY® YOP VULV OTL OVOELS TOV GVOPMV EKEVOV TMOV KEKAUEVMV YEVGETAL IOV TOV OEUTVOL

Now there went with him great multitudes: and he turned, and said unto them,
GUVETOPEVOVTO OE CLT® OYAOL TOAALOL KUl GTPUPELS EUTEV TPOG HVTOVG

Versus
And there went great multitudes with him: and he turned, and said unto them,
GUVETOPEVOVTO OE GVTM 0YA0L TOLAOL KO GTPUPELS ELTEV TPOS CVTOVG

If any man cometh unto me, and hateth not his own father, and mother, and wife, and children, and brethren, and sisters, yea, and his own life also,
cannot be my disciple.

€L TIG EPYETOL TPOS UE KL OV UIGEL TOV TOTEPC, EAVTOV KL TV UNTEPU KOL TV YUVULIKO KO TO TEKVO KOl TOVG 0OEAPOVS KUL TG UOEAPUS ETL TE KOL T
Versus

If any [man] come to me, and hate not his father, and mother, and wife, and children, and brethren, and sisters, yea, and his own life also, he canno:
be my disciple.

€1 TIG EPYETUL TPOG IUE KUL OV PIGEL TOV TATEPC ECVTOV KOL TNV UNTEPC KOL TNV YOVOLKO, KOL TO TEKVO, KOL TOVG 0.0EAQPOVS KL TOGS AOEAPUS ETL OE KOL T
NV EKVTOV YUYV 0V dVVOTOL LoV padnTng s1val

Whosoever doth not bear his own cross, and come after me, cannot be my disciple.

00TIG 0V BaoTAlEL TOV GTOVPOV EXVTOV KO EPYETOUL OTTLCM [LOV OV SVVUTHL VUL OV podntng
Versus

And whosoever doth not bear his cross, and come after me, cannot be my disciple.

K01 06T1G 0V PacTAlEL TOV GTOVPOV GVTOV KOl EPYETOL OTLGM [LOV OV HVVUTUL OV ELVHL Lo TS
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29

30

31

For which of you, desiring to build a tower, doth not first sit down and count the cost, whether he have [wherewith] to complete it?
15 Yop €€ vpmv 0shmv TUPYOV 01KOOONGAL OVYL TPOTOV KOOIGUS YNOILEL TNV dUTAVIV EL EYEL E1G UTUPTIGHUOV

Versus
For which of you, intending to build a tower, sitteth not down first, and counteth the cost, whether he have [sufficient] to finish [it]?
115 Yop €€ vpumv 0gh®V TUPYOV 0IKOOOUGAL 0VYL TPMOTOV KOOGS YNOILEL TNV OUTOVIV EL EYEL TO, TPOS UTUPTIGLLOV

Lest haply, when he hath laid a foundation, and is not able to finish, all that behold begin to mock him,

o unmote 0EvTog avTov OEUEAIOV KOl 1] LGYVOVTOG EKTEAEGUL TAVTES OL 0EMPOVVTES OPEOVTOL GVTO EPUTOLLELY
Versus

Lest haply, after he hath laid the foundation, and is not able to finish [it], all that behold [it] begin to mock him,

o uote 0EvTog v TOV OEREMOV KOl 11 I6(VOVTOG EKTELEGUL TAVTES OL Be@povvTeg apEmvtar epmanley avTM

saying, This man began to build, and was not able to finish.

AEYOVTEG 0TL 0VTOG 0 UVOP®OTTOS NPEUTO OIKOOOUELY KOL OVK LGYVOEV EKTEAECUL
Versus

Saying, This man began to build, and was not able to finish.

AEYOVTEG 0TL 0VTOG 0 UVOPOTOS NPEATO OLKOGOUELY KUL OVK LOYVOEV EKTELECUL

Or what king, as he goeth to encounter another king in war, will not sit down first and take counsel whether he is able with ten thousand to meet hii
that cometh against him with twenty thousand?

N TI§ Pucirhevg TopeEVOUEVOC ETEPM Paoiiel copfaiely €1 TOAEROV 0VYL KOOGS TPMOTOV POVAEVGETUL £ HVVUTOG EGTLV EV OEKU YLALUGLY VTOVTIGOL T
Versus

Or what king, going to make war against another king, sitteth not down first, and consulteth whether he be able with ten thousand to meet him that
cometh against him with twenty thousand?

N 7115 Pacirevg mopevopevog copuPaiety £TEP® PUGIAEL £1C TOAENOV 0VYL KOOLGUS TPOTOV POVAEVETUL €L HVVATOS EGTLV £V OEKA YLALUGLY UTUVTI|GOL T
HETO ELKOGL YIMOOMV EPYOUEVE ETT QVTOV

Luke Chapter 14 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 175 of 291




32

33

34

35

Or else, while the other is yet a great way off, he sendeth an ambassage, and asketh conditions of peace.
€1 OE U1 YE ETL CVTOL TOPPM OVTOS TPEGHELAY ATOCTEIAUG EPOTA TPOS ELPNVNV

Versus
Or else, while the other is yet a great way off, he sendeth an ambassage, and desireth conditions of peace.
€1 OE UNYE ETL GVTOV TOPP® OVTOS TPEGHELOV UTOGTELALNG EPMOTO. TA TPOG ELPNVIV

So therefore whosoever he be of you that renounceth not all that he hath, he cannot be my disciple.

0VTMG 0LV UG €€ VUMV 0G OVK UTOTUCCETAL TAGLY TOLS EXVTOV VITAPYOVGLY 0V HUVOTOL EVOL OV nodnTng
Versus

So likewise, whosoever he be of you that forsaketh not all that he hath, he cannot be my disciple.

0VTMG OVV UG €€ VIOV 0G 0VK UTOTUGGETUL TAGLY TOLS EXVTOV VITUPYOVGLY 0V HVVOTOL OV EWVHL podnTng

Salt therefore is good: but if even the salt have lost its savor, wherewith shall it be seasoned?
KOAOV OVV TO 0AUG EOV O KUL TO 0AOG HOPUVON £V TIVL opTVONGETUL
Versus
Salt [is] good: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be seasoned?
KOAOV TO 0A0G €0V O€ TO OANS POPAVON gV TIVL apTVONGETOL

It is fit neither for the land nor for the dunghill: [men] cast it out. He that hath ears to hear, let him hear.
OVTE E1G YNV OVTE €15 KOTTPLOY EVOETOV £6TIV £E® PAALOVGLY GVTO 0 EYMOV MOTH GKOVELY KOVETM

Versus

It is neither fit for the land, nor yet for the dunghill; [but] men cast it out. He that hath ears to hear, let him hear.

0VTE €IS YNV OVTE €1G KOTTPLAY EVOETOV £6TLV £ PAALOVGLY AVTO 0 EYOV MTA UKOVELY UKOVETM
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Now all the publicans and sinners were drawing near unto him to hear him.

NGAV 0€ AVTO EYYILOVTEG TUVTES OL TEAMVUL KU 01 GUOPTMAOL CKOVELY HVTOV
Versus

Then drew near unto him all the publicans and sinners for to hear him.

Noay O€ €YYILOVTES QUTM TOVTES 0L TEAMVUL KOL 0L GLIPTMOAOL GKOVELY CVTOV

And both the Pharisees and the scribes murmured, saying, This man receiveth sinners, and eateth with them.

Kot 010y yv{ov 01 TE QUPLGOL0L KO O YPUUNOTELS AEYOVTES OTL OVTOG UNUPTMOAOVS TPOGOEYETUL KUl GLVEGOLEL HVTOLG
Versus

And the Pharisees and scribes murmured, saying, This man receiveth sinners, and eateth with them.

KoL 01€Y07Yvi0Vv 01 QUPLGOL0l KOL O YPORIOTELS AEYOVTES 0TL 0VTOG GLUPTMAOVS TPOCOEYETOL KUl GUVEGOLEL GVTOLG

And he spake unto them this parable, saying,

EIEV OE TPOG CVTOVG TNV TUPOPoANY TAVTNY ALYV
Versus

And he spake this parable unto them, saying,

EUTEV O TPOG CVTOVS TNV TAPAPOANY TAVTNV ALYV

What man of you, having a hundred sheep, and having lost one of them, doth not leave the ninety and nine in the wilderness, and go after that whicl
lost, until he find it?

TIC avOp®TOg €€ VOV £YMV EKOTOV TPOPUTU KOl ATOAEGOGS EE VTV EV OV KUTUAELTEL TO EVEVIIKOVTO EVVED, EV T1] EPNU® KUl TOPEVETUL ETL TO UTOAM
Versus

What man of you, having an hundred sheep, if he lose one of them, doth not leave the ninety and nine in the wilderness, and go after that which is lc
until he find it?

TG avOpMTOg €€ VPOV £YOV EKATOV TPOPATE KOL UTOAEGUHS EV € AVTOV OV KUTUAELTEL TO, EVVEVIIKOVTOEVVED €V T1] EPTILM KOL TOPEVETOL EMTL TO UTOAM
AOG EMG EVPN CVTO
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And when he hath found it, he layeth it on his shoulders, rejoicing.
K01 VPOV EMTIONGOLY ETTL TOVG MUOVS AVTOV Y OLPMOV

Versus
And when he hath found [it], he layeth [it] on his shoulders, rejoicing.
KU1 EVPOV ETLTIONGLY ETL TOVG OUOVS ECVTOV YULPOV

And when he cometh home, he calleth together his friends and his neighbors, saying unto them, Rejoice with me, for I have found my sheep which v
lost.

KOl EMO@V E1G TOV 01KOV GUYKUAEL TOVG PLAOVG KO TOVG YELTOVOG AEYOV GUTOLS GCUYYUPTTE LOL OTL EVPOV TO TPOPATOV OV TO ATOLMAOG
Versus

And when he cometh home, he calleth together [his] friends and neighbours, saying unto them, Rejoice with me; for I have found my sheep which w
lost.

KoLl EAO@V €15 TOV 0IKOV GLYKUAEL TOVG PLAOVG KOL TOVG YELTOVOS AEY®V CVTOLS GLYYUPITE LOL OTL EVPOV TO TPOPATOV POV TO UTTOAMAOG

I say unto you, that even so there shall be joy in heaven over one sinner that repenteth, [more] than over ninety and nine righteous persons, who nee
no repentance.

AEYO VULV OTL OVTOC YOPU EV T OVPAVE ECTUL EML EVL CUAPTMOA® PETAVOOVVTL 1] EMTL EVEVIIKOVTO, EVVEN OLKULOLS OLTLVEG OV YPELOY EYOVGLY LETUVOLUG
Versus

I say unto you, that likewise joy shall be in heaven over one sinner that repenteth, more than over ninety and nine just persons, which need no
repentance.

AEY® VULV 0TL OVTOGS YOPO EGTOL EV TM OVPUVO ETL EVL AUUPTMOAND PHETAVOOUVTL 1] ETTL EVVEVI|KOVTUEVVEQ SUKOLOLS OLTIVEG OV YPELAV EYOVGLV HETAVOLUG

Or what woman having ten pieces of silver, if she lose one piece, doth not light a lamp, and sweep the house, and seek diligently until she find it?
1N TIS YOVI] OPUYLLOG EYOVGO OEKM EXV UTOAEGT] OPUYUNV LAV OVYL UTTEL AVYVOV KOl GOPOL TNV OLKLOY KL {NTEL EMPEL®S EOG OV VPT)
Versus
Either what woman having ten pieces of silver, if she lose one piece, doth not light a candle, and sweep the house, and seek diligently till she find [it]
1 TIS YLVI] OPUYNOG EXOVCA OEKA EAV UTOAEGT] OPUYUNV HLAY OVYL OTTEL ADYVOV KOl GUPOL TNV OLKLOV KO CNTEL EMPELMS EMG 0TOV VPN
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11

12

And when she hath found it, she calleth together her friends and neighbors, saying, Rejoice with me, for I have found the piece which I had lost.
KOl EVPOVGO GVYKUAEL TOG PLAOS KOL YEITOVUG ASYOVGU GLYYUPNTE Ol OTL EVPOV TV OPUYUNV NV ATMOAECU
Versus

And when she hath found [it], she calleth [her] friends and [her] neighbours together, saying, Rejoice with me; for I have found the piece which I hs
lost.

KOl EDPOVGU GVYKUAELTOL TUS PLAIS KUL TUS YELTOVOS AEYOVGU GUYYOPITE LOL OTL EVPOV TV dPUYUNV 1V UTOAECT,

Even so, I say unto you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner that repenteth.
OVTMG AEY® VULV YIVETUL YOP0, EVOTIOV TOV OYYEL®V TOV BE0V ETL EVI AUUPTOA® NETAVOOVVTL

Versus
Likewise, I say unto you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner that repenteth.
0VTMG AEY® VULV Y0PC YIVETUL EVOTLOV TOV OYYEA®V TOV OE0V ETL EVI AUAPTOA® HETAVOOVVTL

And he said, A certain man had two sons:

E1EV 0€ avOPOTOG TIG ELYEV OVO VIOVG
Versus

And he said, A certain man had two sons:

EUTEY 0€ AVOPMTOG TIS ELYEV OVO VIOVG

and the younger of them said to his father, Father, give me the portion of [thy] substance that falleth to me. And he divided unto them his living.
KU1 EUTEV 0 VEOTEPOS QVTMV TO TATPL TOTEP 600G POl T0 EMPUIAOV HEPOS TNG OVGLUS 0 OE OLEIAEY CVTOLS TOV LoV
Versus
And the younger of them said to [his] father, Father, give me the portion of goods that falleth [to me]. And he divided unto them [his] living.
K01 EUTEV 0 VEOTEPOS QVTOV T TATPL TOTEP 00S LOL TO EMLPAAAOV PHEPOS TNG OVOLUG KL OLELAEV CVTOLS TOV frov
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13 And not many days after, the younger son gathered all together and took his journey into a far country; and there he wasted his substance with

14

15

16

riotous living.

KUl ILET OV TOALUG MUEPUS CUVAYAY®V TUVTA O VEMTEPOS VIOC UTESNUNGEY E1G YOPUY LOKPAV KOL EKEL DLEGKOPTLOEY TV OVGLUV GVTOV {OV UGOTMG

Versus

And not many days after the younger son gathered all together, and took his journey into a far country, and there wasted his substance with riotous

living.

KOL PHET OV TOALUG NUEPAS CUVOYOYOV UTAVTE 0 VEQTEPOS VIOG UTESNUNGEV EIC (OPAV LOKPAV KL EKEL SDIEGKOPTIGEY TIV OVGLAV AVTOV {OV 06OTMG

And when he had spent all, there arose a mighty famine in that country; and he began to be in want.

OUTAVI|GOVTOG OE GVTOV TTAVTO EYEVETO ALIOS LOYVPO, KATO. TNV Y OPAV EKELVIIV Kol aVTOS NPEATO voTepEtcOaL
Versus

And when he had spent all, there arose a mighty famine in that land; and he began to be in want.

00TOVIGOVTOS O0E GVTOV TOVTO EYEVETO ALILOG LGYVPOS KATA TV YMPOV EKEIVIV KU1 0VTOG NPENTO voTEPELGOM

And he went and joined himself to one of the citizens of that country; and he sent him into his fields to feed swine.

Kol Topevdeig EKoAAn0n evi TOV TOATOV TG YOPUS EKEIVIG KUL ETEPWYEY GVTOV 15 TOVS UYPOVS CVTOV BOGKELY 101pOLG
Versus

And he went and joined himself to a citizen of that country; and he sent him into his fields to feed swine.

KoL TOPEVOELS EKOAAN O EVL TOV TOMTOV TG MPOS EKEVIG KUL ETEPYEV AVTOV E1G TOVS ALYPOVS GVTOV BOGKELY Y01POVG

And he would fain have filled his belly with the husks that the swine did eat: and no man gave unto him.
Kol ereBopel yoptocOnvol ek TOV KEPUTIOV MV 6010V 01 Y01POoL KU1 0VIELS E0100V HVTO

Versus
And he would fain have filled his belly with the husks that the swine did eat: and no man gave unto him.
KoL ETEOVUEL YEPIGAL TNV KOTALOY CUTOV O.7T0 TMV KEPUTLOV OV 116010V 01 {01p01 KU1 0VIELG EO100V CVTO
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20

But when he came to himself he said, How many hired servants of my father's have bread enough and to spare, and I perish here with hunger!
€15 E0VTOV O0€ MOV €PN TOGOL 160101 TOV TATPOS POV TEPLGCEVOVTUL UPTMV EY® OE MUM MOE UTOALV L
Versus
And when he came to himself, he said, How many hired servants of my father's have bread enough and to spare, and I perish with hunger!
€1G E0VTOV 0€ EADMV E1TTEV TOGOL HIGO101 TOV TATPOS OV TEPLGGEVOVGLY UPTMOV EYM OE APU® UTOAAVIOL

I will arise and go to my father, and will say unto him, Father, I have sinned against heaven, and in thy sight:

OVOGTAS TOPEVCOLUL TTPOS TOV TATEPC. POV KUL EPE UVTE TOTEP NUAPTOV E1S TOV OVPAVOV KL EVOTLOV GOV
Versus

I will arise and go to my father, and will say unto him, Father, I have sinned against heaven, and before thee,

OVOGTOS TOPEVGOUUL TTPOS TOV TATEPC. POV KUL EP CVT TOTEP NULOPTOV E1G TOV OVPAVOV KUL EVOTLOV GOV

I am no more worthy to be called your son: make me as one of thy hired servants.
0VKETL sl a&log KANONvaL VoG 6OV TOMNGOV NE MG EVA TOV POy cov

Versus
And am no more worthy to be called thy son: make me as one of thy hired servants.
KOl OVKETL EUL GEL0S KANOVAL VI0g GOV OGOV IE (G VO TOV GOV 60V

And he arose, and came to his father. But while he was yet afar off, his father saw him, and was moved with compassion, and ran, and fell on his ne
and kissed him.

KO 0OvO.6TOS NAOEV TPOC TOV TUTEPU EGVTOV ETL O CVTOV HOKPUY OTEYOVTOS ELOEV CVTOV O AT P CVTOV KUl EGTAAYY VIGO0 KOl OPUL®V ETETECEV EML
Versus

And he arose, and came to his father. But when he was yet a great way off, his father saw him, and had compassion, and ran, and fell on his neck, ai
kissed him.

KOl 0va6ToS NAOEY TPOS TOV TATEPA EGVTOV ETL O GVTOV LUKPOAY OTEYOVTOS ELOEV GVTOV O TATNP CVTOV KUl EGTAAYYVIGOT KUl OPUN@OV ETETEGEY EML
TOV TPUYNAOV GVTOV KOl KATEPIANGEY GVTOV
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23
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And the son said unto him, Father, I have sinned against heaven, and in thy sight: I am no more worthy to be called thy son.

EUTEV OE 0 VI0G VTM TUTEP NUAPTOV EIS TOV OVPUVOV KO EVOTLOV 60V OVKETL Lt a&log KAnOnvar viog 6ov [romeov ne og v, ToV pedimv cov]
Versus

And the son said unto him, Father, I have sinned against heaven, and in thy sight, and am no more worthy to be called thy son.

EUTEV OE GVT® 0 VIO TUTEP NUAPTOV £1G TOV OVPAVOV KUL EVOTLOV GOV KUl OVKETL EL 0510g KANONVOL V10 6oV

But the father said to his servants, Bring forth quickly the best robe, and put it on him; and put a ring on his hand, and shoes on his feet:

EUTEV OE 0 TATIP TPOS TOVG OOVAOVS GVTOV TUYV EEEVEYKUTE GTOANY TNV TPMOTNV KUL EVOVGUTE GUTOV KUL 00TE SUKTVALOV EI1G TNV YELPO CVTOV KOl DTO
Versus

But the father said to his servants, Bring forth the best robe, and put [it] on him; and put a ring on his hand, and shoes on [his] feet:

EUTEV OE 0 TOTNP TPOS TOVS O0VAOVS CVTOV EEEVEYKUTE TV GTOANY TNV TPMTIV KUl EVOVGUTE CVTOV KUl 00TE OUKTVALOV E1S TNV YEPC VTOV KOL VTOO
NROTO €15 TOVG TOOUS

and bring the fatted calf, [and] kill it, and let us eat, and make merry:

KOl QEPETE TOV OGOV TOV GLTEVTOV QVGUTE KOl QUYOVTES EVPPUVOMOUEY
Versus

And bring hither the fatted calf, and kill [it]; and let us eat, and be merry:

KO EVEYKUVTES TOV LOGYOV TOV GLTEVTOV QVGUTE KOl PUYOVTES EVPPUVOMNUEY

for this my son was dead, and is alive again; he was lost, and is found. And they began to be merry.

OTL 0VTOG 0 VIOG OV VEKPOGS NV KoL aveELNGEV NV 0T0A®MANMS Kol £upedn kor npéavto svpparvesdan
Versus

For this my son was dead, and is alive again; he was lost, and is found. And they began to be merry.

0Tl 0VTOG 0 V10 L0V VEKPOG 1V KO OVELNOGEV KOL ATOAMAMG 1V Kot gupedn ko npéavto evpparvesOon
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27

28

Now his elder son was in the field: and as he came and drew nigh to the house, he heard music and dancing.

1NV 0€ 0 VIS GVTOV 0 TPEGHVTEPOG EV AYPM KOL O EPYOUEVOS NYYIGEV T1) OIKLY NKOVGEY GCUUPMVIAG KU1 Y OP®V
Versus

Now his elder son was in the field: and as he came and drew nigh to the house, he heard musick and dancing.

1NV € 0 V10G AVTOV 0 TPEGPVTEPOG EV AYPO KOL MG EPYONEVOS TYYLIGEV T1] OIKLY NKOVGEV GUULPOVLLS KUL OPOV

And he called to him one of the servants, and inquired what these things might be.
KOl TPOCKULEGUUEVOS EVU TOV TOLOMV ETVVOAVETO TL AV €1 TOVTA
Versus
And he called one of the servants, and asked what these things meant.
KOl TPOGKUAEGUNEVOS EVO, TOV TOLO®V VTOV ETVVOAVETO TL £11] TOVTA

And he said unto him, Thy brother is come; and thy father hath killed the fatted calf, because he hath received him safe and sound.

0 OE EUTEV QVTM OTL 0 AOEAPOS GOV NKEL KoL EOVGEV 0 TUTNP GOV TOV OGOV TOV GLTEVTOV 0TL DVYLOLVOVTO, AVTOV areiofey
Versus

And he said unto him, Thy brother is come; and thy father hath Kkilled the fatted calf, because he hath received him safe and sound.

0 0€ EITTEV GUT 0TL 0 COEAPOS GOV NKEL KOL EHVGEY 0 TATP GOV TOV PLOGHOV TOV GLTEVTOV OTL VYLULVOVTU GUTOV O.TELAPEV

But he was angry, and would not go in: and his father came out, and entreated him.

opyledn ¢ kot ovk NBehev s16elBety 0 6 TaTNP CVTOV EEEAOOV TOPEKUAEL QVTOV
Versus

And he was angry, and would not go in: therefore came his father out, and intreated him.

0pyLe0n 0¢ Kol 0vK N0greV E16EMOELY 0 OVV TATNP AVTOV EEEABOV TUPEKALEL ALVTOV
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But he answered and said to his father, Lo, these many years do I serve thee, and I never transgressed a commandment of thine; and [yet] thou neve
gavest me a Kid, that I might make merry with my friends:

0 0€ amOKPLOELS EUTEV TO TATPL CVTOV LOOV TOGAVTO ETT) OOVAEVM GOl KU1 OVOETOTE EVTOANY GOV TUPNAO0V KOL ELLOL OVOETOTE EOMKUG EPLPOV VU NET
Versus

And he answering said to [his] father, Lo, these many years do I serve thee, neither transgressed I at any time thy commandment: and yet thou neve
gavest me a Kid, that I might make merry with my friends:

0 0€ OTOKPLOELS ELTEV TO TATPL LOOV TOGHVTO. ETT] OOVAEV® GOL KUl OVOETOTE EVTOAY GOV TAPNAOOV KUL EPOL OVIETOTE EOMKAS EPLYPOV LVU. LETO. TV
QPLLOV pov evepavim

but when this thy son came, who hath devoured thy living with harlots, thou Killedst for him the fatted calf.
0TE 0E 0 V10G GOV 0VTOS 0 KUTAPAY®V 60V TOV flov neta mopvov nA0ev é0v60g aVTO TOV GLTEVTOV HOGYOV
Versus
But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy living with harlots, thou hast Killed for him the fatted calf.
0TE 0€ 0 V10G GOV 0VTOS 0 KUTUPUY®V GOV TOV BLov neta mopvov nA0ey €0v60g GVTM TOV LOGY OV TOV GLTEVLTOV

And he said unto him, Son, thou art ever with me, and all that is mine is thine.

0 OE ELEV CVTE TEKVOV GV TAVTOTE LLET ELOV €1 KOL TAVTO TO ELLO GO EGTLV
Versus

And he said unto him, Son, thou art ever with me, and all that I have is thine.

0 OE EUTEV CVTO TEKVOV GV TOVTOTE UET EUOV EL KUL TUVTO, TO, ERA GO EGTLY

But it was meet to make merry and be glad: for this thy brother was dead, and is alive [again]; and [was] lost, and is found.
EVQOPOVON VUL O KU1 YOPTVAL EOEL OTL 0 GOEAPOS GOV OVTOS VEKPOS NV KL ELNGEV KUl ATOAMAMG Kol vpedn

Versus
It was meet that we should make merry, and be glad: for this thy brother was dead, and is alive again; and was lost, and is found.
EVEPOVONVOL O KAl YUPTVOL EDEL OTL 0 GOELPOS GOV OVTOG VEKPOS 1V KO OVELGEV KOl ATOAMAMS 1V Kol gvpedn
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And he said also unto the disciples, There was a certain rich man, who had a steward; and the same was accused unto him that he was wasting his
goods.

EAEYEV 0€ KL TTPOG TOVG HodNTuS avOp®TTOG TIG 1V TAOVGL0G 0G ELYEV OIKOVOUOV KOl 0VTOG OEBANON AT OG O100KOPTILMV TO, VTAPYOVTU CVTOV
Versus

And he said also unto his disciples, There was a certain rich man, which had a steward; and the same was accused unto him that he had wasted his

goods.

ELEYEV OE KL TTPOG TOVS HAONTOS GVTOV AVOPOTOG TIG 1V TAOVGLOS 0G ELYEV OLKOVOLLOV KO 0VTOG O1EPAN O 0uT® MG O100KOPTILMOV T VITAPYOVTU VT
ov

And he called him, and said unto him, What is this that I hear of thee? render the account of thy stewardship; for thou canst be no longer steward.
KOL QOVI|GOG GUTOV EITEV GVTO TL TOVTO GKOV® TEPL GOV UTOO0G TOV AOYOV T1|G OLKOVOULAG GOV OV YUP SUVI] ETL OLKOVOULELY

Versus
And he called him, and said unto him, How is it that I hear this of thee? give an account of thy stewardship; for thou mayest be no longer steward.
KOl QOVI|GOG QUTOV EITTEV GVTO TL TOVTO GKOVM TEPL GOV UTOI0G TOV AOYOV T1|G OLKOVOULUS GOV OV YUP SVVI|GT] ETL OLKOVOLELY

And the steward said within himself, What shall I do, seeing that my lord taketh away the stewardship from me? I have not strength to dig; to beg 1
am ashamed.

ETTEV OE EV EAVTM 0 OLKOVOLLOG TL TOLGO 0TL 0 KVUPLOG OV GPULPELTAL TNV OLKOVOULOY O ELOV CKUTTELY OVK LOYVO ETULTELY ULGYVUVOLLOL
Versus

Then the steward said within himself, What shall I do? for my lord taketh away from me the stewardship: I cannot dig; to beg I am ashamed.

EUEV OE EV EAVTM 0 OLKOVOLLOG TL TOLGO 0TL 0 KVUPLOS 1OV GPULPELTAL TV OLKOVOULOY 0T OV GKOTTELY OVK LGV ETULTELY ULGYUVOLLAL

I am resolved what to do, that, when I am put out of the stewardship, they may receive me into their houses.
EYVOV TL TOUGO V0. 0TOV NETOCTOO® EK TG OLKOVOULAG HEEMVTUL IE E1G TOVS OIKOVG EQVTOV

Versus
I am resolved what to do, that, when I am put out of the stewardship, they may receive me into their houses.
EYVOV TL TOU|G® VO, 0TAV HETOOTUOM TNG 0IKOVOULOG OEEMVTAL PIE €1G TOVG OLKOVG GUTMV

Luke Chapter 16 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 185 of 291




And calling to him each one of his lord's debtors, he said to the first, How much owest thou unto my lord?

K01 TPOOKUAEGUUEVOS EVY, EKAGTOV TMV YPEOGELLETOV TOV KUPLOV EXVTOV EAEYEV TM TPMOTM TOGOV OPEIAELS TM KVPLM L0V
Versus

So he called every one of his lord's debtors [unto him], and said unto the first, How much owest thou unto my lord?

KU1 TPOGKULECUUEVOS EVU EKO.GTOV TOV YPEDPEILETOV TOV KUPLOV EGVTOV EAEYEV TM TPWOTM TOGOV OPELAELS TM KVPL® HOV

And he said, A hundred measures of oil. And he said unto him, Take thy bond, and sit down quickly and write fifty.

0 0 E1TEV EKUTOV BaTOVS ELULOV 0 OE ELTEV AVTM OEEUL GOV TU YPOURATO KUl KOOL60G TUYEMS YPUWOV TEVTNKOVTO,
Versus

And he said, An hundred measures of oil. And he said unto him, Take thy bill, and sit down quickly, and write fifty.

0 0€ EIMEV EKO.TOV BATOVS ELULOV KO EUTEV OVTO OEEAL GOV TO YPUUNO KOl KOOLGOS TUYEMS YPUWYOV TEVTIKOVTU

Then said he to another, And how much owest thou? And he said, A hundred measures of wheat. He saith unto him, Take thy bond, and write
fourscore.

EMEVTU ETEPM ELTEV GV OE TOGOV OPELAELS O OE EUTEV EKATOV KOPOLS GLTOV AEYEL QLT OEUL GOV T YPUUUUTU KOL YPUWYOV 0YO0NKOVTO
Versus

Then said he to another, And how much owest thou? And he said, An hundred measures of wheat. And he said unto him, Take thy bill, and write
fourscore.

ETMELTO, ETEPM EUTEV GV OE TOGOV OPELLELS 0 OE EITEV EKO.TOV KOPOLG GLTOV KU AEYEL OVTO OEEAL GOV TO VPO KOL YPOUYOV 0YO0NKOVTU

And his lord commended the unrighteous steward because he had done wisely: for the sons of this world are for their own generation wiser than th
sons of the light.

KU1 ETNVEGEV 0 KVPLOG TOV OLKOVOLLOV TG 0OTKLUGS OTL QPOVLIILMS ETOLGEV 0TL 01 VIOl TOV ULMVOG TOVTOV (PPOVILMTEPOL VITEP TOVS VIOVS TOV PMTOS €1
Versus

And the lord commended the unjust steward, because he had done wisely: for the children of this world are in their generation wiser than the childi
of light.

KOl ETIVEGEY 0 KUPLOG TOV OLKOVOLLOV TG UOLKLOG 0TL QPOVIILAOS ETOLNGEV OTL 0L VI0L TOV (ILOVOS TOVTOV PPOVILAOTEPOL VEP TOVG VIOVS TOV PMOTOG €15
TIV YEVEGV TI|V EQVTOV ELGLY
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9  And I say unto you, Make to yourselves friends by means of the mammon of unrighteousness; that, when it shall fail, they may receive you into the
eternal tabernacles.

KOl £Y® DUV AEY® E0VTOLS TOUGUTE PLAOVS EK TOV LOPMVA TNG OOIKLOG V0O, 0TOV EKALTY 0£EOVTOL DROG E1 TOG ULMVIOVS CKNVUG
Versus

And I say unto you, Make to yourselves friends of the mammon of unrighteousness; that, when ye fail, they may receive you into everlasting
habitations.

KOY® DUV AEY® TOWGUTE EQVTOLS PLAOVGS EK TOV HOUMOVA TNG UOLKLOG VO OTUV EKAMANTE 0EEOVTUL DROG €16 TOS CLOVIOVS CKIVOG

10 He that is faithful in a very little is faithful also in much: and he that is unrighteous in a very little is unrighteous also in much.
0 TLGTOG €V EAUYLOT KOL EV TOAAM TLGTOG EGTLY KOL 0 €V EAUYLETM UOLKOS KU1 EV TOAA® 0.01KOS EGTLY
Versus
He that is faithful in that which is least is faithful also in much: and he that is unjust in the least is unjust also in much.
0 TTLGTOG €V EAMUYLGTM KOl EV TOAA® TLGTOS EGTIV KOL 0 EV EAUYLOTO 0.OLKOS KUL EV TOAL®D 0.OLKOS EGTLY

11 If therefore ye have not been faithful in the unrighteous mammon, who will commit to your trust the true [riches]?
€L OVV EV TM 0O0IK® LUUMVU TIGTOL 0VK £YEVESOHE TO aAnBivov TIC vy TGTEVGEL
Versus
If therefore ye have not been faithful in the unrighteous mammon, who will commit to your trust the true [riches]?
€L OVV €V TO UOIKM LONMVY TIGTOL OVK EYEVEGHE TO aANOIVOV TIS VULV TIGTEVGEL

12 And if ye have not been faithful in that which is another's, who will give you that which is your own?
KO1 €L EV TO UALOTPLO TLOTOL OVK EYEVEGOHE TO NUETEPOV TIC OMGEL VULV
Versus
And if ye have not been faithful in that which is another man's, who shall give you that which is your own?
KOL €1 EV T® 0ALOTPLM TIGTOL OVK EYEVEGOE TO VUETEPOV TIG ULV OMGEL
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13

14

15

16

No servant can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will hold to one, and despise the other. Ye cannot ser
God and mammon.

0VOEIG OLKETNG OVVUTOL OVGL KUPLOLS OOVAEVELY 1] YOP TOV EVU PLGIGEL KUL TOV ETEPOV AYURNGEL 1] EVOS UVOEEETOL KO TOV ETEPOV KATAUPPOVIIGEL OV OV
Versus

No servant can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will hold to the one, and despise the other. Ye cannot
serve God and mammon.

0VOELS OLKETTG OVVATHL OVGL KDPLOLG OOVAEVELY 1] YO.P TOV EVA UIGTGEL KUL TOV ETEPOV AYUMNGEL 1] EVOS UVOEEETAUL KOL TOV ETEPOV KATAPPOVIGEL OV OV
vao0g O£ O0VAEVELY KOl POp@OVA

And the Pharisees, who were lovers of money, heard all these things; and they scoffed at him.

NKOVOV OE TOVTU TOEVTO, 0L PUPLGALOL PLAUPYVPOL VITAPYOVTES Kl eEELVKTNPLLOV OVTOV
Versus

And the Pharisees also, who were covetous, heard all these things: and they derided him.

NKOVOV OE TOVTO TEVTU KOl Ol PUPLOULOL PLAOPYVPOL VITUPYOVTES KOt EEEPVKTNPLLOV GVTOV

And he said unto them, Ye are they that justify yourselves in the sight of men; but God knoweth your hearts: for that which is exalted among men i
an abomination in the sight of God.

KO EUTEV OVTOLS DUELS ECTE 01 SIKULOVVTEG EQVTOVS EVMOTLOV TOV AVOPOTMV 0 0€ 0£0g YIVOOKEL TUG KUPOLUS DLV 0TL TO £V avOpmmoig vyniov fociv
Versus

And he said unto them, Ye are they which justify yourselves before men; but God knoweth your hearts: for that which is highly esteemed among m
is abomination in the sight of God.

KO EUTEV CUTOLS VUELS E0TE 01 OIKULOVVTES EQVTOVS EVOTTLOV TOV AVOPOT®V 0 0€ 0£0g YIVOGKEL TUS KOPILUG DIMV 0TL TO €V 0vOpmmolg vyniov fogiv
YO EVOTIOV TOV 080V £6TIV

The law and the prophets [were] until John: from that time the gospel of the kingdom of God is preached, and every man entereth violently into it.
0 VOLOG K01 01 TPOPITOL UEYPL LOOVVOV a0 TOTE 1] facirero Tov Ocov svayyelleTon Kol mog €1 avtny fraleton
Versus
The law and the prophets [were] until John: since that time the kingdom of God is preached, and every man presseth into it.
0 VOLOG K01 OL TTPOPITOL EMS LOOVVOV 00 TOTE 1] facirera Tov Ocov gvayyemleTol Kol wog €15 ovtny Praletal
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But it is easier for heaven and earth to pass away, than for one tittle of the law to fall.

EVKOTTMOTEPOV OE EGTLV TOV OVPAVOV KU TNV YNV TUPEALOELY ] TOV VOOV POV KEPULOV TEGELY
Versus

And it is easier for heaven and earth to pass, than one tittle of the law to fail.

EVKOTTOTEPOV OE EGTLV TOV OLPUVOV KUL TNV YNV TEPEAOELY 1] TOV VOOV HLOV KEPULOV TEGELY

Every one that putteth away his wife, and marrieth another, committeth adultery: and he that marrieth one that is put away from a husband
committeth adultery.

OGS 0 ATOAVMV TNV YUVOIKO, QVTOV KU1 YOOV ETEPAV HOLYEVEL KOL 0 OTTOAEAVLEVIV GTTO AVOPOS YOUMV HOLYEVEL
Versus

Whosoever putteth away his wife, and marrieth another, committeth adultery: and whosoever marrieth her that is put away from [her] husband
committeth adultery.

OGS 0 ATOAVMV TV YUVULKE CUTOV KL YOUMV ETEPAY LOLYEVEL KOL TOG O ATOLELDIEVI]V OITO GLVOPOG YUUMV [LOLYEVEL

Now there was a certain rich man, and he was clothed in purple and fine linen, faring sumptuously every day:

avlpmTOg 0€ TIC NV TAOVGLOG KO EVEOLOVGKETO TOPPUPUY KUl fUGGOV EVQPPUIVONEVOS KOO NuUEPOY AapumTpmg
Versus

There was a certain rich man, which was clothed in purple and fine linen, and fared sumptuously every day:

avOpmTOG O€ TIS NV TAOVGLOG KL EVEOLOVGKETO TOPPLPAY KUl fUGGOV EVYPPULVOUEVOS KOO NUEPAV AUUTPOS

and a certain beggar named Lazarus was laid at his gate, full of sores,
TTTMY0G 0 TIS ovopaTt Aalopog EREPANTO TPOS TOV TVAMVAE AVTOV EIAKMUEVOS
Versus
And there was a certain beggar named Lazarus, which was laid at his gate, full of sores,
TTOY0GS 0€ TIG 1V ovopaTL Aolapog 0 EREPANTO TPOS TOV TVAMVA CVTOV NAKMOUEVOS
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22

23

24

and desiring to be fed with the [crumbs] that fell from the rich man's table; yea, even the dogs come and licked his sores.
Kol EMOVH@V YopTuoONVOL 0T0 TOV TUTTOVTOV U0 TNG TPUTELNS TOV TAOVGLOV UAAN KOl Ol KUVEG EPYOUEVOL ETEAELYOV TO, EAKT QVTOV
Versus
And desiring to be fed with the crumbs which fell from the rich man's table: moreover the dogs came and licked his sores.
KoL ETOVHOV 10PTUGON VAL 07T0 TOV YIYLOV TOV TUTTOVIOV 070 TS TPUTELNS TOV TAOVGLOV ALY KOL 0L KUVEG EPYOIEVOL UTELELYOV TO. EAKI] QVTOV

And it came to pass, that the beggar died, and that he was carried away by the angels into Abraham’s bosom: and the rich man also died, and was
buried.

EYEVETO O€ UTOOAVELY TOV TTMYOV KOl ATEVEYONVUL GVTOV VTTO TOV GYYEAMV €15 TOV KOATOV afpoap aredavey d€ Kol 0 TAOVGLOS KOl ETAPN
Versus

And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom: the rich man also died, and was buried;

EYEVETO O0€ OTOOAVELY TOV TTMYOV KOl UTEVEXONVAL CVTOV VTTO TOV AYYEAWMV €IS TOV KOATOV TOV 0fpaap axe@avey 6€ Kot 0 TAOVGLOG KOl ETO.QN

And in Hades he lifted up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.

KOU EV TO 001 ETUPOS TOVS 0QOUALOVS GVTOV VTOPY MV £V Pacavolg opa afpaopn aro pokpodsy Kol Aalapov £V TOIG KOATOLS VTOV
Versus

And in hell he lift up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.

K01 EV TM 001 ETAPOS TOVS 0QOUALOVSE GVTOV VTUPY®V €V facavols 0pa TOV afpaop 0o paKPoBey Kol Lalapov €V TOLS KOATOLS GVTOV

And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger in water, and cool my tongue; f¢
I am in anguish in this flame.

KOl QVTOS POV GUG ELTEV TATEP UPPUO ELENGOV NE KO TERWYOV Aaiopov va oy To dKPOV TOV SUKTVAOV CVTOV VOUTOS KUl KATOWVEN TNV YAMGGO
Versus

And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger in water, and cool my tongue; fc

I am tormented in this flame.

KOl QUTOS POV GOG EITEV TOTEP OPPOAN ELENGCOV IE KOl TERYOV LaLapoV tva fayn TO AKPOV TOV dUKTVAOV VTOV VOOTOS KUl KaTaWvEn TV YA®Oo

V 1OV 0Tl 00VVOUOL EV TY] QAOYL TOVTY
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But Abraham said, Son, remember that thou in thy lifetime receivedst thy good things, and Lazarus in like manner evil things: but now here he is
comforted and thou art in anguish.

ey o€ afpaop TeKvov pvnednti ot amedafeg 1o ayada cov ev T LoN 60V Kol Aalopog OPLOLMG TU KUKO VUV 0€ OE TUPUKIAELTUL GV OE 00VVUGUL
Versus

But Abraham said, Son, remember that thou in thy lifetime receivedst thy good things, and likewise Lazarus evil things: but now he is comforted, ai

thou art tormented.

guney o€ afpoop TEKvov pvnodnti ot aehafeg ov 1o ayada cov gv T Lo 60V Ko Lalapog OROLMS TA KOKA VUV O€ 00€ TAPUKAAELTUL GV O 00VVAC

oL

And besides all this, between us and you there is a great gulf fixed, that they that would pass from hence to you may not be able, and that none may
cross over from thence to us.

KU1 €V TAGLY TOVTOLS HETAED NUOV KOl VLOV YOGIO LEYO EGTNPIKTAL 0TOS 01 OghovTteg orafnvar evOey Tpog vpac un SvvevToL unos ekeldey Tpog
Versus

And beside all this, between us and you there is a great gulf fixed: so that they which would pass from hence to you cannot; neither can they pass to
us, that [would come] from thence.

K01 ETTL TAGLY TOVTOLG HETOUED UMV KOl VIOV (OGO PEYO EGTNPLKTOL 0TTMG 0L Oghovteg drafnvar evrevOey Tpog vpag P SVVEOVTOL POE 0L EKELOEV T
POS NMUOG OLOTEPMOCLY

And he said, I pray thee therefore, father, that thou wouldest send him to my father's house;
EITTEV OE EPAOTM GE OVV TUTEP VO, TEUYTS CVTOV ELG TOV OLKOV TOV TO.TPOG OV

Versus
Then he said, I pray thee therefore, father, that thou wouldest send him to my father's house:
ETTEV OE EPAITM OVV GE TTOTEP LVO. TEUYIG CUTOV 1S TOV OLKOV TOV TATPOG POV

for I have five brethren; that he may testify unto them, lest they also come into this place of torment.

YO YOP TEVTE AOELPOVS OTMS OLUPUAPTVPNTOL CVTOLS VA 1] KOl dVTOL EAO®GLY €15 TOV TOTOV TOVTOV TS facavov
Versus

For I have five brethren; that he may testify unto them, lest they also come into this place of torment.

YO YOP TEVTE 0.OELPOVS OTTMG OLOUAPTVPNTAL GVTOLS VA 1) KO 0VTOL EAOGLY €1C TOV TOTOV TOVTOV TG facavov
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29

30

31

But Abraham saith, They have Moses and the prophets; let them hear them.

Aeyel 0 afpaap €0VGIY HMVGEN KUL TOVS TPOPNTAS UKOVGATMGAV QVTMOV
Versus

Abraham saith unto him, They have Moses and the prophets; let them hear them.

AEYEL 0VTO UPPOON EYOVGLY LOGEN KOL TOVG TPOPITUS AKOVGUTOGHV GVTMV

And he said, Nay, father Abraham: but if one go to them from the dead, they will repent.

0 O€ EUTEV OVYL TUTEP UPPUU AAA EQV TIS GTTO VEKPMV TOPELON TPOS CVTOVG HETAVOT|GOVGLY
Versus

And he said, Nay, father Abraham: but if one went unto them from the dead, they will repent.

0 0€ EITEV OVYL TOTEP UPPUUp GAL EAV TIS OTO VEKP®V TOPEVON TPOS AVTOVS HETAVOTGOVGLY

And he said unto him, If they hear not Moses and the prophets, neither will they be persuaded, if one rise from the dead.
EITEV OE OVTO £l HOVOENS KL TOV TPOPNTAOV OVK GKOVOVGLY 00O E0V TIS EK VEKPOV OVAGTI TELGONGOVTHL
Versus
And he said unto him, If they hear not Moses and the prophets, neither will they be persuaded, though one rose from the dead.
EUTEV O€ GVTO £l LOGCEMS KU1 TOV TPOPNTOV 0VK GKOVOVGLY 0VOE €UV TIG EK VEKPMV UVAGTI TELGONGOVTOL

And he said unto his disciples, It is impossible but that occasions of stumbling should come; but woe unto him, through whom they come!
EUTEV OE TTPOCS TOVG LUONTOS GVTOV GVEVOEKTOV EGTLY TOV TO. GKUVOUAQ 1) EMOELY TANY ovaL O1 OV EPYETOL
Versus
Then said he unto the disciples, It is impossible but that offences will come: but woe [unto him], through whom they come!
ELTEV O TPOG TOVS OO TUS UVEVOEKTOV EGTLV TOV U1 ELOELY TA GKOVOOAD OVOL OE OL OV EPYETOL
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It were well for him if a millstone were hanged about his neck, and he were thrown into the sea, rather than that he should cause one of these little
ones to stumble.

Avorterel aVT® €1 MO0G HVMKOG TEPLKELTUL TEPL TOV TPUYNAOV QVTOV KUL EPPLTTUL E1G TNV OUAUGGAV 1 IVO GKAVOUALGT] TOV HIKP®V TOVTMV EVU,
Versus

It were better for him that a millstone were hanged about his neck, and he cast into the sea, than that he should offend one of these little ones.

AVGLTEAEL VT €1 VA0S OVIKOG TEPLKELTAL TEPL TOV TPUYNAOV CVTOV KUl EPPLTTOL €1C TNV OXAUGGAYV 1] VO GKOUVOUALGT] EVE TOV HIKP®V TOVTOV

Take heed to yourselves: if thy brother sin, rebuke him; and if he repent, forgive him.
TIPOGEYETE EAVTOLS EAV GUOPTT] O AOELPOG GOV EMITIUNGOV VT KOL EAV LETOUVON G GPES AVTM
Versus
Take heed to yourselves: If thy brother trespass against thee, rebuke him; and if he repent, forgive him.
TPOGEYETE EAVTOLS EAV OE GUAPTI] €1 GE 0 UOEALPOS GOV EMTIUNGOV GVTO KOL EAV LETAVON G CPES QVTE

And if he sin against thee seven times in the day, and seven times turn again to thee, saying, I repent; thou shalt forgive him.
KOL €0V ETTOKLG TG NUEPUS GUAPTIGT €S O KUl ETTUKIS EMGTPEY TPOS GE AEYOV UETOVO® U.QPNGELS CVTO
Versus
And if he trespass against thee seven times in a day, and seven times in a day turn again to thee, saying, I repent; thou shalt forgive him.
KOL €0V ETTOKIS TG NUEPOS GRAPTT €1 O KAl EXTOUKLG TNG MUEPUS ETLOTPEYT EML GE AEYMV PHETAVO® UPTGELS QVTM

And the apostles said unto the Lord, Increase our faith.

KU1 EUTOV 01 0ITOGTOAOL TM KVPLM TPOGOEC nuiv TeTIV
Versus

And the apostles said unto the Lord, Increase our faith.

K01 ELTTOV 01 0TOGTOLOL TO KUPL® TPOSHES ULV TLoTLV
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And the Lord said, If ye had faith as a grain of mustard seed, ye would say unto this sycamine tree, Be thou rooted up, and be thou planted in the se
and it would obey you.

EITTEV OE 0 KVPLOG €1 EYETE TIOTLV MG KOKKOV GLVUTEMS EAEYETE AV T1] SVKUUIVO [TavTy] ekpilmOnTt Kot @utevdnTL €V TN O0ACGGT KOl VANKOVGEY AV
Versus

And the Lord said, If ye had faith as a grain of mustard seed, ye might say unto this sycamine tree, Be thou plucked up by the root, and be thou
planted in the sea; and it should obey you.

ELTEV OE€ 0 KLPLOG EL ELYETE MIOTLV OG KOKKOV GLVUTEMS EAEYETE GV T1] CUKUULVE TOVTY EKPLL@ONTL Kot @uTeLONTL €V TN 00A0GG] KOL VTNKOVGEV OV V
pwv

But who is there of you, having a servant plowing or keeping sheep, that will say unto him, when he is come in from the field, Come straightway anc
sit down to meat;

T1G 0€ €€ VOV BOVAOV EYOV UPOTPLAOVTA 1] TOLUULVOVTU 0G ELGELDOVTL EK TOV 0yPOL EPEL CVTO £VOEMG TOPEALOOV AvVOTTESE

Versus
But which of you, having a servant plowing or feeding cattle, will say unto him by and by, when he is come from the field, Go and sit down to meat?
T1G 0¢€ €€ VU@V GOVAOV EYMV GPOTPLOVTU. 1] TOLLALVOVTO 0G ELGELOOVTL EK TOV 0YPOVL gPEL £v0emg TapeLO@V avamesal

and will not rather say unto him, Make ready wherewith I may sup, and gird thyself, and serve me, till I have eaten and drunken; and afterward th
shalt eat and drink?

OAA OVYL EPEL CVTM ETOLHO.GOV TL OEITVIICM KOl TEPILMGUUEVOS OLUKOVEL LOL EMOC PUY® KL TLM KU PETU TAVTU POYECUL KOL TIEGUL GV
Versus

And will not rather say unto him, Make ready wherewith I may sup, and gird thyself, and serve me, till I have eaten and drunken; and afterward th
shalt eat and drink?

OAL OVYL EPEL VT ETOLLAGOV T OEITVI|GO® Kl TEPILOGUNEVOS OLUKOVEL POl EMS POY® KL TTLM KOl HETO TOVTO PUYECHL KOL TIEGUL GV

Doth he thank the servant because he did the things that were commanded?
LN EXEL YOPLV TO OOVAM® OTL ETONGEV TU orLoToyOevTO
Versus
Doth he thank that servant because he did the things that were commanded him? I trow not.
11 {OPLV EYEL TM OOVAM EKELVM OTL ETOUGEV TA. OL0.TUYOEVTA AVT® OV HOK®
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10 Even so ye also, when ye shall have done all the things that are commanded you, say, We are unprofitable servants; we have done that which it was

11

12

13

our duty to do.

OVTMS KO VUELS OTOV TOUGNTE TOVTO, T, SLOTUYOEVTU DULY AEYETE OTL OOVAOL AYPELOL EGUEV 0 MPELAOUEY TOUGOL TETOUKUEY

Versus

So likewise ye, when ye shall have done all those things which are commanded you, say, We are unprofitable servants: we have done that which was

our duty to do.

0VTMGS KL VUELS OTOV TOUGTE TOVTO TA OLOTUYOEVTA DUV AEYETE OTL OOVAOL UYPELOL EGUEV OTL 0 OPELLOUEY TOU|GUL TETOU|KOUEV

And it came to pass, as they were on their way to Jerusalem, that he was passing along the borders of Samaria and Galilee.

KO EYEVETO €V TM TOPEVEGHUL E1G LEPOVGUAN L KUL QVTOS OLPYETO 010 LEGOV GCUNOPELNS KL YOAAULOG
Versus

And it came to pass, as he went to Jerusalem, that he passed through the midst of Samaria and Galilee.

KO EYEVETO EV TM TOPEVEGHAL GVTOV E1G IEPOVGUANL KOL GVTOS OUPYETO OL0 PLEGOV GOUUUPELOSG KO YOMANLOG

And as he entered into a certain village, there met him ten men that were lepers, who stood afar off:

K01 ELGEPYOUEVOV GVTOV £ TIVO KOUNYV TNVTIGAV OEKU AETPOL UVOPES O AVEGTNGAV TOPPMOOEY
Versus

And as he entered into a certain village, there met him ten men that were lepers, which stood afar off:

KO ELGEPYONUEVOV CVTOV €IS TLVE KOUNY UTN VTGOV CVTO OEK, AETPOL UVOPES Ol EGTNGAY TOPPOOEV

and they lifted up their voices, saying, Jesus, Master, have mercy on us.
K01 GVTOL 1PV QOVIV AEYOVTES 1|60V ETLOTATA EAENGOV NUOG
Versus
And they lifted up [their] voices, and said, Jesus, Master, have mercy on us.
KO VTOL 1|POV QOVIV AEYOVTES GOV ETLGTO.TO EAENGOV NULOG
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14

15

16

17

And when he saw them, he said unto them, Go and show yourselves unto the priests. And it came to pass, as they went, they were cleansed.
KU1 10OV EUTEV QVTOLS TOPEVOEVTES EMOEIEUTE ENVTOVS TOLS LEPEVOLY KOl EYEVETO £V TM VTAYELY OVTOVS EKAOuploOncay

Versus

And when he saw [them], he said unto them, Go shew yourselves unto the priests. And it came to pass, that, as they went, they were cleansed.

KOL 10V EUTEV OUTOLS TOPEVOEVTES EMOLIENTE EAVTOVS TOLS LEPEVOLY KUl EYEVETO EV TM VTOYELY AVTOVG eKaapLeOncay

And one of them, when he saw that he was healed, turned back, with a loud voice glorifying God;
€1¢ 0% €€ aVTOV 13OV 0TL 1001 VTEGTPEYEV NETA QOIS neYoing d0o&almv Tov Ogov

Versus
And one of them, when he saw that he was healed, turned back, and with a loud voice glorified God,
€15 0¢€ €£ VTV 10MV 0TL 100N VAEGTPEYEY NETO POV NEYUANS d0EalmV Tov Bcov

and he fell upon his face at his feet, giving him thanks: and he was a Samaritan.

KO ETEGEV ETL TPOGOTOV TO.P0. TOVG TOHUS CVTOV EVYUPLGTOV VT KL GVTOS NV GALUPLTNG
Versus

And fell down on [his] face at his feet, giving him thanks: and he was a Samaritan.

KOl ETEGEV ETL TPOGOTOV TOPC. TOVG TOHUS GVTOV EVYUPLGTAOV CVTM KU1 QVTOG 1V CURAPELTIG

And Jesus answering said, Were not the ten cleansed? but where are the nine?

amoKPLO1Ig 0 0 160VG E1TEY 0VY 01 0K0. EKUOapLeOncay o1 [8€] evvea mov
Versus

And Jesus answering said, Were there not ten cleansed? but where [are] the nine?

amTOKPLOELS O 0 1GOVG ELTEV OVYL OL OEKA EKABAPLEONGAY 01 OE EVVED TTOV
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18

19

20

21

Were there none found that returned to give glory to God, save this stranger?

0VY EVPEONGAV VITOGTPEWYAVTES 60VVUL B0EAY TM OE® €1 U 0 FALOYEVIC OVTOG
Versus

There are not found that returned to give glory to God, save this stranger.

0Vy EVPEDNGAV VTOGTPEYAVTES O0VVOL d0EAY TM O£ €1 U1 0 AAAOYEVIIS OVTOG

And he said unto him, Arise, and go thy way: thy faith hath made thee whole.
KO EUTEV QUTE OVUGTOS TOPEVOD 1] TLOTIS GOV GEGOKEY GE
Versus
And he said unto him, Arise, go thy way: thy faith hath made thee whole.
KOL EUTEV OVTO OVUGTOS TOPEVOV 1] TLIGTIS GOV GEGOKEY GE

And being asked by the Pharisees, when the kingdom of God cometh, he answered them and said, The kingdom of God cometh not with observatior
emePMTNOELS 6E VIO TOV PUPLEOLMOV TOTE EPYETUL N Paciiera TOV 0g0v aeKpPLON CVTOIG KUL EUTEV OVK EPYETUL 1| Pucirera Tov 0oy peTo TOPATNPNOE
Versus

And when he was demanded of the Pharisees, when the kingdom of God should come, he answered them and said, The kingdom of God cometh not
with observation:

ETEPMTNOELS OE VTTO TOV PUPLGULOV TOTE EPYETAL 1] faciisio Tov 00V ameKPLON CVTOIS KAl EUTEY OVK £PyETAL 1] faciieia ToOv B0V peTo TOPUTNPNGE
g

neither shall they say, Lo, here! or, There! for lo, the kingdom of God is within you.
0VOE EPOVOLY 100V MOE 1) EKEL 100V YU p 1 PAGIAELD TOV BE0V EVTOG VIOV EGTIV
Versus
Neither shall they say, Lo here! or, lo there! for, behold, the kingdom of God is within you.
0VOE EPOVOLY 100V MOE 1] 100V EKEL 100V Yap 1] PACIAELN TOV OE0V EVTOS VUMV EGTLV
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22

23

24

25

And he said unto the disciples, The days will come, when ye shall desire to see one of the days of the Son of man, and ye shall not see it.
EITTEV OE TTPOG TOVG HOONTUG ELEVGOVTUL UEPUL OTE EMOVUNGETE LGV TOV NMUEPOV TOL VIOV TOL AvVOPOTOV 101V KOl 0VK oyec0g

Versus
And he said unto the disciples, The days will come, when ye shall desire to see one of the days of the Son of man, and ye shall not see [it].
EUTEV OE TPOG TOVS OO TS ELEVGOVTUL MUEPOL OTE EMLOVUNGETE POV TOV NUEP®V TOV VIOV TOL UVOPOTOV 1OV KUl 0VK 0\eGOE

And they shall say to you, Lo, there! Lo, here! go not away, nor follow after [them]:
KOl EPOVOLY VULV 100V EKEL 1] 100V 0oE un [anerldnte pnos] dvwénte
Versus
And they shall say to you, See here; or, see there: go not after [them], nor follow [them].
KO EPOVOLY VULV 100V MIE 1] 100V EKEL p1) 0EAONTE PN dE rwenTe

for as the lightning, when it lighteneth out of the one part under the heaven, shineth unto the other part under heaven; so shall the Son of man be in
his day.
MGTEP YUP 1] AGTPUTY] GGTPUTTOVGO. EK TIG VITO TOV OVPAVOV E1S TNV VT OVPUAVOV AUUTEL OVTMS EGTUL 0 VOGS TOV avOpmTOV

Versus
For as the lightning, that lighteneth out of the one [part] under heaven, shineth unto the other [part] under heaven; so shall also the Son of man be i
his day.
MGTEP YUP 1] AGTPUTI] 1] AGTPUTTOVGO, EK TIG VT OVPAVOV EIG TNV VT OVPOVOV ACUTEL OVTOG EGTOL KOL 0 V10G TOV avOp®TOV EV TN NUEPE AVTOV

But first must he suffer many things and be rejected of this generation.

TPOTOV O0E OEL AVTOV TOAAU TAOELY KOl ATOOOKILOGON VUL 07TO TNG YEVENS TAHVTNG
Versus

But first must he suffer many things, and be rejected of this generation.

TPOTOV OE OEL AVTOV TOALY TAOELY KOl OTOO0KIPNOGONVAL OO TNG YEVENS TOVTIG
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26

27

28

29

And as it came to pass in the days of Noah, even so shall it be also in the days of the Son of man.

KOl KOO®G EYEVETO €V TALIG UEPULS VOE OVTMS EGTOL KL EV TULS NUEPULS TOV VIOV TOV avOpmmTov
Versus

And as it was in the days of Noe, so shall it be also in the days of the Son of man.

KOl KOOGS EYEVETO £V TULS NUEPULS TOV VOE OVTMS EGTAL KUL EV TOLS TUEPULS TOL VIOV TOV avOpmTOv

They ate, they drank, they married, they were given in marriage, until the day that Noah entered into the ark, and the flood came, and destroyed

them all.

N60ov emvov eyapovy eyoauiovro aypt NG NueEPog Etonrisy voe €1g TV KIBoTov Kol NAOEY 0 KUTUKAVGIOG KUl UTTMOAEGEY TAVTUG

Versus

They did eat, they drank, they married wives, they were given in marriage, until the day that Noe entered into the ark, and the flood came, and

destroyed them all.

no0ov emvov eyapovv e£eyailovto aypt NG NUEPUS ELGNAOEY VOE €16 TNV KIPMTOV Kol AOEV 0 KUTOKAVGHOG KOl OTMAEGEY UTAVTOS

Likewise even as it came to pass in the days of Lot; they ate, they drank, they bought, they sold, they planted, they builded;
OLOLMG KOOMG EYEVETO €V TONG NUEPULS AOT 116010V ETLVOV 1YOPULOV ETMAOVY EQVTEVOV MKOOONLOVY

Versus
Likewise also as it was in the days of Lot; they did eat, they drank, they bought, they sold, they planted, they builded;
010G KO MG EYEVETO EV TULS NUEPULS AT GO0V ETLVOV 11YOPALOV EXMAOVY EQUVTEVOV MKOSOLOVY

but in the day that Lot went out from Sodom it rained fire and brimstone from heaven, and destroyed them all:
1N 6€ nuepa €ENA0eY LoT 00 600V £PPEEEV TUP KL B0V 07T OVPAVOV KL UTMAEGEY TOVTUG

Versus
But the same day that Lot went out of Sodom it rained fire and brimstone from heaven, and destroyed [them] all.
N 0€ Nuepa ENAOeV AT 0T0 6000p®V ERpPESEV TUP KO OEL0V GT OVPUVOV KOL UTTMAEGEY OTUVTOS
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30 after the same manner shall it be in the day that the Son of man is revealed.
KOTO TO QUTO EGTOL 1] NUEPT 0 VIOS TOV AVOPMOTOV UTOKAAVTTETAN
Versus
Even thus shall it be in the day when the Son of man is revealed.
KOTO TOUVTO, EGTAL 1] UEPT. 0 VIOS TOV AVOPOTOV OTOKUAVTTETAL

31 1In that day, he that shall be on the housetop, and his goods in the house, let him not go down to take them away: and let him that is in the field
likewise not return back.

€V EKELVI] T1] NUEPO. 0G EGTOL ETL TOV OMUATOS KUL TO, GKEVT] GVTOV €V T1] OIKLU U KUTUPOT® 0pol GUTO KOL 0 EV OYPM OROLMOS U] ETLCTPEYOTO 1S TO.
Versus

In that day, he which shall be upon the housetop, and his stuff in the house, let him not come down to take it away: and he that is in the field, let hin
likewise not return back.

€V EKELVI] T1] NUEPO. OG EGTAL EML TOV SOUATOS KOL TO GKEVT CUTOV £V T1] OLKLO 1] KATUPOTO 0pOl GUTE KOL 0 €V TO 0YPO OLOLOG 1] ETLETPEYATO EIG
TO OGO

32 Remember Lot's wife.
UVI|LLOVEVETE TNG YUVUIKOG AT
Versus
Remember Lot's wife.
UVI|LLOVEVETE TNG YUVOULKOG AT

33 'Whosoever shall seek to gain his life shall lose it: but whosoever shall lose [his life] shall preserve it.
0g €av {nTnon TV Yuyny guTov TEPLTONGU60UL TOAEGEL AVTNV 0G O OV UTOAEGEL LMOYOVNGEL QVLTNV
Versus
Whosoever shall seek to save his life shall lose it; and whosoever shall lose his life shall preserve it.
0G cav {NTien TV Yoyny g0ToV 6OGUL GTTOAEGEL QUTIV KUl 0G 0V UTOLEGT] GVTNV {MOYOVI|GEL QULTV
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34

35

36

37

I say unto you, In that night there shall be two men on one bed; the one shall be taken, and the other shall be left.

AEY® VUV TOVTI T VOKTL E60VTOL OVO0 L KAV [og] o €1¢ mapoinuedncetor Kot o €Tepog apednosTom
Versus

I tell you, in that night there shall be two [men] in one bed; the one shall be taken, and the other shall be left.

AEY® VULV TOVTN T1) VOKTL E60VTOL OVO ETL KAIVIIG MG O €1C TOPOUANQPONGETUL KO 0 ETEPOG 0PEONGETUL

There shall be two women grinding together; the one shall be taken, and the other shall be left.
€60VTUL 0V0 0ANO0VGUL ETL TO GVTO 1) LY TAPUANULPONGETUL 1] OE ETEPO. APEONGETUL
Versus
Two [women] shall be grinding together; the one shall be taken, and the other left.
0v0 £o0vTal aA00V60L ETL TO CVTO U0, TOPUAPONGETAL KL 1] ETEPT 0.PEONGETUL

[There shall be two men in the field; the one shall be taken, and the other shall be left.]

Versus
Two [men] shall be in the field; the one shall be taken, and the other left.

And they answering say unto him, Where, Lord? And he said unto them, Where the body [is], thither will the eagles also be gathered together.

KOl QTOKPLOEVTEG AEYOVOLY UTM TTOV KVPLE O OE EUTEV QVTOLS OTTOV TO COUU EKEL KUL 01 0ETOL ETGLVOYONGOVTUL
Versus

And they answered and said unto him, Where, Lord? And he said unto them, Wheresoever the body [is], thither will the eagles be gathered togethei

KOl 0TTOKPLOEVTES AEYOVGLY CVTO TTOV KUPLE 0 OE EUTEV CUTOLS OTOV TO GO EKEL GUVOYONGOVTOL 01 BETOL
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And he spake a parable unto them to the end that they ought always to pray, and not to faint;

€gAEYEV 0 TUPAPOANY GVTOIS TPOS TO OELY TUVTOTE TPOGEVYEGOUL CVTOVG KL [N EYKOKELY
Versus

And he spake a parable unto them [to this end], that men ought always to pray, and not to faint;

€LEYEV OE KUl TAPUPOANY CVTOLS TPOS TO OELV TUVTOTE TPOGEVYEGOUL KO U] EKKOKELY

saying, There was in a city a judge, who feared not God, and regarded not man:

AEYOV KPLTNG TIG NV EV TIVL TOAEL TOV 00V U1 @ofovuevog Kot avOpmmov un evTpeTopnevog
Versus

Saying, There was in a city a judge, which feared not God, neither regarded man:

ALYV KPLTNG TIG NV €V TIVL TOAEL TOV 00V 1) POPOVUEVOS KOl OVOPOTOV 1| EVTPETONEVOS

and there was a widow in that city; and she came oft unto him, saying, Avenge me of mine adversary.

ANPO OE NV EV T1) TOAEL EKELVI] KUL N|PYETO TPOS AVTOV AEYOVGO EKOLKIGOV LLE ¢7TO TOV OVTIOLKOV [LOV
Versus

And there was a widow in that city; and she came unto him, saying, Avenge me of mine adversary.

ANPO OE MV €V T TOAEL EKELVI] KAL NPYETO TPOS CVTOV AEYOVGH. EKOLKI GOV [LE UTTO TOV OVTLOLKOV 1OV

And he would not for a while: but afterward he said within himself, Though I fear not God, nor regard man;

KOl 0UK NOELEY EML (POVOV LETO TAVTO OE ELTEV EV ECVTO €1 KL TOV Og0v 0v gofovpatl ovde avOpoTov evipemopnm
Versus

And he would not for a while: but afterward he said within himself, Though I fear not God, nor regard man;

KOl OVK NOEAGEY ETL YPOVOV HETO OE TAVTO ELTEV EV EQVTO €L KOL TOV B£0V 0V Qofovpal Kol avOpmTOV 0VK EVTPETONOL
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yet because this widow troubleth me, I will avenge her, lest she wear me out by her continual coming.

010 Y€ TO TOPEYELV LOL KOTTOV TNV YN POV TAVTIV EKOLKNGM GUTIV VO 1) €15 TELOG EPYOUEVI VIMTLOLN NE
Versus

Yet because this widow troubleth me, I will avenge her, lest by her continual coming she weary me.

010, YE TO TOPEYELV PLOL KOTTOV TNV Y1POV TAVTIV EKOIKNG® VTV VO 111 E1G TEALOG EPYOUEVI] VAMTLOLN 1E

And the Lord said, Hear what the unrighteous judge saith.

EITTEV OE 0 KVPLOG OKOVGUTE TL 0 KPITNG TNG UOTKLUG AEYEL
Versus

And the Lord said, Hear what the unjust judge saith.

ELTEV O€ 0 KLPLOG OKOVOUTE TL 0 KPLTNG TG 0OIKLOG AEYEL

And shall not God avenge his elect, that cry to him day and night, and [yet] he is longsuffering over them?

0 0 0£0g 0V UM TOWGT TNV EKOIKNOLY TOV EKAEKTMV CVTOV TOV fOOVTOV CUTO NUEPUS KOL VOKTOG KOl poKpoOousl £ avtolg
Versus

And shall not God avenge his own elect, which cry day and night unto him, though he bear long with them?

0 0€ 0£0g 0V UM TOGEL TNV EKOKNGLY TOV EKAEKTOV GVTOV TOV fOOVIOV TPOG GVTOV NUEPUS KOL VOKTOS KOl LOKPOOVL®OV ET 0VTOLG

I say unto you, that he will avenge them speedily. Nevertheless, when the Son of man cometh, shall he find faith on the earth?

AEY® VULV OTL TOMNGEL TNV EKOIKNGLY GUTOV EV TAYEL TANYV 0 VIOG TOV avOpmmov EAOOV apa EVPNGEL TNV ALGTLV ETL TNG YNG
Versus

I tell you that he will avenge them speedily. Nevertheless when the Son of man cometh, shall he find faith on the earth?

AEY® VULV OTL TOUGEL TNV EKOLKIGLY GUTMOV EV TOYEL TANV 0 VIOS TOV AvVOp®TOV EAOMV 0pa EVPNGEL TNV TGTLV ETL TNG VNG

Luke Chapter 18 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 203 of 291




10

11

12

And he spake also this parable unto certain who trusted in themselves that they were righteous, and set all others at nought:

EUTEV OE KO TPOG TIVUG TOVG TETOLOOTUS EQ EAVTOLS OTL ELGLY OIKAL0L Ko ££000EVOVVTOG TOVS AOUTOVS TNV TUPOPOANY TAVLTNV
Versus

And he spake this parable unto certain which trusted in themselves that they were righteous, and despised others:

EUTEV OE KU1 TTPOG TIVUAG TOVG TEMOLOOTUS EQP ENVTOLS OTL EIGLV OIKOL0L KOL E£0V0EVOVVTUG TOVS AOLTOVS TV TUPAPOANY TOVLTNYV

Two men went up into the temple to pray; the one a Pharisee, and the other a publican.

avOpomol dvo avepfnoav €15 10 1EPOV TPOSEVEAGHUL E1C PUPLOULOS KOL 0 ETEPOG TEAMVIIG
Versus

Two men went up into the temple to pray; the one a Pharisee, and the other a publican.

avOpmmol 0vo avefnoav £1¢ 10 1EPOV TPOGLVENGOL 0 E1C PUPLGULOS KL O ETEPOS TEAMVIG

The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, I thank thee, that I am not as the rest of men, extortioners, unjust, adulterers, or even as thi
publican.

0 PUPLEUL0G OTUOELS TUVTU TPOG EAVTOV TPOGTVYETO 0 0E0G EVYUPLOT® GOL OTL OVK EINL MGTEP OL AOUTOL TV AVOPOTOV UPTOYES GOIKOL LLOLYOL 1] KUl
Versus

The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, I thank thee, that I am not as other men [are], extortioners, unjust, adulterers, or even as thi
publican.

0 QUPLEAL0G GTUOELS TPOS EXVTOV TUVTO. TPOGTIVYETO 0 OE0S EVYUPLETM GOL OTL OVK ELUL MGTEP OL LOUTOL TOV AVOPOTOV UPTAYES AOLKOL LOLYOL 1) KOL
G 0VTOG 0 TEAMVIG

I fast twice in the week; I give tithes of all that I get.

VIIGTEV® 01G TOV GOUPPATOV UTOOEKUTEV® TAVTU 0G0 KTOUUL
Versus

I fast twice in the week, I give tithes of all that I possess.

VIGTEV® 01 TOV GUPPOUTOV OTOOEKATM TUVTO 0G0, KTOUOL
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13

14

15

16

But the publican, standing afar off, would not lift up so much as his eyes unto heaven, but smote his breast, saying, God, be thou merciful to me a
sinner.

0 0€ TEAMVNG HOKPOOEY £6TMG 0VK NOELEY 0VOE TOVG 0POUANOVS ETAPUL E1G TOV OVLPOVOV UAL ETVTTEV TO 6TNO0G EaVTOV AeymV 0 Ogog 1AacONTL pHot T
Versus

And the publican, standing afar off, would not lift up so much as [his] eyes unto heaven, but smote upon his breast, saying, God be merciful to me a
sinner.

K01l 0 TEAMVIG HOKPOOEV £6TMS OVK 1OELEV 0VOE TOVS 0QPOULIOVG E1G TOV OVPAVOV ETAPUL OAL ETVTITEV €1G TO 6TN00G GVTOV Agy®V 0 Og0g 1hacONTL po
1LTO CROPTOAD

I say unto you, This man went down to his house justified rather than the other: for every one that exalteth himself shall be humbled; but he that
humbleth himself shall be exalted.

Ay vy KoTEPR 0VTOG HEOKULMUEVOG E1G TOV OLKOV CVTOV TTOP EKELVOV 0TL TOS 0 VYOV EQVTOV TOTELVOONGETOL 0 OE TUTELVOV EXVTOV VWY OONGETOL
Versus

I tell you, this man went down to his house justified [rather] than the other: for every one that exalteth himself shall be abased; and he that humblet
himself shall be exalted.

Aey® vy KaTEPn 0VTOG OEFKALMUEVOG E1G TOV OLKOV GUTOV 1] EKELVOS OTL TO.S O VYOV ECVTOV TOTELVOONGETAL 0 0€ TUTEIVOV EXVTOV VYO GETAL

And they were bringing unto him also their babes, that he should touch them: but when the disciples saw it, they rebuked them.
TPOGEPEPOV OE CVTM KOL TU BPEPN VO QVTMOV UTTNTOL LOOVTES OE Ol HOONTOL EXTETINOV AVTOLS

Versus
And they brought unto him also infants, that he would touch them: but when [his] disciples saw [it], they rebuked them.
TPOCEPEPOV OE QLT KL TA BPEPT VO GVTOV 0T TOL LOOVTES OE 0L LU0 TUL ETETIUNCAV AVTOLS

But Jesus called them unto him, saying, Suffer the little children to come unto me, and forbid them not: for to such belongeth the kingdom of God.

0 0 160VS TPOGEKUAEGHTO [OVTH] AEYOV GQPETE TU TOLOLN EPYECONL TPOS UE KOUL [T KOAVETE GUTA TOV YUP TOLOVTOV E6TIV 1 faciAisia Tov Ogov
Versus

But Jesus called them [unto him], and said, Suffer little children to come unto me, and forbid them not: for of such is the kingdom of God.

0 0€ M GOVS TPOCKUAEGUUEVOS OVTA ETTEV CPETE TA TALOLY, EPYEGONL TPOS IE KA1 1] KWOAVETE GUTA TOV Y0P TOLOVTOV E6TLV 1 faciicia Tov Ogov
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Verily I say unto you, Whosoever shall not receive the kingdom of God as a little child, he shall in no wise enter therein.
auny Aeym vuw og oy un ésEntor v aciisiay Tov 0gov OG TALSLOV 0V UN E16EAON £1G AVTNV

Versus
Verily I say unto you, Whosoever shall not receive the kingdom of God as a little child shall in no wise enter therein.
auny Aey® vuwy og eav pur oegnran v faciieiay Tov 0£0v G TEIGLOV 0V U EL6ELON £1C aVTNYV

And a certain ruler asked him, saying, Good Teacher, what shall I do to inherit eternal life?

KU1 ETNPOTIGEV TIG GVTOV UPY MV AEY®V O10UCKUAE 0yd0E T OGS {ONY ULOVIOV KAPOVOUN GO
Versus

And a certain ruler asked him, saying, Good Master, what shall I do to inherit eternal life?

KOL ETNPAOTIGEY TIS GVTOV UPYOV AEYMV O1000KUAE 0YaOE TL TOM GG {ONV 0LOVIOV KA POVOUNG™

And Jesus said unto him, Why callest thou me good? none is good, save one, [even] God.
EITEV OE AVTO 0 MMOOVG T UE AgyElS ayaBov ovderg ayabog €1 un €1¢ [o] Ogog

Versus
And Jesus said unto him, Why callest thou me good? none [is] good, save one, [that is], God.
ELTEV O€ VT O GOV T PUE AEYELS ayaBov 0vdELs ayaBog €1 un €15 0 Ogog

Thou knowest the commandments, Do not commit adultery, Do not kill, Do not steal, Do not bear false witness, Honor thy father and mother.
TG EVIOAUG 000G U] HOLYEVGTS 1] QOVELGNG U1 KAEYNS 1] WEVSOLOPTVPT GG TILA TOV TATEPU GOV KUL TNV UNTEPC.
Versus
Thou knowest the commandments, Do not commit adultery, Do not kill, Do not steal, Do not bear false witness, Honour thy father and thy mother.
TOG EVTOAUG O1OUS 1] HOLYEVOTG 1] POVELONG [1] KAEYNS 11| YEVOORUPTLPT GG T TOV TATEPC GOV KUL TNV UITEPC. GOV
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21

22

23

24

And he said, All these things have I observed from my youth up.
0 0 EITTEV TOVTO, TAVTU EQVAOEN EK VEOTNTOG
Versus
And he said, All these have I kept from my youth up.
0 0€ EIEV TOVTO TAVTO EPLVAUEANNV EK VEOTNTOS [LOV

And when Jesus heard it, he said unto him, One thing thou lackest yet: sell all that thou hast, and distribute unto the poor, and thou shalt have
treasure in heaven: and come, follow me.

0KOVGUG OE 0 11|6GOVG ELTEV GVTM ETL EV 6Ol AEITEL TOVTO, 060 EYELS TMOANGOV KUl 010.00G TTMOYOLS KU £EEIC Onoavpov gv [To1g] ovpavolg Kot dEvpo aKo
Versus

Now when Jesus heard these things, he said unto him, Yet lackest thou one thing: sell all that thou hast, and distribute unto the poor, and thou shalt
have treasure in heaven: and come, follow me.

OKOVGOG O TOVTO 0 1GOVG EWTEV VT ETL EV GOL AEITTEL TAVTO. 0G0, EYELS TMOAGOV KUl O10.00G TTWYOLS KOt £EE1C ONGAVPOV EV 0VPAVE® KAl OEVPO 0KO
AovBel pov

But when he heard these things, he became exceeding sorrowful; for he was very rich.
0 0€ OKOVGUG TUVTA TEPLAVTOS EYEVION NV Yup TAOVGLOS GPOOPU.
Versus
And when he heard this, he was very sorrowful: for he was very rich.
0 0€ OKOVGOG TOVTO TEPLAVTTOS EYEVETO NV YO.P TAOVGLOG GPOOPU.

And Jesus seeing him said, How hardly shall they that have riches enter into the kingdom of God!
100V 0€ dvToV [0] 1M60VG EUTEV TOS OVOKOAMS OL TU YPTIOTO EYOVTES EI1C TNV PacIAELOY TOV 00V s16TOPEVOVTOL
Versus
And when Jesus saw that he was very sorrowful, he said, How hardly shall they that have riches enter into the kingdom of God!
10OV 0€ GVTOV 0 11|GOVG TEPLAVTOV YEVOUEVOV ELTEV TMS OVOKOAMS O TO YPNIATA EYOVTES ELGEAEVGOVTOL €1C TNV factAelay Tov Ogov
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25

26

27

28

For it is easier for a camel to enter in through a needle’'s eye, than for a rich man to enter into the kingdom of God.

EVKOTTMTEPOV YU.P EGTLY KUUNAOV 010 TPNUATOS Belovng e1oelOgty 1] TAovolov €16 TNV Bacirisiay Tov Ogov eloel0eLy
Versus

For it is easier for a camel to go through a needle's eye, than for a rich man to enter into the kingdom of God.

EVKOTTMTEPOV YUP EGTIV KUUNAOV 010 TPOROALOG POPLOOG ELGELDELY 1] TAOVGLOV £1G TNV Pacirelay Tov Ogov sroerBery

And they that heard it said, Then who can be saved?

AV 0E 01 HKOVGUVTES KU1 TIS OVVATOL OVl
Versus

And they that heard [it] said, Who then can be saved?

EUTOV OE 01 UKOVGUVTES KOl TIS OVVATAL 6O vaL

But he said, The things which are impossible with men are possible with God.
0 OE EUTEV TU 0.0VVOTO TAPU OVOpOTOIS dvvaTa TOPX TO OE® EoTIV

Versus
And he said, The things which are impossible with men are possible with God.
0 0€ EITEV TU COVVUTA TAPT OVOPMOTOLS SVVATO EGTLY AP T® B

And Peter said, Lo, we have left our own, and followed thee.

ELTEV OE 0 TETPOG LOOV MNUELS CPEVTES TA 101K NKOAOVONGOUEY GOl
Versus

Then Peter said, Lo, we have left all, and followed thee.

EUTEV O 0 METPOGS LOOV MNUELS CPNKUUEV TOVTU KOl (KOA0VONGOuEY GOl
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29

30

31

32

And he said unto them, Verily I say unto you, There is no man that hath left house, or wife, or brethren, or parents, or children, for the kingdom of
God’s sake,
0 OE EUTEV CVTOLS GUTV AEY® VULV OTL OVOELS ECTLV 0G UPNKEVY OLKIOY 1] YOVOLKO, 1] 0OEAPOVS 1] YOVELS 1] TEKVU, EVEKEY TNG Paciiclog Tov Ogov

Versus

And he said unto them, Verily I say unto you, There is no man that hath left house, or parents, or brethren, or wife, or children, for the kingdom of
God's sake,
0 0€ EITEV CUTOLG GUTV AEY® VULV OTL OVOELS EGTLY 0G CPTKEV OLKLOV 1] YOVELS 1] AOEAPOVS 1] YUVOLKO. 1] TEKVO EVEKEV TN faciielag Tov Bgov

who shall not receive manifold more in this time, and in the world to come eternal life.

0G OVYL U1 Aafn TOALUTAOGLOVO. EV TO KULPE® TOVT® KOL EV TO ULOVL TO EPYOUEVO ONV T1OVIOV
Versus

Who shall not receive manifold more in this present time, and in the world to come life everlasting.

0G 0V 11| 0oL 1 TOAAUTAUGLOVO, EV TM KUIPO® TOVT® KOL EV TO CIMVL TO EPYOUEVM CONV ALOVIOV

And he took unto him the twelve, and said unto them, Behold, we go up to Jerusalem, and all the things that are written through the prophets shall
accomplished unto the Son of man.

TOPULUBOV 0 TOVG OMOEKW ELTTEV TPOS VTOVS 100V UVOPULVOUEY E1G LIEPOVGUAN L KL TEAEGONGETIL TAVTO. TU YEYPUULEVE, OLU TOV TPOPNTOV TO VLM

Versus
Then he took [unto him] the twelve, and said unto them, Behold, we go up to Jerusalem, and all things that are written by the prophets concerning {
Son of man shall be accomplished.
TaPaLafVv 0€ TOVG OMOEKA ETEV TPOS GVTOVGS OOV UVUBULVOUEV £1C LEPOGOAV LA KOL TELECONGETAL TUVTA TO YEYPULNEVO OL0 TOV TPOPNTOV TO VIO
170V avOpomTOoV

For he shall be delivered up unto the Gentiles, and shall be mocked, and shamefully treated, and spit upon:
nopadodnoeTor yap To1g £0vesty ko eumaryOnoceTol kKon vhpLednceTal Kol EpATVGONGETAL

Versus
For he shall be delivered unto the Gentiles, and shall be mocked, and spitefully entreated, and spitted on:
napadodneeTal yop Toig €0veoty Kot gpmaryOnostol Kol vpieOnocTol Kol epmTLeONGETOL
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33

34

35

36

and they shall scourge and kill him: and the third day he shall rise again.
KOl LOGTLY(GOVTES OTOKTEVOVGLY CUTOV KL T1 TILEPO. TN TPLTT] UVUCTICETUL
Versus
And they shall scourge [him], and put him to death: and the third day he shall rise again.
KOl LOGTLYOGUVTEG UTOKTEVOVGLY GVTOV KOl T1] UEPC. T1] TPLTI| OVUGTI|GETOL

And they understood none of these things; and this saying was hid from them, and they perceived not the things that were said.

KU1 QUTOL 0VOEV TOVTMV GUVIIKOY KOL 1|V TO PIIL0 TOVTO KEKPVUUEVOV AT GUTMV KOl OVK EYIVOOCKOV TU AEYOUEV,
Versus

And they understood none of these things: and this saying was hid from them, neither knew they the things which were spoken.

KOl GVTOL OVOEV TOVTMV GUVIIKAV KOl 1V TO PIJL0 TOVTO KEKPUUIEVOV 0T GUTMV KOL OUK EYIVOGCKOV TO, AEYOUEVA.

And it came to pass, as he drew nigh unto Jericho, a certain blind man sat by the way side begging:
EYEVETO OE EV TM EYYILELY UTOV EIS LEPLYM TVYPAOG TIG EKOONTO TAPU TV 000V ETULTMOV
Versus
And it came to pass, that as he was come nigh unto Jericho, a certain blind man sat by the way side begging:
EYEVETO O €V TM EYYILELV GUTOV E1G LEPLY® TVPAOG TIS EKAONTO AP TV 000V TPOGULTMV

and hearing a multitude going by, he inquired what this meant.

0KOVGOG O 0YAOV SLUTOPEVOUEVOD ETVVOAVETO TL £11] TOVTO
Versus

And hearing the multitude pass by, he asked what it meant.

0KOVOUG OE 0YAOV SLATOPEVOUEVOV ETVVOAVETO TL £11] TOVTO
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37

38

39

40

And they told him that Jesus of Nazareth passeth by.

ATNYYELAQY OE VT OTL INGOVS 0 VULMPULOG TUPEPYETUL
Versus

And they told him, that Jesus of Nazareth passeth by.

UTNYYELLAY O GVTM OTL 1|GOVG 0 VULMPOLOG TUPEPYETUL

And he cried, saying, Jesus, thou son of David, have mercy on me.
Kol ELONGEV AEYMV NGOV VIE HAVIO EAENGOV UE

Versus
And he cried, saying, Jesus, [thou] Son of David, have mercy on me.
Kot EfoNcev Aey®V 160V VIE 6010 ELENGOV pE

And they that went before rebuked him, that he should hold his peace: but he cried out the more a great deal, Thou son of David, have mercy on me

KOL Ol TPOOYOVTEG EMETINMV VT LV, GLYTGT] QVTOG OE TOAA® PUALOV EKPULEV VIE OO0 EAENGOV NE
Versus

And they which went before rebuked him, that he should hold his peace: but he cried so much the more, [Thou] Son of David, have mercy on me.

K01 0l TPOOYOVTES EMETLUMV GVTM LV GLOTNGT CVTOS OE TOAL® PLOAAOV EKPULEV VIE OUPLO ELENGOV pE

And Jesus stood, and commanded him to be brought unto him: and when he was come near, he asked him,
6TAOE1S 0€ IMOOVG EKELEVGEY VTOV 0 ONVOL TPOS GVTOV EYYIGAVTOS 0 AVTOV ETNPWOTIGEV AVTOV

Versus
And Jesus stood, and commanded him to be brought unto him: and when he was come near, he asked him,
O0TUOELS OE 0 1OO0VS EKELEVGEV GUTOV OO VUL TPOS AVTOV EYYLGOVTOS OE GVTOV EXNPOTICEV GVTOV
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41 What wilt thou that I should do unto thee? And he said, Lord, that I may receive my sight.
TL 601 OEAELG TOUNG® 0 OE EUTEV KLPLE VU OVOPAEY®
Versus
Saying, What wilt thou that I shall do unto thee? And he said, Lord, that I may receive my sight.
AeY®V T1 601 OELELS TOUNGM 0 OE ETEV KVPLE VA AVUPAEY®

42  And Jesus said unto him, Receive thy sight; thy faith hath made thee whole.
KO 0 11G0VG ETTEY OVTO GVABAEYOV 1 TTIGTIS GOV GECMKEV G
Versus
And Jesus said unto him, Receive thy sight: thy faith hath saved thee.
KOl 0 U)GOVG EITEV GVTO AVUBAEYOV 1] TLGTIS GOV GECMKEV GE

43 And immediately he received his sight, and followed him, glorifying God: and all the people, when they saw it, gave praise unto God.
KO TOpaypnua avefreyev Kot nKoAov0el ovtm 60Eal®V Tov 0cov Kot oG 0 A00G LOMV EBMKEV dvov TM Osm
Versus
And immediately he received his sight, and followed him, glorifying God: and all the people, when they saw [it], gave praise unto God.
KOl Topoypnue avefreyev Kol KoAovOEL 0VT® 60Eal®V TOV 0£0V KOl TG 0 A0LOS LOMV EGMKEV ULVOV TM Bg®

1  And he entered and was passing through Jericho.
Kol E16EAO@V O1MPYETO TNV 1EPIY®
Versus
And [Jesus] entered and passed through Jericho.
K01 ELGEAO @V O PYETO TNV LEPLY®
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And behold, a man called by name Zacchaeus; and he was a chief publican, and he was rich.
KU1 1000 VNP OVOROTL KEAOVUEVOS COKY 010G KU1 GVTOG NV UPYLTEAMVIG KOl 0VTOS TAOVGLOG
Versus
And, behold, [there was] a man named Zacchaeus, which was the chief among the publicans, and he was rich.
K01 1000 OVI]Pp OVOROTL KAAOVUEVOS {OKY U0 KUl 0VTOG 1V OPYLTEAMVIIG KOl 0VTOG 1)V TAOVGLOG

And he sought to see Jesus who he was; and could not for the crowd, because he was little of stature.

KO ELNTEL IOELY TOV 1GOVV TIG EGTLV KU1 OVK 1|0VVO.TO 07TO TOV 0YA0V OTL T1) NAIKLO HIKPOS |V
Versus

And he sought to see Jesus who he was; and could not for the press, because he was little of stature.

KoL EENTEL LOELY TOV UGOVV TIG EGTLV KO OVK OVVATO 07TO TOV 0YA0V OTL T1] AKLY, HLKPOG 1V

And he ran on before, and climbed up into a sycomore tree to see him: for he was to pass that way.

KO TPOOPONMYV E1G TO EUTPOGOEY avVEPT ETL GLUKOUOPETY VA LOT) AVTOV OTL EKEVNG NUEALEY O1EPYEGOOL
Versus

And he ran before, and climbed up into a sycomore tree to see him: for he was to pass that [way].

KOl TPOOPUUOV EPTPOSOEY avePn €L CUKOPNOPOLAY LVA 1OT] AVTOV OTL Ol EKELVNG IUEALEY OLEPYEGOAL

And when Jesus came to the place, he looked up, and said unto him, Zacchaeus, make haste, and come down; for to-day I must abide at thy house.
Kol O¢ NABev emt Tov Tomov avafreyag [0] iMoo euey pog ovTov (oKyYoE 6TEVGUS KOTUBNOL oN|UEPOV YOP EV TO OIKM GOV OEL UE NELVOL
Versus

And when Jesus came to the place, he looked up, and saw him, and said unto him, Zacchaeus, make haste, and come down; for to day I must abide :
thy house.

Kol 0¢ NADEV ETL TOV TOTTOV UVUPAEYAS 0 1GOVG ELOEV GVTOV KL EUTEV TPOS CVTOV LOK)YOLE OTEVCUS KATABNOL ONUEPOV YUP EV TM OLK® GOV OEL PUE NE
wal
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And he made haste, and came down, and received him joyfully.
KOl 6TEV60GS KUTEPN Kol VTEGEENTO QVTOV YULPOV

Versus
And he made haste, and came down, and received him joyfully.
KOl GTTEVGOG KOTEPN KOl VTEDEEATO GVTOV YOULPOV

And when they saw it, they all murmured, saying, He is gone in to lodge with a man that is a sinner.
KO1 1OOVTEG TAVTES OLEYOYYVLOV AEYOVTES OTL TUPU CULOPTOAM AVOPL EIGNAOEY KOTOAVGUL
Versus
And when they saw [it], they all murmured, saying, That he was gone to be guest with a man that is a sinner.
KO IOOVTES UTAVTES OLEYOYYVLOV AEYOVTESG OTL TO.PU CUUPTOA® AVOPL EIGNAOEY KOTUAVGOL

And Zacchaeus stood, and said unto the Lord, Behold, Lord, the half of my goods I give to the poor; and if I have wrongfully exacted aught of any
man, I restore fourfold.

610015 0& LoKY 010G EITTEV TPOG TOV KVPLOV 100V TO, NUIGLY IOV TOV VAUPYOVTOV KVPLE [TOIS] TTMYO1S O10MUL KO EL TIVOS TL EGVKOPUVTIGU, ATOOL0®
Versus

And Zacchaeus stood, and said unto the Lord; Behold, Lord, the half of my goods I give to the poor; and if I have taken any thing from any man by
false accusation, I restore [him] fourfold.

oT00g1g 0€ COKY 010G EUTEV TPOS TOV KVPLOV OOV TO. NLLGT] TOV VAUPYOVIMV IOV KUPLE OLOMUL TOLS TTOYOLS KAl E£1 TIVOS TL EGVKOPUVTIGO (TOOIOMMLL
TETPATAOVV

And Jesus said unto him, To-day is salvation come to this house, forasmuch as he also is a son of Abraham.

EITTEV OE TTPOG GVTOV [0] 1NGOVS OTL GNUEPOV COTNPLY. TO OIK® TOVTO EYEVETO KOOOTL KOl avTOg V10 uffpaap [eoTiv]
Versus

And Jesus said unto him, This day is salvation come to this house, forsomuch as he also is a son of Abraham.

EUTEV OE TPOG GVTOV 0 U|GOVS OTL GILEPOV CAOTI|PLO, TO OLK® TOVTM EYEVETO KOOOTL KOL VTOS VIOG Ufjpoop E6TLY
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10 For the Son of man came to seek and to save that which was lost.
NAOEY yap 0 v10g TOV avOpPM®TOV {NTNGUL KUl GOGUL TO UTOAMAOG
Versus
For the Son of man is come to seek and to save that which was lost.
nABev yap 0 v10g TOV avOp®TOL {NTNGAL KUl 6OGUL TO UTOAMAOG

11 And as they heard these things, he added and spake a parable, because he was nigh to Jerusalem, and [because] they supposed that the kingdom of
God was immediately to appear.

UKOVOVTOV 0E QLTMV TOVTO TPOSOELS eumey Tupafoiny 610 TO EYYVS EIVUL IEPOVGUANL AVTOV KOl OOKELY QVTOVG OTL TUPUYPNI pEALEL | PaciAEla TO
Versus

And as they heard these things, he added and spake a parable, because he was nigh to Jerusalem, and because they thought that the kingdom of Go«
should immediately appear.

UKOVOVTMV 0€ OVTOV TUVTA TPOGOELS ELTEV TAPUPOANY 010 TO EYYVS GVTOV ELVOL LEPOVCUAN L KOl OOKELY VTOVS OTL TAPUYPNILO HEALEL 1] faciigia TO
v Bgov avagarvesHar

12 He said therefore, A certain nobleman went into a far country, to receive for himself a kingdom, and to return.
E1TEV 0LV OVOPOTTOG TIG EVYEVIIC EMOPEVON €16 YWPUV HOKPAV LUPELY EXVTO PAGIAELOY KOL VTTOGTPEYOL
Versus
He said therefore, A certain nobleman went into a far country to receive for himself a kingdom, and to return.
EUTEV OVV VO POTOG TIS EVYEVIG ETOPEVON E1G YOPAV LOKPOV AUPELY E0VT® PUGIAELOV KOl VTTOGTPEYAL

13 And he called ten servants of his, and gave them ten pounds, and said unto them, Trade ye [herewith] till I come.
KOAEGUG OE OEKN HOVAOVS ECVTOV EOMKEY VTOLS OEKU VUG KOL ETTEV TPOS CVTOVG TPUYRUTEVGOGOOL EV O Epyopat
Versus
And he called his ten servants, and delivered them ten pounds, and said unto them, Occupy till I come.
KOAEGOG 0€ OEKO, O0VAOVS EGVTOV EOMKEV GVTOLG OEKA PIVOG KUL EITTEV TPOS CVTOVGS TPUYRATEVGUGOE EMC EPYOpaL
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14

15

16

17

But his citizens hated him, and sent an ambassage after him, saying, We will not that this man reign over us.

01 0€ TOMTOL GVTOV EPLCOVY CVTOV KUl WTECTEIAAY TPEGPELOY OTTICM® CVLTOV AEYOVTEG OV Ochoney TovTOV fuciisvoonl €Q NUoOg
Versus

But his citizens hated him, and sent a message after him, saying, We will not have this [man] to reign over us.

01 0€ TOALTOL GVTOV EULGOVY VTOV KUl UTEGTELLAY TPEGPELAY OTLGM GVTOV AEYOVTES 0V OEhopev TOVTOV faciicvoar @ NUOG

And it came to pass, when he was come back again, having received the kingdom, that he commanded these servants, unto whom he had given the
money, to be called to him, that he might know what they had gained by trading.

KOL EYEVETO €V TO EMAVELDELY auTOV AafovTa TNV BOGIAELOY KO EWTEV GOV VAL GVTO TOVG S0VAOVS TOVTOVS 015 HEOMKEL TO UPYVPLOV LVO, YVOL TL OLE
Versus

And it came to pass, that when he was returned, having received the kingdom, then he commanded these servants to be called unto him, to whom he
had given the money, that he might know how much every man had gained by trading.

KOL EYEVETO €V TO €maveLDEY avTov Aafovta Ty faciisioy Kot E1TEV @OV 0VOL GVTEO TOVS 00VAOVS TOVTOVS 015 EOMKEV TO GPYVPLOV VA YV TIG TL
OLEMPUYNATEVCUTO

And the first came before him, saying, Lord, thy pound hath made ten pounds more.
TOPEYEVETO OE 0 TPMTOG AEYMV KVPLE 1] VA GOV HEKU TPOGTPYUCUTO VOGS
Versus
Then came the first, saying, Lord, thy pound hath gained ten pounds.
TOPEYEVETO OE 0 TPMTOS AEYOV KVPLE 1] LVA GOV TPOGELPYUGO.TO OEKO, UVOG

And he said unto him, Well done, thou good servant: because thou wast found faithful in a very little, have thou authority over ten cities.
KOl SITEV VT EVYE oY OVAE OTL EV ELUYLOTO TIGTOG EYEVOV L6OL EEOVGLOY EYOV ETAV® OEKA TOLEMV
Versus
And he said unto him, Well, thou good servant: because thou hast been faithful in a very little, have thou authority over ten cities.
KOL EUTEV OVTM £V 0Y00E OOVAE 0TL EV EAIYLOTM TLETOS EYEVOL L1601 EEOVGLAV EYMOV ETAV® OEKA TOALEMV
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18

19

20

21

And the second came, saying, Thy pound, Lord, hath made five pounds.

KOl NAOEY 0 0SVTEPOG AEYMV 1] LVO. GOV KVPLE EMONGEV TEVTE VUG
Versus

And the second came, saying, Lord, thy pound hath gained five pounds.

KO 1ABEY 0 OEVTEPOS AEYMV KVPLE 1] LVO GOV ETOUGEV TEVTE PVOG

And he said unto him also, Be thou also over five cities.

EUTEV OE€ KU1 TOVTM KUl GV ETAVE YIVOV TEVTE TOAEWDV
Versus

And he said likewise to him, Be thou also over five cities.

EUTEV O€ KOL TOVTO® KOL GV YIVOU EMAV TEVTE TOAEWOV

And another came, saying, Lord, behold, [here is] thy pound, which I kept laid up in a napkin:
KOL 0 ETEPOS NAOEY AEYMV KVPLE OOV 1] VO GOV TV ELYOV UTOKELUEVNV EV GOVOUPLM
Versus
And another came, saying, Lord, behold, [here is] thy pound, which I have kept laid up in a napKkin:
K01 ETEPOS NABEY AEYMV KVPLE 10V 1| VA GOV NV ELYOV GITOKELREVT]V EV GOVOUPLO

for I feared thee, because thou art an austere man: thou takest up that which thou layedst not down, and reapest that which thou didst not sow.

gpofoounyv yop o€ oTL avOPOTOS 0VGTNPOS €L KIPELS 0 0VK £0nKac Kot Oeprlels 0 ovK someElpog

Versus
For I feared thee, because thou art an austere man: thou takest up that thou layedst not down, and reapest that thou didst not sow.
gpofovuny yop € 0TL AVOPOTOS GVGTNPOS EL ALPELS 0 OVK £0NKAGg Kot OEPIiels 0 OVK E0TTELPOG
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22 He saith unto him, Out of thine own mouth will I judge thee, thou wicked servant. Thou knewest that I am an austere man, taking up that which I L
not down, and reaping that which I did not sow;

AEYEL QUTM €K TOV GTONUTOS GOV KPLVE® GE TOVI|PE OOVAE NOELS OTL EYM AVOPOTOS GLGTPOS ELUL ULPMV 0 0VK £Onka kon 0epri®v 0 OVK soTTELPU
Versus

And he saith unto him, Out of thine own mouth will I judge thee, [thou] wicked servant. Thou knewest that I was an austere man, taking up that I I
not down, and reaping that I did not sow:

AEYEL 0 QVTE EK TOV GTONO.TOS GOV KPLVE GE TOVI|PE OOVAE NOELS OTL EYO UVOPOTOS AVGTPOS ELUL ALPOV 0 OVK £0MKa Kol OgPIl@V 0 0VK g6TTELPA

23 then wherefore gavest thou not my money into the bank, and I at my coming should have required it with interest?
K01 010, TL OVK E0MKOS OV TO 0PYVPLOV EML TPUTELAY Kay® EAMO@V 6GVV TOK® av 0VTO eTpasa
Versus
Wherefore then gavest not thou my money into the bank, that at my coming I might have required mine own with usury?
K01 010TL OVK E0MKUS TO 0PpYVPLOV OV ETL TNV TPATECAY Kl Y0 EAO®V GVV TOK® av Enpasa aVTOo

24 And he said unto them that stood by, Take away from him the pound, and give it unto him that hath the ten pounds.
K01 TOLS TOPEGTMGLY EITEV UPUTE OT CVTOV TNV LLVAV KOl O0TE TO TG OEKU VOGS EYOVTL
Versus
And he said unto them that stood by, Take from him the pound, and give [it] to him that hath ten pounds.
KO TOIG TOPEGTOGLY ELTEV UPUTE UIT CVTOV TV VAV KOL O0TE TM TOG OEKO, VUG EYOVTL

25 And they said unto him, Lord, he hath ten pounds.
KOL EWTOV 0T KUPLE EYEL OEKO VUG
Versus
(And they said unto him, Lord, he hath ten pounds.)
KOL EUTOV 0VTO KVPLE EYEL OEKO, VUG
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26

27

28

29

I say unto you, that unto every one that hath shall be given; but from him that hath not, even that which he hath shall be taken away from him.
AEY® VULV OTL TAVTL TO EYOVTL 000NGETOL 07TO O TOV UM ELOVTOG KU1 0 EYEL apOnoeTUL

Versus
For I say unto you, That unto every one which hath shall be given; and from him that hath not, even that he hath shall be taken away from him.
AEY® YOP DUV OTL TOVTL TO EYOVTL 0001GETOL 0.0 OE TOV 1) EXOVTOS KUL 0 EYEL APONGETAL UT AVTOV

But these mine enemies, that would not that I should reign over them, bring hither, and slay them before me.

ANV TOVG £10pOVG LoV TOVTOVG TOVG U1 BeAncavTag NE PAGIAEVGOL ET CVTOVS UYUYETE MOE KUL KATAGPUENTE GVTOVS EPTPOSOEY pov
Versus

But those mine enemies, which would not that I should reign over them, bring hither, and slay [them] before me.

TV TOVG €10POVS oV EKEIVOVS TOVG P1) OEANGaVTOS PE POGIAEVGOL €T CVTOVG Y UYETE MOE KOl KATUCPUEATE EUTPOGOEY LoV

And when he had thus spoken, he went on before, going up to Jerusalem.
KO EUTMV TOVTO, ETOPEVETO EUTPOocOey avaforvov €1 1Epocoivpa

Versus
And when he had thus spoken, he went before, ascending up to Jerusalem.
K01 EUTOV TAVTO, ETOPEVETO EUTPOSOEV avafurvov €15 1EPOGOAV IO,

And it came to pass, when he drew nigh unto Bethphage and Bethany, at the mount that is called Olivet, he sent two of the disciples,
KOl EYEVETO OC NYYIGEY €1 Pnooayn kot Pnoavie Tpog To 0p0S TO KULOVEVOV EAJLMV UTEGTEIAEY OVO TOV nodNTOV
Versus
And it came to pass, when he was come nigh to Bethphage and Bethany, at the mount called [the mount] of Olives, he sent two of his disciples,
K01 EYEVETO G NYYIoeY €16 fnO@ayn kot fndaviay Tpog 10 0p0g TO KAAOVUEVOV ELULMV ATEGTELAEY OVO TOV HOONTOV AVTOV
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30 saying, Go your way into the village over against [you]; in which as ye enter ye shall find a colt tied, whereon no man ever yet sat: loose him, and

31

32

33

bring him.

AEYOV VATAYETE €1G TNV KOTEVOVTL KOUNV EV 1] EIGTOPEVOLEVOL EVPTGETE TOAOV OEOENUEVOV EP OV OVOEIS TOTOTE AVOPOTOV EKUOIGEY KU AVGUVTES OVT

Versus

Saying, Go ye into the village over against [you]; in the which at your entering ye shall find a colt tied, whereon yet never man sat: loose him, and

bring [him hither].

EUTOV VTAYETE €1C TNV KOTEVUVTL KOUTYV €V 1] ELGTOPEVOUEVOL EVPIGETE TOAOV OEIEUEVOV EP OV OVIELG TOTOTE UVOPOTOV EKUOLGEV AVOUVTES GVTOV O

yoyete

And if any one ask you, Why do ye loose him? thus shall ye say, The Lord hath need of him.
KOL £V TIG VUG EPOTO 10 TL ADETE OVTMGS EPELTE OTL 0 KVPLOG UTOV YPELAV EYEL

Versus

And if any man ask you, Why do ye loose [him]? thus shall ye say unto him, Because the Lord hath need of him.

KOl E0V TG VIS EPMOTA LUTL ADETE OVTMGS EPELTE GUTM OTL 0 KVPLOG CVTOV YPELAV EYEL

And they that were sent went away, and found even as he had said unto them.
aeAOOVTEG O O1 UTEGTULUEVOL EVPOV KAOMG ETTEV VTOLG

Versus
And they that were sent went their way, and found even as he had said unto them.
omELMOOVTES OE 01 UTEGTUAUEVOL EVPOV KAOMG ELTEV AVTOLS

And as they were loosing the colt, the owners thereof said unto them, Why loose ye the colt?
AVOVT@V 0€ QUTMV TOV TOAOV EITTAV Ol KUPLOL GVTOV TPOS GVTOVG TL AVETE TOV TMOAOV

Versus
And as they were loosing the colt, the owners thereof said unto them, Why loose ye the colt?
AVOVTOV O€ GVTMV TOV TOAOV ELTTOV 01 KUPLOL GVTOV TPOS GVTOVS TL AVETE TOV TMAOV
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34

35

36

37

And they said, The Lord hath need of him.

01 0€ EUTOV 0TL 0 KVPLOG GVTOV YPELOV EYEL
Versus

And they said, The Lord hath need of him.

01 O€ EITTOV 0 KVPLOG GVTOV YPELOY EYEL

And they brought him to Jesus: and they threw their garments upon the colt, and set Jesus thereon.

KO 1)YOYOV QUTOV TPOS TOV UIGOVY KOL ETPLYAVTES GUTOV TO LHOTLO ETL TOV TOAOV engfifacav Tov incovv
Versus

And they brought him to Jesus: and they cast their garments upon the colt, and they set Jesus thereon.

KOL 11Y0YOV GUTOV TTPOS TOV L1]GOVV KL EMPPLYOVTES EAVTMV T LLOTLY ETL TOV TOAOV engfifacav Tov imMcovv

And as he went, they spread their garments in the way.

TOPEVOLEVOD OE VTOV VAEGTPMOVVVOV TO. ILUTLY ELVTAOV EV T1] 00©
Versus

And as he went, they spread their clothes in the way.

TOPEVOPEVOV OE GVTOV VITEGTPMVVVOV TO. LLOTLY GVTOV &V T1] 000

And as he was now drawing nigh, [even] at the descent of the mount of Olives, the whole multitude of the disciples began to rejoice and praise God
with a loud voice for all the mighty works which they had seen;

£y ovTog 6€ VTOV 1101 TPOS TN KOTUPAGEL TOV 0pOVS TOV EAULMV NPEAVTO AV TO TAN00S TOV NUONTOV YOLPOVTES ULVELY TOV OE0V POV neyoin ©
Versus

And when he was come nigh, even now at the descent of the mount of Olives, the whole multitude of the disciples began to rejoice and praise God w
a loud voice for all the mighty works that they had seen;

gyyilovTog € avTov 161 TPOS TN KOTUPAGEL TOV 0POVS TOV EAALMV NPEAVTO 0TaY TO TANO0G TOV HOONTOV YOLIPOVTES GLVELY TOV OE0V Q@VN peyoin T
EPL TAGMV OV ELOOV OVVIUEDV
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38

39

40

41

saying, Blessed [is] the King that cometh in the name of the Lord: peace in heaven, and glory in the highest.

AEYOVTEG EVLOYNUEVOG O EPYONEVOS 0 PUGIAEVS EV OVOLLUTL KUPLOV EV OVPAVO PNV Kol 80EX €V VYILOTOLS
Versus

Saying, Blessed [be] the King that cometh in the name of the Lord: peace in heaven, and glory in the highest.

AEYOVTEG EVAOYNLEVOG 0 EPYONEVOS POUGIAEVS EV OVOLLOTL KDPLOV EIPTVI] EV OVPAVE KL 0EA €V LYIGTOLS

And some of the Pharisees from the multitude said unto him, Teacher, rebuke thy disciples.

KOL TIVEG TOV QUPLGULOV 0.TTO TOV 0YA0V ELTOYV TPOS GLTOV OLOUGCKUAE ETLTIUNGOV TOLS RoONTUIG GOV
Versus

And some of the Pharisees from among the multitude said unto him, Master, rebuke thy disciples.

KOL TIVEG TOV QUPLGHLOV 0TTO TOV 0YAOV ELTOV TPOS CVTOV OLOUGKUAE ETLTIU GOV TOLS Lo TULS GOV

And he answered and said, I tell you that, if these shall hold their peace, the stones will cry out.
KO 0TOKPLOELS ELTEV AEYM VULV EQV OVTOL GLOTNGOVGLY 0L ABot Kpa&ovoiy

Versus

And he answered and said unto them, I tell you that, if these should hold their peace, the stones would immediately cry out.

KOl 0TOKPLOELS ETEV GUTOLG AEYM VULV OTL 0LV OVTOL CLOTNGAOGLY 0L A0l KEKPOAEOVTOL

And when he drew nigh, he saw the city and wept over it,
KOl OC NYYIGEV 10@V TNV TOAY EKAOVGEV ET QVTNV
Versus
And when he was come near, he beheld the city, and wept over it,
KOl OG 1YYIGEV 1OMV TV TOMV EKLIVGEV ET GUTI)
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42

43

44

45

saying, If thou hadst known in this day, even thou, the things which belong unto peace! but now they are hid from thine eyes.
AEYO®V OTL €1 EYVOG €V TN NUEPO TOVTI KOL GV T, TPOS ELPNVNV VUV 0€ EKPLPN aro 0@Oaipnmy cov
Versus
Saying, If thou hadst known, even thou, at least in this thy day, the things [which belong] unto thy peace! but now they are hid from thine eyes.
AEY®V OTL €1 EYVMS KA1 6V KUL YE €V T1] MUEPC GOV TAVTI] T TPOS EPNVI]V GOV VOV O€ EKPVSN 00 09OaAp®V 60V

For the days shall come upon thee, when thine enemies shall cast up a bank about thee, and compass thee round, and keep thee in on every side,
ott nEovoly NuepaL £m 6€ Kol TapERPalovoty or £10poL 60V YUPUKA GOl KUl TEPIKVKAMGOVGLY 6E KUl 6VVEEOVGLY 6 TavVTOOEY

Versus
For the days shall come upon thee, that thine enemies shall cast a trench about thee, and compass thee round, and keep thee in on every side,
011 NE0VoLY NUEPTL EML 6€ KOl TEPLBALOVGLY 01 £LOPOL GOV YOPUKA GOl KOL TEPIKVKAMGOVGLY GE KUl GLVEEOVGLY GE TOVTOOEY

and shall dash thee to the ground, and thy children within thee; and they shall not leave in thee one stone upon another; because thou knewest not t|
time of thy visitation.

KU1 £00(QLOVGLY GE KU1 TA TEKVO GOV EV 6Ol KU1 OVK 060Gty AlBov et MBov gv 601 avl mV 0VK EYVOG TOV KULPOV TG ETICKOTNG GOV
Versus

And shall lay thee even with the ground, and thy children within thee; and they shall not leave in thee one stone upon another; because thou knewes
not the time of thy visitation.

KO £00.(QLOVGLY GE KUL TO. TEKVO, GOV €V 601 KU1 0VK 0(P1|GOVGLY €V 601 MO0V €L MO® avO MV 0VK €YVOS TOV KALPOV TI|G ETIGKOMTNS GOV

And he entered into the temple, and began to cast out them that sold,
Kol S16eEM0®V €16 TO 1EpoV NPETOo EKPULAELY TOVG TOALOVVTUG
Versus
And he went into the temple, and began to cast out them that sold therein, and them that bought;
KoL E16EAD @V €16 TO 1EpOV NPEATO EKPULLELY TOVS TOAOVVTUS EV CVTM KOl AYOPaiovTag
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46

47

48

saying unto them, It is written, And my house shall be a house of prayer: but ye have made it a den of robbers.

AEYOV GUTOLS YEYPUMTOL KOL EGTAL 0 OIKOG IOV OLKOG TPOGEVYNGS VUELS O GVTOV ETONGOTE GTNAULOV ANGTOV
Versus

Saying unto them, It is written, My house is the house of prayer: but ye have made it a den of thieves.

AEYOV GVTOLS YEYPUTUL O OLKOG 1OV OLKOG TPOGEVYNS EGTLV DUELS O CUTOV ETON|GUTE GTNAULOV ANGTOV

And he was teaching daily in the temple. But the chief priests and the scribes and the principal men of the people sought to destroy him:
KU1 1|V O1000K®MV TO KOO NUEPAV EV TO LEP® 01 OE UPYLEPELS KL OL YPOUUUUTELS ELNTOVY GVTOV UTOLEGHL KU1 OL TPMTOL TOV AO.0OV
Versus
And he taught daily in the temple. But the chief priests and the scribes and the chief of the people sought to destroy him,
KOL 1)V O1006K®MV TO KOO NUEPAV EV TO LEP® 0L € UPYLEPELS KOL OL YPURUUTELS ECNTOVY CUTOV UTOAEGUL KOL OL TPMTOL TOV ACOV

and they could not find what they might do; for the people all hung upon him, listening.
KOl 0VY, EDPLEGKOV TO TL TOLNGMGLY 0 A00G YUP OTTOS EEEKPERATO CVTOV AKOVMV

Versus
And could not find what they might do: for all the people were very attentive to hear him.
KU1 0V) EDPLGKOV TO TL TOUGMGLY 0 LUOS YO P UTOAS EEEKPENRATO CVTOV UKOVMV

And it came to pass, on one of the days, as he was teaching the people in the temple, and preaching the gospel, there came upon him the chief priests
and the scribes with the elders;

KO EYEVETO EV LY, TOV NUEPOV OLOUGKOVTOS GVTOV TOV LU0V EV TM LEPM KOL EVAYYEAMLOUEVOD EMEGTNGAV O UPYLEPELS KOL OL YPUUUATELS GVV TOLS TPE

Versus
And it came to pass, [that] on one of those days, as he taught the people in the temple, and preached the gospel, the chief priests and the scribes cam
upon [him] with the elders,

KO EYEVETO €V LU TAOV TLEPOV EKELVAV O10UCKOVTOS GVTOV TOV AGOV EV TM LEPM KAl EVOYYEMLONEVOV ETEGTIGAV OL UPYLEPELS KUL OL YPURPUTELS GVV
101G TpecPfuTEPOL
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and they spake, saying unto him, Tell us: By what authority doest thou these things? or who is he that gave thee this authority?

KOl ETAV AEYOVTEG TTPOS GVTOV ELITOV MLV EV TTOL0. EE0VOLA TAVTA TOLELS 1| TIS EGTLY 0 O0VS GOL TNV £E0VGLAY TAVTNV

Versus
And spake unto him, saying, Tell us, by what authority doest thou these things? or who is he that gave thee this authority?
KO ELTTOV TTPOS CVTOV AEYOVTEG EUTE ULV £V TTOLY. EE0VGLO. TOVTA TTOLELS 1] TIS EGTLV 0 H0VG GOL TV E£0VGLAY TOVTNV

And he answered and said unto them, I also will ask you a question; and tell me:
OTTOKPLOEIS OE EUTEV TTPOG GVTOVS EPMTICM VUG KOY® LOYOV KOL EWTATE 1OL

Versus
And he answered and said unto them, I will also ask you one thing; and answer me:
OTOKPLOELG OE EITTEV TPOG VTOVS EPOTI|CM VOGS KAY® EVU AOYOV KOL ELTATE [LOL

The baptism of John, was it from heaven, or from men?

70 fontTiono 1Wavvov €€ ovpavov v 1 €€ avOporTov
Versus

The baptism of John, was it from heaven, or of men?

70 PonTiopa 1@OvVvoV €€ ovpavov v N €€ avlponev

And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, From heaven; he will say, Why did ye not believe him?
01 € GLUVEAOYLGOVTO TTPOG ECVTOVS AEYOVTES OTL E0V ELTMUEV €€ OVPAVOV EPEL OLA Tl OVK ETLGTEVGUTE CVTM

Versus
And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, From heaven; he will say, Why then believed ye him not?
01 0€ GUVEAOYIGUVTO TTPOS EVTOVG AEYOVTES OTL E0V ETOUEV €E OVPAVOL EPEL HLUTL OVV OVK EMLGTEVCUTE CVTO
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But if we shall say, From men; all the people will stone us: for they are persuaded that John was a prophet.

g0V 0 EImmuey €€ avOpOTOV 0 La0G A0S KUTUALOUGEL ILOG TETEIGUEVOS YOP EGTLV LOUAVVIY TTPOP TV EIVIL
Versus

But and if we say, Of men; all the people will stone us: for they be persuaded that John was a prophet.

€0V 0€ EMUEV €€ avOPOTOV UG 0 L00g KOTUAMOUGEL NIOG TETELGUEVOS YUP EGTLV LOUVVIV TPOPNTIV ELVAL

And they answered, that they knew not whence [it was].
Kol atekpiOnoayv un s1oevon mobev

Versus
And they answered, that they could not tell whence [it was].
Kol 0TEKPLON GOy un g10eval wodev

And Jesus said unto them, Neither tell I you by what authority I do these things.

KOL 0 1GOVG ETTEV CVTOLS OVOE EYM AEY® VULV EV TTOL, EE0VGLU TAVTO TOLD
Versus

And Jesus said unto them, Neither tell I you by what authority I do these things.

K01 0 GOVG ELTEV GVTOLS OVOE EYM AEY® VULV €V TOL0. EE0VGLO TUVTA TOLD

And he began to speak unto the people this parable: A man planted a vineyard, and let it out to husbandmen, and went into another country for a

long time.

NpEaTo € TPOS TOV AAOV AEYELV TNV TAPAPOANY TOVTNY AVOPOTOS EPVTEVGEV GUTEAMVO, KO EEEOETO CVTOV YEMPYOLS KAl UTEONUINGEV YPOVOLS LKAVOL
Versus

Then began he to speak to the people this parable; A certain man planted a vineyard, and let it forth to husbandmen, and went into a far country fo

long time.

NpEaTo o€ TPOS TOV AAOV AgYELV TNV TUPAPOANYV TAVLTNV AVOPOTOG TIS EYVTEVGEY UUTELOVA KL EEEO0TO CVTOV YEMPYOLS KAL UTESNUIGEV YPOVOVS LK
VoG
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11

12

13

And at the season he sent unto the husbandmen a servant, that they should give him of the fruit of the vineyard: but the husbandmen beat him, and
sent him away empty.

KOl KOLP® OTEGTEIAEV TTPOG TOVS YEMPYOVS OOVAOV LVU 07TO TOV KUPTOV TOV UUTEAMVOS 6MGOVGLY GUTM Ol € YEWPYOL EEUTEGTEILAV BVTOV OELPUVTES
Versus

And at the season he sent a servant to the husbandmen, that they should give him of the fruit of the vineyard: but the husbandmen beat him, and se

[him] away empty.

K01 EV KOLPO UTEGTELAEY TPOS TOVG YEMPYOVS HOVAOV VO, 07TO TOV KUPTOL TOV CUTEAMVOS MGV GUT® 0L OE YEMPYOL OELPUVTES AVTOV EEOTECTEILAY K

EVOV

And he sent yet another servant: and him also they beat, and handled him shamefully, and sent him away empty.
KOl TPOGEDETO ETEPOV TEUY UL OOVAOV 01 OE KUKELVOV SELPUVTES KU UTINOGUVTES EEUMEGTEIAAY KEVOV
Versus
And again he sent another servant: and they beat him also, and entreated [him] shamefully, and sent [him] away empty.
KOl TPOGEDETO TEPY AL ETEPOV BOVLOV 01 OE KUKELVOV OEIPUVTES KUL ATIHLUCUVTES EEUTEGTELAUY KEVOV

And he sent yet a third: and him also they wounded, and cast him forth.

KOl TPOGEOETO TPLTOV TEPYPOL OL OE KUL TOVTOV TPUVRATIGOVTEG EEEPaiov
Versus

And again he sent a third: and they wounded him also, and cast [him] out.

KOl TPOGEDETO TEPY AL TPLTOV 0L OE KO TOVTOV TPUVHUTICAVTES eEEPaiov

And the lord of the vineyard said, What shall I do? I will send my beloved son; it may be they will reverence him.
EUTEV O€ 0 KUPLOG TOV GUTELMVOG TL TOLCM TEUY® TOV VIOV HOV TOV (YU TOV LGOS TOVTOV EVIPUTIGOVTUL
Versus
Then said the lord of the vineyard, What shall I do? I will send my beloved son: it may be they will reverence [him] when they see him.
EITTEV OE 0 KVPLOG TOV UUTELMVOG TL TOUGM TEUY® TOV VIOV IOV TOV AYUTITOV LGOS TOVTOV LOOVIES EVIPUTI|GOVTIUL
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15

16

17

But when the husbandmen saw him, they reasoned one with another, saying, This is the heir; let us kill him, that the inheritance may be ours.

100VTEG OE GVTOV 01 YEMPYOL O1EL0YILOVTO TPOS UAANAOVG AEYOVTES OVTOG EGTIV 0 KANPOVOLOG UTTOKTELVMOUEY QVTOV VA LMV YEVI|TOL 1] KAT|POVOULO,
Versus

But when the husbandmen saw him, they reasoned among themselves, saying, This is the heir: come, let us kill him, that the inheritance may be our

O0VTES OE GUTOV 0L YEMPYOL SIEAOYILOVTO TTPOS EFVTOVS AEYOVTES OVTOG EGTLY 0 KAMPOVOROS OEVTE UITOKTELVOUEY CUTOV IVO IOV YEVI|TOL 1] KA|povop
w

And they cast him forth out of the vineyard, and killed him. What therefore will the lord of the vineyard do unto them?
Kol EKBaAoVTEG AUTOV EEM TOV UUTEALDVOG ATEKTELVAY TL OVV TOUGEL VTOLS 0 KUPLOG TOV OUTELMVOG
Versus
So they cast him out of the vineyard, and killed [him]. What therefore shall the lord of the vineyard do unto them?
KOl EKPOAOVTES AVTOV EEM TOV UUTELMVOS UTEKTELVAY TL OVV TOU|GEL GVTOLS 0 KUPLOS TOV ULUTEAMVOG

He will come and destroy these husbandmen, and will give the vineyard unto others. And when they heard it, they said, God forbid.
EAEVGETOL KUl OTTOAEGEL TOVG YEMPYOVS TOVTOVS KU OMGEL TOV UUTEAMVU CALOLS OKOVGUVTES OE EITAV UT1] YEVOLTO

Versus
He shall come and destroy these husbandmen, and shall give the vineyard to others. And when they heard [it], they said, God forbid.
ELEVOGETUL KOL OTTOLEGEL TOVGS YEMPYOVS TOVTOVS KUl OMGEL TOV GUTEAMVO, 0ALOLS OKOVGUVTEG OE ELTOV U1] YEVOLTO

But he looked upon them, and said, What then is this that is written, The stone which the builders rejected, The same was made the head of the
corner?

0 0€ EUPAEYOG GVTOLS ELTTEV TL OVV EGTLV TO YEYPOLUUEVOV TOVTO AMOOV OV UTEOOKINOGUY Ol OLKOOOIOVVTES 0VTOG EYEVNON E1G KEPUANY YOVIOG
Versus

And he beheld them, and said, What is this then that is written, The stone which the builders rejected, the same is become the head of the corner?

0 0€ EUPAEYOG GVTOLG ELTTEV TL OVV EGTLV TO YEYPOUUEVOV TOVTO AMOOV OV UTEOOKIPNOGUY Ol OLKOOONOVVTES 0VTOG EYEVI O €IS KEPUANY YOVIOG

Luke Chapter 20 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 228 of 291




18

19

20

Every one that falleth on that stone shall be broken to pieces; but on whomsoever it shall fall, it will scatter him as dust.
OGS 0 TECMV ET EKELVOV TOV AoV cvuvOLacONGETOL £Q OV & AV TECT) MKUNGEL QVTOV
Versus
Whosoever shall fall upon that stone shall be broken; but on whomsoever it shall fall, it will grind him to powder.
TTOG 0 TEGMV €M EKELVOV TOV MO0V 6VVOLUGONGETOL €Q OV O AV TEGT] AIKUGEL GVTOV

And the scribes and the chief priests sought to lay hands on him in that very hour; and they feared the people: for they perceived that he spake this
parable against them.

Kol EENTNGAV 01 YPOURUTELS KU1 O1 OPYLEPELS EMPUAELY ET AVTOV TG YEIPUS EV GULTI T1 PO KoL EPONONGAY TOV AOOV EYVOGAV YUP OTL TPOS CVTOVG
Versus

And the chief priests and the scribes the same hour sought to lay hands on him; and they feared the people: for they perceived that he had spoken tl
parable against them.

KoL EENTN GOV 0L OPYLEPELS KOL OL YPUUNOTELS EMPAAELY ET AUTOV TOG YELPOS EV GVTI TN OPO KOl EPOPNONGAY TOV LaoV EYVOGAY YOp 0TL TPOS GVTOVG
™V Tepufoiny TaVTV ELTEY

And they watched him, and sent forth spies, who feigned themselves to be righteous, that they might take hold of his speech, so as to deliver him up
the rule and to the authority of the governor.

KO TOPATPNGOVTES OTECTELAOY EYKUOETOVS VTOKPIVOLEVOVG E0VTOVS OIKALOVG ELVOL VO ETAUP@OVTOL GVTOV LOYOV MGTE TAPOOOVVOL GVTOV TN) 0Py
Versus

And they watched [him], and sent forth spies, which should feign themselves just men, that they might take hold of his words, that so they might

deliver him unto the power and authority of the governor.

KOl TOPATPIGOVTES UTEGTELANY EYKUOETOVS VITOKPLVOUEVOVS EXVTOVS OLKOLOVG ELVUL VO EMAUBOVTUL GVTOV LOYOV €IS TO TOPAOOVVUAL QVTOV T1| UPY
1 Kot 1] €E0V010 TOV NYEROVOG
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21 And they asked him, saying, Teacher, we know that thou sayest and teachest rightly, and acceptest not the person [of any], but of a truth teachest th

22

23

24

way of God:

KU1 ETNPOTIGOY CVTOV AEYOVTEG OL10UGKUAE O1OUNEY 0TI 0POMC AEYELS KON S10UGKELS KL 0V AapuPavelg mpocmmoy il £ aindsiag Tnv 0dov Tov Ocgov

Versus

And they asked him, saying, Master, we know that thou sayest and teachest rightly, neither acceptest thou the person [of any], but teachest the way

God truly:

K01 ETNPOTNGOV GVTOV LEYOVTES OLOUGKUAE OLOUUEY OTL OPOMG AEYELS KL HLOUGKELS KUL OV AAPPOVELS TPOSMOTOV UAh €T aANOELOS TNV 000V TOV Bg0V

010 0GKELG

Is it lawful for us to give tribute unto Caesar, or not?
€EEGTIV NUOS KALGOPL POPOV HOVVUL 1] 0V

Versus
Is it lawful for us to give tribute unto Caesar, or no?
€EEGTLV MUY KOIGAPL POPOV 0VVAL 1] OV

But he perceived their craftiness, and said unto them,
KOTOVONGUG OE QUTMV TV TAVOVPYLAY ELTEV TPOG AVTOVG
Versus
But he perceived their craftiness, and said unto them, Why tempt ye me?
KOTOVONGOS 0E QUTMV TV TAVOVPYLAV ETTEV TPOS GVTOVGS TL UE TEPULETE

Show me a denarius. Whose image and superscription hath it? And they said, Caesar’s.
O£1EUTE NOL ONVAPLOV TIVOG EYEL ELKOVO KOL ETLYPAPTV 01 O EUTAV KALGO.POG

Versus
Shew me a penny. Whose image and superscription hath it? They answered and said, Caesar's.
EMOEIEOTE PLOL ONVUPLOV TIVOS EYEL EIKOVO, KL ETLYPUPNV OTOKPLOEVTES OE ELTOV KOLGUPOS
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And he said unto them, Then render unto Caesar the things that are Caesar's, and unto God the things that are God's.
0 OE EUTEV TPOS CVTOVG TOLVLV OTO00TE TU KOIGUPOS KULGUPL KoL TA TOV g0V T® O
Versus
And he said unto them, Render therefore unto Caesar the things which be Caesar's, and unto God the things which be God's.
0 0€ EITTEV GVTOLG OTOOOTE TOLVLY TU KULGUPOG KULGOPL KUl T TOV Ogov T® Os®

And they were not able to take hold of the saying before the people: and they marvelled at his answer, and held their peace.
KOl OVK 16Yvoay EMAOBEcOaL TOV pNUATOS EVOVTIOV TOV A0OV KUl OOVHOGUVTES ETL TN GTOKPLGEL GLTOV EGLYNCAV
Versus
And they could not take hold of his words before the people: and they marvelled at his answer, and held their peace.
K01 OVK 16060y EMAUBECOUL GVTOV PNIATOS EVAVTIOV TOV A0OV KOl OOVHUGAVTES EMTL T1] UTOKPLGEL GVTOV EGLYNGAV

And there came to him certain of the Sadducees, they that say that there is no resurrection;
TTPOGEAOOVTES OE TIVEG TOV GUOOOVKULOV 0L AEYOVTES OVUGTOGLY 1] ELVOL EXTNPOTIGOV CVTOV
Versus
Then came to [him] certain of the Sadducees, which deny that there is any resurrection; and they asked him,
TPOGELDOVTES OE TIVEG TMV GUOOOVKULMOV Ol UVTIAEYOVTES GVO.CTAGLY UT] ELVOL ETNPOTIGAV QVTOV

and they asked him, saying, Teacher, Moses wrote unto us, that if a man’s brother die, having a wife, and he be childless, his brother should take th

wife, and raise up seed unto his brother.

AEYOVTEG OLOUCKUAE OVGTIC EYPOWEY TJIULV 0V TIVOS UOEAPOS 0T00avVN EYOV YUVOIKE KUl 0VTOS O.TEKVOS 1 WV Aup1n 0 0OEAPOS GVTOV TNV YUVOLKU KO,
Versus

Saying, Master, Moses wrote unto us, If any man's brother die, having a wife, and he die without children, that his brother should take his wife, anc

raise up seed unto his brother.

AEYOVTEG OLOUOCKUAE LOGTNG EYPUYEV MLV ECV TLVOG 0OELPOS AT0OUVY EYMV YUVULKO KOl 0VTOS ATEKVOG 0000V tva Lafn 0 adELPOS G VTOV T1V YUVAL
Ko Kol E0VOGTN O GTEPU TM UOEAP® GVTOV
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30

31

32

There were therefore seven brethren: and the first took a wife, and died childless;
EMTAU 0LV UOEAPOL NGOV KOL 0 TPOTOS LBV YOVUIKA 0TEOAVEY UTEKVOG

Versus

There were therefore seven brethren: and the first took a wife, and died without children.
ETTO OVV AOELPOL 1GAV KOl 0 TPMOTOS AUPOV YOVOIKA OTEOAVEY A TEKVOG

and the second:
KOL 0 OEVTEPOG

Versus

And the second took her to wife, and he died childless.
KoL EAAPEV 0 OEVTEPOG TV YUVOIKO KOl OVTOS UTEDUVEV O.TEKVOG

and the third took her; and likewise the seven also left no children, and died.
KOL 0 TPLTOG EAOPEV 0TIV OGAVTMG O0E KOL Ol ETTO OV KOTEMATOV TEKVY KUl artsOavoy

Versus

And the third took her; and in like manner the seven also: and they left no children, and died.
K01 0 TPLTOG EAUPEV VTNV MOOVTOG 0 KL Ol ETTO 0V KOTEMTOV TEKVO KoL atedavov

Afterward the woman also died.
VOTEPOV KO 1] YUVI| antedavey

Versus
Last of all the woman died also.
VOTEPOV O€ TAVTOV OTEDavEY Kat 1] yovn
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34

35

36

In the resurrection therefore whose wife of them shall she be? for the seven had her to wife.

1] YUVI] OUV €V T1] AVAGTUGEL TIVOS GVTMV YIVETHL YUVI] OL YOP ETTO EGYOV GVTNV YOVUIKA
Versus

Therefore in the resurrection whose wife of them is she? for seven had her to wife.

€V T1] OVV UVUGTUGEL TIVOS CVTMV YIVETUL YUVI] OL YUP ETTO. EGYOV CVTIV YOVULK

And Jesus said unto them, The sons of this world marry, and are given in marriage:
KO EUTEV GUTOLS 0 UIGOVG 01 VI0L TOV ULMVOS TOVTOV YOUOVGLV KO YOULGKOVTOL
Versus
And Jesus answering said unto them, The children of this world marry, and are given in marriage:
KOl 0TOKPLOELS ELTEV AVTOLS 0 UJGOVG 0L VIOL TOV ULMVOS TOVTOV YOOVGLY KOl EKYUUIGKOVTOL

but they that are accounted worthy to attain to that world, and the resurrection from the dead, neither marry, nor are given in marriage:
01 0€ KUTUELOMOEVTES TOV (LMVOS EKELVOD TUYELV KUL TNG OVUGTUGEMS TNGS EK VEKPOV OVTE YOLOVGLY 0VTE Yomlovial
Versus
But they which shall be accounted worthy to obtain that world, and the resurrection from the dead, neither marry, nor are given in marriage:
01 0€ KUTUELWOEVTES TOV (LOVOS EKELVOV TUYELV KL TNG OVUGTAGEMS TS EK VEKPMV OVTE YULOVGLY OVTE EKYOUNLCKOVTUL

for neither can they die any more: for they are equal unto the angels; and are sons of God, being sons of the resurrection.
0V0E YO p 0mo0aVELY ETL OVVAVTOL LGAYYELOL YOP EIGLY KOL V10N 161V 00V TNG OVUGTUGEMS VIO OVTEG
Versus
Neither can they die any more: for they are equal unto the angels; and are the children of God, being the children of the resurrection.
0VTE YOP TO0AVELY ETL HUVAVTUL LOOYYELOL YOP ELGLY KL VIO ELGLY TOV L0V TS UVUGTUGEMS VIO OVTEG
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37 But that the dead are raised, even Moses showed, in [the place concerning] the Bush, when he calleth the Lord the God of Abraham, and the God of
Isaac, and the God of Jacob.

OTL OE EYELPOVTOL 0L VEKPOL KU1 LOVGTS EUNVVGEY ML TNG PaTov G Agysl Kuplov Tov Ogov afpaop ko Ogov woaok Kot Ogov lokof
Versus

Now that the dead are raised, even Moses shewed at the bush, when he calleth the Lord the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of
Jacob.

0Tl O€ EYELPOVTUL Ol VEKPOL KA1 OGS EPNVVOEY ML T1)G faTOV (G AgyeL Kuprov Tov Ogov afpaap kor Tov Ogov 1oaoK Kot ToV 0gov 1oKkmp

38 Now he is not the God of the dead, but of the living: for all live unto him.
0£0¢ 0€ OVK E6TLV VEKPOV ALY {OVTOV TOVTES YO P OVTO (OGLY
Versus
For he is not a God of the dead, but of the living: for all live unto him.
0£0G € 0VK £6TLY VEKPOV 0ALY {OVTOV TOVTES YOP OVTO {MOGLY

39  And certain of the scribes answering said, Teacher, thou hast well said.
ATOKPLOEVTEG OE TIVES TOV YPULUNATEMV EITTAYV OLOUCKUAE KUAMG ETTOG
Versus
Then certain of the scribes answering said, Master, thou hast well said.
OTOKPLOEVTEG O€ TIVES TOV YPUULATE®V ELTOV OLOUCKUAE KOAMS ELTAG

40 For they durst not any more ask him any question.
OVKETL YOP ETOALOV EXEPOTAY CVTOV OVOEV
Versus
And after that they durst not ask him any [question at all].
OVKETL 0 ETOAIMV EMEPMOTAV VTOV OVOEV

Luke Chapter 20 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 234 of 291




41

42

43

44

And he said unto them, How say they that the Christ is David's son?

EITTEV OE TTPOG GVTOVG TTMG AEYOVGLY TOV YPLGTOV ELVUL OUVLO VIOV
Versus

And he said unto them, How say they that Christ is David's son?

EUTEV OE TTPOG GVTOVGS TS AEYOVGLY TOV YPLGTOV VIOV dUfLo evol

For David himself saith in the book of Psalms, The Lord said unto my Lord, Sit thou on my right hand,
aVTOG YOP O0VLO Aeysl €V PLfA® WoAL®OV EITEVY KUPLOG TM KVPLO Hov Kaov £K 6£&Lmv pov

Versus
And David himself saith in the book of Psalms, The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,
KoL 00T0S 00Pio Aeyel €v PifA® WoAR®V ELTEV 0 KVPLOS TO KUPL® POV KaBov ek de&1mv pov

Till I make thine enemies the footstool of thy feet.

£0¢ av 0 Tovg £xOPOVS G0V VTOTOOLOV TV TOOMV GOV
Versus

Till I make thine enemies thy footstool.

€mg av 0 Tovg €1BpPoOVS GOV VTOTOSLOV TV TOI®V GOV

David therefore calleth him Lord, and how is he his son?

00VL0 0LV CVTOV KUPLOV KUAEL KOL TTMS CVTOV VIOG EGTLY
Versus

David therefore calleth him Lord, how is he then his son?

0010 OVV KVPLOV GVTOV KOAEL KOl TOS VOGS CVTOV EGTLY
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46

47

And in the hearing of all the people he said unto his disciples,
UKOVOVTOG O€ TOVTOS TOV LU0V ELTEV TOIG HOONTOLG

Versus
Then in the audience of all the people he said unto his disciples,
OKOVOVTOG OE TAVTOS TOV AUOV ELTEV TOLS PO.ONTALS OVTOV

Beware of the scribes, who desire to walk in long robes, and love salutations in the marketplaces, and chief seats in the synagogues, and chief places

feasts;

TPOGEYETE UTTO TOV YPUUROUTE®V TOV OEAOVTOV TEPITUTELY EV GTOLULS KUL PLAOVVTOV OGTUGLOVS EV TUIG AYOPULS KOl TPMOTOKAOEIPLUG EV TUIS CVVAY

Versus

Beware of the scribes, which desire to walk in long robes, and love greetings in the markets, and the highest seats in the synagogues, and the chief

rooms at feasts;

TPOGEYETE GO TOV YPUUPUTEOV TOV OELOVTOV TEPITATELY EV GTOAULS KUL PLAOVVTMV UGTUGIOVS EV TOLS AYOPULS KUl TPOTOKAOEIPLAG EV TULS GUVAY

WY1 KOL TPOTOKALGLOG EV TOLG OELTVOLG

who devour widows™ houses, and for a pretence make long prayers: these shall receive greater condemnation.

01 KOTEGO0V0LY TUG OIKLUG TOV YNPOV KO TPOPUCEL LOKPO TPOGEVYOVTUL OVTOL AUYOVTUL TEPLCCOTEPOV KPLLO,
Versus

Which devour widows' houses, and for a shew make long prayers: the same shall receive greater damnation.

01 KOTEGOL0V0LY TUG OIKLUG TOV YN POV KL TPOPUCEL LOKPU TPOGEVYOVTUL OVTOL MYOVTUL TEPLGCOTEPOV KPLULO,

And he looked up, and saw the rich men that were casting their gifts into the treasury.

avapreyag o€ 10V TOVg BarlovTag €1 TO YULOPUAUKIOV T dMPU AVTMV TAOVGLOVS
Versus

And he looked up, and saw the rich men casting their gifts into the treasury.

avofreyag o€ £10eV T0VG BUAAOVTOAS TO OOPU AVTOV €1 TO YOLOPVAUKLOV TAOVGLOVG
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And he saw a certain poor widow casting in thither two mites.
ELOEV OE TIVU MNPV TEVIYPAY BOALOVCAV EKEL AETTAU OVO

Versus
And he saw also a certain poor widow casting in thither two mites.
ELOEV OE KUl TIVO, (MNPaV TEVIYPAV BAAAOVGAV EKEL OVO AETTTO

And he said, Of a truth I say unto you, This poor widow cast in more than they all:
KOU EWTEV 0AN0MG AEY® VUV OTL 1] YNPA CVTT 1] TTOYN] TAELOV TOVTOV ERarev
Versus
And he said, Of a truth I say unto you, that this poor widow hath cast in more than they all:
KoL E1TEV 0AN0®S Aey® vy 0TL 1| YNPC 1] TTOYT GVTI] TAELOV TOVTOV EfALEV

for all these did of their superfluity cast in unto the gifts; but she of her want did cast in all the living that she had.
TOVTES YOP OVTOL EK TOV TEPLOGEVOVTOS OVTOLS EaAOV £1C TO, 0P VT OE EK TOV VOTEPNHOTOS AVTNG TAVTU TOV Prov ov g1yev gfalev
Versus
For all these have of their abundance cast in unto the offerings of God: but she of her penury hath cast in all the living that she had.
OTTAVTES YUP OVTOL EK TOV TEPLGGEVOVTOS AVTOLS EPaArov €1C TA dMPA TOV BE0V VT O€ EK TOV VOTEPNUATOG OVTIS UTAVTE TOV BLov ov guyev efadrev

And as some spake of the temple, how it was adorned with goodly stones and offerings, he said,
KOL TIVOV AEYOVTOV TEPL TOV LEPOV 0TL MOOLS KOAOLS KOl 0vaONUOGLY KEKOGUNTOL ELTTEV
Versus
And as some spake of the temple, how it was adorned with goodly stones and gifts, he said,
KO TIVOV AEYOVTMV TEPL TOV LEPOV 0TL AMOOLG KOAOLS KO AVUONLAGLY KEKOGUNTUL ELTEV
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As for these things which ye behold, the days will come, in which there shall not be left here one stone upon another, that shall not be thrown down.
TOVTO 0 OEOPEITE EAEVGOVTOL NUEPUL EV OIS OVK 0PpEONGETAL MO0G Tl MOM® MOE 0¢ 0V KaTEAVONGETOL

Versus
[As for] these things which ye behold, the days will come, in the which there shall not be left one stone upon another, that shall not be thrown down.
TOVTO. 0. OcOperTe EAeVGOVTOL NUEPUL EV OIS OVK 0peONceTAL AB0C €M MO® 0¢ 0V KaTOAVONGETIN

And they asked him, saying, Teacher, when therefore shall these things be? and what [shall be] the sign when these things are about to come to pass
EMNPOTNOAY OE FVTOV AEYOVTEG OLOUCKUAE TOTE OV TOVTO, EGTUL KUL TL TO GIUELOV OTAV UEAAN TOVTO YivecOm

Versus
And they asked him, saying, Master, but when shall these things be? and what sign [will there be] when these things shall come to pass?
EMNPOTNOUY OE AVTOV AEYOVTEG OLOUGCKUAE TOTE OVV TOVTO EGTUL KOL TL TO GILELOV OTUV HEAL) TAVTO YIvEGOL

And he said, Take heed that ye be not led astray: for many shall come in my name, saying, I am [he]; and, The time is at hand: go ye not after them.
0 O¢ surev Phemere pn TAovnONTE TOALOL YOP EAEVGOVTUL ETL TM OVOUUTL IOV AEYOVTES EYM ELUL KOL 0 KULPOG 1YYIKEV U1 TOPELONTE OMIG® OVLTMV
Versus

And he said, Take heed that ye be not deceived: for many shall come in my name, saying, I am [Christ]; and the time draweth near: go ye not
therefore after them.

0 o€ eimev Premete P TAOVONTE TOALOL YOP EAEVGOVTUL ETL T() OVOLLOTL IOV AEYOVTES OTL EYM UL KO 0 KOIPOS NYYIKEY 1] 0LV TOPELONTE 0TTIG® 0V
TOV

And when ye shall hear of wars and tumults, be not terrified: for these things must needs come to pass first; but the end is not immediately.
0TV 0E UKOVONTE TOAENOVS KUl UKUTUGTUCLOS 1) TTONONTE OEL YUp TAVTU YEVEGOUL TPOTOV AL OVK EVOEMG TO TEAOG

Versus
But when ye shall hear of wars and commotions, be not terrified: for these things must first come to pass; but the end [is] not by and by.
0TOV 0 OKOVONTE TOAENOVG KUl OKUTUGTOGLOG 1] TTONONTE O€L YOP TOVTO YEVESOUL TPOTOV UAL OVK EVOEMS TO TEAOG
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11

12

13

Then said he unto them, Nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom;
TOTE EAEYEV 0VTOLG £YEPONGETON £0VOG €T €Bvog Ko Bacirsra emt fociicioy

Versus
Then said he unto them, Nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom:
TOTE ELEYEV OVTOLG £YEPONGETAL EOVOG €M1 €0VOC Kl facirera em facirelay

and there shall be great earthquakes, and in divers places famines and pestilences; and there shall be terrors and great signs from heaven.
GEIGNOL TE UEYUAOL KO KOTO, TOTOVS AOLUOL KU1 ALHOL EGOVTOL POBNTPO TE KOL 07T OVPAVOL GIUELY LEYULU, ECTOL

Versus
And great earthquakes shall be in divers places, and famines, and pestilences; and fearful sights and great signs shall there be from heaven.
GEIGILOL TE PEYOAOL KOTO TOTOVS KOl ALOL KOl AOLLLOL EGOVTUL QOPNTPO TE KOl GNUELN OTT OVPOVOV PUEYUAD EGTOL

But before all these things, they shall lay their hands on you, and shall persecute you, delivering you up to the synagogues and prisons, bringing you
before kings and governors for my name's sake.

PO OE TOVTMV TAVTOV EMPULOVOLY £Q DROG TUS YEPUS CVTOV KUl SLMEOVCLY TUPUOLOOVTES E1G TOG CUVAYMYUS KOL QUAUKIS UTOYOUEVOVS EMTL POGLAE
Versus

But before all these, they shall lay their hands on you, and persecute [you], delivering [you] up to the synagogues, and into prisons, being brought
before kings and rulers for my name's sake.

PO OE TOVTMV UTAVTOV EMPAAOVOLY EQ VUOS TOUS YEPAS AVTOV KOl O1MEOVGLY TOPUOIOOVTES E1G CUVAYMYUS KOl PUAUKAS OYOREVOLS £TL POGIAELS KO
L N|YENOVOG EVEKEV TOV OVOLLOTOG L0V

It shall turn out unto you for a testimony.
amTofnNoeTor VIV E1G RAPTVPLOV

Versus
And it shall turn to you for a testimony.
0oPNGETUL O VULV €1 LOPTVPLOV
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15

16

17

Settle it therefore in your hearts, not to meditate beforehand how to answer:
0£TE 0LV €V TONG KOPOLULS VUMV U1 TPOUEAETAV dITOoA0YNONVIL

Versus
Settle [it] therefore in your hearts, not to meditate before what ye shall answer:
060 oVV €1 TOC KAPOLOS VUMV U1 TPOUEAETOV 0TOLOY|ONVOL

for I will give you a mouth and wisdom, which all your adversaries shall not be able to withstand or to gainsay.

YO YUP 3OCM VULV GTOLO KOL GOPLAV 1] OV SVVIIGOVTUL GVTLGTIVUL 1] AVTELTELY GTAVTES Ol AVTIKELUEVOL DUV
Versus

For I will give you a mouth and wisdom, which all your adversaries shall not be able to gainsay nor resist.

E£YO YOP OGO VUV GTOUO KOL GOPLAV 1] OV OVVI|GOVTUL AVTEUTELV OVOE AVTLGTIVOL TAVTES Ol (VTLKELILEVOL DLV

But ye shall be delivered up even by parents, and brethren, and kinsfolk, and friends; and [some] of you shall they cause to be put to death.
Topoo00Ncecle 6 KUL VTO YOVEMV KOl UOEAPMV KOl GLYYEVOV KUl PIAOV KUl 0avaTtmeovoty & vumy

Versus
And ye shall be betrayed both by parents, and brethren, and kinsfolks, and friends; and [some] of you shall they cause to be put to death.
Tapad00N6ec0E 6 KOl VO YOVEMV KUl OOELPOV KUl GVYYEVAOV KOl PLA®V Kol 0avaTtmoovoty € vpmv

And ye shall be hated of all men for my name's sake.

KOl £6£60€ HIGOVUEVOL VTTO TAVTOV 010 TO OVOLLO 1OV
Versus

And ye shall be hated of all [men] for my name's sake.

K0l £6£60€ HIGOVUEVOL VTTO TAVTMV O10. TO OVOLLJ [LOV
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19

20

21

And not a hair of your head shall perish.

Kol Opi€ €K TNG KEPUANG VUMV OV P1| GTTOANTOL
Versus

But there shall not an hair of your head perish.

Kot 0p1€ €K TG KEPOANG DU®Y 0V U1 ATOANTAL

In your patience ye shall win your souls.

€V T1] VTOPOVI] VUV KT16EGOE TOG YUY UGS DRV
Versus

In your patience possess ye your souls.

€V T1] VTOPLOVI] VOV KTNGOG0E TAS Yuyog VROV

But when ye see Jerusalem compassed with armies, then know that her desolation is at hand.

0TV € 101TE KUKLOVUEVNV VTTO GTPUTOTEOMV LEPOVGUM|L TOTE YVMTE OTL NYYLKEV 1] EPNUOGLS CVTNG
Versus

And when ye shall see Jerusalem compassed with armies, then know that the desolation thereof is nigh.

0TOV O€ 101 TE KUKAOVUEVI]V VIO GTPUTOTEOMV TNV LEPOVGUAN L TOTE YVMTE OTL NYYIKEV 1] EPNUOCLS CVTNG

Then let them that are in Judaea flee unto the mountains; and let them that are in the midst of her depart out; and let not them that are in the coun
enter therein.

TOTE Ol €V T1] LOVOULY, PEVYETMGOYV E1G TA 0P1] KUL OL EV HEGM QVTIG EKYMPEITMOGOY KOl 0L EV TOLG YOPOIG 11 EwoepyecOmoayv s1c avtny
Versus

Then let them which are in Judaea flee to the mountains; and let them which are in the midst of it depart out; and let not them that are in the
countries enter thereinto.

TOTE OL £V T1] LOVIUL PEVYETMOAV £1G TA OPT] KOL OL EV HEGM CVTNG EKYMPELTOGAV KL Ol EV TOIS YMPULS P E1GEPYEGOMOAY £1G AVTNY
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23

24

25

For these are days of vengeance, that all things which are written may be fulfilled.
OTL NUEPUL EKOIKNGEMS CVTUL ELGLY TOV TANGONVOL TOVTU TU YEYPOLUUEV,

Versus
For these be the days of vengeance, that all things which are written may be fulfilled.
OTL NUEPUL EKOLKIGEMG CVTOL EIGLY TOV TANPOONVOL TAVTO T YEYPUPUUEVO

Woe unto them that are with child and to them that give suck in those days! for there shall be great distress upon the land, and wrath unto this peoj
OVUL TOLS EV YUGTPL ELOVGOLS KoL TULS ONAAL0V6ULG €V EKELVOLS TOLS NUEPULS EGTOL YO.P CVUYKT] HEYOA ETL TNG YNG KAL 0PYN TO A0.® TOVT®
Versus

But woe unto them that are with child, and to them that give suck, in those days! for there shall be great distress in the land, and wrath upon this
people.
0V0L OE TOLS EV YUGTPL ELOVGOLS KoL TULS ONAaloV6aIg €V EKEIVOLG TOLS NUEPALS EGTOL YO.P AVAYKI LEYOAN ETL TNG YNG KAL OPYT EV TO LOM TOVTO

And they shall fall by the edge of the sword, and shall be led captive into all the nations: and Jerusalem shall be trodden down of the Gentiles, until
the times of the Gentiles be fulfilled.

KO TEGOVVTUL GTOLUTL LOYOIPNS KO UL LOAMTICONGoVTOL €1¢ TU €0V TOVTO KO LEPOVGUAN L E6TUL TATOVUEVT VIO EO0vV aypig ov TANpmOmGLY [Ka
Versus

And they shall fall by the edge of the sword, and shall be led away captive into all nations: and Jerusalem shall be trodden down of the Gentiles, unt

the times of the Gentiles be fulfilled.

KO TEGOVVTUL GTOLOTL LU OLPOS KOl O ILUAOTIC01GOVTOL E1G TOVTO TA €0VI] KOl LEPOVGUAN L EGTUL TO.TOVUEVI] VIO E0VAOV aypt TANP®OM®GLY Kolpol

g0vov

And there shall be signs in sun and moon and stars; and upon the earth distress of nations, in perplexity for the roaring of the sea and the billows;
KU1 EGOVTOL GTLLELN EV NMAL® KOl GEANVI] KOl AGTPOLS KL EMTL TNG YNNG 6LVOYN £0vmv gv amopro 1yovs Bariacons Kol 6aAov

Versus
And there shall be signs in the sun, and in the moon, and in the stars; and upon the earth distress of nations, with perplexity; the sea and the waves
roaring;
KOl E6TUL GTLELY, EV MALM KO GEANVI] KOl 0.GTPOLS KL ETTL TG VNS GVVOYT £0veV v amopla Nyovens 0aracong Kol 6aAov
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27

28

29

men fainting for fear, and for expectation of the things which are coming on the world: for the powers of the heavens shall be shaken.

ATOYVYOVTMV avOPpOTOV 0710 POBoV KUl TPOGOOKLUS TMV ETEPYOUEVMOV T1] OTKOVUEVT] 0L YO.P OVVOUELS TOV OVPUVOV curevOncovran

Versus

Men's hearts failing them for fear, and for looking after those things which are coming on the earth: for the powers of heaven shall be shaken.

UTOYVYOVTOV AVOPOTOV 00 POoV KUl TPOGIOKLUG TMV ETEPYOUEVAOV T1] OLKOVLLEVT] 0L YU P SVVOUUELS TMOV 0VPUVOV GOAEVONGOVTOL

And then shall they see the Son of man coming in a cloud with power and great glory.

KOl TOTE OYOVTUL TOV VIOV TOV UVOPMTOV EPYOUEVOV EV VEQPEAN UETH OVVOUEMS KO 60ENG TOAANG
Versus

And then shall they see the Son of man coming in a cloud with power and great glory.

KOL TOTE 0\YOVTUL TOV VIOV TOV OVOPMOTOV EPYOUEVOV EV VEPEA HETO OVVUNEMS KAl 005NG TOAANG

But when these things begin to come to pass, look up, and lift up your heads; because your redemption draweth nigh.
UPYOUEVMV OE TOVTMOV YIVEGOUL OVUKVWOTE KO ETUPUTE TUS KEQUAUS VLMV O10TL EYYILEL 1] UTTOAVTPMOIS VUMV

Versus
And when these things begin to come to pass, then look up, and lift up your heads; for your redemption draweth nigh.
UPYOLEVAV OE TOVTMV YIVEGOUL UVUKVWOTE KOl ETUPATE TOS KEPUAOUS VUMV O10TL EYYILEL 1] UTOAVTPOGLG VUMV

And he spake to them a parable: Behold the fig tree, and all the trees:

KOl E17TEV TUPOfOANV GVTOLS LOETE TNV GUKNV KUl TAVTA T, OEVOPO.
Versus

And he spake to them a parable; Behold the fig tree, and all the trees;

K01 EUTEV TOPUBOANV QUTOLS LOETE TV GUKNV KOL TAVTO, TA OEVOPO
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31

32

33

when they now shoot forth, ye see it and know of your own selves that the summer is now nigh.
oty TPofaimaory N0 PAETOVTES 0Q ECVTMV YIVOOCKETE 0TL 1101 £YYVS TO Ogpog e6TLY

Versus
When they now shoot forth, ye see and know of your own selves that summer is now nigh at hand.
0ToV TPOPUr®SLY 101 PAETOVTES 0P EFVTOV YIVOGKETE 0TL 1101] £YYVG TO Ogpog e6TIV

Even so ye also, when ye see these things coming to pass, know ye that the kingdom of God is nigh.
OVTMS KU1 VUELS OTOV 1ONTE TUVTO YIVOLEVA YIVOOCKETE OTL £YYVG £0TIV N Bacirsia Tov Ogov

Versus
So likewise ye, when ye see these things come to pass, know ye that the kingdom of God is nigh at hand.
0VTMGS KL VUELS OTOV LONTE TAVTO YLVOLEVA YIVOGKETE OTL £YYVS E6TIV 1| faciicia Tov Ogov

Verily I say unto you, This generation shall not pass away, till all things be accomplished.
aunNy AEYm vuw 0Tl 0V un TopeEAON N yevea avtn £0¢ [av] TavTo yevinTon
Versus
Verily I say unto you, This generation shall not pass awayj, till all be fulfilled.
QU AEY® VULV OTL OV p1] TO.PELON 1] YEVEXD QTN EOG AV TAVTO, YEVITOL

Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.

0 0VPEVOS KU1 1] Y1] TOAPEAEVGOVTUL OL OE AOYOL [LOV OV 1] TOPEALEVGOVTOL
Versus

Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.

0 0VPOVOS KO 1] Y1] TO.PELEVCOVTOL OL OE AOYOL IOV 0V pu1 TopeLdmoLy
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35

36

37

But take heed to yourselves, lest haply your hearts be overcharged with surfeiting, and drunkenness, and cares of this life, and that day come on yot
suddenly as a snare:

TTPOCEYETE O EOVTOIS UNTOTE BupnO®OIY 01 KOPOLUL VOV €V KPUUTUAN Kol nedN Kol pepipuvorg BLoTiKolg Kol ETLGTN £Q VOGS OLYVIOL0G 1] TJLEPU EKE
Versus

And take heed to yourselves, lest at any time your hearts be overcharged with surfeiting, and drunkenness, and cares of this life, and [so] that day
come upon you unawares.

TIPOCEYETE OE EQVTOLG UNTOTE POPLVOMGLY VROV 0L KAPOLUL EV KPOULTOAT KOl PEDN Kol PEPIUVOLS PLOTIKOLG KO GLPVIOLOG P VULOS ETLGTI) 1] UEPT. EK
gn

for [so] shall it come upon all them that dwell on the face of all the earth.

MG TOYLS ETELGELEVGETUL YOP EML TAVTAS TOVG KOO UEVOVS EML TPOCOTOV TUGNG TNGS YNNG
Versus

For as a snare shall it come on all them that dwell on the face of the whole earth.

MG UYL YOP EXELEVGETOL ETTL TOVTOS TOVS KUONUEVOVS ETTL TPOGOTOV TAGNS TNGS VNG

But watch ye at every season, making supplication, that ye may prevail to escape all these things that shall come to pass, and to stand before the Sor
of man.

WYPLTVELTE OE EV TAVTL KOLPM OSOUEVOL IV KUTICYVONTE EKQPUYELY TOVTO TOVTO TO, HEALOVTU YIveSOoL kKol oTaOnvol pmpocOey Tov VIOV TOL OvVOpOT
Versus

Watch ye therefore, and pray always, that ye may be accounted worthy to escape all these things that shall come to pass, and to stand before the Soi
of man.

QYPUTIVELTE OVV £V TAVTL KOLP® OEOUEVOL VO KATASLOONTE EKPVYELY TOVTO TUVTO TO LEAAOVTA YIvEGsOaL Kot 6TaONvVOL ENTPOGOEY TOL VIOV TOL AVOP®
oV

And every day he was teaching in the temple; and every night he went out, and lodged in the mount that is called Olivet.
NV 6€ TUG NUEPUS EV TO LEP® IOUGCKOV TOG O VOKTUS eEEPYONEVOS NMUVMEETO €15 TO 0POG TO KUALOVLEVOV EAULMOV
Versus
And in the day time he was teaching in the temple; and at night he went out, and abode in the mount that is called [the mount] of Olives.
NV 0€ TUS NUEPUS EV TM LEPM OOUCKMV TAS OE VOKTUG EEEPYONEVOS MVMEETO E1G TO 0POS TO KUAOVLEVOV ELULMV
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38 And all the people came early in the morning to him in the temple, to hear him.
KOl 7O 0 A0og @pOpilev TPOg duTOV EV TM 1EPM CKOVELY HVTOV
Versus
And all the people came early in the morning to him in the temple, for to hear him.
KOl TOG 0 A0og ®POPIEV TPOG GVTOV €V TO LEP® UKOVELY VTOV

1 Now the feast of unleavened bread drew nigh, which is called the Passover.
nyywiev € 1 €0pt TOV 0VUOV 1] AEYOUEVT] TACY O,
Versus
Now the feast of unleavened bread drew nigh, which is called the Passover.
nyywev o€ N €0pTN TOV ACVIEV 1] AEYOUEVT] TO.CY .

2 And the chief priests and the scribes sought how they might put him to death; for they feared the people.
Kol L TOVV 01 aPYLEPELS KAL OL YPUUNOTELS TO TMS AVEALWOGLY GDTOV EQOPOVVTO YA P TOV LoV
Versus
And the chief priests and scribes sought how they might kill him; for they feared the people.
K0l L TOVV OL UPYLEPELS KOL O YPUUPATELS TO TTMS AVELMOLY GVTOV EQOSOVVTO Yap TOV AOOV

3 And Satan entered into Judas who was called Iscariot, being of the number of the twelve.
E16NA0EY € GUTAVUS E1C LOVOAY TOV KUAOVLEVOV LGKUPLMOTIIV OVTO, EK TOV 0.PLOLOV TOV dMOEK.
Versus
Then entered Satan into Judas surnamed Iscariot, being of the number of the twelve.
€16MABEV O€ 0 CUTAVIGS €1 LOVOUY TOV ETLKUAOVUEVOV LOKUPLAOTI]V OVTA EK TOV UPLOLOV TMV dMIEKA
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And he went away, and communed with the chief priests and captains, how he might deliver him unto them.
KOl atEAO®V GUVELUANGEY TOLS UPYLEPEVOLY KOL GTPOTIYOLS TO TMS GVTOLS TOUPUO® HVTOV

Versus
And he went his way, and communed with the chief priests and captains, how he might betray him unto them.
KoL 0TEAO OV GUVELUAGEY TOLS UPYLEPEVGLY KUL TOLS GTPUTNYOLS TO TMOS CVTOV TUPUI® GVTOLG

And they were glad, and covenanted to give him money.

KOL EX0PNGAY KAl 6VVEDEVTO GVT® apyLPLOY dovval
Versus

And they were glad, and covenanted to give him money.

KOL EUPNGAV KUl GUVEDEVTO GVTO PYLPLOV doVVaL

And he consented, and sought opportunity to deliver him unto them in the absence of the multitude.
Kot EEONOAOYNGEVY KoL ELNTEL EVKOLPLOY TOV TUPOO0VVOL CVTOV OTEP OYAOV CVTOLG

Versus
And he promised, and sought opportunity to betray him unto them in the absence of the multitude.
Kol EEMPoroyncey Ko ELNTEL EVKAELPLAY TOV TEPUOOVVEL QVTOV JUTOLS UTEP OYAOV

And the day of unleavened bread came, on which the passover must be sacrificed.
nABev 0g | nuepa v alvpv 1 £6&1 BvecOal To Tacy o
Versus
Then came the day of unleavened bread, when the passover must be killed.
nABev dg N nuepa Tov alopev gv N o€l BveoOor To Tacya
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11

And he sent Peter and John, saying, Go and make ready for us the passover, that we may eat.

KO OTEGTELLEV TETPOV KON LOGVVIV EWTMV TOPEVOEVTES ETOLRAGATE NULV TO TO.GYC VA QUYOUEV
Versus

And he sent Peter and John, saying, Go and prepare us the passover, that we may eat.

KOl OTTEGTELAEV TETPOV KL LOGVVI]V ELTTMV TOPEVOEVTES ETOLUAGATE ULV TO TAGY O LVAL POYMDUEV

And they said unto him, Where wilt thou that we make ready?
0l 0€ SOV QVTO TOV OEAEIS ETOIHACOUEY
Versus
And they said unto him, Where wilt thou that we prepare?
01 € EUTOV VTE TOV OEAELS ETOLRAGCONEY

And he said unto them, Behold, when ye are entered into the city, there shall meet you a man bearing a pitcher of water; follow him into the house
whereinto he goeth.

0 OE EUTEV GV TOLS 100V ELCEADOVTOV VMV E1 TV TOALY GUVAVTNGEL VULV 0vOp@7og Kepauiov voatog focTtalmv aKoLoVOINGUTE AVTO E1G TNV OIKLAY €1
Versus

And he said unto them, Behold, when ye are entered into the city, there shall a man meet you, bearing a pitcher of water; follow him into the house
where he entereth in.

0 0€ EITTEV GVTOLG OOV ELGEADOVTMV DMV £1G TV TOALY GUVAVTI|GEL VULV avOpTOg KEPUPLOV VO0.TOS facsTal®V 0KOAOVOINGATE GVTM £1G TNV OIKLOYV 0
V EIGTTOPEVETUL

And ye shall say unto the master of the house, The Teacher saith unto thee, Where is the guestchamber, where I shall eat the passover with my
disciples?
KO EPELTE TM OLKOOEGTOTT TNG OLKLUG AEYEL GO 0 OLOUCKAAOG TOV EGTLV TO KUTUAVLE OTTOV TO TAGY O, NETO TOV RAONTOV LoV Qay®

Versus
And ye shall say unto the goodman of the house, The Master saith unto thee, Where is the guestchamber, where I shall eat the passover with my
disciples?
KOL EPELTE TM OLKOOEGTOTI| TNG OLKLUG AEYEL GOL 0 O1OUGKUAOS TOV EGTLV TO KOTUAVLO OTTOV TO TOGH O, LETO. TOV RAONTOV oV Qay®
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13

14

15

And he will show you a large upper room furnished: there make ready.

KOKEVOG VULV OL1EEL VYO0V HEY( EGTPMOUEVOV EKEL ETOLUUCUTE
Versus

And he shall shew you a large upper room furnished: there make ready.

KOKELVOG VULV HELEEL AVMYEOV LEYO. ECTPMUEVOV EKEL ETOLUAGATE

And they went, and found as he had said unto them: and they made ready the passover.
ameAovTEG 0€ EVPOV KAOMG EIPNKEL HVTOLS KUL NTOLLUGAV TO TO.CY O

Versus
And they went, and found as he had said unto them: and they made ready the passover.
ameMBOVTES 0€ VPOV KUOMG EIPNKEV VTOLS KOl 1| TOLLAGAY TO TUG)O.

And when the hour was come, he sat down, and the apostles with him.
KOL OTE EYEVETO 1] OPO. AVETEGEV KUL 0L (ITOGTOAOL GVV OVTO
Versus
And when the hour was come, he sat down, and the twelve apostles with him.
KOl OTE EYEVETO 1] MPO. OVETEGEV KL Ol OMOEKE UTOGTOLOL GLV CUTO

And he said unto them, With desire I have desired to eat this passover with you before I suffer:

KOl EITEV TPOG OVTOVS ETLOVULO ETEOVUNGA TOVTO TO TAGYX POYELY PHED VIOV TPO TOV pnE TaBELY
Versus

And he said unto them, With desire I have desired to eat this passover with you before I suffer:

K01 EUTEV TPOS VTOVG EMOVNLY ETEBVUN GO TOVTO TO TO.GY O AYELY PHED VU@V TPO TOV pPE TE.OELY

Luke Chapter 22 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos

(Majority) |

Page 249 of 291



16

17

18

19

for I say unto you, I shall not eat it, until it be fulfilled in the kingdom of God.
AEY® YOUP VULV OTL OV 1] QOY® GVTO £MG 0TOV TANP®ON ev TN Bactrera Tov Ocov
Versus
For I say unto you, I will not any more eat thereof, until it be fulfilled in the kingdom of God.
AEY® YOP DUV OTL OVKETL OV P1] QOY® €€ QVTOV £0G 0TOV TANP®ON €V TN Pacirela Tov Ogov

And he received a cup, and when he had given thanks, he said, Take this, and divide it among yourselves:
KoL 0SEQUEVOG TOTIPLOV EVYUPLETIGUS ELTEY AUPETE TOVTO KU SLUUEPLGUTE EI1G EQVTOVG
Versus
And he took the cup, and gave thanks, and said, Take this, and divide [it] among yourselves:
KoL 0£EQPEVOS TOTIPLOV EVYUPLOTIGOS ETEV AUPETE TOVTO KU OLOUEPLOUTE ECVTOLG

for I say unto you, I shall not drink from henceforth of the fruit of the vine, until the kingdom of God shall come.
AEY® YUP DUV OV N1] TL® OITO TOV VUV UTO TOL YEVIIULUTOG TNG OUTEAOV £MG 0V 1] fociicia Tov Ocov AN
Versus
For I say unto you, I will not drink of the fruit of the vine, until the kingdom of God shall come.
AEY® YOp ULV OTL OV PT] LW GO TOL YEVVI|ILOTOS TNG CUTELOV £MGS 0TOV 1] faciigia Tov Bgov A0

And he took bread, and when he had given thanks, he brake it, and gave to them, saying, This is my body which is given for you: this do in
remembrance of me.

Kol AoV apTov EVYUPLOTNGUS EKAUGEV KOl EOMKEV JUTOLS AEYMV TOVTO EGTLV TO GONU HOV [[TO VTEP VUMV OLOOUEVOV TOVTO TOLELTE EIC TV EUNV AV
Versus

And he took bread, and gave thanks, and brake [it], and gave unto them, saying, This is my body which is given for you: this do in remembrance of
me.

Kol AoV apTov EVYUPLOTIGOS EKANGEV KUL EOMKEV UUTOLS AEYMV TOVTO EGTLV TO GO0, [LOV TO VIAEP VUMV OLOOUEVOV TOVTO TOLELTE E1G TNV EUNV AV
pvnev
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21

22

23

And the cup in like manner after supper, saying, This cup is the new covenant in my blood, [even] that which is poured out for you.

KU1 TO TTOTIPLOV OGUVTMG HETU TO OSITVI|GUL AEYOV TOVTO TO TOTNPLOV 1] KOV O100NKN €V TO CLRATL LOV TO VTEP VUMV EKYLVVOUEVOV]]

Versus
Likewise also the cup after supper, saying, This cup [is] the new testament in my blood, which is shed for you.
MGUVTMS KOL TO TOTIPLOV PETO. TO OEUTVI|GUL AEYMV TOVTO TO TOTNPLOV 1] KOV SL0O1KI] EV TO CLLOTL 1OV TO VTEP VUMV EKYVVOUEVOV

But behold, the hand of him that betrayeth me is with me on the table.

ANV 100V 1] YEIP TOV TAPUOLOOVTOG LE UET EUOV ETL TG TPUTELNS
Versus

But, behold, the hand of him that betrayeth me [is] with me on the table.

TV 100V 1] YELP TOV TUPAOLOOVTOG ILE NET EPOV ETL TNG TPUTEINS

For the Son of man indeed goeth, as it hath been determined: but woe unto that man through whom he is betrayed!

0TL 0 V10G NEV TOV UVOPOTOV KUTU TO MPIGUEVOV TOPEVETUL TATNV OVUL TM AVOPOTM EKEVO 61 OV TOPUOLOOTUL
Versus

And truly the Son of man goeth, as it was determined: but woe unto that man by whom he is betrayed!

K01 0 PLEV VOGS TOV AVOP®OTOL TOPEVETUL KATA TO MPLGUEVOV TANV 0VUL TO UVOPOTO EKEVO 1 0V TOPAILO0TUL

And they began to question among themselves, which of them it was that should do this thing.

Kol avTol NPEAvVTO cuiNTELY TPOS ENVTOVS TO TIG O.PU 1] €€ CVTMV 0 TOVTO UEAALMOV TPUGGELY
Versus

And they began to enquire among themselves, which of them it was that should do this thing.

Kol guTol pEavto cuiNTELY TPOG EGVTOVS TO TIG 0.PA £ €€ GVTMOV 0 TOVTO HEALMV TPUCCELY
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25

26

27

And there arose also a contention among them, which of them was accounted to be greatest.
EYEVETO O€ KO PLLOVEIKLO, EV AVTOLS TO TIS CVTOV OOKEL Elvo petlov

Versus
And there was also a strife among them, which of them should be accounted the greatest.
EYEVETO O€ KO PLAOVELKLY EV CUTOLS TO TIS OVTMV OOKEL EVOL NEL@V

And he said unto them, The kings of the Gentiles have lordship over them; and they that have authority over them are called Benefactors.
0 0 €1TEV QVTOLS 0L BAGLAEIS TOV EOVOV KVPLELOVOLY QVTOV KL 0L E£0V6LULOVTES CVTMV EVEPYETAL KOAOVVTOL
Versus
And he said unto them, The kings of the Gentiles exercise lordship over them; and they that exercise authority upon them are called benefactors.
0 0€ EITTEV OVTOLS 01 PUGIAELS TOV E0VEOV KUPLEVOVGLY GVTMV KO 01 E£0V61ULOVTES AVTMV EVEPYETUL KOAOLVTOL

But ye [shall] not [be] so: but he that is the greater among you, let him become as the younger; and he that is chief, as he that doth serve.
VUELG OE OVY OVTMG OAA 0 NEWLMV EV VULV YIVEGO® MG 0 VEMTEPOS KUL 0 1 YOVUEVOS G O OLOKOVMV
Versus
But ye [shall] not [be] so: but he that is greatest among you, let him be as the younger; and he that is chief, as he that doth serve.
VUELG O€ 0VY OVTMG AL 0 PHEWL®V EV VULV YEVEGH® (G 0 VEMTEPOG KUL O 1YOVLLEVOS OGS 0 OLOKOVMV

For which is greater, he that sitteth at meat, or he that serveth? is not he that sitteth at meat? but I am in the midst of you as he that serveth.
TIG YOP NEWLMV 0 AVOKELLEVOS 1] 0 SLUKOVAOV OVYL 0 GVOKELILEVOS EYM OE EV HEGO VUMV ELUL OGS 0 HLOKOVOV

Versus
For whether [is] greater, he that sitteth at meat, or he that serveth? [is] not he that sitteth at meat? but I am among you as he that serveth.
TIS Yop REWLOV 0 OVOKELILEVOGS 1] 0 SLOKOVAV OV)L 0 GVOKELLEVOS EYM® OE ELLL EV LEGH VUMV OG 0 SLOKOVOV
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29

30

31

But ye are they that have continued with me in my temptations;

VHELG O E0TE 01 OLUPEUEVIKOTES HET ELOV EV TOLS TELPAGHUOLS [LOV
Versus

Ye are they which have continued with me in my temptations.

VUELG O E6TE 01 OLUPEUEVI|KOTES LET ELOV EV TOLS TELPUGHOLS [LOV

and I appoint unto you a kingdom, even as my Father appointed unto me,
Koy orwotifgpon vy kKa0mg o1e0€To pot o watnp pov faciisioy

Versus
And I appoint unto you a kingdom, as my Father hath appointed unto me;
Koy owotifspot vy kobwg o1e0eTo pot o watnp pov faciisioy

that ye may eat and drink at my table in my kingdom; and ye shall sit on thrones judging the twelve tribes of Israel.

wo £o0nTe Ko mvnTE ML TNG TPUTELNS nov €V TN Paciiea pov Kot Kadneoe em 0povov Tog 0MOEKH PLANS KPLVOVTES TOV LGPUNA
Versus

That ye may eat and drink at my table in my kingdom, and sit on thrones judging the twelve tribes of Israel.

wo €60 Te Kon v TE EML TG TPOUTECNS LoV &v TN Paciisia pov Kol Ka.O16N60E eml OPovOV KPLVOVTEG TUG OMOEKA QVAAS TOV LOPUNA

Simon, Simon, behold, Satan asked to have you, that he might sift you as wheat:
GLILOV GLUOV 160V 0 6UTOVIS EENTNGATO VOGS TOV GLVLUGHL OG TOV GLTOV
Versus
And the Lord said, Simon, Simon, behold, Satan hath desired [to have] you, that he may sift [you] as wheat:
EUTEV O€ 0 KVPLOG GLULMV GLUMV 100V 0 GUTAVIS EENTICOTO VOGS TOV GIVIIGUL (O TOV GLTOV
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33

34

35

but I made supplication for thee, that thy faith fail not; and do thou, when once thou hast turned again, establish thy brethren.
£Y® O€ £6ENONV TEPL GOV VA U1) EKALTY 1] TLGTIS GOV KUL GV TOTE EMGTPEYUS OTIPLGOV TOVG 0OEAPOVS GOV
Versus
But I have prayed for thee, that thy faith fail not: and when thou art converted, strengthen thy brethren.
€Y g €0ENONV TEPL GOV VO t1) EKAELT 1] TIGTIS GOV KOL GV TOTE EMLGTPEYUS GTNPLEOY TOVS GOELPOVS GOV

And he said unto him, Lord, with thee I am ready to go both to prison and to death.

0 OE EUTEV QVTM KVPLE HETO, GOV ETOLNOG ELUL KU €1 QLVAUKNV Kol €1¢ Oavatov mopevesOon
Versus

And he said unto him, Lord, I am ready to go with thee, both into prison, and to death.

0 O€ EITTEV OVTM KVPLE LETO GOV ETOLNOS ELUL KOl €IS PVAUKNV Kot €15 OavaTov mopeveshat

And he said, I tell thee, Peter, the cock shall not crow this day, until thou shalt thrice deny that thou knowest me.
0 OE EUTEV AEYM GOL TETPE OV POVI|GEL GNUEPOV UAEKTOP EMG TPIG LE OTOPVIGT) ELOEVIL
Versus
And he said, I tell thee, Peter, the cock shall not crow this day, before that thou shalt thrice deny that thou knowest me.
0 0€ EITEV AEY® GOL TETPE OV 1] POVIGEL CNUEPOV UAEKTOP TTPLV 1] TPLS OTUPVI| O 1] ELOEVOL IE

And he said unto them, When I sent you forth without purse, and wallet, and shoes, lacked ye anything? And they said, Nothing.

KOl EITTEV QVTOLS 0TE UTEGTELAN DUOS ATEP POALAVTION KOL TNPOES KOL DVITOOTLOTOV U] TIVOG VOTEPNGATE OL O€ ELTAY 0vOEVOC
Versus

And he said unto them, When I sent you without purse, and scrip, and shoes, lacked ye any thing? And they said, Nothing.

K01 EUTEV CUTOLS 0TE OTEGTELAN DUOG OTEP BOLAVTION KOL TNPOG KOL VTOSUATOV UT) TIVOS VOTEPIGATE OL OE ELTOV OVOEVOS
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37

38

39

And he said unto them, But now, he that hath a purse, let him take it, and likewise a wallet; and he that hath none, let him sell his cloak, and buy a
sword.

EITTEV OE CVTOLG UAAQ VOV 0 €MV BUALOVTIOV CPUTM OROLOS KL THNPAV KOL 0 (1] ELOV TOANGCATO TO LHLUTIOV CVTOV KUl 0YOPUGUT® LAY ULPOY
Versus

Then said he unto them, But now, he that hath a purse, let him take [it], and likewise [his] scrip: and he that hath no sword, let him sell his garment
and buy one.

EUTTEV 0LV GUTOLS OAAD VUV 0 E(®V BUAAVTIOV APOTO OPOLMG KOL TIPAY KOL 0 [1] E(OV TOM|CUTO TO LHETIOV GVTOV KOl 0YOPUGAT® LU ULPUV

For I say unto you, that this which is written must be fulfilled in me, And he was reckoned with transgressors: for that which concerneth me hath
fulfilment.

AEYO YOp DULY OTL TOVTO TO YEYPOLUUEVOV OEL TEAEGON VAL EV EUOL TO KOL LETO, OVOL®V ELOYIGON KoL YOp TO TEPL ELOV TEAOG EYEL
Versus

For I say unto you, that this that is written must yet be accomplished in me, And he was reckoned among the transgressors: for the things concernir
me have an end.

AEY® YOp VULV OTL ETL TOVTO TO YEYPOLUEVOV OEL TEAEGONVAL EV EUOL TO KOL PLETO AVOU®V EAOYLGON KL YOp TO TEPL EPOV TEAOG EXEL

And they said, Lord, behold, here are two swords. And he said unto them, It is enough.
01 0€ SOV KUPLE OOV LAY ULPOL MOE HVO 0 OE EUTEV CVTOLS LKUVOV EGTLY

Versus
And they said, Lord, behold, here [are] two swords. And he said unto them, It is enough.
01 € EUTOV KVPLE 100V PO ULPOL MOE OVO 0 OE ELTEV GUTOLS LKOVOV EGTLV

And he came out, and went, as his custom was, unto the mount of Olives; and the disciples also followed him.
Kol eEeh0@V emopevdn Kata To £00G €1¢ TO 0POG TOV EAULOV NKOAOVONGAY 0 aVTO [Kon] o1 padnto
Versus
And he came out, and went, as he was wont, to the mount of Olives; and his disciples also followed him.
Kol eEEAO@V emopevOn Kot TO £00G £1G TO 0POS TOV ELULMOV NKOAOVONGAY 0€ QVTO KL 01 pnadnTal avTov
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41

42

43

And when he was at the place, he said unto them, Pray that ye enter not into temptation.

YEVOLLEVOG OE ETTL TOV TOTOV EITTEV CVTOLS TPOCEVYEGOE N ELGEADELY €1C TEPUGNOV
Versus

And when he was at the place, he said unto them, Pray that ye enter not into temptation.

YEVOLEVOG OE€ ETTL TOV TOTOV ELMEV CVTOLS TPOGEVYEGOE U E16ELDELY €1 TEPAGHOV

And he was parted from them about a stone's cast; and he kneeled down and prayed,

KOl Q0T0G 0TE6Taoin o ovTmv mcel AlBov foiny Kot OE1C TA YOVATO TTPOGNVYETO
Versus

And he was withdrawn from them about a stone's cast, and kneeled down, and prayed,

K01 00TOG 0TEGTA001 0T 0VTOV O6EL AoV foAny Kot €1 Ta YOVaTO TPOGNVYETO

saying, Father, if thou be willing, remove this cup from me: nevertheless not my will, but thine, be done.

AEYOV TOTEP €1 POVAEL TOPEVEYKE TOVTO TO TOTIPLOV UTT ERLOV TANY U1 TO OsAnua pov aAlo To 6oV YivecO®
Versus

Saying, Father, if thou be willing, remove this cup from me: nevertheless not my will, but thine, be done.

AeyoVv TaTEP €1 POVAEL TOPEVEYKELY TO TOTIPLOV TOVTO T ELOV TANV U1) TO OgAnpa pov aira 10 60V YEVEGH®

And there appeared unto him an angel from heaven, strengthening him.
[[o@On 6& GVTO ayYELOS (IO TOV OVPAVOV EVIGYVMOV CVTOV

Versus
And there appeared an angel unto him from heaven, strengthening him.
Q01 0 CVTO CYYELOG OTT OLPUVOV EVIGYVOV UVTOV
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45

46

47

And being in an agony he prayed more earnestly; and his sweat became as it were great drops of blood falling down upon the ground.

KOL YEVOILEVOG EV UYOVLY, EKTEVEGTEPOV TTPOGTVYETO KUL EYEVETO 0 10PMS AVTOL ®OGEL Opoufor apatog kataparvovreg em Ty ynvll
Versus

And being in an agony he prayed more earnestly: and his sweat was as it were great drops of blood falling down to the ground.

KOL YEVOILEVOG EV Uy MVLI EKTEVEGTEPOV TPOGT|VYETO EYEVETO OE 0 1OPMS AVTOV OGEL Opoufor apotog Katofarvovres em TV YNV

And when he rose up from his prayer, he came unto the disciples, and found them sleeping for sorrow,

K01 0VOGTOS 00 TS TPOGEVYNG ELO®V TPOS TOVG HaONTUG EVPEV KOUMOUEVOVS GVTOVS U0 TG AVTNG
Versus

And when he rose up from prayer, and was come to his disciples, he found them sleeping for sorrow,

KOl OVOGTOS 07T0 T1S TPOGEVYNS EAOV TPOG TOVS REONTAS EVPEV BVTOVS KOLUMUEVOVS U0 TG AVTNG

and said unto them, Why sleep ye? rise and pray, that ye enter not into temptation.

KO EUTEV OVTOLS TL KUOEVOETE OVOGTAVTES TPOGEVYEGOE Lvo, U1 EVCEAONTE EIC TELPUGUOV
Versus

And said unto them, Why sleep ye? rise and pray, lest ye enter into temptation.

K01 EUTEV CUTOLS TL KHOEVOETE OVUGTAVTES TPOCEVYECOE VO U1 E1GELONTE €1 TELPAGPOV

While he yet spake, behold, a multitude, and he that was called Judas, one of the twelve, went before them; and he drew near unto Jesus to kiss him
£T1 GVTOV AUAOVVTOS 100V 0YA0G KL 0 AEYOUEVOS LOVOUGS E1G TV OMOEKA TPONPYETO CVTOVS KUL 1YYIGEV TM GOV PLANGUL CVTOV

Versus
And while he yet spake, behold a multitude, and he that was called Judas, one of the twelve, went before them, and drew near unto Jesus to kiss himn
£TL € OVTOV ALOAOVVTOG 10OV OYA0G KUL 0 AEYOLEVOS LOVOUGS ELS TV OMOEKY TPONPYETO CVTMV KOL NYYLOEV T 1|60V GLANGUL GVTOV
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49

50

51

But Jesus said unto him, Judas, betrayest thou the Son of man with a kiss?

MGOVG OE EUTEV QVTM LOVOU PIANUETL TOV DOV TOV avOp®OTOL TAPUOLOMG
Versus

But Jesus said unto him, Judas, betrayest thou the Son of man with a kiss?

0 0€ M GOVG EITEV GUTM LOVOO GLANILOTL TOV VIOV TOV 0VOPOTOV TOPUILOMS

And when they that were about him saw what would follow, they said, Lord, shall we smite with the sword?
160VTEG € 0L TTEPL GVTOV TO EGOUEVOV ELTAV KVPLE £L TATUSOUEY EV Py oLp)

Versus

When they which were about him saw what would follow, they said unto him, Lord, shall we smite with the sword?

LOOVTEG OE 01 TEPL GLVTOV TO EGOUEVOV ELTOV CUTM KVPLE EL TOTUSOUEV EV LAY OLPT,

And a certain one of them smote the servant of the high priest, and struck off his right ear.

KOU ETATUEEV E1C TIC €€ GLTOV TOV UPYLEPEMS TOV O0VAOV KUl OPEIAEV TO OVG OVTOV TO OEELOV
Versus

And one of them smote the servant of the high priest, and cut off his right ear.

KOl ETOTOEEV €IS TIS €€ VTV TOV O0VAOV TOV UPYLEPEMS KL UPELLEV GVTOV TO 0VG TO OEELOV

But Jesus answered and said, Suffer ye [them] thus far. And he touched his ear, and healed him.
amokplOs1g 02 [0] INGOVG E1TEY EUTE EMG TOVTOV KUl Y ULEVOS TOV MTLOV LUGOTO CVTOV

Versus
And Jesus answered and said, Suffer ye thus far. And he touched his ear, and healed him.
OTTOKPLOELS OE 0 1NGOVG EUTEV EUTE EMG TOVTOV KU G UIEVOS TOV OTLOV GVTOV LUGUTO GVTOV

Luke Chapter 22 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos

(Majority) |

Page 258 of 291



52

53

54

55

And Jesus said unto the chief priests, and captains of the temple, and elders, that were come against him, Are ye come out, as against a robber, with
swords and staves?

EUTEV OE MOGOVE TPOS TOVG TUPUYEVOLLEVOVS ETT QVTOV UPYLEPELS KUL GTPUTIYOVS TOV LEPOV KU TPESHVTEPOVS G €L Aoty eENA0OTE HETO poyyoLpOV
Versus

Then Jesus said unto the chief priests, and captains of the temple, and the elders, which were come to him, Be ye come out, as against a thief, with
swords and staves?

ELTEV OE 0 1COVGS TPOS TOVG TOPAYEVOUEVOVGS ET GVTOV UPYLEPELS KOL CTPATIYOVS TOV LEPOV Kl TPesPfuTeEPovg g em Anotny eEelnivBate peto poyo
POV Ko EvAV

When I was daily with you in the temple, ye stretched not forth your hands against me: but this is your hour, and the power of darkness.

KO nuepay ovrog pov ped vpumv ev TO 1EPM O0VK EEETELVOTE TUS YELPUS ET EUE GAL AVTH EGTIV VUOV 1] OPA KOl 1] E£0V610. TOV GKOTOVG
Versus

When I was daily with you in the temple, ye stretched forth no hands against me: but this is your hour, and the power of darkness.

K00 uepay ovTog pov ped vV EV TM 1EP® OVK EEETEIVUTE TUS YELPOS ET EUE OAL GUTI] VHOV EGTLV 1] MPA KO 1] E£0V610 TOL GKOTOVS

And they seized him, and led him [away], and brought him into the high priest’s house. But Peter followed afar off.
GVAAUBOVTEG OE AVLTOV NYAYOV KL ELGTYOYOV EIG TIV OIKLAY TOV UPYLEPEMS O OE TETPOS NKOAOVOEL pakpoOey

Versus
Then took they him, and led [him], and brought him into the high priest's house. And Peter followed afar off.
GVALOPOVTES OE GVTOV NYOYOV KUL ELGYOYOV GUTOV E1S TOV OLKOV TOV UPYLEPEMS 0 O€ TETPOS NKOLOVOEL paKpoOeY

And when they had Kkindled a fire in the midst of the court, and had sat down together, Peter sat in the midst of them.
TEPLEYAVTOV O TUP EV NECH TG CVANS KOl GVYKOO1GUVTOV EK0OTO 0 TETPOS HECOG QVLTMV
Versus
And when they had kindled a fire in the midst of the hall, and were set down together, Peter sat down among them.
O OVTOV OE TUP EV HECEM TG VANG KO GUYKAOIGOVTOV QUTOV EKUONTO 0 TETPOG EV HEC® VTV
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57

58

59

And a certain maid seeing him as he sat in the light [of the fire], and looking stedfastly upon him, said, This man also was with him.

130060 0€ GVTOV TOLOLGKT TIS KAONUEVOVY TTPOS TO MG KOL OTEVIGAGU UVTE EUTEY KOL OVTOS GUV GVTM NV

Versus
But a certain maid beheld him as he sat by the fire, and earnestly looked upon him, and said, This man was also with him.
100060 0E AVTOV TULOLOKT] TIG KAONUEVOV TPOS TO PO KOL ATEVIGUGH (VT ELTEV KOL OVTOG GLV CUTM 1V

But he denied, saying, Woman, I know him not.
0 € NPVICGATO AEYMV OVK 0100, GLTOV YOV
Versus
And he denied him, saying, Woman, I know him not.
0 0€ NPVI|GATO CVTOV AEY®V YUVl OVK 0100, GVTOV

And after a little while another saw him, and said, Thou also art [one] of them. But Peter said, Man, I am not.
KO HETO Ppoyv £TEPOS LOMY TVTOV EPT KUL 6V €€ AVTOV €1 0 OE TETPOS £P1] avOPOTTE OVK St
Versus
And after a little while another saw him, and said, Thou art also of them. And Peter said, Man, I am not.
KOl PHETA BPayv €ETEPOS LOMV AVTOV EP] KL OV €€ GVTOV €L 0 O€ TETPOGS ELTEV AVOPOTE OVK 1L

And after the space of about one hour another confidently affirmed, saying, Of a truth this man also was with him; for he is a Galilaean.

KOl OL0GTUGTG MGEL OPOS ULOG OALOG TIG OUGYVPILETO AeY®V e 0ANOELOG KOL OVTOS NET GVTOV 1V KOL YO P YOALAOLOS EGTLY
Versus

And about the space of one hour after another confidently affirmed, saying, Of a truth this [fellow] also was with him: for he is a Galilaean.

K01 106TUCTG (GEL MPOS PG OALOS TIG OUGYVPILETO AEYMV € AN 0EL0C KUL OVTOS ET GVTOV 1)V KOL YOP YUAAUL0G EGTLY
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60 But Peter said, Man, I know not what thou sayest. And immediately, while he yet spake, the cock crew.
EITTEV OE 0 TETPOG UVOPMTE OVK 0100, 0 AEYELS KUL TOPUYPNUA ETL AAAOVVTOG GVTOV EPMVNGEV UAEKTMP
Versus
And Peter said, Man, I know not what thou sayest. And immediately, while he yet spake, the cock crew.
ELTTEV OE 0 TETPOS UVOPMOTE OVK 0100, 0 AEYELS KUL TAPAYPNILO ETL AGAOVVTOS GVTOV EQMVI|GEV 0 UAEKTMP

61 And the Lord turned, and looked upon Peter. And Peter remembered the word of the Lord, how that he said unto him, Before the cock crow this d:
thou shalt deny me thrice.

KOl GTPUPELS 0 KVPLOG EVEPLEYEY TM TETPM KOl VAEUVNGON 0 TETPOS TOV PNRATOG TOV KVPLOV MG EUTEV AVTM OTL TPLV UAEKTOPO. POVI|GUL CT|LEPOV O
Versus

And the Lord turned, and looked upon Peter. And Peter remembered the word of the Lord, how he had said unto him, Before the cock crow, thou
shalt deny me thrice.

KOl GTPUPELS 0 KUPLOG EVEPLEYEV TM TETP® KOL VIEUVI|GON 0 TETPOG TOV AOYOV TOV KVPLOV (MG ELTEV VT OTL TPLV CAEKTOPU QMVI|GUL ATAPVIGT) IE
I8

62 And he went out, and wept bitterly.
[kon €OV € ekhavoey TKPMG]
Versus
And Peter went out, and wept bitterly.
Kot €eA0@V €EM 0 TETPOG EKAUVGEY TIKPMG

63 And the men that held [Jesus] mocked him, and beat him.
KO1 Ol 0VOPES 0L GUVEYOVTES VTOV EVETUILOV VTM OEPOVTES
Versus
And the men that held Jesus mocked him, and smote [him].
KO Ol 0VOPEG 0L GUVEYOVTEG TOV UGOVV EVETAILOV OVTM OEPOVTES
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65

66

67

And they blindfolded him, and asked him, saying, Prophesy: who is he that struck thee?
KOl TEPIKOAVYAVTES GVTOV ETNPOTAOV AEYOVTES TPOPTEVGOV TIS EGTLY 0 TOLGUG GE
Versus
And when they had blindfolded him, they struck him on the face, and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?
KOl TEPIKAAVYOVTEG GLVTOV ETVATOV CVTOV TO TPOGMOTOV KL EMNPOTOV GVTOV AEYOVTES TPOPITEVGOV TIS EGTLV 0 TULGUS GE

And many other things spake they against him, reviling him.
KOU ETEPU, TTOALO, BAAGONULOVVTES ELEYOV EIS GLTOV

Versus
And many other things blasphemously spake they against him.
KOL £TEPA TOALO PAACOPNUOVVTEG ELEYOV E1C AVTOV

And as soon as it was day, the assembly of the elders of the people was gathered together, both chief priests and scribes; and they led him away into
their council, saying,

KOl (G EYEVETO NUEPT oVVIYON TO TPEGPUTEPLOV TOV A0V GPYLEPELS TE KAL YPUUNUTELS KOL 0T YOYOV VTOV 1S TO GUVEOPLOV QUTMV AEYOVTES
Versus

And as soon as it was day, the elders of the people and the chief priests and the scribes came together, and led him into their council, saying,

KOl G EYEVETO NUEPV. GUVIYON TO TPEGPUTEPLOV TOV OOV UPYLEPELS TE KL YPUURUTELS KOL GVIIYOYOV GVTOV E1G TO GUVESPLOV ENVTMOV AEYOVTESG

If thou art the Christ, tell us. But he said unto them, If I tell you, ye will not believe:

€1 6V €1 0 YPLOTOG EUTOV ULV EUTEV OE GVTOLS EXV VULV EITTM OV IT) TIGTEVGNTE
Versus

Art thou the Christ? tell us. And he said unto them, If I tell you, ye will not believe:

€1 OV €1 0 YPLOTOG EUTE ULV EVTEV OE GVTOLS EUV DLV EUTTM OV 1] TIOTEVGTE

Luke Chapter 22 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 262 of 291




68

69

70

71

and if I ask [you], ye will not answer.
€0V 0€ EPOTNGM OV U1 aToKkpLOnTE
Versus
And if I also ask [you], ye will not answer me, nor let [me] go.
€0V 0E KUl EPMOTIG® 0OV 11| ATOKPLONTE Lol 1] ATOAVGTE

But from henceforth shall the Son of man be seated at the right hand of the power of God.

O7T0 TOV VUV OE E6TUL 0 V10G TOV avOpmTOv KaONUEVOS €K 0cE1MV TNG OVVOUEMS TOV Og0V
Versus

Hereafter shall the Son of man sit on the right hand of the power of God.

U7T0 TOV VUV EGTOL 0 VI0G TOL UvOPpOTOV KaONuUeEVog €K €EL®V TG OLVONE®S TOV B0V

And they all said, Art thou then the Son of God? And he said unto them, Ye say that I am.

EITAV OE TTAVTES GV 0DV €L 0 VIOG TOV 00V 0 6E TPOS AVTOVGS EPT) VUELS AEYETE OTL EYM ELUL
Versus

Then said they all, Art thou then the Son of God? And he said unto them, Ye say that I am.

ELTOV O€ TOVTES GV OVV €1 0 VIOG TOL OEOV 0 O€ TPOS AVTOVG EPT VUELG AEYETE OTL EYM ELUL

And they said, What further need have we of witness? for we ourselves have heard from his own mouth.
01 O€ EUTOV TL ETL ELONEV NOPTLPLAG YPELAV CVTOL YO.P NIKOVGUNUEV GT0 TOV GTORATOS GVTOV
Versus
And they said, What need we any further witness? for we ourselves have heard of his own mouth.
01 0€ EUTOV TL ETL YPELAV EYOUEV LAPTVPLOS CVTOL YUP NKOVCOUEY UITO TOV GTOUOTOS GVTOV
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And the whole company of them rose up, and brought him before Pilate.

KOl QVOGTOV 0TAY TO TAN00G GLT®OV NYUYOV 0VTOV ETTL TOV TIAUTOV
Versus

And the whole multitude of them arose, and led him unto Pilate.

KO 0VOGTOY OOV TO TAN00G GVTOV 1YOYEV GVTOV ETTL TOV TLAUTOV

And they began to accuse him, saying, We found this man perverting our nation, and forbidding to give tribute to Caesar, and saying that he himsel

is Christ a king.

NPEAVTO 0 KUTNYOPELY CVTOV LEYOVTES TOVTOV EVPUNEV OLUGTPEPOVTU TO £OVOG NUOV KUl KOADOVTE POPOVS KULGOPL H100VUL KU AEYOVTU EXVTOV (Pl

Versus

And they began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting the nation, and forbidding to give tribute to Caesar, saying that he himself

Christ a King.

NPEAVTO € KATNYOPELY AVTOV AEYOVTES TOVTOV EVPOUEV OLUGTPEPOVTO TO £0VOG KUl KOAVOVTH KULGOPL POPOVS OLO0VUL AEYOVTO, EXVTOV YPLETOV faoL

AEQ €1vaL

And Pilate asked him, saying, Art thou the King of the Jews? And he answered him and said, Thou sayest.

0 € TAUTOS NPOTIGEV AVTOV AEYMV GV €L 0 BUGIAEVS TOV LOVOULMV 0 OE ATOKPLOEIS FVTM EPN OV AEYEIG
Versus

And Pilate asked him, saying, Art thou the King of the Jews? And he answered him and said, Thou sayest [it].

0 0€ TIAUTOG EMNPMOTIGEV GVTOV AEYMOV GV €1 0 fUGIAEVS TOV LOVIULOV 0 0€ ATOKPLOEIS CVTM EPN GV AEYELS

And Pilate said unto the chief priests and the multitudes, I find no fault in this man.

0 € MAUTOG EITTEV TPOG TOVG UPYLEPELS KUL TOVG 0YAOVS OVOEV EVPLOK® ULTLOV EV TM AVOPOT® TOVT®
Versus

Then said Pilate to the chief priests and [to] the people, I find no fault in this man.

0 0€ TIAUTOG ELTTEV TPOG TOVS UPYLEPELS KUL TOVG OYAOVS OVOEV EVPLEGK® ULTIOV EV TM OVOPOT® TOVT®
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But they were the more urgent, saying, He stirreth up the people, teaching throughout all Judaea, and beginning from Galilee even unto this place.
0l 0€ ETLGYVOV AEYOVTES OTL UVUGELEL TOV AOOV S10UGKMOV KOO 0ANG TNG 10VdULUS KOL 0PEUNEVOS OO TG YOUMAOLOG EMG MOE
Versus
And they were the more fierce, saying, He stirreth up the people, teaching throughout all Jewry, beginning from Galilee to this place.
01 € EMGYVOV AEYOVTES OTL UVUGELEL TOV AUOV OLOUGKMV KOO 0ANG TG 1000010G APEOUEVOS U0 TNG YUAMAULOS EMS MOE

But when Pilate heard it, he asked whether the man were a Galilaean.
TAOTOG 0E OKOVGUS EMNPOTNGEY €1 [0] avOpmTog YOAAUL0G EGTIV

Versus
When Pilate heard of Galilee, he asked whether the man were a Galilaean.
TAUTOS 0E OKOVGUS YOMAULAY EANPOTIGEY €L 0 AVOPOTOG YUAAOLOG EGTLV

And when he knew that he was of Herod's jurisdiction, he sent him unto Herod, who himself also was at Jerusalem in these days.

KO ETLYVOVS 0TL EK TNG EE0VGLOG NPMOOV EGTIV AVETEUWEY CUTOV TPOS POV OVTH KOl GVTOV EV LEPOGOLVIOLS EV TOVTULS TOLS UEPULS
Versus

And as soon as he knew that he belonged unto Herod's jurisdiction, he sent him to Herod, who himself also was at Jerusalem at that time.

K01 EMYVOVS OTL EK TG £0VGLOS NPOOOV EGTIV UVETEUWYEV GVTOV TPOS POV OVTU KUl GVTOV £V LEPOGOAVIOLS EV TUVTULS TOLS NUEPULS

Now when Herod saw Jesus, he was exceeding glad: for he was of a long time desirous to see him, because he had heard concerning him; and he
hoped to see some miracle done by him.

0 O NPWONG LOM®V TOV LJGOVV EYUPT AV 1V YUP £E IKAVOV YPOVOV OEL®V IOELY GUTOV 010 TO OKOVELY TEPL CVTOV KU NATILEV TL GNUELOV WOELV VTT VT
Versus

And when Herod saw Jesus, he was exceeding glad: for he was desirous to see him of a long [season], because he had heard many things of him; and
he hoped to have seen some miracle done by him.

0 0€ NPMONG LMV TOV INGOVV ELUPT Aoy NV Yop 0LV €€ LKAVOL LOELY GVTOV 010, TO CKOVELY TOALU TEPL AVTOV KOL NATILEV TL GIUELOV LOELY VT UTO

V YIVOULEVOV
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11

12

And he questioned him in many words; but he answered him nothing.

EMNPOTU O CVTOV EV LOYOLS IKAVOLS GVTOG OE OVOEV UTEKPIVUTO CLT®
Versus

Then he questioned with him in many words; but he answered him nothing.

EMNPOTO OE GVTOV EV AOYOLS LKOVOLS CVTOG O OVOEV UTEKPIVOTO GVTM

And the chief priests and the scribes stood, vehemently accusing him.

ELGTNKELGAY OE O UPYLEPELS KUL OL YPUUNOTELS EVTOVOSG KOTIYOPOVVTES GVTOV
Versus

And the chief priests and scribes stood and vehemently accused him.

ELGTIKELGOV OE OL UPYLEPELS KUL OL YPUUNOTELS EVTOVAOS KOTIYOPOVVTES CVTOV

And Herod with his soldiers set him at nought, and mocked him, and arraying him in gorgeous apparel sent him back to Pilate.

g€ovBevn6og 0E TVTOV 0 NPMONG GLV TOIS GTPUTEVHOGLY VTOV KOl ERTONENS TEPLPULOV E60NTE AUUTPAV OVETEPUWYEV GVTOV TO TIAUTO
Versus

And Herod with his men of war set him at nought, and mocked [him], and arrayed him in a gorgeous robe, and sent him again to Pilate.

€£ov0Bevn6ac 0€ GVTOV 0 NPMOOIS GLV TOLG GTPUTEVHAGLY VTOV KOl EPTULENS TEPLPULOV QVTOV E60NTU AUPUTPAV AVETERUYEV QUTOV TM TLAOUTO

And Herod and Pilate became friends with each other that very day: for before they were at enmity between themselves.

EYEVOVTO OE PLLOL O TE NP®ONG KUL 0 TIAUTOS EV QDT T NUEPO. LET AAANAOV TPOVTNPYOV YO.P EV ELOPU OVTES TPOS AVTOVG
Versus

And the same day Pilate and Herod were made friends together: for before they were at enmity between themselves.

EYEVOVTO OE PLAOL 0 TE TIAUTOS KOL O T|PMOG EV CUTT] T1| NUEPT NET GAANAMV TPOVANPYOV YOP £V €XOPU OVTES TPOG EAVTOVG
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13 And Pilate called together the chief priests and the rulers and the people,
TAUTOG OE CUVYKUAEGUUEVOS TOVS UPYLEPELS KUL TOVG OPYOVTUS KUL TOV AUOV
Versus
And Pilate, when he had called together the chief priests and the rulers and the people,
TAUTOS 0E GUYKUAEGUUEVOS TOVS UPYLEPELS KAl TOVS UPYOVTUS KOl TOV AUOV

14 and said unto them, Ye brought unto me this man, as one that perverteth the people: and behold, I having examined him before you, found no fault
this man touching those things whereof ye accuse him:

EITTEV TTPOG GVTOVG TPOGTVEYKUTE LOL TOV OVOP®OTOV TOVTOV (G UTOGTPEPOVTO, TOV AUOV KUL 100V EYM EVMOTIOV VUMV OVUKPLVAG 0VOEV EVpov ev TM avO
Versus

Said unto them, Ye have brought this man unto me, as one that perverteth the people: and, behold, I, having examined [him] before you, have founc
no fault in this man touching those things whereof ye accuse him:

EITEV TPOG CVTOVS TPOGIVEYKATE [LOL TOV VO POTOV TOVTOV (G UTOGTPEPOVTO. TOV LU0V KL 130V EYM EVOTLOV VIOV GVOIKPLVES OVOEV EVPOV EV TO 0V
POTO TOVTM GLITIOV OV KATIYOPELTE KOT GVTOV

15 no, nor yet Herod: for he sent him back unto us; and behold, nothing worthy of death hath been done by him.
OAl OVOE NPOONG GVETEUWYEY YOP CVTOV TPOS IO KAL LOOV 0VOEV 05OV OUVATOV EGTIV TETPUYUEVOV GVTO
Versus
No, nor yet Herod: for I sent you to him; and, lo, nothing worthy of death is done unto him.
OAL OVOE NPOONG UVETEUYA YOP VIOS TPOS GVTOV KUl 10OV 0VOEV 0EOV OUVATOV EGTLV TETPAYUEVOV CVT®

16 T will therefore chastise him, and release him.
TOLOEVGUG OVV QVTOV ATOAVCM
Versus
I will therefore chastise him, and release [him].
TOLOEVCUG OVV JUTOV UTTOAVG®
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18

19

20

[Now he must needs release unto them at the feast one prisoner.]

Versus
(For of necessity he must release one unto them at the feast.)
OVOYKIV 0E ELY(EV UTOLVELY GVTOLS KOTO EOPTNV EVA

But they cried out all together, saying, Away with this man, and release unto us Barabbas: --
AVEKPAYOV 0 TOUTANOEL AEYOVTES IPE TOVTOV UITTOAVGOV O€ NIV ToV Bapappfav

Versus
And they cried out all at once, saying, Away with this [man], and release unto us Barabbas:
aveKPOLay o€ TOUTANOEL AEYOVTES UIPE TOVTOV G.TOAVGOV O ULy Tov Papafpav

one who for a certain insurrection made in the city, and for murder, was cast into prison.
0GTIC MV OL0L GTUGLY TLVO YEVOLLEVI]V €V T1] TOAEL KO QOVOV BANOEIC €v TN QUAOKN
Versus
(Who for a certain sedition made in the city, and for murder, was cast into prison.)
0GTIS 1V 010, GTO.GLY TLVQ YEVOUEVI|V €V T1] TOAEL KO GOVOV BePAnpevog €1 QUAOKNY

And Pilate spake unto them again, desiring to release Jesus;

TOALY OE 0 TIAATOS TTPOGEPMVIGEY VTOLS OEA®V 0TOAVGOL TOV INGOVY
Versus

Pilate therefore, willing to release Jesus, spake again to them.

ALY OVV 0 TAATOG TPOGEPMVNGEY BEAMV ATOLVGAL TOV 1|GOVY
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22

23

24

but they shouted, saying, Crucify, crucify him.

01 0€ EMEGMVOVY AEYOVTES GTOVPOV GTAVPOV GVTOV
Versus

But they cried, saying, Crucify [him], crucify him.

01 0€ ETEPMVOVY AEYOVTES GTAVPMOGOV GTAVPMOGOV UVTOV

And he said unto them the third time, Why, what evil hath this man done? I have found no cause of death in him: I will therefore chastise him and
release him.

0 OE TPITOV EAEV TPOS VTOVG TL YOUP KUKOV ETOUGEV OVTOS OVOEV UITIOV OUVATOV EVPOV EV AVTM TAULIEVGAS OVY JVTOV UTOAVG®
Versus
And he said unto them the third time, Why, what evil hath he done? I have found no cause of death in him: I will therefore chastise him, and let [hii

go.
0 OE TPLTOV EITTEV TPOS GVTOVGS TL YOP KUKOV ETOLNGEV OVTOG OVIEV UATLOV OAVATOV EVPOV EV CVTO TALHEVGHS OVV GVTOV UTOAVG®

But they were urgent with loud voices, asking that he might be crucified. And their voices prevailed.
01 0€ EMEKEIVTO POVUILS LEYUAULS GLTOVUEVOL CVTOV GTAVPMONVOL KOL KOTIGLVOV 0L QOVUL QUTOV
Versus
And they were instant with loud voices, requiring that he might be crucified. And the voices of them and of the chief priests prevailed.
01 O€ EMEKEIVTO POVULS LEYOLULS GLTOVLEVOL CVTOV GTAVPMONVOL KOL KOTIGHVOV 0L POVUL GUTMV KOL TOV UPYLEPEOV

And Pilate gave sentence that what they asked for should be done.
KOU TIAOTOG EMEKPIVEY YEVEGOUL TO GITN O AVTOV
Versus
And Pilate gave sentence that it should be as they required.
0 0€ TIAUTOG EMEKPLVEY YEVEGOUL TO CITNLO QVTOV
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26

27

28

And he released him that for insurrection and murder had been cast into prison, whom they asked for; but Jesus he delivered up to their will.
WTEALVGEV OE TOV 010 GTOGLY KOL POVOV BEPANUEVOV E1C QUACKNV OV ITOVVTO TOV O€ 1GOVV TUPEOMKEV TO Oeinuott avtoOvV

Versus
And he released unto them him that for sedition and murder was cast into prison, whom they had desired; but he delivered Jesus to their will.
OTTEAVGEY OE GVTOLS TOV OL0. GTUGLY KOl POVOV BEBANREVOV €1C TNV QVAGKNV OV 1|TOVVTO TOV O€ I|GOVY TUPEOMKEY TM OeinpaTtt vtV

And when they led him away, they laid hold upon one Simon of Cyrene, coming from the country, and laid on him the cross, to bear it after Jesus.
KOl OG O YOYoV aUTOV EMACPOUEVOL GLLOVA TIVE, KUPNVALOV EPYOUEVOV AT 0YPOV EMEONKOV VTO TOV GTAVPOV GEPELV OTIGOEY TOV 1NGOV
Versus

And as they led him away, they laid hold upon one Simon, a Cyrenian, coming out of the country, and on him they laid the cross, that he might bear
[it] after Jesus.

KOl G 0T YO YOV GVTOV ETLAUBOIEVOL GLLMVOS TIVOS KUPIVALOV TOV EPYOUEVOD OTT 0YPOV EXEONKAV CUTM TOV GTOVPOV PEPELY 0MLGOEV TOV NGOV

And there followed him a great multitude of the people, and of women who bewailed and lamented him.
NKoAov0eL 6€ QVTM TOAV TANOOG TOV ABOV KO YUVOIK®V 0l EKOTTOVTO KOl £0pnvouvy duTov

Versus
And there followed him a great company of people, and of women, which also bewailed and lamented him.
NKoLoVOEL 0€ AVTO TOAV TANOOS TOV LEOV KOL YUVULK®V 01 KOl EKOTTTOVTO Kot €8pnvovy avtov

But Jesus turning unto them said, Daughters of Jerusalem, weep not for me, but weep for yourselves, and for your children.

GTPUPELS OE TPOG CVTAS NGOVS EITEV OVYUTEPES LIEPOVGUANIL 1) KAULETE ET EUE TTANV £Q ECVTOS KAULETE KOL ETL TO, TEKVA VUMV
Versus

But Jesus turning unto them said, Daughters of Jerusalem, weep not for me, but weep for yourselves, and for your children.

OTPUPELS OE TPOS UVTAS O L|GOVG ETEV BVYUTEPES LEPOVOUAN L 1] KAULETE ET ERE TANV EQ EAVTOS KLULETE KOL ETL TO, TEKVO, DUV
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29 For behold, the days are coming, in which they shall say, Blessed are the barren, and the wombs that never bare, and the breasts that never gave su
0TL 100V EPYOVTUL UEPUL EV (IS EPOVOLY HOKAPLOL 0L GTELPOL KOL 0L KOLALUL UL OVK EYEVVI|GAV KU1 LOGTOL O OVK €0peyay
Versus

For, behold, the days are coming, in the which they shall say, Blessed [are] the barren, and the wombs that never bare, and the paps which never ga
suck.

0TL 160V EPYOVTAL TUEPUL EV OIS EPOVGLY PLOKAPLOL 0L GTELPUL KOL KOLALOL 0L OVK EYEVVI|GAV KU1 [LOGTOL 01 OVK EOnhacay

30 Then shall they begin to say to the mountains, Fall on us; and to the hills, Cover us.
TOTE 0PEOVTOL LEYELY TOIG OPECLY TEGETE EQ NUOS KOL TOIG BOUVOIS KOAWATE NROG
Versus
Then shall they begin to say to the mountains, Fall on us; and to the hills, Cover us.
TOTE OPEOVTUL AEYELY TOLS OPEGLY TTEGETE €P NUUS KOl TOLS fOVVOLS KOAVWYOTE NUOS

31 For if they do these things in the green tree, what shall be done in the dry?
0TL €1 €V VYP® EVAM TAVTA TOLOVOLY EV TO ENP® TL YEVNTOL
Versus
For if they do these things in a green tree, what shall be done in the dry?
0Tl €L EV TM VYP® EVAM TOVTO TOLOVGLY EV TM ENPO TL YEVIITOL

32 And there were also two others, malefactors, led with him to be put to death.
NYOVTO O€ KUl ETEPOL KAKOVPYOL HVO GVV GUTO avoLpednvar
Versus
And there were also two other, malefactors, led with him to be put to death.
NYOVTO 0€ KU1 ETEPOL OVO KEKOVPYOL GVV GVTM ovaLpednval
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34

35

36

And when they came unto the place which is called The skull, there they crucified him, and the malefactors, one on the right hand and the other on
left.

KoL 0TE NAOOV ETL TOV TOTOV TOV KIAOVIEVOV KPUVIOV EKEL EGTUVPOGUY NVTOV KOL TOVS KIKOVPYOLS OV UEV €K 0ELMV 0V O €€ aproTeEpmv
Versus

And when they were come to the place, which is called Calvary, there they crucified him, and the malefactors, one on the right hand, and the other «
the left.

K01 0TE AT AB0V ETL TOV TOTTOV TOV KOAOUVLLEVOV KPOVIOV EKEL EGTAVPMOGAY CVTOV KUL TOVS KAKOVPYOLS OV IEV €K dEELOIV 0V 0€ €€ aploTepmv

And Jesus said, Father, forgive them; for they know not what they do. And parting his garments among them, they cast lots.

[[0 8& Mo0OVG EhEYEY TATEP GLPES AVTOLS OV YO.P OLOUGLY TL TOLOVGLV]] drapepilopevol 0 T 1HOTIO AVTOV EBalov KAnpov
Versus

Then said Jesus, Father, forgive them; for they know not what they do. And they parted his raiment, and cast lots.

0 0€ MM GOVG EAEYEV TOUTEP O.PES CVTOLS OV YOP OLOUGLY TL TOLOVGLY OLOUEPILOUEVOL OE TO, INUTLY, GVTOV EPOAOV KA POV

And the people stood beholding. And the rulers also scoffed at him, saying, He saved others; let him save himself, if this is the Christ of God, his
chosen.

KUl EI6TNKEL 0 A0og Ocpov Eepuktnpilov 0€ Kol ol dPYOVTEG AEYOVTES UALOVS EGMGEV GOGUTM ENVTOV €1 0VTOS EGTLY 0 YPLETOS TOV 0£0V 0 EKAEKTO
Versus

And the people stood beholding. And the rulers also with them derided [him], saying, He saved others; let him save himself, if he be Christ, the chos
of God.

K01 ELGTNKEL 0 L0.0g Bcp v eEepukTnpilov 0€ KOl 01 Py OVTES GVV GUTOLG AEYOVTES AAAOVG EGMGEV COGUTM EXVTOV EL OVTOS EGTLY 0 YPLGTOS 0 TOL Og
0V EKAEKTOG

And the soldiers also mocked him, coming to him, offering him vinegar,

EVEMOLEAV OE GVTM KL 0L GTPUTIOTHL TPOGEPYOUEVOL 050G TPOGPEPOVTES CVTW
Versus

And the soldiers also mocked him, coming to him, and offering him vinegar,

EVEMOLLOV OE GVTM KL 01 GTPUTIOTAL TPOGEPYOLEVOL KL 050G TPOGPEPOVTESG CVTM
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38

39

40

and saying, If thou art the King of the Jews, save thyself.

KOl AEYOVTES €1 6V €1 0 PUAGIAEVG TOV LOVOULMV GMOGOV GEUVTOV
Versus

And saying, If thou be the king of the Jews, save thyself.

KOL AEYOVTES €1 6V €1 0 POUGILEVS TOV 10VOULMV GMOGOV GEAVTOV

And there was also a superscription over him, THIS IS THE KING OF THE JEWS.
NV 0€ KOl EAYPOPT ET CVTO 0 BUGIAEVS TOV LOVOULOV OVTOG
Versus
And a superscription also was written over him in letters of Greek, and Latin, and Hebrew, THIS IS THE KING OF THE JEWS.
NV 0€ KO ETLYPOPT] YEYPUPUEVY] ETT CVTO YPULPUOAGLY EAAMVIKOLS KOl POUUIKOLS KUl EPPOLKOLS 0VTOS 6TV 0 PUGIAEVS TOV LOVIULOV

And one of the malefactors that were hanged railed on him, saying, Art not thou the Christ? save thyself and us.
€15 O TOV KPENUGOEVTOV KOKOVPY®V ELLAGONUEL GVTOV OVYL GL £L O YPLETOS OGOV GECVTOV KL 1) [LOGS
Versus
And one of the malefactors which were hanged railed on him, saying, If thou be Christ, save thyself and us.
€1G 0€ TOV KPEPUGOEVTOV KUKOVPY®OV ELLAGONIEL GVTOV AEYMV €L GV €L 0 YPLETOS COCOV GEAVTOV KL OGS

But the other answered, and rebuking him said, Dost thou not even fear God, seeing thou art in the same condemnation?
amOKPLOELG 0 0 ETEPOG EMTIUOV GVTO EQPT 0VOE POfN 6V TOV B0V 0TL EV TO CVTM KPLUOTL €1

Versus
But the other answering rebuked him, saying, Dost not thou fear God, seeing thou art in the same condemnation?
OOKPLOELS OE 0 ETEPOS EMETIUO QVTM AEY®V 0VOE POP1 6V TOV BEOV OTL €V TO QVTO KPLRATL €L
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42

43

44

And we indeed justly; for we receive the due reward of our deeds: but this man hath done nothing amiss.
KO |UELS PEV S1Komg a&ta yop v expaopusy amolapfavopsey ovtog 0& 000V 0TOTOV ETPUEEY

Versus
And we indeed justly; for we receive the due reward of our deeds: but this man hath done nothing amiss.
KOL MLELS HEV OIKOIMGS aSLa Yop OV ETPUEUNEY ATOLULBAVOLEY OVTOS OE OVOEV ATOTOV EXTPUEEV

And he said, Jesus, remember me when thou comest in thy kingdom.
KoL EAEYEV 160V pvieOnTL pov otav A0S €1¢ TV Pacirelay cov
Versus
And he said unto Jesus, Lord, remember me when thou comest into thy kingdom.
KOL EAEYEV TM 160V Voo TL pov Kupie otav EAONG €v ™ Pacirera 6ov

And he said unto him, Verily I say unto thee, To-day shalt thou be with me in Paradise.
KO EUTEV QUTE OUIV GOL AEYM GIILEPOV UET ELLOV €61 EV TO TOPUOIELGO

Versus
And Jesus said unto him, Verily I say unto thee, To day shalt thou be with me in paradise.
KO EUTEY VT O U|GOVS UV AEY® GOl GUEPOV UET POV £GT] EV TM TUPUIEICO

And it was now about the sixth hour, and a darkness came over the whole land until the ninth hour,
KOL NV 01 OGEL PO, EKTT KUL GKOTOG EYEVETO Y OANV TNV YNV £0G OPUS EVATNG

Versus
And it was about the sixth hour, and there was a darkness over all the earth until the ninth hour.
1NV 0€ OGEL MP EKTI KO CKOTOG EYEVETO EQ OV TNV V1|V EOG MPUS EVVATIG
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46

47

48

the sun's light failing: and the veil of the temple was rent in the midst.
TOV NALOV EKAEUTOVTOG £6Y160N OE TO KUTUTETUGNA TOV VOOV UEGOV
Versus
And the sun was darkened, and the veil of the temple was rent in the midst.
KOl E6K0TI60M 0 NA10G Kol £6Y1601] TO KUTUTETUGLO TOV V.0V LEGOV

And Jesus, crying with a loud voice, said, Father, into thy hands I commend my spirit: and having said this, he gave up the ghost.
KOl QOVIIGAS GOV HEYUAT O 1|COVG ELTEV TUTEP €IS YEPUS GOV TOUPATIOENAL TO TVEV LA LOV TOVTO OE ELTMV EEETVEVLOEY
Versus
And when Jesus had cried with a loud voice, he said, Father, into thy hands I commend my spirit: and having said thus, he gave up the ghost.
KOL QOVI|GOS POV LEYOAT O 1GOVGS ETTEV TOTEP E1G YEIPOS GOV TAPUONGOLAL TO TVEVILO. OV KOL TAVTO, EWTOV EEETVEVGEV

And when the centurion saw what was done, he glorified God, saying, Certainly this was a righteous man.

10OV 0€ 0 EKOTOVTUPYNGS TO YEVOUEVOV £00E0LEV TOV B0V Aey®V 0VTOG 0 0vOP®TTOG 0VTOG OLKULOC IV
Versus

Now when the centurion saw what was done, he glorified God, saying, Certainly this was a righteous man.

10V 0€ 0 EKUTOVTUPYO0S TO YEVOUEVOV £00EAGEY TOV B0V AEYMV OVTMGS 0 0VOPMTOS 0VTOG HLKALOG IV

And all the multitudes that came together to this sight, when they beheld the things that were done, returned smiting their breasts.
KU1 TOVTES 01 GUUTUPAYEVOLLEVOL OYAOL EML TNV OE®PLAY TOVTNV OEOPNCAVTES TA YEVOUEVE TUTTTOVTEG TA 6T 01 VAEGTPEPOV
Versus
And all the people that came together to that sight, beholding the things which were done, smote their breasts, and returned.
KOl TTOVTES Ol GUUTAPAYEVOIEVOL OYA0L EML TV BE@PLAY TAVTNV OEMPOVVTEG TA YEVOUEVA TUTTTOVTEG EAVTOV TA 6TN O VTECTPEPOV
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49

50

51

52

And all his acquaintance, and the women that followed with him from Galilee, stood afar off, seeing these things.

ELCTIKELGOV OE TOUVTEG O YVMOGTOL CVTO 07T0 LOKPOOEV KL YOVUIKES (il GVUVUKOAOVO0VGUL CVT® 07T0 TG YOAILULUG OPOGUL TUVTU
Versus

And all his acquaintance, and the women that followed him from Galilee, stood afar off, beholding these things.

ELGTIKELGOV OE TAVTES 01 YVOGTOL CVTOV ROKPOOEY KO YUVUIKES 0l GVVOKOAOVONGUGHL CVT® U0 TNG YUAMAULUS 0POGUL TOVTU,

And behold, a man named Joseph, who was a councillor, a good and righteous man
KU1 1000 VNP OVOROTL LGP BOVAEVLTNG VTAPY®V avNp ayaBog Kol S1KH10G
Versus
And, behold, [there was] a man named Joseph, a counsellor; [and he was] a good man, and a just:
K01 1000 OVI]P OVOROTL LWGP POVAEVTNG VAP @V OvI|p 0Y000S KOl d1KA10G

(he had not consented to their counsel and deed), [a man] of Arimathaea, a city of the Jews, who was looking for the kingdom of God:
0VTOG OVK NV 6VYKOTOTEOENEVOG TN POVAN KoL TN TPUEEL GLTOV A0 UPLROOULOG TTOAEMS TOV LOVOOLMV 0G TPOGEIEYETO TNV Pacirsiay Tov Ocov
Versus

(The same had not consented to the counsel and deed of them;) [he was] of Arimathaea, a city of the Jews: who also himself waited for the kingdom
God.

0VTOG OVK NV cvyKoTaTedeevog T fouin Kat ™ Tpasel GVTOV 00 UPIRe00L0G TOAEMS TOV LOVOULMV 0G KOL TPOGEIEYETO KAl VTOG TNV POCIAEIAY
T0V Bg0V

this man went to Pilate, and asked for the body of Jesus.

0VTOG TPOGELO MV TM TAUT® NTIGATO TO GO TOV 11|GOV
Versus

This [man] went unto Pilate, and begged the body of Jesus.

0VT0G TPOGEAOMV TM TIAUT® 1)TNGUTO TO GO TOV 1|60V
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53

54

55

56

And he took it down, and wrapped it in a linen cloth, and laid him in a tomb that was hewn in stone, where never man had yet lain.
Kol KOOEA®V EVETUMEEY 0VTO GLVOOVL KO EONKEY AVTOV £V UVIIATL AUEEVTO OV OVK 1]V OVOELS OVTTM KELUEVOG

Versus
And he took it down, and wrapped it in linen, and laid it in a sepulchre that was hewn in stone, wherein never man before was laid.
KOl KOOEA®MVY VTO EVETVAIEEY GUTO GLVOOVL KOl EONKEV GUTO €V HVIILOTL AXSEVT® OV OVK 1V OVOET® OVOELS KELUEVOS

And it was the day of the Preparation, and the sabbath drew on.
KOl |LEPO NV TO.PAGCKEVNS Kot 6uPPaTov eTe@mokevy

Versus
And that day was the preparation, and the sabbath drew on.
KOL MUEPA 1V TUPUGCKEVT KoL GuPfPaTov ETEQPOCKEY

And the women, who had come with him out of Galilee, followed after, and beheld the tomb, and how his body was laid.

KOTOKOAOVONGUOUL 0E Ul YOVULKES OLTIVEG NGAV GLUVEANAVOVION EK TNG YOAMANLOG OVTM E0EUGAVTO TO HVIUELOV KOl OG £TEON TO cON GVTOV
Versus

And the women also, which came with him from Galilee, followed after, and beheld the sepulchre, and how his body was laid.

KOTOKOAOVOGUGOHL 0€ KOL YOVOLKES ULTLVEG 1|60V GUVEANALOLLOL QVTO €K TNG YOMAULOG £€0E0.6AVTO TO HVIIILELOV KO MG ETEDN TO GONO AVTOV

And they returned, and prepared spices and ointments. And on the sabbath they rested according to the commandment.
VTOGTPEYOGUL OE NTOLUOGAV UPMOUOTE KOL LVPE KOL TO REV GUfBOTOV N6VYUGOY KUT TNV EVTOANV

Versus
And they returned, and prepared spices and ointments; and rested the sabbath day according to the commandment.
VTOGTPEYO.GUL OE NTOLLAGHV OPMUATO KOL LUPO KOL TO peEV coffatov 6vyacay KaTo TNV EVTOANY
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But on the first day of the week, at early dawn, they came unto the tomb, bringing the spices which they had prepared.
T 0¢ (o TV cofpatmv opBpov Pabsmg et To pvnuoa NAGOV PEPOVGAL O NTOLUACAV UPOUUT,

Versus

Now upon the first [day] of the week, very early in the morning, they came unto the sepulchre, bringing the spices which they had prepared, and

certain [others] with them.
™ 6¢ o Tov cuppfatov opOpov fabdeog NAOOV £L TO HVNILA PEPOVGAL O NTOLUAGAY UPMOUOTE KO TIVES GUV CUTULG

And they found the stone rolled away from the tomb.

EVPOV OE TOV MO0V UTTOKEKVALGIEVOV UTTO TOV LVILELOV
Versus

And they found the stone rolled away from the sepulchre.

EVPOV O€ TOV AOOV UTTOKEKVAGEVOV GTTO TOV [IVI)ILELOV

And they entered in, and found not the body of the Lord Jesus.

gloer0ovcal 6€ ovy gvpov T0 cope [[Tov Kuprov cov]]
Versus

And they entered in, and found not the body of the Lord Jesus.

KOl E16ELB0VGAL 0VY EVPOV TO GCAONE. TOV KVPLOV NGOV

And it came to pass, while they were perplexed thereabout, behold, two men stood by them in dazzling apparel:

KOl EYEVETO €V TO UTOPELGOUL CVTOS TEPL TOVTOV KOL LOOV UVOPES OVO ETEGTNGAV CVTULS EV E60NTL AGTPUTTOVGY
Versus

And it came to pass, as they were much perplexed thereabout, behold, two men stood by them in shining garments:

KO EYEVETO EV TM OLUTOPELGOUL QVTUS TEPL TOVTOV KL LOOV VO UVOPES EMEGTNOAV CVTULS EV E601GECLY AOTPUTTOVCULS
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and as they were affrighted and bowed down their faces to the earth, they said unto them, Why seek ye the living among the dead?

ERPOPOV OE YEVOUEVOV QUTOV KOl KAMIVOVG®V TO, TPOCMTT, E1G TNV YNV EUTAV TPOS GVTOS TL CNTELTE TOV {MVTO NETA TOV VEKPOV
Versus

And as they were afraid, and bowed down [their] faces to the earth, they said unto them, Why seek ye the living among the dead?

ENPOPOV OE YEVOIEVOV OVTOV KOl KAVOVGOV TO TPOGOTOV 1 TV YNV EUTOV TPOG AVTOS TL CNTELTE TOV LOVTO PLETO. TOV VEKPOV

He is not here, but is risen: remember how he spake unto you when he was yet in Galilee,
[[ovk goTIV WO arha NyepON]] pvnodnte G EAIANGEY LUV ETL OV EV T1] YOAMAOLO

Versus
He is not here, but is risen: remember how he spake unto you when he was yet in Galilee,
O0VK £6TIV MO€ 0AA NYEPON PV 6ONTE OG ELIANGEY VULV ETL OV €V TN YOMAGLO

saying that the Son of man must be delivered up into the hands of sinful men, and be crucified, and the third day rise again.

AEY®V TOV VIOV TOV avOp®TOV 0TI OEL TOPAI0ON VUL EIG YEIPUS OVOPOTOV GPUAPTOADOV KOl GTOVPMONVOL KOL TN TPLTN NMUEPT OVUGTIVOL

Versus
Saying, The Son of man must be delivered into the hands of sinful men, and be crucified, and the third day rise again.

AEY®V 0TL €L TOV VIOV TOV AVOP®OTOL TOPAS00N VAL E1G YEPAS AVOPOTOV CUAPTOA®V KOl GTAVPOON VAL KOl T TPLTT NUEPC AVAGTVOL

And they remembered his words,

KOl EPVNGONGAY TOV pPRROTOV CVTOV
Versus

And they remembered his words,

KOl EPVIOONGAY TOV pPROTOV CVTOV
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11

12

and returned from the tomb, and told all these things to the eleven, and to all the rest.

KOl VTOGTPEYUCUL [(7TO TOV UVNUELOV] AT YYELAGY TOVTO TOVTO TOIS EVOEKO KU1 TUOLY TOLS AOITTOLG
Versus

And returned from the sepulchre, and told all these things unto the eleven, and to all the rest.

KU1 VTOGTPEYUGUL GITO TOV UVI|UELOV UTYYEIAGY TAVTO TUVTO TOLG EVOEKU KOl TO.GLY TOLS AOLTTOLG

Now they were Mary Magdalene, and Joanna, and Mary the [mother] of James: and the other women with them told these things unto the apostles.
NGOV 0E 1 LOYOUANVI] HOPLY KOL LOUVVO KOL HOPL 1] LWWKOBOL Kol 01 AOLTOL 6LV JUTULS EAEYOV TPOS TOVS UTTOGTOAOVS TUVTO
Versus

It was Mary Magdalene, and Joanna, and Mary [the mother] of James, and other [women that were] with them, which told these things unto the
apostles.

NGOV O N HOYOUANVI] HOPLY KOL LOUVVO KOl LOPLY LOKOBOV KOl 0l AOUTOL GUV 0UTULS 0L EAEYOV TPOS TOVS UTTOGTOLOVS TUVT

And these words appeared in their sight as idle talk; and they disbelieved them.

KOL EQOVIIGAV EVAOTLOV CVTOV WGEL MPOS TO. PNLATA TOVTA KO N)TLGTOVY GVTOLG
Versus

And their words seemed to them as idle tales, and they believed them not.

KU1 EQUVI|GAY EVOTIOV QUTOV WGEL APOG TO PIILOTO CVTMOV KOl 1)TLGTOVY GUTULS

But Peter arose, and ran unto the tomb; and stooping and looking in, he seeth the linen cloths by themselves; and he departed to his home, wonderi
at that which was come to pass.

[[0 0€ TETPOC UVOGTUS EOPANEV EMTL TO UVIUELOV KO TUPOKVWYUS PAeTEL TO. 000Via pova kKo arnrOsy Tpog coavtov Oavpal®y To yeyovog]]
Versus

Then arose Peter, and ran unto the sepulchre; and stooping down, he beheld the linen clothes laid by themselves, and departed, wondering in himse
at that which was come to pass.

0 0€ TETPOGS UVUGTOG EOPUNEV EML TO ILVIUELOV KUl TOPUKVYOGS PAemerl To 000Via KELpeVa pova Kot antnAidgv mpog eavtov Oavpalmv To yeyovog
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13

14

15

16

And behold, two of them were going that very day to a village named Emmaus, which was threescore furlongs from Jerusalem.

KO 1600 000 €€ qUTMV EV QUT TN NIUEPO. NGOV TOPEVOUEVOL E1G KOPNV ATELOVCOV GTAILOVG EENKOVTA 0ITO LEPOVGAANLL 1] OVOLLY EUNOOVS
Versus

And, behold, two of them went that same day to a village called Emmaus, which was from Jerusalem [about] threescore furlongs.

K01 1000 V0 £§ 0UTOV NGOV TOPEVOUEVOL EV VT TI| NUEPO. EIG KOUNV UTEYOVGAY GTOUOLOVS EENKOVTO 0O LEPOVGUAIL 1] OVOLLO ERPAOVS

And they communed with each other of all these things which had happened.

KOl QVTOL OUIAOVY TTPOG UAANAOVGS TEPL TUAVTOV TMOV GVUBEPNKOTOV TOVTOV
Versus

And they talked together of all these things which had happened.

KO 0UTOL OUIAOVY TPOS UAAAOVS TEPL TAVTMOV TOV GUUPEFNKOTOV TOVTOV

And it came to pass, while they communed and questioned together, that Jesus himself drew near, and went with them.
KOL EYEVETO £V TM OUIAELY QVTOVG KOl 6VEINTEWY [KOl] BDTOS 1NGOVG £YYIGOS GUVETOPEVETO GVTOLS

Versus
And it came to pass, that, while they communed [together] and reasoned, Jesus himself drew near, and went with them.
KOL EYEVETO EV T OULAELY QVTOVG KU1 GUCITELY KOL QUTOG 0 11|60VG EYYIOUG GUVETOPEVETO CVTOLS

But their eyes were holden that they should not know him.

01 0€ 0POIALOL VTMV EKPUTOVVTO TOV 1] ETLYVOVOL GVTOV
Versus

But their eyes were holden that they should not know him.

01 0€ 0QPOOANOL QUTMOV EKPATOVVTO TOV UT] EMYVAOVUL GVTOV
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18

19

20

And he said unto them, What communications are these that ye have one with another, as ye walk? And they stood still, looking sad.
EITTEV OE TTPOG GVTOVG TIVES 0L AOYOL OVTOL 0VG UVTIBUALETE TPOG UAANAOVGS TEPLUTUTOVVTEG KO £6TOONGUYV oKVOpOTOL
Versus
And he said unto them, What manner of communications [are] these that ye have one to another, as ye walk, and are sad?
EUTEV OE TPOG GVTOVGS TIVES OL AOYOL 0VTOL OVG UVTIPUALETE TPOS UAMAOVS TEPLTOTOVVTES KL EGTE GKVOp®TOL

And one of them, named Cleopas, answering said unto him, Dost thou alone sojourn in Jerusalem and not know the things which are come to pass
there in these days?

aToKPLOELG OE E1C OVONUTL KAEOTTUGS EITEV TPOG CVTOV GV LOVOG TUPOLKELS LEPOVGUANL KU1 OVK EYVMG TO, YEVOUEVU EV VT €V TOLG NUEPULS TOVTOLG
Versus

And the one of them, whose name was Cleopas, answering said unto him, Art thou only a stranger in Jerusalem, and hast not known the things whi
are come to pass there in these days?

OTOKPLOELS OE 0 E1G ©® OVOILN KAEOTUS ELTEV TPOS GVTOV GU LOVOS TUPOLKELS EV LIEPOVGUAL KUL OVK EYVMS TO YEVOLEVH. EV GUTI €V TOLS UEPOLS TOVTA
1S

And he said unto them, What things? And they said unto him, The things concerning Jesus the Nazarene, who was a prophet mighty in deed and wc
before God and all the people:

KOU EUVTEV CVTOLS TOLH, 0L OE EITTAY VT TO, TEPL L]GOV TOV VULAPTNVOL 0G EYEVETO GVTP TPOPITIS OVVATOS EV EPYM KUL AOY® EVAVTIOV TOV Og0v Kal TOL
Versus

And he said unto them, What things? And they said unto him, Concerning Jesus of Nazareth, which was a prophet mighty in deed and word before
God and all the people:

KO EUTEV (UTOLS TTOLA OL € ELTOV QUTM TO. TTEPL L|GOV TOV VOLOPALOV 0G EYEVETO AVI|P TPOPNTNG OVVOTOG EV EPYM KU AOY® EVOVTLOV TOV B0V Kot TTaL
VT0G TOV A00V

and how the chief priests and our rulers delivered him up to be condemned to death, and crucified him.

0TI MG TE TUPESMKAV GVTOV 0L UPYLEPELS KUL OL APYOVTES UMV EIG KPR HaVATOV Kl E6THVPOGAV GVTOV
Versus

And how the chief priests and our rulers delivered him to be condemned to death, and have crucified him.

0T MG TE TUPESMKAV AVTOV 0L UPYLEPELS KUL OL APYOVTEG UMV EIG KPR BavVOTOV KOl E6THVPOGAV AVTOV
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22

23

24

But we hoped that it was he who should redeem Israel. Yea and besides all this, it is now the third day since these things came to pass.

NUELS 0 NATILOUEY OTL AVTOG EGTLY 0 HEALOV AVTPOVGOGL TOV 1IGPUNA UALX YE KOL GUV TOGLY TOVTOLS TPLTNV TEVTNV NUEPOV UYEL AP OV TAVTO EYEVETO
Versus

But we trusted that it had been he which should have redeemed Israel: and beside all this, to day is the third day since these things were done.

NRELS 0€ NATILONEY OTL AVTOG EGTLY 0 HEAAMY AVTPOVGOL TOV IGPUNA AN YE GUV TAGLY TOVTOLS TPLTNV TEVTIV NUEPAV OYEL GNUEPOV AP OV TUVTO. EY
EVETO

Moreover certain women of our company amazed us, having been early at the tomb;
OAAD KO YOVOLKES TIVES £ NIV EEEGTNGAV NILOS YEVOUEVAL 0POPLVAL EMTL TO UVI|IELOV
Versus
Yea, and certain women also of our company made us astonished, which were early at the sepulchre;
OALO KOL YUVOLKEG TIVEG €€ U@V EEEGTN OGOV NUOS YEVOLEVUL 0pOPLOL ETL TO PVI|LELOV

and when they found not his body, they came, saying, that they had also seen a vision of angels, who said that he was alive.
KOl 1] EVPOVGUL TO GO CVTOV NAOOV AEYOVGUL KUL OTTTOGLAY UYYEAMV EMPUKEVUL OL AEYOVGLY GVTOV {NV

Versus
And when they found not his body, they came, saying, that they had also seen a vision of angels, which said that he was alive.
K01 [11] EDPOVGUL TO COUA CVTOV NAO0V AEYOVGUL KUL OTTTUGLAY OYYEA®V EMPUKEVAL 0L AEYOVOLY AVTOV {NV

And certain of them that were with us went to the tomb, and found it even so as the women had said: but him they saw not.
Kol atnAO0V TIVES TOV GUV ULV ETTL TO LVILLELOV KOL EVPOV 0VTOS KOOMG 0l YUVULKES ELTTOV GVTOV OE OVK ELOOV
Versus
And certain of them which were with us went to the sepulchre, and found [it] even so as the women had said: but him they saw not.
KOl 0tAO0V TIVEG TMV GUV MLV ETTL TO ILVI|HELOV KO EDPOV 0VTOS KAOMS KL 0L YUVULKES ELTTOV GLUTOV O€ OVK E100V
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26

27

28

And he said unto them, O foolish men, and slow of heart to believe in all that the prophets have spoken!

KOl QVTOG EUTEV TPOG GVTOVS M UVONTOL KOl BPadELS TN KUPOLO, TOV TIGTEVELY EML TAGLY OIS EAUANGAY OL TPOPNTUL
Versus

Then he said unto them, O fools, and slow of heart to believe all that the prophets have spoken:

KO 0VTOG EUTEV TPOS CVTOVS (M CVONTOL KO BPaOELS T1) KOPOLO, TOV TLGTEVELY ETL TAGLY 015 EAUANGAY OL TPOPNTAL

Behooved it not the Christ to suffer these things, and to enter into his glory?

OVYL TOVTA £0EL TOOELY TOV YPLOTOV KoL ELGEAOELY €1C TNV 600V VTOV
Versus

Ought not Christ to have suffered these things, and to enter into his glory?

0V)(L TOVTO EOEL TAOELY TOV YPLOTOV KO ELGELOELY €IS TNV 005V VTOV

And beginning from Moses and from all the prophets, he interpreted to them in all the scriptures the things concerning himself.

KOl 0pEUNIEVOS 0TO0 HMOVGEMS KOL 0T0 TAVIOV TOV TPOPNTOV SLEPUNVEVGEV GVTOLS EV TAUGULS TULS YPUPULS TO. TEPL EAVTOV
Versus

And beginning at Moses and all the prophets, he expounded unto them in all the scriptures the things concerning himself.

Kol ap&apevog 0o HMGEMS KUl 00 TAVIOV TOV TPOPTMOV SUPUIVEVEV GVTOLS EV TAGULS TULS YPUQULS T TEPL ECVTOV

And they drew nigh unto the village, whither they were going: and he made as though he would go further.
KOL 1YYIGAV €1G TNV KOUNV 0V ETOPEVOVTO KUl GVTOG TPOGETOLNGOTO TOPPOTEPOV TOPEVEGH AL

Versus
And they drew nigh unto the village, whither they went: and he made as though he would have gone further.
KOL YYI60V €1G TV KOUIV 0V ETOPEVOVTO KON GVTOS TPOGETOLELTO TOPPMOTEP® TOPEVEGH L
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30

31

32

And they constrained him, saying, Abide with us; for it is toward evening, and the day is now far spent. And he went in to abide with them.

KOl TOPERLOGAVTO GVTOV AEYOVTEG HEIVOV NED NUOV OTL TPOG EGTEPAV EGTIV KO KEKAMKEY 1101 1| NUEPU KU1 EWGNAOEV TOV HELVOL GLV GVTOLG
Versus

But they constrained him, saying, Abide with us: for it is toward evening, and the day is far spent. And he went in to tarry with them.

KoL TOPEPLAGAVTO AVTOV AEYOVTEG HELVOV HED MOV OTL TPOG EGTEPAV EGTIV KOL KEKAKEV 1] NUEPU KAl ELGNAOEV TOV PHEVOL GVV VTOLG

And it came to pass, when he had sat down with them to meat, he took the bread and blessed; and breaking [it] he gave to them.
KOL EYEVETO €V TO KOTOKMONVUL 0UTOV HET 0VTOV LUPMV TOV 0PTOV EVAOYNGEY KOl KAUGUS ETEOLOOV OVTOLG
Versus
And it came to pass, as he sat at meat with them, he took bread, and blessed [it], and brake, and gave to them.
KOL EYEVETO €V TO KUTOKALON VAL 0VTOV PET QVTOV AUP®V TOV UPTOV EVAOYGEV KOl KAUGOG ETEOLO0V FVTOLG

And their eyes were opened, and they knew him; and he vanished out of their sight.

aQVTOV 0E OMVoLYONcay o1 0QOUALOL KUL EXEYVMOGAY QVTOV KUL GUTOS APUVTOS EYEVETO 0T CVTMV
Versus

And their eyes were opened, and they knew him; and he vanished out of their sight.

aUTOV O€ VoL Onoay 01 0QPOUANOL KOL ETEYVOGAV AVTOV KUL QUTOS APUVTOS EYEVETO AT CVTMV

And they said one to another, Was not our heart burning within us, while he spake to us in the way, while he opened to us the scriptures?
KOl EITAV TPOS UAANAOVS OVYL 1] KOPOLX UMV KELOUEVI] NV O EAAAEL ULV EV T1] 00 ()G OLNVOLYEV ULV TOG YPUPOG

Versus
And they said one to another, Did not our heart burn within us, while he talked with us by the way, and while he opened to us the scriptures?
K01 ETTOV TPOS UAAMAOVS OVYL 1] KO.POLO LMV KULOUEVT] 1V EV ULV MG EACAEL ULV €V TT] 00 KU (S OUVOLYEV MLV TG YPUPUS
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34

35

36

And they rose up that very hour, and returned to Jerusalem, and found the eleven gathered together, and them that were with them,

KO OVOGTUVTES OUTI] T1] OPO, VTECTPEYAV E1G LEPOVGUANIL KU1 VPOV 10POIGUEVOVS TOVG EVOEKD KO TOVG GLV CVTOLG
Versus

And they rose up the same hour, and returned to Jerusalem, and found the eleven gathered together, and them that were with them,

KOl OVOGTOVTES CUTI T1] OPO VIEGTPEYAV E1G LEPOVGUAN L KUL EDPOV GUVI|OPOLGIEVOVS TOVG EVOEKN KL TOVS GVV GUTOLS

saying, The Lord is risen indeed, and hath appeared to Simon.
AgyovTog 0Tl oVTOMG NYEPON 0 KVPLOg Kot PO sV

Versus
Saying, The Lord is risen indeed, and hath appeared to Simon.
AgyovTag oTL NYEPON 0 KVPLOS OVTMS Kol @O Glu@vL

And they rehearsed the things [that happened] in the way, and how he was known of them in the breaking of the bread.
KOl 0vTol EENYOVVTO TA €V TN 00M KUl O EYVOSON 00TOIS £V TN KAUGEL TOV UPTOV
Versus
And they told what things [were done] in the way, and how he was known of them in breaking of bread.
Kol guTOol €ENYOVVTO TO EV T1] 00M KUl O £YVOGON GVTOLS €V TN KLUGEL TOV UPTOV

And as they spake these things, he himself stood in the midst of them, and saith unto them, Peace [be] unto you.
TOVTA 0 AVTOV AUAOVVTOV JUTOG E6TI £V HECM OVTOV [[Kar Aeysl avToig eipnvn vuv]]

Versus
And as they thus spake, Jesus himself stood in the midst of them, and saith unto them, Peace [be] unto you.
TOVTO, 0€ QVTOV AGAOVVTOV JUTOS 0 GOV EGTI| EV HECEM GVTMV KO AEYEL QVTOLS ELPTVI] VULV
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37 But they were terrified and affrighted, and supposed that they beheld a spirit.
nton0evTeg 0€ Kol Ep@ofor yevopuevol £60Kovv Tvevpo Bsmpery
Versus
But they were terrified and affrighted, and supposed that they had seen a spirit.
mtToNn0evTEg 0€ Kal ERPOPor YEVOREVOL Ed0KOVV TVELA BempELY

38 And he said unto them, Why are ye troubled? and wherefore do questionings arise in your heart?
KO EWVTEV OVTOLS TL TETUPAYLEVOL EGTE KU1 OL0 TL OLUAOYLIGHOL UVUBAIVOVGLY EV T1] KOPOLU DUOV
Versus
And he said unto them, Why are ye troubled? and why do thoughts arise in your hearts?
KOL EUTEV OVTOLS TL TETUPOYUEVOL EGTE KOL OLUTL OLOAOYIGHOL OVUBUIVOVGLY EV TOLS KOPOLOLS VIOV

39 See my hands and my feet, that it is I myself: handle me, and see; for a spirit hath not flesh and bones, as ye behold me having.
LOETE TOG YELPOS LOV KOL TOVG TOSUS IOV OTL EYM ELUL CVTOS YNAUPNGOTE IE KOL LOETE OTL TVEVILO, GUPKA KOL 0GTEN OVK EYEL KAO®G gne Oswpsarte £)0
Versus
Behold my hands and my feet, that it is I myself: handle me, and see; for a spirit hath not flesh and bones, as ye see me have.

0ETE TUGS YEPOS MOV KL TOVS OGS POV OTL CVTOG EYM ELUL YNAUPNOOUTE UE KOL LOETE OTL TVELILO. CUPKO KOL 0GTEN OVK )€l KaO®g gne Oemperte €0
vTo.

40 And when he had said this, he showed them his hands and his feet.
[[kor ToVTO 1TV €BEIEEV GVTOLS TOG YELPOS KU1 TOVS TOO0G]]
Versus
And when he had thus spoken, he shewed them [his] hands and [his] feet.
K01 TOUTO EUTMV EMEOEIEEV GVTOLG TUG YELPUS KL TOVS TOOOG
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41

42

43

44

And while they still disbelieved for joy, and wondered, he said unto them, Have ye here anything to eat?

ETL 0€ UTIGTOVVTMV CVTOV OO TS YoPoS Kol Oavpalovromv eirey auTolg £eTe TL fpooipoyv ev0ade
Versus

And while they yet believed not for joy, and wondered, he said unto them, Have ye here any meat?

€TL 0€ UMGTOVVTMV CVTMV U0 TNG Y oPOS Kol BavpalovTov ey avTolg €eTe TL fpooipov evlade

And they gave him a piece of a broiled fish.
01 0€ ETEOMKAY AVTO 1OVOg 0TTTOV NEPOG
Versus
And they gave him a piece of a broiled fish, and of an honeycomb.
01 0€ EMEOMKAY AVTO LYOVOG 07TTOV HEPOS KL UITO HEAMGGLOV KNPLOV

And he took it, and ate before them.

Kol AoV EVOTIOV 0UTOV EQAYEV
Versus

And he took [it], and did eat before them.

Kol A0SV EVOTLOV QUTOV EQUYEV

And he said unto them, These are my words which I spake unto you, while I was yet with you, that all things must needs be fulfilled, which are writ
in the law of Moses, and the prophets, and the psalms, concerning me.

EIEV OE TPOG GVTOVS OVTOL OL AOYOL LOV 0V EAUANGA TPOS VUG ETL (V GV VULV 0TL 0L TANPOON VUL TOVTA TO YEYPULUNUEVY EV TO VOO POVGEMS KoL
Versus

And he said unto them, These [are] the words which I spake unto you, while I was yet with you, that all things must be fulfilled, which were written
the law of Moses, and [in] the prophets, and [in] the psalms, concerning me.

ELTEV O€ GVTOLG OVTOL 0L AOYOL 0VG ELUAN GO TPOS VUGG ETL MV GUV VULV OTL OEL TANPOONVUL TUVTA TO. YEYPOUUEVE EV TO VOU® HOGCENMSG KL TPOPNTOLS
KOl YOANOLS TTEPL EPOV
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45

46

47

48

Then opened he their mind, that they might understand the scriptures;
TOTE OMNVOLEEV GUTMV TOV VOUV TOV GUVIEVUL TUS YPUPUG
Versus
Then opened he their understanding, that they might understand the scriptures,
TOTE HINVOLEEV VTV TOV VOUV TOV GUVIEVUL TS YPUPUG

and he said unto them, Thus it is written, that the Christ should suffer, and rise again from the dead the third day;
KO EUTEY QUTOLS OTL OVTMOG YEYPUTTUL TAOELY TOV YPIGTOV KOl UVUGTIVAL EK VEKPMV T1| TPLTH NUEPT.

Versus
And said unto them, Thus it is written, and thus it behoved Christ to suffer, and to rise from the dead the third day:
KO EUTEV GVTOLS OTL OVTMG YEYPUMTUL KOL OVTOG EOEL TOOELY TOV YPLGTOV KOl UVUGTI|VAL EK VEKPMV T1| TPLTI] NUEPO,

and that repentance and remission of sins should be preached in his name unto all the nations, beginning from Jerusalem.

KO KN poyOnval €L T 0VOROTL CVTOV HETEVOLAY E1G APEGLY CUUPTLOV £1C TOVTH T £0vn aplapevor amo 1epovcainpn
Versus

And that repentance and remission of sins should be preached in his name among all nations, beginning at Jerusalem.

KO K1 puy0nvol €L T® 0VOROTL GVTOV PETOVOLAY KOL OQPECLY GUUPTLOV €IS TAVTA TO. £V apEapevoy amo 1epovcainpn

Ye are witnesses of these things.
VUELS ROPTVPES TOVTOV

Versus
And ye are witnesses of these things.
VHELG O E6TE POPTVPES TOVTMV
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49

50

51

52

And behold, I send forth the promise of my Father upon you: but tarry ye in the city, until ye be clothed with power from on high.

KOl 100V £Y® E0TOGTELAM TV EMAYYELOY TOV TATPOS OV £ DUOG VUELS 0 KOOLoUTE €V TN TOAEL EMG 0V £vOVoN60g £ vyovg dvvapy

Versus

And, behold, I send the promise of my Father upon you: but tarry ye in the city of Jerusalem, until ye be endued with power from on high.
K01 100V €Y OTOGTEALD TV EXAYYEMOY TOV TATPOS LOV £Q VOGS VUELS 0€ KUOIGOTE €V T1] TOAEL LEPOVGUANL EMG OV EVOVGNGOE duvapty €€ vyovg

And he led them out until [they were] over against Bethany: and he lifted up his hands, and blessed them.
g€nyayev 8¢ aVTOVG G TPOG PnOaviay KoL EMAPOS TG YELPUS AVTOV EVAOYNGEV GVTOVG
Versus
And he led them out as far as to Bethany, and he lifted up his hands, and blessed them.
eEnyayev 0g avTovg €M £MG €1S Oaviay Kol ETOPUSG TUS YEPAS QVTOV EVAOYGEV GVTOVG

And it came to pass, while he blessed them, he parted from them, and was carried up into heaven.

KOL EYEVETO EV TM EVAOYELV GUTOV CVTOVG OLEGTT UTT AVTOV [[Kow avepepETO €1¢ TOV oOVPOEVOV]]
Versus

And it came to pass, while he blessed them, he was parted from them, and carried up into heaven.

KOL EYEVETO EV T EVAOYELY QUTOV CVTOVG OLEGTI OTT GVTMOV KUL OVEPEPETO ELG TOV OVPUVOV

And they worshipped him, and returned to Jerusalem with great joy:

Kol 0VTOL [[TPO6KUVGAVTES QVTOV]] VIEGTPEYAY E1G LEPOVGUANL NETA YOPUS LEYUANG
Versus

And they worshipped him, and returned to Jerusalem with great joy:

KOl QUTOL TPOCKVVI|GAVTES QUTOV VITEGTPEYAV EIG LEPOVCUAIL HETO YUPUAS PEYUANG
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53 and were continually in the temple, blessing God.
KO1 1|60V 010 TAVTOG EV TM LEP® EVAOYOVVTES TOV Ogov
Versus
And were continually in the temple, praising and blessing God. Amen.
KOL 16OV dLOTOVTOS £V TM LEP® ULVOVVTES KU EVAOYOVVTES TOV Ogov auny
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